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Rijec izdavaca 



RIJEC IZDAVACA 



Hvala Allahu, Gospodaru svjctova! Neka jc blagoslov i mir na 
najodabranijeg Poslanika i posljednjeg vjerovjesnika (Muhammeda), 
njegovu porodicu, njegove drugove i sve one koji su ih slijedili i u 
svojim se rijecima, djelima, pravednosti i dobrocinstvu na njih 
ugledali! A potom... 

Evo nas, koracamo prvim koracima po prostranstvima knjige Iz 
zlvota tabfina, generacije koja je zivjela neposrcdno iza perioda 
Objave i dircktno ucila od ljudi koji su prosli kroz prvu skolu Islama, 
Muhammcdovu skolu. 

Prema tome, oni su vjerna slika drugova Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., u dubokoj urezanosti imana, uzdignutosti iznad ovosvjetskih 
prolaznih dobara i predanosti u postizanju Allahova zadovoljstva... 

Kao takvi, oni su bili cvrsta karika u lancu koji, preko njih s jedne 
strane povezuje generaciju drugova Allahova Poslanika, a s druge 
strane generaciju imama mezheba i onih koji su kasnije dosli. 

Ucenjaci hadisa tabfine dijele na nekoliko grupa, od kojih je prva 
zatekla u zivotu Desetoricu kojima je obecan Dzennet i}£?\> '*j^ ^-^0» a 



posljednja najmlade od Poslanikovih drugova ili one koji su dugo 
zivjeli. 

Najnovije izdanje ove knjige koja je uractcna na osnovu Sest 
najpoznatijih hadiskih zbirki (te— »*fi s — ^)> P° prvi put donosi i neke 
dodatke i ispravkc koje su ostale iza autora, neka mil se Allah smiluje, 
nadajuci se da ce nam Svevisnji i Svemoguci pomoci da po prvi put 
objavimo i druga pisana djela koja su iza autora, neka mu se Allah 
smiluje, ostala. 

Necemo propustiti priliku da uvazenom citaocu skrcnemo 
paznju da smo mi jedini nasljednici prava za izdavanje, stampanje i 
distribuciju svih djela koja je napisao dr. Abdurrahman Ra'fat el- 
Basa. 
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Rijec izdavaca 



Takoder, zahvaljujemo nascm uvazenom citaocu sto je odabrao 
neko od nasih izdanja, unaprijed nm zahvaljujuci na pruzcnoj 
pomoci i sugcstiji na eventual ne propuste i greske, sve radi opce 
dobrobiti. 

Allah najbolje /na kakvc su nam namjere! 



Izdavac 
Daru-1-edcb el-Islami 



Icman Abdurrahman Ra'fat cl-Rasa 



Rid van Abdurrahman Ra'fat cl-Basa 
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'Ata'b. EbuRebah 



<ATA' B. EBU REBAH 



"Nikoga n\eam v\d\o da ]e, u ime Allaha, toliko bio zedan 



za znanjem kao eto eu trojlca: 'Ata\ Tavue i Mudzahld" 

(Seleme b. Kuhejl) 




^ vo nas n zadnjoj trccini mjeseca zu-1-hidzdzeta, devedeset i 
scdmc godinc po Ilidzri... Prcma Drevnoj kuci, sa svih 
^strana, slijcvaju sc talasi hadzija. 

Jcdni idu pjeske, a drugi jasu na konjinia i kamilama. 
Medu njima ima i starih i mladih, i muskaraca i zena. 1 ma i crnaca i 
bijclaca, Arapa i ncarapa, gospodara i robova... 

Ali, s\i dolazc pokoravajuci sc i odazivajuci sc Gospodaru ljudi, s 
dubokim mislima i nadom u Njcgov oprost. Mcdu njima jc i 
Sulejman b. Abdulmelik, muslimanski halifa i najveci od svih viadara 
na Zemlji. Oko drcvne Kuee obilazi gologlav i bosih nogu. Na njcmu 
noma nista drtigo do dva ihrama, dva komada bijclog platna... 

Ni po ccmu sc nc razlikujc od svojih podanika, brace u vjeri u 
jednog Allaha. 

Iza njega su i njegova dva sina - dva djecaka, vedra i blistava, kao 
dva puna mjeseca i dva njczna i mirisna pupoljka ruzc. 

Tek sto je zavrsio tavaf, okrece sc prcma jednom covjeku iz 
pratnje i pita: 

- Gdje jc vas prijatelj? 

- l\no ga klanja - odgovori - pokazujuci rukom prcma zapadnom 
dijelu I Iarcmi - scrifa. 

Na to sc halifa sa svoja dva sincica uputi prcma mjcstu gdje mu jc 
ovaj pokazao... 

Posluga htjedc krenuti sa njima da ih proprati, napravi im prolaz 
kroz guzvu i pripazi, ali joj on naredi da sc \ rati rekavsi: 

- Nc, na ovome mjcstu jednaki su i vladari i robovi! Ovdjc niko ni 
nad kim ncma prcdnosti, osim u poboznosti i bogobojaznosti... Mozda cc 
nckom zapustcnom i prasnjavom covjeku, koji sc iz dalekog mjesta 
odazvao i dosao Allaha radi, prije biti primljeno nego vladaru?! 
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'Ata'b. Ebu Rebah 



Zatim jc otisao, potrazio covjcka i nasao ga kako jos uvijek klanja 
ostajuci dugo na rukifu i sedzdi. 

Sa svih strana oko njega pozadi, zdcsna i slijcva sjcdjcli su ljudi... 

I on jc sjco na kraj kruzoka... 

Dao jc znak da sjednu i njegova dva sincica... 

Ova djecaka Kurejsevica pogledom traze covjcka kome jc vladar 
pravovjcrnih dosao na noge, sjco sa ostalim svijetom i sada ccka da 



zavrsi namaz. 



A ono starac Abesinac, erne puti, kovrdzvc kosc i spljostcna nosa, 
koji, kada sjede, podsjeca na crnog gavrana. 



^L. 4A- ^L. 
*A* -A* "W" 



Kada jc covjek klanjao, rukom jc pokazao na stranu na kojoj jc 
sjedio halifa, pa ga jc Sulcjman b. Abdulmelik pozdravio, a ovaj mti 
uzvratio. 

Na to ga jc halifa pocco pitati o jednom po jednom obrcdu 
hadzdza, a ovaj mu stao na svako pitanjc dctaljno odgovarati, toliko 
dctaljno da mu nije trcbalo postavljati nikakva potpitanja, i to sve 
pozivajtici se na Poslanikove, s.a.v.s., rijeci. 

Kada jc dobio odgovor na sve sto jc pitao, halifa mu sc zahvalio, 
zamolio Allaha da ga nagradi i svojim sincicima rckao: 

- I lajdemo, ustajtc! 

Odatlc su njih trojica krenuli prcnia Safi i Mcrvi da obavc s"aj. 

Dok su isli prcma Safi i Mcrvi, djecaci su culi kako tclali pozivaju i 
objavljuju: 

- () muslinianski skupc, na ovomc mjcstu s\ ijctu cc fetve davati 
samo *Ata" b. Kbu Rebah, a ako njega nema, onda Abdullah b. Kbu 
Ncdzih! 

Jcdan od djccaka, okrenuo se prcma oeu i upitao: 

- Kako namjesnik vladara pravovjcrnih od svijeta moze traziti da sc 
za pitanja o hadzdzu obracaju jedino *Ata' b. Lvbu Rcbahu i njcgovu 
prijatclju? Kako, kada smo na nogc otisli tome eovjeku da sc 
raspitanio o obredima hadzdza, a on prcma halifi nije pokazao duzno 
postovanjc?! 

Na to jc Sulcjman svojim sinovima rckao: 

- Sinko, vidjcli stc sto stc vidjeli. Vidjeli stc kolika jc nasa 
poniznost prcd tim covjekom. : Ata' b. Kbu Rebah jc taj koji u 
Ilaremi scrifu svijetu odgovara na postavljcna pitanja... 

- Vcliku zaslugu u tome ima i .Abdullah b. 'Abbas. 
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'At a 9 b. EbuRebah 



Zatim sc okrcnuo i rekao: 

- Sinko, posvetite sc znanju, jcr znanje covjeka sa niskog uzdize na 
visok polozaj, razbudujc tromog i sa polozaja roba dize na polozaj 
viadara. 



^L. ^L. ^L. 
*A* -A* *A* 



I doista, Sulejman b. Abdulmelik nijc nimalo pretjerao u onome 
sto je, u vczi sa znanjem, rekao svojim sinovima. w Ata' b. Ebu Rebah 
jc u mladosti bio rob jcdnc zone u Mekki. 

Ali, Uzviseni Allah jc ovog abesinskog djecaka, jos od djctinjstva, 
pocastio time da jc krenuo putem sticanja znanja, tako da je svoje 
vrijeme podijelio na tri dijela: 

Jcdan dio jc posvetio svojoj ylasnici, sluzeci je i ispunjavajuci svoje 
duznosti prcma njoj kako najbolje moze biti. 

Drugi dio je posvetio svome Gospodaru iskreno se predajuci 
ibadetu i izvrsavajuci svoje duznosti prema Uzvisenom Allahu kako 
najbolje moze biti. 

Treci dio je posvetio sticanju znanja druzeci se sa preostalim 
drugovima Allahova Poslanika, s.a.v.s., napajajuci se tako znanjem sa 
njegovog bistrog vrela. 

Ucitelji su mu bili poznati ashabi, r.a., kao sto su: Ebu Hurcjre, 
Abdullah b. Omcr, Abdullah b. w Abbas, "Abdullah b. Zubejr i dr., tako 
da je preko njih stekao siroko vjersko obrazovanje i vjernu sliku o 
zivotu Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

-AA- ^L. ^L. 
*A* -A* -A* 

- 

Uvidjevsi da je djecak svoj zivot potpuno posvetio Allahu i 
trazenju znanja, ova plemenita zena iz Mekke odrckla se svoga prava 
na njega i u ime Allaha ga oslobodila u nadi da ce mu Allah pomoci da 
bude od koristi Islamu i muslimanima. 

Od toga dana *Ata ? b. Ebu Rebah je mjesto pored Ka'be uzeo s-ebi 
za prebivaliste, kao kucu gdje ce stanovati, skolu u kojoj ce uciti i 
mjesto gdje ce klanjati i kroz ibadet i bogobojaznost se Allahu 
priblizavati, tako da su historical zabiljezili: U I Iaremi serif je blizu 
dvadeset godina bio mjesto gdje je spavao */Vta" b. Ebu Rebah. 1 " 

^L. J^. ^L. 
m -A* *A* *A* 

Ugledni tabi w in c Ata' b. Ebu Rebah, ubrzo ce postici visok stepen 
znanja koji ce prevazici sva ocekivanja. On ce se popeti na tako visok 
polozaj na kakav se popeo samo mali broj njegovih savremenika. 
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l Ata 9 b. Ebu Re bah 



U torn sniislu sc pripovijcda da jc 'Abdullah b. Omer, r. a., jcdnc 
godinc u Mckki predvodio ljude na umri i da ga jc svijct pocco 
/asipati pitanjima, trazcci od njcga odgovorc, pa jc rckao: 

- Mckkclijc, ja vam sc, doista, cudini da stc nicne obasuli 
tolikim pitanjima, kada jc medu vama *Ata' b. Ebu Rcbah?! 



^L. ^L. ^L. 
-ft* "TV* -W* 



c Ata' b. Ebu Rcbah postigao jc tako visok stcpcn u vjcri i znan ju 
zahvaljujuci svojim dvjema osobinama: - Prvo, sto sc podvrgao strogoj 
samokontroli, nc dopustajuci scbi upustanje u uzivanja od kojih na 
kraju nema nikakvc koristi, i - Drugo, sto jc strogo vodio racuna o 
svomc \ rcnicnu i sto ga nijc tratio u bcsposlicc. 

I! jcdnom razgoxoru sa svojim posjctiocima Muhammcd b. Suka 
jc rckao: 

- Hocctc li da cujctc jcdan hadis, koji cc vam, mozda, mnogo 

■V 

koristiti u zivotu kao sto jc i mcni koristio? 

- I Ioccmo - odgo\ T orili su. 

- Jcdnoga dana - rckao jc - -Ata' b. Rbu Rebah mi jc dao savjct 



• * 



v 



njecima: 

- Sine brata moga, oni koji su bili prije nas nisu voljeli radoznalost i 
bcsposlicc. 

- A sta su oni smatrali bcsposliconi? - upitao sam. 

- Svc sto nijc bilo vczano za uccnjc i razmisljanjc o Allahovoj 
Knjizi drzali su bcsposliconi - odgovo'rio jc i dodao: - i za rijcci 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., kojc sc moraju prcnositi i ispravno 
razumijevati, trazenje da sc cini dobro i odvrada od zla, znanjc kojim 
sc nastoji pribliziti Uzviscnom Allahu, tc za najosnovnijc zivotnc 
potrebe bcz kojih sc nc mozc. 

- Zar stc zaboravili na rijcci I Izvisenog: da nad vama hdiju cavari, 
k()(l iuis (ijenjeni p'isari 1 i da su sa svakini od vas ncprckidno dva niclcka 
jedan s desne, a drugi $ lijeve straw i da fie izusti ni jednu rijec, a da pored 
njega nije prisutan Onaj koji bdije? 2 

Zatim sc zapitao: 

- I ma li iko od nas da bi sc zastidio kada bi mil sc ujutro otvorila 
knjiga njcgovih zapisanih djcla, pa vidio da gotovo nista nijc 
privrijedio ni za svoju vjcru niti za ovaj svijet? 



1 El-lnfitar, 10.-11. 
1 Kaf. 17.-18. 
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'Ata'h. Ebu Rebah 



• 



.AA- .AA- .AA- 
*W" -W" -W" 



Znanjem kojim jc vladao fi Ata' b. Kbu Rcbah, uz Allahovu pomoc, 
okoristili su se mnogi, kako oni koji su sc posvctili znanju, tako i 
zanatlijc i drugi osim njih. 



Tako jc, govorcci o scbi, Imam I£bu Hanife cn-Nu'man jcdnom 
prilikom rckao: 

- Pogrijcsio sam u pet stvari prilikom obavljanja hadzskih propisa u 
Mckki, pa mc jc ispravio i poducio bcrbcr. Prvo sam htio obrijati 
glavu kako bih skinuo ihramc, pa sam dosao bcrbcru i upitao: - Posto 
ccs mi obrijati glavu? - a on mi na to odgovori: 

- Allah tc uputio! Kad jc ibadct u pitanju onda ncma uslovijavanjai 
Sjcdi i daj koliko imas! 

Postidio sam sc i sjeo, ali sc msam bio okrenuo prcma Kibli, pa mi 
jc pokazao da sc okrenem prcma kibli. Okrenuo sam sc i jos sc vise 
postidio. Zatim sam prvo bio okrenuo lijevu stranu za sisanjc, pa mi jc 
rckao: 

- Okreni desnu stranu!- pa sam jc okrenuo. 

Kada mc poceo sisati ja sam sutio i divio sc kako me vjesto sisa, pa 
me jc upitao: 

- Zasto sutis? Zasto ne ucis tekbire?! Izgoxaraj: Allahu ekberl - pa 
sam poceo izgovarati tekbire i nastavio ih izgovarati sve dok nisam 
krenuo. 

Kada sam htio da krenem, upitao mc jc: 

- Kuda ides? 

- Idem kuci - odgovorio sam, pa mi jc rckao: 

- Prvo klanjaj dva rekata, pa onda idi kuda god hoccs! 
Kada sam klanjao dva rekata, pomislio sam: 

- Mora da jc ovaj bcrbcr uccn covjek, pa sam ga upitao: 

- Od koga si tako detaljno naucio o duznostima hadzdza, pa si i od 
mene zatrazio da ih obavim kako trcba? 

- () Allaho\' robe, cuj od koga - odgovorio jc. Vidio sam 'Ata ? b. 
Ebu Rebaha kako ih obavija, pa sam od njega naucio i drugc na njega 



/ * 



upucivao. 



X X JL 
*A* *A" -TV* 



I ne sanio to. \\ta* b. l^bu Rcbah imao je prilika da se u izobilju 
domognc i ovosvjctskih blagodati i bogatstva, ali ih je izbjegavao i 
uporno odbijao, toliko da cio zivot nije obukao kosulju skuplju od pet 
dirhema. 



It 



'Ata'b. EbuRebah 



I Ialifc su ga pozivale u svojc drustvo, ali jc njihovc pozivc uporno 
odbijao iz straha da mu ovaj svijct ne pokvari vjeru. Ipak, odlazio jc i 
kod njih ukoliko hi u tome vidio kakvu dobrobit za muslimanc i open 
korist za Islam. 

I J tonic smislu Osman b. 6 Ata ? cl-IIorasani pripovijeda: 

- Krcnuo sam sa svojim occm sa namjerom da pokusamo doci do 
Hisama b. Abdulmclika. U blizini Damaska sustigli smo jednog starca 
u bijeloj kosulji od grubog platna, u pohabanom ogrtacu, slijepljenom 
kapom na glavi i drvenim uzengijama na crnom magarcu koga jc 
jahao. Nasmijao sam mu se i upitao: 

- Occ, ko jc ovaj covjek? 

- Suti! - odgovorio jc. 

- To jc najpoznatiji uccnjak fikha u cijclom I lidzazu, 'Ata' b. Ebu 
Rcbah. 

Kada nam jc prisao, moj otac jc sjahao sa mazgc na kojoj jc jahao, a 
on sa magarca, pa su se zagrlili i poccli sc raspitivati za zdravlje. Zatim 
su ponovo uzjahali, pa smo zajedno nastavili put sve do prcd vrata 
I Iisam b. Abdulmclikova dvorca. Sanio sto su sjcli, bili su pozvani da 
udu. Kada jc moj otac izasao, upitao sam ga: 

- Ispricaj mi kako su vas primili! - pa mi jc rckao: 

- (]im jc I Iisam cuo da jc "/Vta" b. Kbu Rcbah prcd vratima, odmah 
jc narcdio da ga pustc da ucte. Tako mi Allaha, usao sam sanio 
zahvaljujuci njemu. Kada ga jc I Iisam uglcdao, rckao jc: 

- (), dobro dosao!!! Izvoli, ovuda! - pratcci ga tako sve dok ovaj nijc 
sjco na minder pored njega, tako da su im se koljena sastala. 

Tu su u drustvu bili prisutni najugledniji ljudi. Razgovarali su, ali 



■ 



su usutjcli cim se pomolio 4 Ata' b. Ebu Rcbah. 

Malo potom, prema njemu se okrenuo I Iisam i upitao: 

- Dobro dosao, Kbu Muhammede! Jc li ti sta trebalo? 

- Vladaru pravovjernih, - rckao jc - kako bi bilo da stanovnicima 
dvaju Ilarenia; Allahovim gostima u Mckki i Poslanikovim komsijama 
u Mcdini, odrcdis izdrzavanjc i podijelis poklone: 



p 



- Dobro, - odgovorio jc i narcdio: 

- Mladicu, zapisi da se stanovnicima Mekkc i Medine isplati 
godisnje izdrzavanjc i podijclc pokloni! 

Zatim jc upitao: 

- Ebu Muhammede, treba li ti jos sta, osim ovoga? 

- Treba, vladaru pravovjernih - odgovorio jc. 
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'Ata'h. Ebu Re bah 



- Stanovnici I Iidzaza i Nedzda su okosnica svih Arapa i kao takvi 
dali su vodece ljude /a Islam. Kako bi bilo da im sc vrati ono sto 
prctcknc od zckata? 

- Dobro, odgovorio jc i narcdio: 

- Mladicu, zapisi da im sc vrati ono sto prctcknc od njihova zckata! 

- Iibu Muhammcdc, imas li jos kakvu potrcbu, osim toga? - 
upitao jc. 

- Imam, vladaru pravovjcrnih - odgovorio jc. 

- Rorci na Allahovu putu bdiju po pogranicnim tvrdavama i cuvajii 
muslimanc od zla kojc im sniiju njihovi ncprijatclji. Isplati im plate i 
podijcli nagrade, jcr ce, ako oni poklcknu, pograniena utvrdenja pasti 
neprijatelju u rukc. 

- I Iocu - odgovorio jc i narcdio: 



r-A? - 



- Mladicu, zapisi da im sc odmah dostavc plate! 

- Iibu Muhammcdc, imas li jos kakvu potrcbu, osim toga: 
upitao jc. 

- Imam, vladaru pravovjcrnih - odgovorio jc. 

- Da sc sticcnici u islamskoj drzavi nc optcrccuju vise nego sto 
niogu izdrzati, jcr jc porez koji od njih uzimatc svojevrsna pomoc 
protiv vascg ncpri jatel ja. 

- Dobro - odgovorio jc i narcdio: 

- Mladicu, zapisi da sc sticcnici u islamskoj drzavi vise ne 
opterecuju sa namctima kojc nc mogu podnijeti! 

- Ebu Muhammcdc, imas li jos kakvu potrcbu, osim ove - 
upitao jc. 

- Imam - odgovorio jc. 

- Boj sc Allaha, vladaru pravovjcrnih! Znaj da ccs, kao sto si sam 
roden i sam umrijeti, sam prozivljcn biti, sam racun polagati i da, tako 
mi Allaha, od ovih, sto ih sada vidis, niko sa tobom nccc biti! 

Na to jc I Iisam, struzuci stapom po zcml ji, briznuo u plac. 

Ubrzo jc V\ta' ustao da idc, pa sam i ja ustao sa njim. 

Kada smo bili na izlazu, jedan od halifinih ljudi koji ga jc ispracao, 
pokucio mu jc kesu nc /nam sta jc u njoj bilo i rckao: 

- Ovo ti sal je vladar pravovjcrnih! - pa jc odgovorio: 

- Bozc sacuvaj! Ncnia go\ora! - dodavsi: 7ji ovo od vas ne trazim 
nikakve nagrade, niene ce Gospodar $v jet ova nagraditi.* 



Es-SiTara\ 109. 
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'Ata'b. EbuRehah 



Tako mi Allaha, dosao jc kod halite, bio kod njega primljcn i 



izasao, a da tamo nije popio m kap vode... 



.AA. .AA. .A/, 
-W" ~7V* -W" 



c Ata ? b. Ebu Rcbah jc zivio prcko sto godina. Citav zivot mu jc bio 
ispunjen znanjem, radom, dobrocinstvom i bogobojaznoscu. Sustczao 
sc od svega sto jc bilo u 1 judskim rukama, a zarko zudio za onim sto jc 
kod Allaha. Kada ga jc zatckla smrt, ni jc imao za cim od ovog svijeta 
zazaliti. Zato jc imao bogatu opskrbti za onaj svijet... Pored svega, iza 
sebe jc imao sedamdeset puta obavljen hadzdz... 

Scdamdcsct puta jc stajao na Arefatu, molio Uzvisenog Allaha da ga 
obaspc Svojim zadovoljstvom i uvede u Dzennet, i da ga sacuva Svoga 
gnjeva i dzehennemske vatre. 



♦ ♦ ♦ 
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Amir b. Abdullah et-Temimi 



AMIR B. ABDULLAH ET-TEMIMI 



"Znam za oemerlcu koji 6u do krajnosti bili skromni. 
N!a prvom mjestu od njih je Amir b. Abdullah et-Temimi. 

(Alkame b. W\ere\d) 



ii 




ctrnacsta jc godina po Ilidzri. Vodc i ncimari iz rcda 
najuglcdnijih ashaba i tabiMna, po nalogu halite svih 
muslimana, Omcr b. cl-IIattaba, r.a., planiraju i udaraju 
temclje gradu Basri. Odlucni su u svojoj namjeri da ovaj novi grad 
prctvorc u najveci garni/on muslimanskc vojskc, koja jc dobila zadatak 
da osvoji Pcrziju. To ce biti i vcliki buduci ccntar za pozivanje u 
Allahovu vjeru - Islam i uzdizanje Njegove rijeci na Zcmlji. 

Sada, kada jc novi grad zavrscn, u njega sc sa svih strana Arapskog 
poluotoka: iz Ncdzda, Ilidzaza, Jcmcna i drugdje, slijcvaju kolone 
muslimanskc vojskc, kojc ce bdjeti u pogranicnim karaulama i cuvati 
muslimanc. 

Mcdu doscljenicima iz Ncdzda jc i jedan mladic iz plcmcna 
Temim po imenu Amir b. Abdullah ct-Tcmimi cl-Anbcri. 



.AA. ^L. .AA. 
*A* -A* -A* 



U to doba Amir b. Abdullah ct-Tcmimi bio jc tck u evijetu ranc 
mladosti, jos golobrad, vedra lica, cistc duse i bogobojazna srea. Iako 
nov grad, Basra jc bila jedno od najbogatijih i najprivlaenijih mjesta u 
cijelom islamskom carstvu, prvenstveno zbog ncprckidnog priliva 
bogatog rat nog plijena, ccsto i u suhoni zlatu. 

Mcdutim, mladogTemimljanina, Amira b. Abdullaha nista od toga 
ni jc zanimalo. Po svojoj prirodi, on jc jos od djctin jstva bio skroman. 
Ni jc ga zanimalo bogatstvo u rukama ljudi, vec ono kod Allaha... 
Upravo sc zato klonio izazova i ukrasa ovog svijeta, a istovrcmeno 
okretao prcma Allahu i nastojao postici Njcgovo zadovoljstvo. 



.A/, .A/, .A/, 
*A* ~A* ~A* 



II to doba, prva licnost u Basri bio jc njen namjesnik, poznati ashab 
Kbu Musa el-Es'ari, .Allah bio sa njim zadovoljan i podario mu lijcpi 
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Dzennet! Pored toga sto je bio namjesnik grada u procvatu, on jc bio i 
zapovjednik muslimanskc vojske, koja jc odatlc krctala u pohodc na 
sve stranc. Ukratko, bio jc glavna licnost u Basri; njen imam, ueitelj i 
vocta u svakom smislu, a time i u pozivanju u Allahovu vjcru. 

Amir b. Abdullah bio jc ncrazdvojan od Ebu Musaa el-Iis w arijc, 
kako u ram, tako i u mini, kako kod kucc, tako i na putu. Od njega je, 
sladc nego svjeze hurme, primao i ucio Allahovu Knjigti, onako kako 
je spustena na sree Poslanika Muhammeda... 

Od njega je dircktno cuo i dalje prenio brojne vjcrodostojne hadise 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., i stekao siroko obrazovanjc, prijc svega 
ono koje jc vezano za ispravno razumijevanjc propisa Allahovc vjere. 

Kada je solidno ovladao poznavanjem Kufana i hadisa, svoje 
vrijeme jc podijelio na tri dijcla tako da je ostatak zivota proveo: 

- ili u kruzocima zikra, podueavajuei svijet Kuranu, u glavnoj 
dzamiji u Basri, 

- ili u ibadetu, povueen od svijeta i predan klanjanju, toliko da su 
mu cesto nogc znalc otcci od predugog stajanja u namazu, 

- ili, pak, na bojnom polju, u borbi na Allahovu putu, sa isukanom 
sabljom u ruci. 

/a njega sc kazc da eijeli s\ : oj zivot nikada nigdjc nije krocio, a da 
jednoj od tri navedene stvari nije bio posveccn... Zato jc s pravom 
dobio cpitct najpoznatijeg poboznjaka i askcte u cijcloj Basri. 

\\) kaka\" jc Amir b. Abdullah bio, najbolje sc moze zakljuciti iz 
kazivanja jednog njegovog poznanika iz Basrc koji kazc: 

- Jcdnom prilikom sam putovao u karavani u kojoj jc bio i Amir b. 
.Abdullah. Kada jc pala noc, zakonacili smo u jcdnom siprazju u 
blizini mocvarc. Tu je Amir uzeo svoje stvari, sakupio ih na jedno 
mjesto, svezao konja za dr\o, popustio mu uzdu, otisao i nabrao 
svje/c trave i prcd njega stavio da jedc\ a onda, neprimijetno, nestao u 
zbunju. 

- Kuda li ce sada? - pomislio sam - i krisom krenuo za njim da 
vidini sta to nocas smjera ciniti u dubini siprazja. 

Isao je sve dok nije dosao do jednog brezuljka, sa svi'h strana 
obraslog dncccm i zaklonjenog od ociju svijeta. Tu je, na proplanku, 
izabrao pogodno mjesto, okrenuo sc prcma Kibli i zanijjetio da klanja. 
Nikada nikoga nisam vidio da kao on sa toliko predanosti, smircnosti i 
skruscnosti obavlja namaz. Nakon sto je, poslijc dugog klanjanja, 
prcdao selam, u dovi sc pocco obracati Allahu i moliti. Izmcdu ostalog 
sam cuo da jc izgoxorio: 
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- Allahu, Svojim si me cmrom stvorio i Svojom mi vol join, da se sa 
ovosvjctskim nedacama nosim, odredio! Zapovijcdio si mi da sc 
pravoga puta drzim. A kako cu ga sc drzati, ako nic 1 i Svojom 
dobrotom nc poiiiognes, o Silni i Svcmocni?! 

- Allahu, Ti znas da, kada bi citav ovaj svijet sa svim sto jc na 
njcmu bio moj i kada bi bilo da biram izmedu njega i Tvoga 
zadovoljstva, da bih Tvoje zadovoljstvo odabrao... Zato mi sc sniiluj, o 
od milostivih Naimilostiviii! 

V" 

- Allahu, moja ljubav prcma 1'ebi jc toliko jaka da mi jc, 
zahvaljujuci njoj, svaka ncdaca lahka i svaka Ivoja odrcdba slatka jcr 
mc, kada r I cbc volim, nc brine kako cu jutro i vecer docckati. 



-w- -fir 



Ovaj covjek iz Basrc, nadalje vcli: 

- Zatim mc savladao san pa sam zaspao. Vise sam sc puta budio i 
ponovo nic savlactivao san. S\aki put kad bih sc probudio, poglcdao 
bih i vidio Amira kako i dalje na istom mjcstu klanja ili sc tiho obraca 
Gospodaru. Tako jc provco cijclu noc, sve dok nijc zarudila zora i 
klanjao rani sabah, nakon koga jc opct dugo molio i \isc puta 
ponovio: 

- Allahu, cvo jos jedno jutro svice! Ovo jc vrijeme kada se svijet 
budi i Tebe za dobrostivost moli. Svako od njih ima ncku svoju 
potrebu i zclju. Amirova potrcba jc da mu sc sniilujes i oprostis mu. 

- Allahu, ispuni nioju i njihove potrebe! () od plemenitih 
Najplcmenitiji! 

- Allahu, stalno T'c molim da mi ispunis tri molbc. Dvijc od njih si 
ispunio, a trccu jos nisi. Allahu, ispuni i nju, pa da Ti robujem onako 
kako volim i zclim!!! 

Zatim jc ustao sa svoga mjesta, poglcdao i vidio nic. Odmah jc 
zakljucio da sam cijclu noc bio tu, negdje u blizini njega, zabrinuo sc i 
sa osjecanjem zaljcnja nic upitao: 

- Bratc iz Basrc, jesi li mc to cijclu noc pratio? 

- Jcsani - odgovorio sam. 

- Allah tc pokrio, nc govori nikonic ono sto si nocas \idio da radim! 
- rckao jc. 

- Tako mi Allaha - odgovorio sam - ili ccs mi kazati na sto si mislio 
kada si (jospodara za one tri stvari molio, ili cu svima ispricati kako si 
nocas noc provco! 
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- Tesko tcbi! - povikao jc - nemoj da bi to ucinio! 

- Ja sam svoje rekao - odgovorio sam. 

Vidjcvsi koliko sam ozbiljan u svojoj namjcri i da bi to, doista, 
niogao uciniti, rekao mi jc: 

- Kazacu ti, ako cos mi dati obccanjc i xaklcti sc Allahom da to 
nikome drugoni neces ispricati. 

- Obccaie.ni ti i knncni se Allahom da dok si ziv nikome necu odati 
tvoju tajnu - odgovorio sam. 

Na to mi je rekao: 

- Nieega sc u zivotu, po svoju vjcru, nisam vise bojao od zena. Zato 
sam molio Allaha da mi iz srea otkloni strast prema njinia, pa mi je 
dovu uslisao, tako da mi je svejedno da li pred sobom vidim zenu ili 
zid. 

- Dobro, to je jedno - rekao sam. A sta je drugo? 

- Drugo, molio sam Gospodara - odgovorio je - da se nikoga drugog 
do Njega nc bojim, pa mi jc i tu dovu uslisao, tako da sc, tako mi 
Allaha, nikoga i niccga ni na Zeml ji ni na nebesima, osim Njega, nc 
bojim. 

- Dobro, a sta je trece? - upitao sam. 



- i 



- Trccc, molio sam (jlospodara - odgovorio jc - da od niene odagna 
nagon za snom, kako bill Mu i dan ju i nocu niogao sluziti kako zelim, 
ali mi ovo trece jos nije udovoljio. 

V 

(Aiwsi to iz njegovih usta, rekao sam mu: 

Mlah ti se smilovao, imaj makar malo obzira prema scbi! Zar noc 
nc pro\odis u ibadetu, a dan u postu? Dzcnnet se mozc zasluziti i sa 
manje nego sto ti cinis, i dzchenncmske vatrc spasiti sa manje napora 
nego sto ti ulazes! 

Na to mi jc rekao: 

- Bojim se da se nc budem morao kajati za propusteno, kada 
kajanjc od koristi vise nece biti. 'Tako mi Allaha, kada god nadem 
priliku, i dalje cu sc truditi da budem u ibadetu, pa ako se spasim, to 
je, opet, Allahovom miloscu, a ako dzchenncmske vatrc dopadncm, 
samo moiom krivicom i nemaroni. 

^, ^ ^, 

*7^ *7^ -T^ 

Medutim, ima jos nesto. Koliko god je Amir b. Abdullah bio asketa 
preko noci, on jc bio jos veci vitcz i borac na Allahovu putu prcko 
dana. Naimc, nikada sc nije uputio poziv za borbu na Allahovu putu, 
a da Amir nije bio nicctti prvima ko ji su se na poziv odazvali. 
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kada hi htio da sa borcima na Allahovu putn krcnc u ncki od 
pohoda, prvo bi sc izmakao i malo ih posmatrao i odmjcravao, kako bi 
scbi i/abrao drustvo, a kada bi ^a i/abrao, prisao bi im i rckao: 

- Ljudi, i ja bih sa vama, ukoliko cote mi obccati tri stvari. 

- Kojc su to tri stvari? - upitali bi. 

- Prvo da v-ani budem slu^a - od^ovorio bi - i da sc o tonic sa mnom 
nikada niko nc prcpirc. 

- Driij^o, da vani budem mujczin i da mi posao oko pozi\ anja na 
namax niko od vas nc pokusava prcotcti. 

- 1 trccc, da prihvatitc da vam od svo^a imctka pomogncm koliko 
mo^u. 

Rckao bi to pa bi, ukoliko bi sc slozili, krcnuo sa njima, a ukoliko 
nc bi, potrazio bi drugo drustvo. 

*SL. *SL. 4t- 
*7^ *7^ *7^ 

Amir jc bio jcdan od onih boraca na Allahovu putu koji su sc na 
muci najvisc doka/ivali, a pri podjcli ratnog plijcna najmanjc 
u/imali. 1 1 jcku borbc hrabro jc jurisao na ncprijatclja kao rijctko 
ko drugi, a pri podjcli plijcna uvijck jc bio mcctu zadnjima i 
najskromniji. 

^L. *\L. ^ 
'A* *7^ *7V* 

Kada jc Sa'd b. Yckas, nakon pobjcdc na Kadisi ji, usao u dvorac 

pcr/ijskog kralja, narcdio jc Amru b. Mukrinu da sakupi i popisc ratni 
plijcn, kako bi pctinu poslao u drxavnu bla^ajnu, a ostatak podijclio 
borcima. Nakupilo sc toliko bo^atstva i skupocjcnosti da ga jc bilo 
^otovo ncmo^ucc popisati i procjcniti. 

Pri je svcga, tu su vclika sprcmista zalivcna olovom i prcpuna 
zlatnoj* i srcbrcno^ posuda iz koga su, s koljcna na koljcno, jcli 
pcrzijski kraljcvi. 

Tu su, zatim, scharc izradcnc od skupocjcno^ drvcta, krcatc 
kraljcvskom odjccom, oklopima i nakitom ukrascnim biscrom i 
dragim kamcnjcm. 

Tu su, zatim, mnogobrojni kovcczi prcpuni skupocjcno^ nakita, 
dra^ojz; kamcnja i ostalo^ bla^a. 

Tu su mno^obrojnc koricc, maccvi i sabljc pcrzijskih kraljcva i 
vojskovoda koji su stoljccima \iadali ovim krajcvima, i bili strah i 
trcpct u ovom dijclu svi jcta. 

*SL. *SL. *SL. 
*7^ *7^ *7^ 
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I dok su radnici prcbrojaxali i procjcnjivali ratni plijen, a ostali 
muslimani posmatrali i slusali, pojavio sc jcdan covjek, ncpoeesljan i 
sax : prasnjaw noseei sa sobom objcma rukama jcdan vcliki i teski 

■ 

kovccg. Kada su sc boljc zagledali, vidjcli su da nikada ranije takav 
kovccg nisu vidjcli, niti mcdu sakupljenim plijenom nesto takvo 
zapamtili. Bio jc pun biscra i dragog kamcnja. 

- Gdjc si ovo nasao? - upitali su covjcka. 

Zarobio sam ga u toj i to j bici, u tome i tonic mjcstu - 
odgovorio jc. 

- Jcsi li ista za sebe uzco? - upitali su. 

- Allah vas uputio! - odgovorio jc, nasavsi sc uvri jeden i dodao: 

- Tako mi Allaha, ni o\aj kovccg ni sve cim su raspolagali pcrzijski 
kraljcvi, kod mene nc vrijcdi ni koliko jc jcdan djclic nokta! Da 
nisam osjecao licnu obavczu da vodim racuna o zajednickoj blagajni 
s\ih muslimana, ne bih sc sagco da ga podigncm sa zemlje, a kamoli 
prcvalio ovoliki put i na scbi ga donio. 

- Ko si ti covjeec, Allah tc nagradio! - upitali su. 



- Tako mi Allaha, - odgovorio jc - nccu vam rcci, jcr nc zclim niti 
da mc ko hvali, niti da mi zahvaljujc. Zahvala pripada jedino 
llzviscnom Allahu i jedino sc od Njcga nadam nagradi! 

Zatini sc okrenuo i otisao. \ idjcvsi sta jc ucinio, za njim su poslali 
jednog coxjeka sa zadatkom da ga prati, i sazna njcgoxo inic. Tako ga 
jc ovaj pratio, a da on nijc ni primijetio, sve dok ni jc dosao mcdu 
svojc prijatclje, pa jc njih upitao: 

- Ko jc ovaj covjek? 

- Zar ga nc poznajes? - upitali su, a zatim mu rckli: 

- To jc Amir b. Abdullah ct- Tcmimi, najpoznatiji askcta u cijcloj 
Basri. 



,AA, ^A, ^A, 
*A* *7^ *a" 



Iako jc bio takav, Amir b. Abdullah nijc bio postcden tcskih 
iskusenja i zlih jczika od zlobnog svijeta. I on jc iskusio s\u gorcinu i 
skupo platio cijenu covjcka bcz dlakc na jcziku, covjcka koji jc na 
svakom koraku osuclivao zlo i sa\' svoj zi\ot posvetio borbi za njcgoxo 
istrcbljcnjc. 

Dircktan povod za ncvol je s kojima cc sc suociti bio jc slucaj da jc 
jednoga dana vidio kako poniocnik zapoxjednika policijc u Basri 
maltrctira jednog nemuslimana, sticcnika u islamskoj drzavi. Jadni 
covjek, ni krix' ni duzan, jc pomagao i zvao u pomoc: 
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- Zastitite mc, Allah vas zastitio! 

- () musiimani, ima li iko ko cc pomoci sticcniku vaseg Poslanika! 
Cuvsi to, Amir mu jc prisao i upitao ga: 

- Jcsi li platio glavarinu? 

- Jcsam - odgox'orio jc. 

Zatim sc Amir okrcnuo prcma covjcku koji ga jc drzao /a vrat i 
upitao: 

V 

- St a hoccs od njega? 

- Ilocu da podc sa mnom da srcdi vrt zapovjednika policijc - 
odgovorio jc. 

Zatim sc okrcnuo prcma ncmuslimanu i upitao ga: 

- Pristajcs li dobrovoljno da podcs sa njim i obavis taj posao? 

- Nc, nc pristajcm - odgovorio jc. To jc tczak posao, a ncmam ni 
vrcmcna, jcr sc moram brinuti za opskrbu svoje djccc. 

Na to sc Amir okrcnuo prcma ovomc sto ga jc drzao i rckao mu: 

- Pusti covjcka ncka idc za svojim poslom! 

- Nc, nccu ga pustiti - odgovorio jc. 

Na to Amiru nijc prcostalo nista drugo ncgo da, u znak da ga uzima 
u zastitu, svojim ogrtaccm zaogrnc ncmuslimana, a ovomc sto ga jc 
tjcrao kazc: 



- Tako mi Allaha, dok sam ziv, nccu dozvoliti da sc gazi garancija 
koju jc Muhammcd, s.a.v.s., dao ncmuslimanskim sticcnicima u 
islamskoj zcmlji! 

Na to sc oko Amira okupio i ostali prisutni svijct i pomogao mu da 
silom iscupaju pomcnutog ncmuslimana iz ruku covjeka koji ga jc na 
silu vodio, zbog ccga jc zapovjcdnik policijc Amira optuzio za 
ncposlusnost i proglasio za otpadnika koji jc pogazio sunnct Allahoxa 
Poslanika i praksu zajcdnicc muslimana. Hz to su mu uzcli za zlo jos 
mnogo drugih stvari, izmedu ostalog napisavsi: 

- da jc na svoju ruku, jcr sc nijc zcnama zcnio, 

- da nc jcdc mcso dozvoljcnih zivotinja i nc pijc mlijcko od 

njih, 

- da sc drznuo protiv viasti i namjcsnikovih ljudi... i to svc, kao 
poscban prcdmct, poslali vladaru pravovjcrnih Osmanu b. Affanu, r.a., 
na razmatranjc. 

^t, ^ ^t, 

•ft* "^ *7^ 

Primivsi na znanjc optuzbu protiv njcga, halifa jc naredio svonic 
namjcsniku u Basri da pozovc Amira b. Abdullaha u svojc sjcdistc i 
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da provede istragu u vczi s i/ncscnim optuzbama, tc da ga o 
rezultatima istrage, odmah obavijesti. 

Namjcsnik Basrc ubr/o po/iva Amira i saopcava mu da mu jc 
vladar pravovjcrnih, Allah ga pozivio, narcdio da provcdc istragu u 
vc/i s pripisanim mu optuzbama. Na to mu jc Amir rckao: 

- Onda, pitaj ono sta ti jc narcdio vladar pravovjcrnih! 

- Zasto izbjegavas praksu Allahova Poslanika, s.a.v.s.? Zasto sc nc 
zenis? - upitao jc. 

- Nc izbjegavam zcnidbu zato sto nc volim Poslanikov, s.a.v.s., 
sunnct - odgovorio jc - jcr i sani potvrdujcm da ncma nczenstva u 
Islamu, vec zato sto sam takav covjck koji jc kod scbc vidio da ima 
samo jcdan zivot, pa ga jc posvctio Uzviscnom Allahu i sto sc boji da 
bi mu to zcna mogla pokvariti... 

- A zasto onda nc jcdcs mcso? - upitao jc. 

- Nc jcdcm ga zato sto ga sc rijctko pozclim - odgovorio jc - a i 
kada ga sc pozclim, kod scbc ga ncmam. 

- A zasto onda nc jcdcs sir? - upitao jc. 

- Zato sto ga u kraju u komc nri zivimo, uglavnom, proizvodc 
ncmuslimani - vatropoklonici koji nc kolju zixotinjc po islamskim 
propisima i sto sc bojim da jc sir usircn sa siristcm od ovcc koja nijc 
zaklana po islamskim propisima - odgovorio jc i dodao: Naprotiv, kada 
god mi dva svjcdoka muslimana potvrdc da jc sir usircn sa siristcm od 
o\cc koja jc zaklana kako trcba, ja ga rado jcdcm... 

- Dobro, onda mi rcci zasto ncccs da sc druzis sa ljudima na vlasti? 
- upitao jc. 

- Na \asim vratima cckaju mnogi kojima ncsto trcba - odgovorio jc. 
Pustitc ih ncka uctu i pruzitc im pomoc koju od \as trazc, a ostavitc 
na mini one koji vas nizasto nc mole! 

*SL. 4A, *±r, 

•7T* *7^ *7^ 

Potom jc Amirova izjava poslana vladaru pravovjcrnih, Osmanu b. 
Affanu, r.a., koji ju jc saslusao i u njoj nijc nasao nista sto bi upucivalo 
na ncposlusnost prcma halifi ili na odbacivanjc praksc Allahova 
Poslanika i njegovih sljcdbcnika. 

Nazalost, plamcn zla i smutnjc, sa ovim nijc bio ugascn. Traccvi i 
price o Amir u b. Abdullahu i dalje su nastavile potpirivati vatru 
smutnjc, do tc mjerc da jc u jednom momentu zaprijetila opasnost od 
ot\ T orcnog sukoba izmedu Amirovih pristalica i protivnika... 
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V 

Na to je Osman, r.a., narcdio da sc Amir izmjesti u Sam i da mu sc 
tamo odrcdi stalno mjcsto boravka, savjctti jnci svoga namjesnika u 

V 

Sam u, Muaviju b. Kbu Sufjana, da ga lijcpo doecka i da, s ob/irom na 
njegova prava, sa njim na najljcpsi naein postupa. 

„\A, ,AA, ^ 
*7^ -T^" *7^ 

Na dan kada jc Amir b. Abdullah odlucio da napusti Basru, do tada 
nevidena masa svijeta; svc odrcda njcgovih prijatelja, poznanika i 
ueenika, dosla jc da ga isprati. Prica sc da su, ispraeajuci ga, za njim 
isli svc do mjesta Mcrbcd, izvan Basrc, gdjc im sc Amir obratio 

rijecima: 

- Nemojtc sc dalje muciti! Sada cu na rastanku prouciti dovu, pa 
rijccima 'VI ///////" mo lite Allaha da jc uslisa! U torn trcnutku, 
odjednoni jc nastala mnkla tisina. Svijctti jc zastao dah, pocco sc 
propinjati na prstc nogu i upirati poglcd prcma Amiru koji jc digao 
rukc i zamolio: 

- Allah ii, oprosti onima koji su me oklcvctali, koji su mc potvorili i 
na mene ljagu iznijcli, onima koji su kri\i za ovo mojc progonstvo iz 
vol jenog grada i rastavl janje od vol jenih prijatelja! 

- Allahu, ja sam im unaprijed s\c oprostio, pa im i Ti oprosti i 
podari svako dobro i na oxomc i na ononic svijctu! 

- Allahu, obaspi i mene i njih i svc ostale muslimane Svojom 
neizmjernom miloscu, oprostom i dobrocinstvoni, tako Ti Tvoje 
milosti, o od milostivih Najmilostiviji! 



V 



Zatim je uzjahao konja i krenuo prcma Samu. 



^L. ^L. ^L. 
•7^ *7^ -TV* 



Ostatak zivota Amir b. Abdullah proveo je u Samu. Za stalno 
mjcsto boravka izabrao jc Jcrusalim, gdjc mu je namjesnik Sama, 
Muavija b. Ebu Sufjan, pruzio s\c sto mu je bilo potrebno, pokazujuci 
prcma njemu lieno uvazavanje i duzno postovanje. 

Prica sc da su mu, kada je pao na samrtnu postelju, dosli prijatelji 
da ga obidu i zatekli ga kako place, pa su ga upitali: 

- Zasto places? Zar nisi bio takav i takav? Zar nisi ucinio to i to? - 
pa im jc rckao: 



- Tako mi Allaha, ne placem ni iz zalosti za ovim sxijetom, niti od 
straha od smrti, \cc od straha od duga puta i nedovoljne opskrbe za 
njega. Nalazim sc u situaciji da ne znam; ili sc dizem ili spustam, ili sc 
penjem prcma dzennctskim visinama ili propadam kroz ponor 
Dzchenncma. Jednostaxno ne znam prcma kome od njih dvoga idem... 



?? 



Amir b. Abdullah et-Temimi 



Zatim je, sa Allahovim imcnom na usnama, ispustio i zadnje 
izdisajc. 

Tamo gdje je Prva kibla nuislimana, Treei sveti harem i mjesto 
nocnog putovanja Allahova Poslanika, s.a.v.s., u noci Miradza, pociva 
Amir b. Abdullah ct- Tcmimi. Ncka mu Allah os\ jctli kabur i osvjezi 
plemenito lice u vjecnim edenskim vrtovima! 



♦ ♦ ♦ 
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URVE B. ZUBEJR 

&') s <y- '"3/- 



"t\o hoce da v\d\ kako \zq\eda covjek dzennetWja, 



neka poqleda u Urveta b. Zubejral 



ii 



(Abdulmelik b. Mervan) 




dok jc sunce na zalasku, bacalo svojc posljednje zrakc i, iznad 
casnog Allahova hrama, od zlatnih niti plclo mrezu ustupajuci 
mjcsto svjezini veeernjeg povjetarca, sirom i uzduz I Iaremi - 
scrifa, i dok su hadzijc, mectu kojima jc bio ziv jos poneki drug 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., i dosta starijih tabi'ina, oko Kabe cinile 
tavaf i cijcli prostor ispunjavalc mirisom rijcci kelimei-sehadeta, 
tckbira i hajir dova, tu i tamo, oko casne Kabe koja jc u srcdini 
1 Iaremi - scrifa ponosno dominirala cijclim prostorom, okupljali su sc 
kruzoei ljudi, svojim oeima upijali ljepotu prizora ispred sebe i bcz 
ikakvc praznc bcsjcdc i grijesnih rijcci, podsjccali sc na dogadaje 
tokom njcnc drevne historije. 

Tu, u blizini njcnc jcmcnskc stranc, sjedila su zajcdno cetvorica 
mladica, ljupka lica, plcmcnita roda, slozni kao jcdna dusa, koji su, u 
bijeloj odjeci sa sirokim rukavima, podsjccali na bijclc haremskc 
golubove, koji same sto nisu polctjcli. 

To su trojica brace Abdullah b. Zubejr, Mus'ab b. Zubejr i Urve b. 
Zubejr kojima sc kao cetvrti pridruzio Abdulmclik b. Mervan. 

*\t* .AjL. .AjL. 
*7\^ *7^ *7^ 

I dok su cetvorica ccstitih mladica, izmedu sebe tiho razgovarala, 
jedan od njih se dosjetio i povikao: 

- Kako bi bilo da svako od nas zazeli da mu sc ispuni po jcdna 
zelja! 

Na to su se njihovc mastc otisnulc i zaplovilc prostranstvima 
nevidenog carstva i pocelc lutati zelcnim pcrivojima snova..., dok 
Abdullah b. Zubejr nije prvi rekao: 

- Moja jc zelja da jednoga dana postancm vladar cijelog Hidzaza! 
Njegov brat Mus'ab jc rekao: 
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- A ja bih volio jednoga dana postati vladar dvaju gradova u Iraku; 
Basre i Kufc i da mi se u tome niko ne suprotstavlja. 

- A ja se ne bih zadovoljio samo time - rekao je Abdulmelik b. 
Mervan - vec bih volio biti vladar cijeloga svijeta i da jednoga dana, 
poslije Muavije b. libu Sufjana, naslijedim hilafet. 

Urve b. Zubejr je prcsutio svoju najveeu zelju sta bi jednoga dana 
volio biti, pa su se prema njemu okrenula ostala trojiea mladica i 
poceli ga zapitkivati: 

- Urve, a sta bi ti volio jednoga dana biti? 

- Neka vas Allah blagoslovi - odgovorio je - i ispuni vase 



v 



ovosvjetske zelje! Sto se mene ticc, ja ne bih volio nista od onoga sto 
ste vi pozeljeli, vec bih volio jednoga dana postati veliki ueenjak koji 
ce svoje znanje na djelu primjenjivati i drugima kazivati o Knjizi 
njihova Gospodara, sunnetu njihova Poslanika i propisima njihove 
vjere i da tako na onome s\ T ijetu steknem Allahovo zadovoljstvo i 
zasluzim Dzennet. 



^L. ^L. ^L. 
*7^ *7^ *7^ 



Tako su vremena prolazila dok jednoga dana, poslije Jezid b. 
Muavijine smrti, Abdullah b. ez-Zubejr, doista, nije docekao da 
postane halifa i da mu zakletvu na vjernost daju muslimani sirom 
I Iidzaza, Egipta, Jemena, Horasana i Iraka. Opet su se vremena, dan 
po dan mijenjala, dok nije docekao svoju pogibiju pored same Kabe, 
na istom onom mjestu gdje je nckada otkrio svoju najveeu zelju... 

Zelja se ispunila i njegovu bratu Mus'abu, koga je .Abdullah, kada 
je dosao na \ last, postavio za svoga namjesnika u Iraku, ali je ubrzo i 
on, braneci svoj polozaj, poginuo. 



V 



Zelja se ispunila i Abdulmeliku b. Mcrvanu, koji je nakon smrti 
svoga oca i dobijanja zakletve na vjernost od svih muslimana, preuzeo 
hilafet. Bilo je to nakon pogibije brace Abdullaha b. ez-Zubejra i 

» 

Mus'aba b. ez-Zubejra koje su pogubili, niko drugi, do Abdulmelikovi 

vojnici, nakon cega je, u svoje doba, postao najmocniji vladar na 
s\ r ijetu. 

A sta je bilo sa Urvom b. Zubejrom? 

Vratimo se jos jednom na pocetak price o njemu! 



*SL. *SL. *SL. 
*7^ *7^ *7^ 



Urve b. Zubejr je roden u zadnjoj godini hilafeta Omera el-Faruka, 
r.a., u jednoj od najuglednijih i najpoznatijih muslimanskih porodica. 
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Njcgov otac cz-Zubcjr b. el-Axxam bio jc jcdan od najvjernijih 
Poslanikox ih, s.a.v.s., pomagaca, pr\ i koji jc u Islamu isukao svoju 
sablju na ncprijatclja i jcdan od dcsctoricc koji ma jc Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., jos za zivota, obccao Dzennet. 

Majka mu jc Esma, Rbu Bckrova, r.a., kci, poznata jos i pod 
nadimkom Zatu cn-Nitakajn. 

Prcma tonic, sa majcine stranc djcd mu jc bio Rbu Bekr es-Siddik, 
prxi od ectxoricc pravednih vladara, poslije Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., i njcgov vjcrni drug s kojim sc za vrijcmc I lidzrc iz Mckkc u 
Mcdinn, sklonio u pccinu. 

Sa occvc stranc, ncna mu jc Safijja, Abdulmuttalibova kci, tj. 
rodcna tctka Allahova Poslanika, s.a.ws. 

\\isa, r.a., majka pravovjcrnih, bila mu jc tctka po majci. 

Kada jc umrla, licno ju jc on spustio u kabur i svojim rukama 
zagrnuo zcmljoni. 

Mozcs li onda zamisliti kak\og jc porijckla bio? 

Mozc li sc, nakon sxcga, jos nesto pozcljcti do cast pripadnosti 
uzviscnoj \jcri Islamu?! 

^ *SL. *SL. 
*7^ *7^ *7^ 

A da bi ostvario pored Kabc Allahu upuccnu zclju, Urvc sc, jos 
od ranc mladosti, posxetio trazenju znanja i pocco sc druziti sa 
prezivjelim drugoxima Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji ma jc kuci 
odlazio na nogc, klanjao za njima i pratio njihove kruzokc. Druzio sc 
i ucio od Alija b. I ; .bu Taliba, Abdurrahmana b. Avfa, Zcjda b. 
Sabita, llbu I\jjuba cl-Knsarijc, Usamc b. Zcjda, Sc'ida b. Zcjda, 
I^bu Ilurcjrc, Abdullaha b. Abbasa, NiTmana b. Bcsira i mnogih 
drugih ashaba. 

Mnogo jc naucio i od svojc tetkc /\isc, majkc pravovjcrnih, tako 
da jc ubrzo postao jcdan od scdmoricc najpoznatijih ucenjaka 
islamskog prava u Mcdini do cijcg su znanja drzali svi muslimani i 
od njih trazili misljcnjc u vjcrskim znanostima. Za saxjetc su mu sc 
obracali ccstiti xiadari, zbog onoga cimc ih jc Allah zaduzio i sto im 
jc pox jcrio. 

Kada jc Omcr b. Abdulaziz, kao nox opostaxijeni Vclid b. 
Abdulmclikov namjesnik dosao u Mcdinu, svi jet jc masovno izasao 
prcd njega da ga doccka i izrazi mu dobrodoslicu. Prvo sto jc, nakon 
klanjanja namaza, Omcr uradio, bilo jc da jc pozvao desctoricu, u 
islamskom pravu najuccvnijih ljudi, na eclu sa Urxctom b. Zubcjroni. 
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Kada su spomcnuta dcsctorica dosli, Omcr ih je, kako najljepsc moze 
biti primio i kao sto dolikuje, zahvalio sc Uzviscnom Allahu, a zatiin 
im rckao: 

- Pozvao sam vas, Allah vas nagradio, da mi pomogncte u 
ostvarenju istine i pravde, jer sam necu nista da odlucujem, prijc nego 
sto sc posavjctujein sa vania, ili bar sa onima od vas koji mi budu 
najblizi. Ukoliko primijetite da bilo ko drugome ncpravdu cini, 
pogotovu, ako primijetite da neko od mojih sluzbenika ncpravedno 
postupa, zaklinjem vas Allahom da me o tome odmah obavijestite. 
Urve b. Zubejr, ispred desetorice, Omeru jc pozelio uspjeh na novoj 
duznosti i zamolio Allaha da ga obdari pravednoscu, ra/umom i 
mudroscu. 



^L. 4L. ^L. 
•7^ *7^ *7^ 



Urve b. Zubejr je, kao rijetko ko, uspio da sve sto nauei primijeni 
i na djelu. 1 mi mo ramazana je po najvecoj zcgi postio, u gluho doba 
noci, dok su drugi spavali, nocnu nafilu klanjao i stalno jezikom 
Uzvisenog Allaha spominjao. Pored toga, ni jc sc odvajao od 
Allahove Kn jige i n jenog ueenja. Za njega se kaze da je svakodnevno, 
preko dana, gledajuci u Mushaf znao prouciti po ectvrtinu Kur\ma, 
a zatim, kada bi pala noc, to isto, na nocnom nama/u, prouciti 
napamet. Dalje se kaze da to nikada, od ranc mladosti pa sve do 
smrti, ni je propustio, izuzimajuci samo jedan slucaj koji eemo, malo 
kasnije, spomenuti. 



*SL. *SL. *SL. 
'A*' *7^ *7^ 



Urve b. Zubejr jc u namazu nalazio smiraj za dusu, radost za oko i 
dzennet na Zcmlji. Zato ga jc sa uzivanjem obavljao kako najljepsc i 

* 

najpotpunijc moze biti, svaki put nastojeci da ga sto vise odulji. 

Za njega se prica da je jednoin prilikom vidio nekog covjeka kako 
prebrzo klanja, pa ga je, kada je predao sclam, upitao: 

- () sine brata moga, zar Uzvisenog Allaha nomas nista zamoliti da 
ti da?! 

- Tako mi Allaha, ja Ga u svakom namazu niolim za sve sto mi 
treba, cak i da mi da soli. 



^ ^ *V, 
*7^ "^ *7\^ 



Urve b. Zubejr, neka jc Allah sa njim zadovoljan, bio je pruzene 
ruke, obazriv i vcoma darezl jiv eovjek. Za njega se prica da jc u cijeloj 
Medini imao najveeu i najljepsu bascu, sa pitkom vodom, dcbelom 
hladovinom i visokim palmama, da ju je preko eijele godine pazio i 
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zagradivao, kako joj vocke ne bi ostecivale zivotinje i nemirna djeca, a 
da bi ju, kada bi plodovi sazrcli i prolaznicima na njih posao ah, 
odgradio na vise mjesta, kako bi svijet u nju lakse.mogao ulaziti i brati 
sazrclc plodovc. Nikomc nijc branio da u nju ula.zi, i u odlasku i u 
povratku, nc sanio da nabcrc i najede sc plodova, nego nijc branio ni da 
sc nabcrc i koliko god moze poncsc kuci. I jos nesto; kada god bi usao 
u svoju bascu svaki put bi izgovorio rijcci Uzvisenog: A da si had si u vrt 

svoj usao, rekao: Wlasallah! - niorje sanio u Mlahal 4 



^ ^ ^u, 

^ *7^ "fc 



Jcdnc godinc za \rijcnic hilafeta cl-V'clida b. Abdulmclika, Allah jc 
htio da Urvc b. Zubejr dozivi takvo iskuscnjc kojc su u stanju 
podnijeti samo rijctki pojedinci sa dubokim imanom i nepokolebljiviin 
ubjedenjem. 

Naimc, halifa cl-Vclid b. Abdulmclik jos ranijc jc bio uputio poziv 
Urvi b. Zubcjru da ga posjeti u Daniasku. Ovaj sc na halifin poziv 
odazvao i sa sobom poveo svoga najstarijcg sina. Kada jc stigao u 
Damask, halifa mu jc izrazio dobrodoslicu, toplo ga primio i ukazao 
mu s\c niogucc pocasti i znakc p'ostovanja. 

Mcdutim, Allahova jc volja htjcla da stvari krenu nczcljcnim 
tokom i da puhnu vjetrovi koji nc pogoduju ladania na otvorenoj 
pucini. Dcsilo sc, naime, da jc Urvin sin, iz radoznalosti da vidi trkacc 
konjc, usao u cl-Vclidovu konjusnicu i da ga jc jedan konj pogodio 
ciftoni, od koga jc na lieu mjesta izdahnuo. 

Ozaloseeni otae toliko jc tugovao za izgubljcnim sinom da je 
rukama grtao zcmlju sa njegova kabura i da mu sc na jednoj nozi 
pojavila gangrena. Prvo mu sc na nozi pojavio blag otok, a onda sc 
odjednom, uz ncsnosive bolove, naglo poeco siriti. I Ialifa jc odmah 
svome gostu, sa svih strana, pozvao najpoznatijc ljekare. 

Mcdutim, ljckari su sc jcdnoglasno slozili da sc Urvctu, sto prijc, 
mora do koljena amputirati noga, prijc ncgo sc gangrena prosiri na 
eijelo tijelo i ne budc kasno da mu sc spasi zivot. Nijc bilo drugog 
izlaza, ncgo prihvatiti njihov savjet... 

Kada jc dosao hirurg i sa sobom donio skalpclc, pile i ostali pribor 
za amputaeiju noge, rekao je Urvctu: 

- Trebao bi popiti inalo jacu dozu opojnog pica, kako nc bi osjecao 
bol dok ti budemo amputirali nogu! 



4 El-Kehf, 39. 
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Na to jc Urvc rckao: 

- Noma govora! Nikada scbi ne bih dozvolio da kao lijck 
upotrijcbim ono sto jc po vjcri zabranjeno. 

- Da ti onda damo cisti opijum? - upitali su. 

- Nc, ni to - odgovorio jc. Nc bih zelio izgubiti dio svoga tijcla, a da 
pri tome nc osjetim zestinu bola i nc zaradim nagradu kod Allaha. 

Kada jc hirurg izvrsio sve potrebne priprcmc za amputaciju nogc, 
Urvctu jc prisla jedna grupa ljudi, pa jc upitao: 

- A ko su ovi? 

- Dosli su da tc pridrze, - receno mu jc. Bol bi mogao biti zestok, 
pa sc bojimo da sc ne trzncs nogom i da nc mogncmo obaviti 
amputaciju kako trcba. 

- Vratite ih!- rckao jc. Oni mi ne trcbaju. Nadam sc da cc mi za to 
biti dovoljno sjecanje na Allaha i Njcgovo spominjanje. 

Potom sc hirurg primakao, uzco mu nogu, skalpclom rasjekao 
meso do kosti, a onda uzco pilu i njeme pocco rczati kost. Urvc jc to 
sve, bcz ijednog trzaja, hrabro podnosio i samo izgovarao: La ilaht 
illdlalm vallahu ekberl -Noma boga, osim Allaha! Allah jc vclik!, i tako 



<s 



sve dok mu nijc potpuno nogu amputirao. 

Zatim jc doncscna metal na posuda sa uevrkanim uljcm i u njega 
zamoccn prcostali dio Urvinc nogc, kako bi sc opalila rana i zaustavilo 
krvarenje. U torn momentu Urvc sc oncsvijestio i dugo ostao u 
nesvijesti, sto ga jc sprijecilo da taj dan prouci svoj svakodncvni vird 
iz Allahovc Knjigc. To jc, od njegove ranc mladosti pa sve do sinrti, 
bio jedini dan u njcgovu zivotu kada jc prcskocio prouciti odrcdeni 
dio iz Kur ana. Kada jc dosao svijesti, Urvc jc zamolio da mu pokazu 
amputirano stopalo, pa ga jc uzco u rukc, pocco zaglcdati i okretati. U 
jednom trcnutku niu jc, kao da sa njim razgovara, rckao: 

- Onaj ko mi jc dao da na tcbi po mraku odlazim u dzamiju, 
najbolje zna da nikada, ni koliko jedan korak, tobom nisam krocio u 
haram, a zatim jc pocco rccitirati dirljiyc stihovc Ma'na b. Evsa: 

Tako mi zivoia, nikada nisam, 

ni prcma cemu sumnjivom ruku pruzio 

Niti sam svojom nogom u grijeh krocio, 

Niti za njim svoje uho Hi oko bacio 

Niti su me na njega pomisao i razum naveli. 

Potpuno sam ubijeden da me 
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V 



nikakva nesreca nijc pogodila, 

a da nijc pogodila 
i nekog od mladica prije rncne. 



^L. *SL. ^L. 
"7^ *7^ *7^ 



I Ialifi cl-Vclidu b. Abdulmcliku tcsko jc pala ncsrcca koja jc 
pogodila njcgovog vclikog prijatclja i dragog mu gosta Urvu b. 
Zubcjra, koji jc za samo nckoliko dana, prvo izgubio najstarijcg sina, a 
onda, ubrzo iza toga, i dio svoga tijcla. I lalifa jc gledao da ga na svaki 
moguci nacin utjcsi i razgovori, tako da jc jcdnom prilikom pribjcgao 
i lukavstvu. 

Naime, potrcfilo sc da jc tih dana na halifinu dvoru odsjela i jedna 
grupa ljudi iz plcmcna Bcni Abs, mcdu kojima jc bio i jcdan slijcpac. 
Kada jc halifa cl-Vclid slijcpca upitao kako jc izgubio vicj, ovaj jc 
rckao: 

- () \iadaru pra\ ovjcrnih, nckada, u cijclom plcmenu Bcni Abs od 
rncne nijc bilo bogatijcg covjcka, ni po mnostvu imctka, niti po broju 
ccljadi i sinova. Jcdnoga dana, sa svim svojim imctkom i ccljadi, 
zatckao sam sc u jcdnoj dolini, gdjc su i ranijc, obicno, odsjcdali 
sunarodnjaci iz ilioga plcmcna, pa sc nad dolinom srucilo vcliko 
nc\ rijcmc i u nju provalila bujica, kakvu do tada nikada nismo vidjcli, 
toliko snazna da jc odni jcla i moj imctak i ccljad i sinovc. Od svcga 
sam uspio spasiti samo sebc, jcdnu kamilu i jcdno dijctc - 
no\ orodcncc. I ta ncsrctna kamila bila jc ncposlusna, pa mi sc 
otrgnula i dala sc u bijcg, tc sam dijctc stavio na zcml ju i potrcao za 
kamilom da jc uhvatim. Tck sto sam sc bio malo udaljio, zacuo sam 
plac djctcta, pa sam sc okrcnuo i uglcdao kako ga svojim ustima kida 
gladni vuk. Potrcao sam nazad da ga spasim, ali jc bilo vec kasno... 

Kasnijc sam pronasao kamilu, pa mc jc, kada sam jc pokusao 
uhvatiti, ciftom udarila u cclo, toliko snazno da ga jc razbila i da sam 
na oba oka oslijcpio... Tako sam, vladaru pravovjcrnih, prcko noci 
ostao i bcz porodicc, i bcz djecc, i bcz imctka i bcz vida. 

Na to jc cl-\clid svomc vrataru rckao: 

- Odvcdi ovog covjcka nascm gostu, Urvi b. Zubcjru pa ncka i 
njcmu isprica s\oj slucaj i ncka vidi da ima i drugih kojc jc pogodila 



V 



jos tcza ncsrcca ncgo sto jc njcgova. 



*v, *v, ^. 
'A* *7^ *7T* 



Kada su Urvu b. Zubcjra donijcli u Mcdinu i unijcli mcdu 
ukucane, prvo sto im jc rckao bilo jc: 
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- Nemojte da vas uplasi ono sto cete vidjcti! Uzviseni Allah mi je 
poklonio cctiri sina, pa mi jc u/co jednoga, a ostavio mi jos trojicu. 
I Ivala Mu na tome! Dao mi jc cctiri uda, dvijc rukc i dvijc noge, pa 
mi jc u/co jedan, a ostavio mi jos tri. I Ivala Mu i na tome! Tako mi 
Allaha, u/co mi jc malo, a ostavio jos dosta. Nc smi jem sc po/aliti sto 
me jc jedanput stavio na iskusenje, naspram tolikih godina i rahatluka 
i zdravlja. 



*SL. *SL. *SL. 
*7^ *7^ "ft* 



Cuvsi da sc njihov imam i toliko uvazeni alim, Urve b. Zubejr, 
v ratio svojoj kuci u Medinu, rcdom sve Medinelije su po/urjclc da ga 
kod kuce posjete i i/ra/c mu svoje saosjecanje i utjehu /bog ncdacc 
koja ga jc pogodila. 

()d svega, najvise su ga sc dojmilc rijeci utjchc koje mu jc uputio 
Ibrahim b. Muhammcd b. Talha: 

- Blago tebi, o Ebu Abdullah! Jedan od tvojih organa i jedan od 
txojih sinoxa, vec su te prctekli u D/cnnct! Ako Bog da, cjclina cc sc 
u D/ennctu spojiti sa svojim dijclom! 1 1\ ala Allahu koji jc kod tebe 
sacuvao ono sto jc najvrjcdnijc i sto nam jc najpotrebnijc; tvoje 
znanjc, ra/boritost u vjeri i mudrost zakljucivanja. Molimo Allaha da i 
tcbi i nama jos dugo koristc! Allah jc najbol ji garant nagrade /a t\oja 
dobra djcla i t\oga lijcpoga svrsetka! 



*SL. *SL. *SL. 
"^A* 1 *7^ *7^ 



Ur\c b. Zubejr, kroz cijcli s\oj zixot, /a sve muslimanc jc bio i 
ostao svijetli primjer u/orita vjcrnika, koji ne samo da jc sam bio na 
pra\'om putu ncgo jc na njega i druge po/ivao i sve do smrti upucivao. 

Ni /a cim sc vise ni jc brinuo kao /a odgojem, prvo s\ ojc djece, pa 
onda i djece ostalih nmslimana. 

Kad god mu sc pru/ila prilika da ih uputi i posavjetuje, ni jc je 
propustao, a da to nc ucini. Kada god je savjetovao, imalo sc sta od 



njega nauciti. 

Svoju djecu neprckidno je savjetovao da sc posvete sticanju 
/nan ja. Stalno im je goxorio: 

- Djcco, posvetite sc znanju! Budite njcgovi dostojni nosioci! Jen 
cak i da ste zadnji u svonic narodu, Allah bi \as, zahvaljujuci vascm 
znanju, prometnuo medu pr\ake svoga naroda. 



\/ 



(lesto je znao reci: 

- Ah, ima li na svijetu ista ruznije, ncgo kao ncznalica docckati 



starost?! 
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^L. ^L. ^L. 
*7^ *7^ *7^ 



Savjetovao ih jc da racunaju, da kada daju milostinju, da 
Uzvisenom Allahu daju poklon i u torn smislu govorio: 

- Djeeo, nemojtc svomc Gospodaru poklanjati ono, sto bi vas bilo 
stid poklonuti nckoni od prvaka svoga naroda, jcr Uzviseni Allah je 
od uglcdnih Najugledniji, od plcmcnitih Najplcmcnitiji i od 
darezljivih Najdarezljiviji, i kao takav Najzasluzni ji da, kada Mu sc 
poklanja, poklanja ono sto jc najvrjcdnijc! 



^f, ^f, ^ 

*7\^ *7^ *7\^ 



Nadalje ih jc savjetovao da dobro promatraju svijct oko scbc i da 
njihovi poglcdi moraju biti toliko snazni da prodiru u dubinu duse i 
otkrivaju sta sc u njoj krijc. Govorio je: 

- Djeeo, kada nckoga viditc da ucini kakvo dobro i lijcpo djclo, 
nastojte o njcmu imati lijcpo misljcnjc, cak i po cijcnu da sav ostali 
svijct o njcmu misli sv-e najgore, jcr sc iza jednog dobrog djcla, mogu 
kriti i druga, njcmu slicna! I obrnuto, kada nckoga viditc da ucini 
kakvo tcsko zlo, pripazitc ga sc i od njega na oprczu buditc, cak i po 
cijcnu da sav ostali svijct o njcmu ima najljcpsc misljcnjc, jcr ko 
jcdanput ucini zlo, lahko ga moze i ponovo uciniti. Zapamtite dobro, 
da kako jcdno vidcno dobro djclo upucujc na vise ncvidenih dobrih 
djcla, isto tako i jcdno vidcno zlodjclo upucujc na vise ncvidenih 
zlodjcla! 



^f, ^t, ^ 

•7^ *7^ *7^ 



Svojii djecu je, zatim, lijepim savjetima savjetovao, njeznim im sc 
rijecima i vedra lica obracao i govorio: 

- Djeco, u mudroj izrcci jc rcceno: - Neka ti rijeci budu slatke i 
neka ti lice bude vedro, pa ccs svijetu biti drazi od onoga ko mu 
poklone dijcli! 



^ ^ ^ 

'^ ^ *7^ 



Kada bi svijct vidio kako sc odajc raskosu i lagodnu zivotu, 
podsjecao bi ga kako jc Allahov Poslanik, s.a.v.s., skromno i u 
oskudici zivio. Tako Muhammed b. el-IVfunkedir pripovijeda: 

- Jcdnom prilikom sam sc susreo sa Urvom b. Zubejrom, pa me jc 
uzco za rtik.ii i rckao mi: 

-OKbu Abdullahu! 

- SI u sam - odgovorio sam. 

- Jcdnom sam prilikom - rckao jc - usao kod majke pravovjernih, 
svoje tetkc Aisc\ r.a., pa mi jc rekla: 
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- Sine ! 

- Slusam! - odgovorio sam. 

- Tako mi Allaha - rckla jc - mi smo u kuci Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., /nali provesti i po ceterdeset noci jednu iza druge, a da u njoj 
ne nalozimo vatnu cak ni svijecu ni bilo sta drugo da ne zapalimo. 

- Majko, od cega ste onda zivjeli? - upitao sam. 

- Zivjeli smo o hurmama i vodi - odgovorila jc. 

^t* ^t* ^t, 

•7^ *7^ *7^ 

I sta drugo, nakon svega reci?! Urvc b. Zubejr zivio jc sedamdeset i 
jednu godinu. Sedamdeset i jednu godinu zivota provedenu u 
poboznosti, dobrocinstvu i bogobojaznosti... 

Kada mu jc na vrata zakueala smrt, zatekla ga jc da posti. 

Ukucani su ga ubjectivali da se iftari, ali jc odbio to uciniti. 

Odbio se iftari ti na ovom svijetu, jer se duboko nadao da cc se 
iftariti u Dzennetu, gutljajem sa vrela Kevser... 

Iz srebrcnih pehara ... kojima cc ga sluziti dzennetske hurije... 



♦ ♦ ♦ 



■ 
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ER-REBI 4 B. HUSEJM 




"Ebu Jezide, da te }e kojim e\uca]em v\d\o Ailahov 



Poslanik, 6.a.v.6., sigurno bi te zavolio. 

(Abdullah b. Mee'ud) 



ii 




un/irc, zar neces da te odvcdcm do scjha? - upita I Iilal b. 
1 Isaf svoga gosta Munzira es-Sevrija. Dobro bi bilo da sc 



jedan sahat kod njega okrijcpimo imanom! 

- 1 Iocu, svakako - odgovori Munzir - jcr, tako mi Allaha, u Kufu me 
nista drugo nijc ni dovelo, do zelja da sc vidim sa tvojim sejhom er- 
Rebfom b. Huscjnioni i ccznja da se kod njega, bar jedan sahat, 
okrijcpim imanom. 

- Ali, reci mi jesi li sc raspitao, mozc li nas primiti - upita Munzir 
- jcr, cuo sam kako svijet prica da, otkako nm sc oduzcla jcdna 
strana, nikoga ne prima i da sc u kuci potpuno posvctio svome 
Gospodaru? 

- Nc, on jc takav otkako za njega zna Kufa i najnovija bolest ni 
najmanjc ga nijc promijenila - odgovori I Iilal. 

- Dobro - rccc Munzir - ali ti znas da ljudi u njcgovim godinama 
imaju jako osjetljivu narav, pa sta mislis da li da mu odmah, na 
pocctku, kazcmo zbog ccga smo dosli, ili da pustimo ncka razgovor 
idc svojim tokom i da sutimo, a ncka on govori sta hocc? 

- \\ onda nc poznajcs njegovu narav. Jcr, kada bi sa cr-Rcbi w om b. 
Ilusejmoin sjcdio cita\u godinu dana, on sa tobom nc bi progovorio, 
svc dok ti nc bi pocco razgovor, niti bi ti sta rckao, s\c dok ga nc bi 
upitao. On jc jos odavno navikao da mu govor budc zikr, a sutnja 
razmisljanje. 

- Onda s Allahovim blagoslox om, krcnimo do njega! - rccc Munzir. 
Kada dodose kod scjha, nazvase mu sclam i upitasc: 

- Kako jc danas osvanuo nas scjh? 

- Kao i svaki drugi slabic i grijesnik koji trosi svoju opskrbu i svaki 
dan occkujc da mu smrt zakuca na vrata - odgovori. 



j 
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- Cuo sam da jc u Kufu dosao jedan iskusan ljekar - reec Hilal - pa 
kako hi bilo da ga po/ovcmo da tc pregleda? 

- I Iilale, i ja /nam da Allah ni jc dao ni jednu bolcst, a da za nju ni jc 
dao lijcka - odgovori - ali sam nesto razmisljao o Adit, Semiulii, 

r 

stauovnic'mm Ressa i mnognn diiigim narodima izmedu njilf i vidio da 
nikoga od njih mcdu zivima vise nema. A bili su privrzeni ovom 
svijetu i uzivanju u njegovim blagodatima vise ncgo mi! Bili su 
snazniji i jaci ncgo sto smo mi! I oni su imali mcdu sobom bolcsnika, 
iako su imali najbolje ljckarc i lijccili sc s\im poznatim lijckovima, pa 
gdjc su danas?! 

Zatini jc duboko uzdahnuo i rckao: 

- Nc znaju ljckari kakva jc ovo bolcst, jcr da znaju, onda bi jc i 
lijccili! 

- A kakva jc to onda bolcst? - upita Munzir. 

- Cjrijcsi - odgovori scjh. 

- A kakav jc za njih lijck? - upita Munzir. 

- Pokajanjc.i niolba za njihov oprost - odgovori. 

- Mozc li sc covjek od njih izlijcciti? - upita Munzir. 

- Mozc, samo sc trcbas iskreno pokajati i cvrsto odluciti da ih vise 
nikada neces ponoviti - odgovori scjh. 

Zatini sc u nas zaglcdao i rckao: 

- Ah, skriveni grijesi! Skriveni grijesi!!! 

V 

- Cuvajte sc skrivenih grijcha, jcr za njih Allah zna, iako svijet ne 
zna! Trazite lijcka za njih! 

- A sta jc za njih lijck? - upita Munzir. 

- Iskreno pokajanjc - odgovori i tako sc rasplaka da su mil suzc 
tekle niz lice i nakvasile b radii. 

- Zasto places kada s\i znamo ko si i kakav si bio? - upita Munzir. 

- I], kamo srecc ! - odgovori, a zatini nastavi: 

- Kako mogm a ne zaplakati, kada sc sjetim da \ise nenia onakvih 
kakve sam zapanitio (misleci na ashabc), naspram kojili smo mi, ako 
se sa njinia uporcdimo, obicni hrsuzi. 

- Utoni je - prica I Iilal - usao scjhov sin, nazvao selam i upitao: 

- Oce, moja majka ti jc napravila habisu 6 , bas onakvu kakvu ti 
\'olis. Bilo bi joj drago da bar malo pojedes, pa hoccs li da ti je 
doncsem? 



* El-Furkan, 38. 
Slatko jelo sa izgnjecenim hurmama, maslom i skrobom. 
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- Dobro, doncsi da probam! - odgovori. 

Kada jc sejhov sin otisao po habisu, jcdan prosjak jc /akucao na 
vrata, pa jc sejh rckao: 

- Pustitc ga ncka udc! 

Kada jc usao u dvoriste kuce, vidio sam da jc to oronuli starac, sav 
u dronjcima, ncurcdan, toliko zapjenusalih usta da su niu sc sline 
spustale niz bradu. Po njegovu izgledu odmah sam primijctio da jc to 
ncki matuh. Samo sto sam sa njega digao poglcd, pomolio sc sejhov 
sin sa sahanom habisc u ruci. Utom mu jc otac rukom pokazao da 

V 

sahan stavi prcd prosjaka, sto je ovaj i ucinio. Covjck jc odmah 
halapljivo pocco jesti i za cas pojco sve sto jc bilo u sahanu. Jcdino su 
iza njega po sahanu ostali tragovi slina. 

Kada jc prosjak otisao, sin rccc ocu: 

- Oce, Allah ti sc smilovao, majka mi sc mucila da ti sastavi i 
priprcmi ovu habisu u nadi neces li sta pojesti, a ti jc dadc ovom 
covjeku koji ni sam nc zna sta jc pojco! 

- Sine moj - odgovori sejh: 

- Ako nc zna on, Allah, sigurno, zna i podsjeti ga na rijeci 
Uzviscnog: 

Neccte zas/uziti nagradu sve dok ne udij elite d/o od onoga sto vamje 
na/draze; a brio sta udi/e/i/i, Allah ce, sigumo, zti to znatil 

Utom na vrata, sav usplahiren, udc jcdan covjck, bliski mu rodak i 
povika: 

- Ebu Jezidc, izgleda da jc poginuo Ilusejn, Fatimin sin, ncka jc s 
njima Allahov mir i blagoslov! 

- Svi smo mi Allahovi i Allahu sc vracamo! - rece i prouci rijeci 
LJzvisenog: 

- Red: "Allahu, Stvorite/ju nebesa i 'Lemlje, Ti koji z//as nevidljivii 
vidljivi svi jet, Ti res robovitna Svojim presuditi u oaoine oko cega su se 
razila*'/'!"* 



/NJ" 



Medutim, covjeku izgleda nijc bilo dovoljno to sto je sejh rekao, 
pa upita: 

v 

- Sta kazes o njegovom ubistvu? 

- Kazem da ce se svi Allahu vratiti i prcd Njim racun polagati - 
odgo\ori. 



7 

Ali Imran, 92. 
Ez-Zumer, 46. 
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Vidjevsi da sc podnc priblizava - prica Hilal - zamolio sam sejha: 
-Daj mi kakav savjet! - pa mi je rckao: 

- I lilale, ncnioj da tc zavara to sto te drugi hvalc, jcr oni o tcbi sudc 
same po tvojoj vanjstini! Znaj da ccs na kraju sa sobom ponijeti sanio 
svoja djcla i da nijedno djelo nema nikakve vrijednosti, ukoliko nije 
ucinjeno u imc Allaha! 

- Posavjetuj sta i menc, Allah tc nagradio! - recc Munzir. 

- Mun/ire, boj sc Allaha kako znas i sto vise nio/es! -recc - a za ono 
sto nc znas upitaj onoga ko /na! 

- Munzirc, ncka niko od vas niposto nc kazc: - Allah n, ja sc 
kajem, pa da sc ispostavi da sc nc kaje, tako da ispadnc da laze 
Bogu, ncgo ncka kazc: - Bozc, oprosti mi! - tako da njegove rijcci 
bud u dova! 

- Munzirc, znaj da jc svaki govor beskoristan ukoliko u njemu 



« ♦ 



ncma njeci: 

- tchlila (/// ilahe UleJlah!), 

- t a h m i d a ( Elhamdu HI I a hi l\ 

- tckbira (Atlahu Richer I), 

- tcsbiha (SuhhaneUahil\ 

- dove da ti Allah da dobro i da tc sacuva od /la, 

- preporucivan ja da sc radc dobra djcla i kloni ncvaljalih djcla, tc 
ucenja Kur'ana. 

- l^vo, koliko \cc dugo sjedimo sa tobom - recc Munzir - a 
nijednom jos nismo culi da si kao primjer navco stihovc nckog 
pjesnika, kao sto smo culi da cine neki tvoji prijatelji? 

- Nema nista sto sc na ovom svijctu izgovori - recc - a da to nccc 
biti zapisano i procitano na onom svijctu. Zato mi ne bi bilo drago da 
sc u knjizi mojih djcla nadu zapisani stihovi bilo kog pjesnika, pa da 
mi sc citaju i da ih moram slusati na Sudnjem danu. 

Zatim se pre ma nama okrenuo i rckao: 

- Ncka vam sto vise smrt bude na umu, jer ona jc putnik ciji se 
povratak occkuje, a putnik ciji se povratak occkuje, svakog momenta 
mozc bahnuti na vrata i iznenaditi ukucane. 

Zatim jc zaplakao i rckao: 

- Sta ccs sutra ciniti kada se Zemlja u kornadice zdrohi i dode mmdenje 
Gospodara tvoga, a meleki budu sue red do re da i kada se fog Dana prima kne 
DzehennewF 



9 El-Fedzr, 21.-23. 
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- Er-Rcbf jos nijc bio ni prcstao govoriti - kazuje Ililal - kada sc 
/actio ezan za podne, pa jc scjh svomc sinu rckao: 

- I Iajde, da sc odazovemo ononie ko poziva Allahu! 

- Poniozitc mi, Allah vas nagradio, da ga odncsemo do dzamijc!- 
zamolio nas jc njegov sin. 

Podigli smo ga, pa sc dcsnom rnkom uhvatio za sinovo, a lijevom 
za moje ramc i pocco sc polahko izmcdu nas gcgati i vtici nogc. 

- Ebu Iczidc - rccc Munzir - zasto nc ostanes u kuci i tamo nc 
klanjas, jer jc za takve kao sto si ti, Allah dao olaksieu?! 



r I ^ 



Pako jc kao sto kazcs - odgovori i dodadc - ali ja sam cuo 
mu jezina kako poziva: 

- Do (tit e ii( i namazl 

- Dodife mi spas! 

a ko od vas cu jc da ga ncko poziva na spas, ncka mu sc odazovc, pa 
makar puzuci! 



^L. ^L. *V, 
*A* */V* "TT*- 



A ko jc, zapravo, er-Rcbi* b. I Iuscjm o konie go\'orimo? 

Er-Rebi v b. I Iuscjm jc jcdan od najpoznatijih tabiMna i jcdan od 
osam najpoznatijih askcta svojc gcncracijc. Potjccc iz cistokrvnc 
bcduinskc porodicc iz plcmcna Mudar, preko koga ide i rodoslovije 
Poslanikovih, s.a.v.s., prcdaka Iljasa i Mudara. 

Od ranog djctinjstva jc odgajan i poznat po svojoj pokornosti 
Allahu, poboznosti i bogobojaznosti. () njcniu sc prica, da mu jc 
majka navecc znala leci da spava i po nekoliko sc puta nocu buditi, i 
svaki put zatjccati svoga, jos uvijck malodobnog sina, kako - u 
jcdnom od uglova kucc - ili bdijc na namazu, ili prcdano upucujc 
dove i tiho sapucc sa svojim Gospodarom. Kada bi ga zovnula: - Sine 
Rcbia!- i upitala: 

- Zar jos nc spavas? - svaki put bi joj odgovorio: 

- Kako mozc spavati onaj koga jc zatckla noc, ako sc boji nocnog 
prcpada?! 

Cuvsi to, niz obrazc staricc majkc, potcklc bi suzc radosnicc, pa 
bi poccla Allahu za svoga sina upucivati hajir-dovu. 

Sve sto su dani i godinc \isc odmicalc i sve sto jc Rcbi : \isc rastao 
i stasao, sve sc vise u njemu razvijala poboznost i bogobojaznost. 

Njegova sve izrazenija poboznost i, pored namaza, sve cesci plac i 
jecan jc u gluho doba noci, dok sav ostali svijet spava, poceli su, sve 
vise, brinuti njego\ T u majku. Brinuci sc za svoga sina i pomisljajuci na 
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svc i svasta, svc ccsce ju jc poecla moriti nesanica, pa jc jednoga dana 
odlucila sa njim otvoreno o svemu porazgovarati i upita ga: 

- Sine, sta sc to sa tobom desava? 

- Da nisi pocinio kakav zlocin? 

- Da nisi koga ubio? 

- Jcsam majko, ubio sam nckoga - priznao jc. 

- Koga si to sine ubio? - upitala jc sva usplahirena. 

- Sine, samo mi reci koga! Skupicemo ljude i poslati ih na razgovor 
sa porodicom ubijenog! Reci mi, mozda cc ti i oprostiti?! Jer, tako mi 
Allaha, kada bi porodica ubijenog znala koliko patis, koliko dugo 
nocu places i kako bcz sna tolike noci provodis, sigurno bi ti sc 
sniilovali i oprostili ti! 

- Majko, noma potrebe da ikoga zoves - odgovorio jc. 
Icr sam ubio sam sebc. 

Majko, ubio sam sc grijesima. 

.AA, ^L, .AA, 
-ft* -W" "A* 

Kr-Rebi" b. Ilusejmov ucitelj jc bio niko drugi do Abdullah b. 
Mes'ud, r.a., jedan od ashaba koji jc po nacinu zivota, drzanju i 
izglcdu najvisc od svih podsjecao na Allahova Poslanika, s.a.v.s. \ix- 
Rcbi* jc za svoga ucitelja bio \czan, poput malog djcteta za svoju 
majku, tako da ga jc pratio kuda god bi ucitelj krenuo. 

I ucitelj jc volio s\oga uccnika, kao sto otac voli sina jedinca. 

Kr-Rcbi* jc toliko bio blizak i prisan sa Ibn Mcs'udom da jc kod 
njega odlazio i ulazio ne trazcci vise nikakva dopustenja ni najavc. I 
ne samo to, kada bi sc kod Ibn Mcs'uda zatckao cr-Rebi\ nikomc 
drugom nijc dopustao da ude, sve dok on ne izade. Ibn Mes'ud jc 
toliko mnogo \olio er-Rcbi 4 u, cistinu njegove duse, iskrenost srea i 
potpunost u ibadetu, da mu jc bilo zao sto sc er-Rebf nijc prije rodio 
i zapamtio Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Ibn Mcs'ud jc cr-Rebi*i cesto imao obicaj reci; 

- Kbu Jczicle, da re jc kojim slucajem vidio Allahov Poslanik, znaj 
da bi mu sc dopao! 

Takodcr mu jc znao reci: 

- 

- Nikada tc nisam vidio, a da me nisi podsjetio na bogobojazne! 

-AA- ^L. ^L. 
-A* W W 

To sto jc Abdullah'b. Mcs c ud za njega rekao, nijc nimalo pretjerao, 
jer jc cr-Rebi* b. I Iusejm bio dostigao tako visok stepen poboznosti, 
skromnosti i bogobojaznosti, kakav, rijctko ko, niozc dostici. 
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() njegovoj poboznosti i bogobojaznosti govori toliko vjerodostojnih 
predaja, da su ih i dan-danas prcpunc stranicc historijc toga vremena. 

O njemu jc jcdan od njegovih prijatclja zabiljezio: 

- Dvadesct sani sc godina druzio sa er-Rebi*om b. Husejmom i 
nikada od njega nisam cuo ni jcdnu jcdinu rijee, a da nijc bila lijcpa i 
Allahu sc uzdigla kao dobro djelo - i nakon toga citirao rijcci 
I J '/vise nog: A' Njemu se dizu lijepe rijeci, i dobro djelo On prima. I0 

Govoreei o njemu Abdurrahman b. Adzlan jc rckao: 

- Jcdnom prilikom sam ostao na konaku kod er-Rebf e, pa jc, cim 
jc pomislio da sam zaspao, ustao i pocco da klanja nafilu namaz. Kada 
jc uceei na namazu, naisao na rijcci Uzviscnog: A/is/e // out kojicine z/a 
djela da cenio s njima postupiti jednako kao sa omnia koji vjeruju i dobra 
d/'e/a cine i da re im zivot i s/nrt biti isti? n pocco jc plakati i kroz plac ih 
cijclu noc na namazu uciti i ponavljati. 



*SL. *SL. *SL. 
*A* *7^ *7^ 



Ukratko, o cr-Rebf inoj poboznosti, strahu i bogobojaznosti postojc 
mnogc price. Jcdna grupa njegovih prijatclja, tako prica: 

- Jcdnoga dana bili smo na putu sa Abdullahom b. Mes'udom i cr- 
Rebfom b. Husejmom, pa smo, kada smo stigli na obalu Kufrata it 
Iraku, naisli pored jedne velike krecanc sa potpaljcnom vatrom. U 
krecani su na sve strane sijevale varnice, dizali sc jezici plamena i cula 
sc zastrasujuca huka razbuktale vatre, jer u njoj sc trcbao ispcci 
kamen i od njega napraviti krec. 

y 

Cim jc er-Rcbf ugledao razbuktalu vatru i cuo kako hukce, kao 
ukopan jc zastao od straha, prisjetio se i proucio rijcci llzviscnog: 

- Kad od njih bade udaljena toliko da je n/ogu vidje.fi, cure kako 
gnjevna kljuca i od bijesa Imci, a kad budu baceni u nju, u tjesnac, 
vezauih ruku, propast re tamo prizivatij 2 a zatim pao u nesvjest, pa 
smo nad njim bdjeli sve dok nijc dosao svijesti, tada smo ga uzeli i 
odveli kuci. 



^ ^, ^, 

'TV*' *7^ ^ 



Sta sc jos, nakon svega, o njemu moze rcci? 

Kr-Rebf b. Ilusejm cijeli svoj zivot proveo je pripremajuei sc i 
iscekujuci snirt, a kada mu je dosla, svojoj keeri koja je na njegovoj 
samrti pocela plakati, je rckao: 



Fatir, 10. 

El-Gasije, 21. 
El-Furkan, 1 2.-1 3. 
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- Kceri, zasto places? Pa tvomc jc ocu dosao trcnutak dobra koji 



toliko dugo cckani?! 
Gospodaru. 



a zatim ispustio dusu i prcsclio svomc 



♦ ♦ ♦ 
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IJAS B. MUAVIJA EL-MUZENI 



"On je odvazan poput Amra, dobro&t'w poput Hatima, 
blag poput Ahnefa i oetrouman poput Ijasa." 13 

(Ebu Temmam) 




buzct brigama i ncmirom, vladar pravovjcrnih, Omcr b. 
Abdulaziz, eijelu noc od ncsanicc nijc mogao oka sklopiti. 



\c duge i prohladnc damaske noei, mueio ga jc jedan 
problem - koga izabrati i postaviti za novog kadi j n u gradu Basri? Jcr, 
trcbalo je naci takvu licnost koja ee biti kadra medu ljudima 
uspostaviti red i mir, zavesti pravdu i uevrstiti Allahov vjerozakon, a 
da pri tome ne bude previse ni okrutnosti, ali ni popustljivosti. 

Izbor je pao na dvojicu ljudi, od kojih su se i jedan i drugi, gotoyo 
podjednako, odlikovali: razboritoseu u \jcri, nepopustljivoscu u istini, 
bistrinom u razmisljanju i pronieljivoseu u proejeni. 

Dvoumeei se tako, za koga sc opredijeliti, svaki put, kada bi kod 
jednog pronasao vrlinu koja ee prevagnuti, kod drugoga bi pronasao 
neku drugu vrlinu. 

Kada je osvanulo jutro, pozvao je da nm dode njegov namjesnik za 
Irak, Adi b. Ertat koji se till dana zadesio u Damasku i rekao mu: 

- Adi, pozovi na zajednieki sastanak Ijasa b. Muaviju el-Muzenija i 
el-Kasima b. Rebiu el-I Iarisija, obavi sa njima razgovor i jednog od 
njih postavi za kadiju u Basri! 

- I locu, o vladaru pravovjcrnih! - odgovorio je poslusno i pokorno. 

,AA, ,V* ,V* 
*7^ *7^ *7^ 

Kao sto je i obecao, Adi b. Rrtat je pozvao Ijasa i el-Kasima na 
zajednieki sastanak i rekao im: 

- Vladar pravovjcrnih, Allah ga pozivio, narcdio mi je da jednog od 

V 

vas postavim za kadiju u Basri! Sta vi o tome mislite? 



Navedeni panegirik pjesnik Ebu Temmam spjevao je u slavu Ahmeda b. el-Mu'tesima u kome 
njegovu odvaznost poredi za odvaznoscu Amra b. Ma'dija Kereba, dobrostivost sa dobrostivoscu 
Hatima et-Taija, blagost sa blagoscu Ahnefa b. Kajsa, a ostroumnost sa ostroumnoscu Ijasa b. 
Muavije el-Muzenija. 
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Na to su obojica jcdan za drugog rckli: 

- On jc zasluzniji i sposobniji za taj polozaj od mcnc - nabrajajuci 
njegovu prcdnost u znanju, iskustvu i razboritosti u \ jcri. 

Na to im jc Adi rckao: 

- Nijcdan od vas dvojicc odavde necctc maci dok sc sami o tome 
nc dogovoritc! 

- Znas sta nanijcsnicc - rckao jc Ijas - mozda bi najbolje bilo da sc 
o nieni i cl-Kasinm raspitas kod dvojicc najpoznatijih ueenjaka fikha 
u cijclom lraku - cl-Hasana cl-Basrija i Muhammcda b. Sirina?! Oni 
su najpozvaniji da ti kazu ko jc od nas dvojicc sposobniji za taj 
polozaj. 

Rckao jc to iz zelje da izbor padnc na cl-Kasima, znajuci da sc cl- 
Kasim druzi sa njinia, da odlazi kod njih i da oni dolazc kod njega, 
dok on sam nijc imao nikakvih veza sa njima. 

EI-Kasim jc, odniah, shvatio da ga Ijas na taj nacin zcli uvuci u ono 
sto sam odbija prihvatiti i da cc spomenuti ucenjaei, ukoliko ih 
namjesnik budc pitao za njihovo misljcnjc, sigurno prcdloziti njega, 
pa sc, nasavsi sc u corsokaku, okrenuo prcma namjesniku i rckao: 

- Nc, nanijcsnicc, nana potrebe da bilo koga pitas ko jc od nas 
dvojicc sposobniji, jcr, tako mi Allaha, mi mo koga nana drugog boga, 
Ijas jc u Allahovoj \ jcri razboritiji od mcnc i sposobniji da preuzme 
sudstvo n pomentitom kadiluku. Ukoliko sam sc lazno zakleo, nijc ti 
dozvoljcno postaviti me za kadiju, jcr kako moze biti kadija onaj ko 
laze, a ukoliko sam sc pravo zakleo, kako mozes postaviti onoga od 
koga ima bolji?! 

Na to sc Ijas okrenuo prcma namjesniku i rckao: 

- Nanijcsnicc, na sta ovo lici? Pozvao si covjeka, ponudio mu da 
preuzme polozaj kadije i tako ga doveo na rub dzehcnnemskc 
provalije. Da bi sc iscupao iz toga na sto ga tjeras, svjesno sc, lazno 
zakleo, a onda cc sc za laznu zaklctvu pokajati i tako se spasiti od 
onoga od ccga zazirc... 

- Onaj ko jc u stanju razumjeti ono sto si ti razumio, doista jc 
dostojan i da budc postavljen na polozaj kadije - dodao jc Adi. 

Tako jc pao izbor na Ijasa da on budc postavljen na polozaj kadije 
za grad Basru. 

^L, ^L, ^L. 
"71* *7^ •7T' 

Ko jc taj covjek koga jc halifa Onier b. Abdulaziz izabrao da budc 
njegov kadija u Basri? 
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Ko jc taj covjek o cijoj sc mudrosti i ostroumnosti, stoljecima, 
pripovijcdaju poslovicc i pricaju price, nista manjc ncgo o darezljivosti 
I Iatima et-Taija, blagosti cl-Ahncfa b. Kajsa ili odvaznosti Amra b. 
Ma'dija Kcriba? 

Ko jc taj covjek koga u svojim panegiricima u slavu Ahmeda b. el- 
Miftesima spominje i cuveni pjesnik Ebu Tcmmam kada kaze: 

■ 

On je odvazan poput Amra, 
dobrostiv poput Hatima, 

blag poput Ahnefa, 
a ostrouman poput Ijasa. 

Da onda, ispocetka, cujemo kazivanje o njegovu zivotu! Jer, takvi 
biseri i dragulji doista se, u rijctko cijoj zivotnoj prici, mogu cuti. 

■ 

^L. ^L, ^L, 
*7^ *7^ *7\^ 

Ijas b. Muavija b. Kurre el-Muzeni roden je cetrdeset i seste 
godine po Ilidzri u oblasti Jemama u Nedzdu. Jos u ranom djetinjstvu 
sa svojom porodicom doselio je u Basru gdje je odrastao i stjecao 
znanje. Kao djecak jedno je vrijeme odlazio i u Damask gdje je ucio i 
od nekih ashaba koji su jos bili u zivotu i velikog broja poznatih 
tabi c ina. Jos od najranijeg djctinjstva kod djecaka su se mogli 
primijetiti znakovi bistrinc i ostroumnosti, tako da se o ovomc 
djecaku i njegovoj bistrini, medu svijetoni vrlo rano pocelo pricati u 
cijelom kraju. 

^A, ^ ^. 
*7^ *7^ *7^ 

() njemu se prica da jc u skoli ucio matematiku od jednog Jevreja, 
sticenika u islamskoj drzavi i da je jednoga dana kod njegova ucitelja 
doslo nekoliko prijatelja nm Jcvrcja, pa su poceli razgovarati o vjeri. 
Njegov ucitelj je, ne primijetiwsi da je tu u blizini i da njihov razgovor 
slusa mali Ijas, ovinia rckao: 

- Zar se ne cudite ovim muslimanima? Oni vjcruju da ce u 
Dzennetu jesti i piti, a da nece vrsiti nuzdu!!! 

y 

Cuvsi to, mali Ijas se okrenuo, prisao svome ucitelju i upitao ga: 

- Ucitelju, mogu li vas nesto upitati o tome sto ste razgovarali? 

- Mozes, zasto ne? - rekao je ucitelj. 

- Sta mislite - upitao je - da li se bas sve sto covjek na ovom sxijetu 
od hrane pojede, izlucuje iz tijela putem nuzde? 

- Ne, ne izlucuje - odgovorio je ucitelj. 

- A gdje odlazi ono sto se ne izlucuje? - upitao je djecak. 

- Prelazi u krv i njime se hrani tijelo - odgovorio je ucitelj. 
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- Ako dio onoga sto na ovom svijetu pojedemo prelazi u krv i sluzi 
kao hrana tijclu, zar je cudo ako, u Dzennetu, svc sto sc pojede budc 
sluzilo kao hrana tijclu? - upitao jc djccak. 

Na to jc ucitelj, od bijesa, poceo lomiti svojc prstc, vidjevsi da jc 
izletio i sam sc, prcd djccakom, ugrizao za jczik, dodavsi: 

- Bog tc ubio, kakav si ti djccak?! 

^ ^L, *\L. 
"7^ *7^ *7^ 

Kako jc godina po godina prolazila, djccak jc svc vise rastao i o 
njegovoj sc ostroumnosti svc vise sirio glas, gdjc god bi dosao. 

Tako sc prica da sc jednom prilikom, jos kao djccak u Damasku, 
prcporckao sa jednim tamosnjim starcem koji mu jc ucinio nckak\u 
nepravdu. Kada starca dokazima nijc mogao uvjeriti da nijc u pravu, 
digao jc protiv njega tuzbu da sc sa njim raspra\i na sudu... 

Kada su bili prcd kadijom na saslusanju, Ijas jc zaostrio i podigao 
glas na protivnika, pa mu jc kadija rckao: 

- Djccacc, polahko! Spusti glas, jcr jc tvoj protivnik co\jck u 
godinama i od uglcda! 

- Nc, istina jc prcca od njega - odgovorio jc Ijas. 
Na to sc kadija naljutio i povikao: 

- Suti! 

- A ko ce iznijeti moj dokaz, ako ja budem sutio? - upitao jc djccak. 
Na to sc kadija jos vise razljutio i povikao: 

- Otkako si usao u sudnicu, stalno te slusam kako govoris samo 
neistinu. 

- Dobro, nema boga osim Allaha jednog i Jcdinog- recc djccak i 

upita: 

- Jc li o\'o istina ili ncistina? 
Na to sc kadija, smiri i recc: 

- Istina, tako mi Gospodara Ka 4 be, istina! 



*SL. ^L. *SL. 
*7^ ^ *7^ 



Djccak cl-Muzeni posvetio sc sticanju znanja i toliko sc masallah 
njime obogatio da su mu, uprkos njegovoj mladosti, i stariji ponizno 
dolazili na nogc, slusali njegova predavanja i od njega ucili ono sto 
nisu znali. 

Jednc godinc, prije nego ce preuzcti hilafet, u posjetu Basri 
dosao je Abdulmelik b. Mervan, pa je tamo vidio Ijasa, tada jos 
golobradog mladica, kako ide naprijed a iza njega, cctvorica staraca 
dobro vicnih uccnju Kur'ana sa dugim bradama i u zelenim odorania. 
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Izncnadivsi sc tome, Abdtilmclik jc za spomenutu cetvorieu staraca 
sa bradama rckao: 

- Uf, zar ove bradonje nisu mogli naci nikakva starca da od njega 
ucc, pa su isprcd sebe proturili ovog mladica?! 

Zatim sc okrenuo prema Ijasu i upitao: 

- Mladicu, koliko imas godina? 

- Em ire, Allah tc jos dugo pozivio!, koliko i Usama b. Xcjd kada 
mu jc Allahov Poslanik, s.a.v.s., povjerio zapovjednistvo nad vojskom, 
u kojoj su bili Ebti Bckr i Omcr- odgovorio jc. 

Na to mu jc Abdulmelik rckao: 

- Mladicu, oprosti! Prodi naprijed, Allah tc blagoslovio! 

*SL. *SL. *SL. 
*7^ *7T' *7^ 

Jednc godinc, uoci ramazana, svijet jc na cclu sa poznatim 
ashabom Enesom b. Malikom el-Ensarijom, starccm od blizu stotinu 
godina zi\ota, izasao da provjeri mozc li sc na nebu vidjeti mladak. 

Ljudi su upirali poglcdc prema nebu, ali mladaka na njemu nije bilo. 

Medutim, Enes b. Malik sc zaglcdao u nebo i govorio: 

- Vidio sam mladak. Kno ga ondjc! Eno ga! - pokazujuci na njega 
rukoni, ali ga niko od prisutnih ni dalje nije niogao vidjeti. 

Uto sc Ijas dobro zaglcdao u Encs b. Malikovo, r.a., lice i primijetio 
kako sc jedna duga dlaka iz njegove obrvc odvojila i savila isprcd 
njegova oka, pa jc, prcthodno zamolivsi za dopustenje, svojom rukom 
uzco dlaku, ispravio jc i upitao: 

- Vidis li i sada mladak, prijatclju Allahova Poslanika? 

Na to jc Encs, ponovo poceo upirati poglcd prema nijestu na nebu 
gdje ga jc maloprijc vidio, ali ga sada nije bilo, pa je rckao: 

- Ne, ne vidim! Ne, ne vidim! 



*SL. ^L. ^L. 
*7^ *7^ *7V* 



■ 



Price o Ijasovoj bistrini i ostroumnosti ubrzo su sc procule, pa niu jc 
sa svih strana poceo dolaziti svijet i postavijati razna pitanja \ezana za 
vjerske znanosti. lako jc vecina ljudi dolazila sa iskrenom nanijcroni da 
od njega ncsto nauci, bilo je i takvih koji su mu postavljali provokativna 
pitanja i sa njim pokusavali voditi rasprave sa zlim namjerama. 

Tako je na jedno od njcgovih predavanja dosao nckakav poglavar- 
ncmusliman i upitao: 



o? 



- Ebu Vaile, sta kazes o opojnim picima: 

- Kazem da su haram - odgovorio je. 

- Po eeinu su haram?- upitao je i dodao: 



46 



I jas b. Muavija ei-Muzeni 



- Po scb.i, on a nisu nista drugo do sokovi \ ocnih plodova stavljcni 
na vatrti da prokljueaju, a to jc sve dozvoljeno?! 

- Poglavieo, jcsi li zavrsio ili imas jos nesto dodati? - upitao jc. 

- Ne, ncmam vise nista dodati - odgovorio jc. 

- Dobro, kada jc tako - upitao ga jc: 

- Ako bih uzco prcgrst vodc i njomc tc udario, da li bi tc 
zaboljclo?- upitao jc. 

- Nc bi - odgovorio jc. 

- A ako bih uzco prcgrst prasinc i njome tc udario, da li bi tc 
zaboljclo? - upitao jc. 

- Nc bi - odgovorio jc. 

- A ako bih uzco prcgrst slamc i njonic tc udario, da li bi tc 
zaboljclo? - upitao jc. 

- Nc bi - odgovorio jc. 

- A ako bih uzco prasinc, pomijcsao jc sa slamoni, polio ih vodoni i 
dobro zamijesio, a onda od toga napravio ccrpic i stavio ga da sc na 
suncu osusi i dobro stvrdne, pa tc onda njinic udario, sta mislis da li 
bi tc onda zaboljclo? - upitao jc. 

- Hi, niozda bi me i usmrtio - odgovorio jc. 

- K tako jc i sa vinoni kada se dosta gro/cta skupi na jcdno nijcsto 
pa u/avrije. Zato i jcstc zabranjcno - rekao jc. 



~±L- ~±L- ~±L- 
^ =«= ^ 



Medutim, kada je I jus preuzeo posloxc kadiluka, tck tada su poscbno 
doslc do izrazaja njegova ncs\ akidasnja bistrina, ostrouninost, lukavost i 
i/vanredna sposobnost u iznucta\anju priznanja i rasvjctljavanju istine. 

Tako su pred njini povcla parnicu dvojiea ljudi, od kojih jc jcdan 
t\rdio da jc drugonic po\jcrio na cuvanjc veliku suniu inictka, a ovaj 
jc to uporno poricao i tvrdio da ga jc ni kriva ni duzna potvorio. 

1 jas jc optuzcnog prvo upitao da li jc istina da jc uzco na euvanje 
sponicnuti iznos, pa jc to odlucno zanijckao i rekao: 

- Ukoliko moj drug za to ima c\*rst dokaz, ncka ga izncse! I J 
suprotnom sc moze sanio zaklcti. 

Bojeci se da co\jek sa laznom zakletvom nc dobi jc ono sto ni jc 
njegovo, I jas se okrcnuo prcnia ononie koji jc tvrdio da jc s\'oj imetak 
povjerio oxonie drugoni na cuvanjc i upitao ga: 

- Cjdjc si niu povjerio ponicnuti imetak? 

- Na tonic i tonic mjcstu - odgovorio jc. 

- Sta sc na tome mjcstu nala/.i? - upitao ga jc. 
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- Jcdno veliko drvo - odgovorio jc. Pod njim smo sjedili i u njegovu 
h lad n zajcdno jeli, a kada smo sc htjcli rastati dao sam mn spomenuti 
imetak. 

- Ustani i idi na to mjesto gdjc kazes da sc nala/i drvo - rckao jc 
Ijas i dodao: 

- Mozda ccs sc, kada tamo stignes i ugledas to drvo, sjctiti gdjc si 
imetak ostavio i sta si sa njim ucinio? Kada to uradis, ponovo sc 
ovamo vrati da mi ispricas sta si vidio! 

Posto jc ovaj izasao i uputio se prema spomentitom mjestti, Ijas jc 
rckao optuzenom: 

- Sjcdi tu i sacekaj dok sc tvoj prijatclj nc vrati! - pa jc ovaj sjco. 
Zatim jc Ijas nastavio sa rjesavanjcin drugih sporova, drzcci ovoga 

na ok u i prated kako sc ponasa. 

Kada jc vidio da sc optuzeni smirio, ubijecten da cc presuda biti u 
njegovu korist, Ijas sc prcma njemu okrenno i upitao ga: 

- Sta mislis da li jc tvoj prijatclj stigao do tog mjesta gdjc tvrdi da ti 
jc dao imetak? ■> 

- Nc, nije jos - bez razmisljanja jc odgovorio, dodavsi: 

- P, to jc odavdc dalcko! 
Na to jc Ijas povikao: 

- Zar tako Allahov neprijatelju, nc priznajes da si nzeo imetak, a 
priznajes da znas za mjesto gdjc si ga uzeo?! Tako mi Allaha, ti si 

varalica! 

'Tako sc covjek zacudio, zbunio i na kraju priznao, pa ga jc Ijas dao 
uhapsiti dok nije dosao njegov prijatclj komc jc vratio povjereni mu 
imetak. 

^f, 4A, ^ 
*7^ *7^ *7^ 

Jcdnom drugom prilikom Ijas jc trebao rijesiti spor izmedu dvojice 
ljudi i presuditi koji jc ciji sal kojim se pokriva glava i gornji dio 
ramena. Jedan sal jc bio nov, skupocjen i zelen : a drugi star, poderan i 
erven. 

Jedan od dvojice jc bio tuzitclj, a drugi optuzeni. Tuzitclj jc tvrdio: 

- Sisao sam u bazen da se okupam, pa sam svoj zeleni sal skinuo i 
ostavio na obali bazena zajcdno sa ostalom odjecom, pa jc ovaj dosao, 
svoj crv.cn i sal stavio pored moga zelcnog i sisao u bazen da sc i on 
okupa. Iz bazena jc izasao prije mene, pa jc obukao svoju odjecu, 
uzeo nioj zeleni sal, stavio ga na svoju glavu, njcgoxc krajeve prcbacio 
prcko ramena i krenuo. Ja sam izasao iz bazena i krenuo za njim da mi 
vrati sal, ali jc on uporno tvrdio da jc to njegov sal. 



«r 
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- A sta ti na ovo kazes? - upitao je Ijas optuzenog. 

- Nc, ovo jc moj sal - odgovorio je. 

- I mas li kakav neoboriv dokaz da jc to tvoj sal? - upitao jc Ijas 
tuzitelja. 

- Ncmam - odgovorio jc. 
Na to jc Ijas rckao vrataru: 

- Doncsi mi ccsalj! - pa mu ga jc donio. 

Zatim jc uzco ccsalj pa prvo jcdnog, a onda drugog dobro isccsljao, 
tc jc iz kosc jcdnog isccsljao sitnc crvcnc dlakc, a iz kosc drugog 
zclcnc. Tako jc onomc sto mu je iz kosc isccsljao crvcnc dlakc, dao 
crveni sal, a onomc sto mu jc iz kosc isccsljao zclcnc dlakc, dao 
zclcni sal. 

*SL. *SL. *SL. 
•7^ *7^ *7^ 

II njcgovo doba, u Kufi jc zivio jcdan covjck koji sc svijetu 
prctvarao da jc cestit, posten, pobozan i bogobojazan, toliko da su ga 
poccli hvaliti i njcgovu ccstitost ukivati u zvijczdc. Tako su mu ncki 
Kufljani poccli povjcravati na cuvanje svoj imctak kada bi krcnuli na 
put, a kada bi osjctili da im sc priblizila smrt, ostavljati oporukc da sc 
on brine o njihovoj djeci. 

Izmcdu ostalih, dosao mu jc i jcdan covjck i zamolio ga da mu pricuva 
nckc dragocjenosti, pa jc ovaj to prihvatio. Nakon i/vjesnog vrcmena, 
covjeku su zatrcbalc njegove stvari, pa jc dosao da mu ih ovaj vrati, ali 
jc on porckao da mu ih jc ikada dao. Na to jc ovaj otisao do Ijasa i 
ispricavsi sta mu sc desilo, pozalio sc na covjeka, pa ga jc Ijas upitao: 

- Zna li tvoj prijatclj za ovaj tvoj dolazak kod mene? 

- Nc zna - odgovorio jc. 

- Dobro, vrati sc kuci, ncmoj o ovomc nikomc nista govoriti i sutra 
ponovo dodi kod mene! - rckao jc Ijas. 

Zatim jc Ijas ovomc drugom, kome jc svijet povjeravao svoj imctak 
na cuxanjc, porucio da mu dode, pa mu jc, kada jc dosao, u 
povjerenju rckao: 

- Znas sta, kod mene sc nagomilalo mnogo imetka za izdrzavanje 
sirocadi bcz skrbnika, pa sam, znajuci za tvoje postenjc, nesto 
razmisljao kako bi bilo da ga predam tcbi u emanet pa da ti o njima 



V 



vodis brigu? Sta ti o tome mislis? Je li ti kuca dovoljno sigurna i imas 
li ti za to vrcmena? 

- Postovani kadija, sto sc ticc kucc, kuca jc sigurna, a imam vala i 
vrcmena - odgovorio jc. 
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- Dobro, onda priprcmi mjcsto za imctak i clocti mi ponovo 
prckosutra! - rccc. Ncmoj /aboraviti da sa sobom poxcdcs i nckoliko 
hamala koji cc ti pomoci oko prenoscnja imctka! 

Sutradan kod njcga, kako su sc i dogoxorili, ponovo dodc onaj 
eovjck sto sc na ox oga pozalio, pa mu I jas rccc: 

- I lajdc sada pra\ o kod svoga pri jatelja i ponovo od n jcga zatrazi da 
ci \ rati txoj imctak, pa mu, ako ti ga ni sada nc bndc htio dati, 
pripri jcti da ccs ga tuziti kadiji! 

Coxjck mu je ponovo otisao i od njcga /atra/io da mu \ rati njcgov 
imctak, ali jc ovaj i dal jc poricao da ga jc od njega ikada uzco. 

- Dobro, onda cu tc tu/iti kadiji - rckao jc, pa mu jc ovaj odmah, 
cim jc to cuo, vratio njcgov imctak i pocco mu sc pravdati da sc sa 
n jim htio samo nasal iti. 

■ 

Potom sc o\ aj, kao sto sc bio i dogovorio, \ ratio Ijasu i rckao: 

- Allah tc nagradio, moj mi jc prijatclj vratio imctak. 

Sutradan jc onaj drugi ponoxo dosao Ijasu, i sa sobom, kao sto sc 
bio i dogovorio, poxco hamalc. Mcdutim, I jas ga jc ovaj put prcd 
njima obrukao i prcd sx ima mu rckao: 

- Zla li coxjcka od tcbc, Allahox ncprijatclju! Od vjcrc si napravio 
klopku za varan jc sx ijcta i sticanjc dunjaluka! 



JJ, 4i- ^L 
*7r *?<r '7r 



Mcdutim, i pored izxanrcdnc bistrinc, pronicljixosti i dosjctljixosti 
I jas jc u sxojoj kadijskoj praksi naisao na jednog coxjcka koji ga jc 
prcxario. () torn slucaju sam on jc rckao: 

- I i cijclom mom zix otu prcxario mc samo jedan cox jck, Bilo jc to 
dok sam W\o kadija u Basri. Radilo sc o sporu oko jedne bascc. 
Sx jedok koga sam ispitixao jc txrdio da jc ta i ta basca xlasnistxo toga 
i toga coxjcka, i pocco jc opisivati kao da u nju gleda. Zclcci da 
proxjerim istinitost njegoxa sxjedocenja, upitao sam ga: 

- Koliko u toj basci ima stabala? - pa sc malo zamislio, podigao 
glaxu i upitao: 

- Od kada, gospodin kadija sudi 1.1 oxoj sudnici? 

- Od tc i tc godinc - odgox orio sam. 

- Znas li onda koliko u sisctima ovc sudnicc ima dasaka? - upitao jc. 

- Nc /nam - odgovorio sam i dodao: 

- 1 1 pravu si, nisam tc crcbao ni pitati za broj stabala u basci, tako 
da sam prihxatio njcgoxo sxjcdoccnjc. 



^L. ^L. ^J, 
*7^ */V* "TV* 
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kada jc dozivio scdamdcsct i sestu god in u zivota I jas jc u snu 
vidio scbc i svoga oca kako jasu i utrkuju sc na dva konja i kako 
nijedan od njih ne mozc prestici drugoga, niti on oca, niti otac njega. 
Otac mu jc bio vee davno umro i to upravo u scdamdcsct i sestoj 
godini zivota. 

Jcdnc vcccri kada jc legao u postclju, I jas jc svojc ukncanc upitao: 

- Xnate li vi koja jc ovo voce? 

- Ne, ne znamo na sto mislis - odgovorili su, pa ih jc podsjetio: 

- 1 1 ovoj noci jc umro moj otac. 

Wjutro, kada su sc ukucani probudili, zatekli su ga mrtva. 

*SL. ^L, .A/- 
-A* "TV* -A* 

Allah sc smilovao kadiji Ijasu! Bio jc svojevrsna rijetkost i 
/agonctka svoga vrcmena, a u uroctcnoj bistrini, ostroumnosti, 
pronicljivosti i sposobnosti da dodc do istinc, pravo cudo od covjeka! 



♦ ♦ ♦ 
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OMER B. ABDULAZIZ 

i sin mu Abdulmellk 






n 



Zar ne znae da evak\ narod ima evoqa plemica ..., da 

je plemic lime]ev\ca Omer b. Abdulaziz i da ce na 

Sudnjem danu biti prozivljen kao jedan narod? 11 

(Muhammed b. Ali b. el-Hueejn) 




oznati tabi'in, vladar pravovjcrnih, Omcr b. Abdulaziz jos 
nijc bio ni otrcsao rukc od zcmljc sa kabura svoga prcthodnika 
Sulcjmana b. Abdulmelika, kada jc cuo kako sc od gungulc 
zcmlja oko njcga potrcsa. 

- Sta jc ovo? - upitao jc. 

- Kola i svita za ustoliccnjc, vladaru pravovjcrnih! Za tcbc jc svc 
ovo priprcmljcno - odgovorili su. 

Omcr jc na njih prcko oka poglcdao, vidno uzbudcnim i 

izncmoglim glasom, iscrpljcn ncspavanjcm, upitao: 

- Sta ja imam sa svim tim? Allah vas blagoslovio, sklonitc mi to 
isprcd ociju i dovcditc mi moju mazgu, ona mi jc dovoljna. 

I tck sto su mu dovcli mazgu i na nju uzjahao, prisao mu jc 
zapovjcdnik policijc, vodcci za sobom kordon svojih ljudi koji su sc, 
sa sjajnim kopljima u rukama, raspodjclili i napravili spalir i sa dcsnc i 
sa lijcvc Omcrovc stranc. Na to sc Omcr okrcnuo prcma 
zapovjcdniku policijc i rckao mu: 

- Nc trcbas mcni ni ti ni tvoji ljudi! Ja nisam nista drugo do obicni 
covjck, kao i svi drugi muslimani. I ja kao oni ujutro ustajcm, odlazim 
od kucc i navcccr sc ponovo vracam. 

Odatlc jc naprijcd, a svijct iza njcga, krcnuo prcma dzamiji, gdjc jc 
mujczin proucio czan i pozvao svijct na okup. 

Na to su sc sa svih strana prcma dzamiji pocclc slijcvati kolonc 
svijcta. Kada sc svijct okupio, Omcr jc ustao da govori, pa sc prvo 
zahvalio Allahu, zamolio blagoslov za Allahova Poslanika, s.a.v.s., a 
zatim rckao: 

- O ljudi, ja sam, doista, sa ovim dovcdcn u vcliko iskuscnjc, jcr 
niti me jc ko pitao sta o svcmu ovomc mislim, niti sam trazio da sc 



52 



O/ner b. Abdulaziz 



hilafct mcni povjeri, niti su muslimani o tome rckli sta mislc! Ja ni od 
koga nc trazim da zakletvu na vjcrnost da mcni. Zato slobodno sanii 
scbi izabcritc halifu kakvog zclite i s kojim eete biti zadovoljni! 

Htom jc sav svijet u jedan glas povikao: 

- Vladaru pravovjernih, tebe smo izabrali i s toboni smo zadovoljni, 
pa sa srecom i blagoslovom prcuzmi hilafct! 

Kada jc vidio da su sc povici stisali i srea smirila, ponovo jc 
zahvalio Allahu, pozclio blagoslov i mir Njcgovu robu i poslaniku 
Muhammcdu i pocco svijet podsticati na bogobojaznost, skromnost, 
zadovoljstvo sa malim na ovome svijetu, upucivati na izobilje na 
onome svijctu i podsjecati na smrt, tako njeznim rijecima da su 
razmeksavale srec, izazivalc suzc i iz njcgovih usta padalc kao 
mehlem na dusu. 

Zatim jc, koliko jc god imao snagc, kako bi ga svi okupljcni culi, 
podigao svoj premoreni glas i rckao: 

- O ljudi, duzni stc sc pokoraviti onomc ko sc pokorava Allahu, a 
ko sc nc pokorava Allahu niko mu sc nijc duzan pokoriti! 

- () ljudi, pokorni mi buditc onoliko koliko ja budem pokoran 
Allahu! Ako prema Allahu budem ncpokoran, niko mi od vas nc 
dugujc poslusnost! 

Zatim jc sisao sa minbera, uputio sc prcma svojoj kuci i tamo sc 
povukao u svoj kutak. Zclio jc da sc bar jedan sahat odmori nakon 
tolikog umora, jcr otkako je prethodni halifa umro, oka nijc bio 
sklopio. 

^L. ^L. ^L. 
^V* W -ft* 

Mcdutim, tek sto sc Omcr b. Abdulaziz bio spustio u postelju, 
prisao mu jc njegov sin Abdulmelik, mladic koji je tada imao jedva 
oko scdamnaest godina i upitao: 

- Vladaru pravovjernih, sta to hoccs? 

- Sine, toliko sam iscrpljen da mi sc cini da u momc tijclu ncnia 
vise nijedna trunka snagc - rckao je - pa sam prilegao da se malo 
odmorini. 

- Vladaru pravovjernih, zar da prilegncs prije nego sto svijctu vratis 
njegovo pravo i oslobodis ga ranije mu nanesene nepravde? - upitao je. 

~ Sine, cijclu prethodnu noc sam bdio nad tvojim rahmetli 
amidzom Sulcjmanom i oka nisam sklopio - rckao jc. - Kada dode 
podne otici cu u dzamiju, ljudima kao imam klanjati podne i, ako Bog 
da, poslije toga skinuti nepravdu sa onih kojinia je nanescna. 
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- Ali, vladaru pravovjcrnih, ko ti garantira da ccs ziv docekati 
podnc? - upitao je. 

Ovc rijeci potpalile su Omcrovu odlucnost, rastjerale san sa ociju i 
ulilc snagu i s\ jezinu u njegovo tijclo, pa je Abdiihneliku rckao: 

- Sine, primakni mi sc malo blize! 

Kada mu jc Abdulmelik prisao, zagrlio ga jc, poljubio medu oci i 
rckao: 

- Hvala Allahu koji mi jc za potomka dao onoga ko ce mi pomagati 
u vjeri mojoj! 

Xatim jc ustao i narcdio da sc ponovo objavi medu svijetom: 

- Ko god misli da mu jc ucinjena kakva nepravda, neka sc obrati 
vladaru pravovjcrnih! 

^L. ^L. .AA. 
-A* W -A* 

Ko je pomenuti Abdulmelik? 

Ko jc taj mladic za koga je svijet govorio: 

- On je svoga oca uveo u tajne ibadeta i pokazao mu put 
skromnosti! 

Hajde, da zajedno od pocetka, jos jednom, cujemo pricu o ovom 



CC 



stitom mladicu! 



^L. ^L. «AL. 
^A* -A* -A* 



Omer b. Abdulaziz imao je pctnacstoro djece, od kojih dvanaest 
sinova i tri kcerke. Sva su ona bila hajirli, ccstita i bogobojazna... 

Medutim, Abdulmelik je bio taj koji se medu svojom bracom 
odlikovao poput najveceg i najskupocjenijeg dragulja na cijeloj ogrlici 
i koji jc medu njima, poput sjajne zvijezde, blistao. 

Bio jc izvanredno lijcpog odgoja i prirodnc darovitosti, kakva se 
rijetko sreec. Drugim rijecima bio je mladic po godinama, a starac po 
mudrosti i razmisljanju. Jos od ranog djetinjstva odgajan je u 
poboznosti i pokornosti prcma Uzvisenom Allahu. Po izgledu i 
drzanju, opcenito je podsjecao na Omer b. el-I lattabovu ecljad, a po 
bogobojaznosti, strahu od grijeha i ljubavi prcma ibadctu, najvise na 
Omerova sina Abdullaha. 



.al. .al. «y* 

•7V* •A* -A* 



Abdnlmelikov amidzic Asim o njemu kaze: 

- Dok je jos bio neozenjen, dosao sam u Damask i odsjeo kod 
svoga amidzica Abdulmelika, pa smo, kada smo obojica klanjali jaciju, 

V 

lcgli u postelju da spavamo. Cim sam legao, Abdulmelik je ustao, 
ugasio lampu i ponovo legao. Ubrzo smo obojica zaspali. 
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- II ncko doba noci sani sc probudio i vidio da Abdulmclik u 
mraku klanja nocnu nafilu. Na namazu sani ga cuo kako izgovara 
rijcCi Uzvisenog: 

Sta ti mis/is, ako im Mi dopustamo da godinama ukivaju, i naposljetku /// 
suade ono rime im se prijeti, zar re imati sta od slat hog zivota koji su 
provodili? 14 

Uplasio sani sc kada sani vidio k oliko ih dugo ponavlja i kako 
tuzno place da srec pukne. Svaki put kada bi zavrsio ajct, ponovo bi 
briznuo u plac, da sani poniislio da ee sc od placa udusiti. Vidjcvsi sta 
cini, u zclji da prekinem njegov plac, napravio sani sc kao da hocu 
ustati i izgovorio: 

La ilahe illellah ve-l-haindu lilla/i! - pa jc, cini jc cuo da sani budan, 
prestao, nc sanio plakati, vec mi sc ucinilo i disati. 

.AL. ^L. «AL. 
*A* -A* -A* 

Omcrov sin Abdulmclik ucio jc pred najpoznatijim ucitcljinia 
svoga vreniena, tako da jc jos u ranoj mladosti, vconia dobro, vladao 
vjestinom ucenja Kur'ana, stckao solidno /nanjc iz hadisa i 
razboritost u fikhskini pitanjima i pocco sc upustati u raspravc sa, u 
svoje doba, najpoznatijim uccnjacinia fikha u cijclomc Saniu. 

Prica sc da jc, kada jc dosao na vlast Onicr b. Abdulaziz, skupio sve 
najpoznatijc ucenjake kuranskih, hadiskih i fikhskih disciplina iz 
ci jelog Sam a i rckao im: 

- Pozvao sani vas da sc sa vania posavjetujem o ncpravdi koju su 
moji prcthodnici iz ovc dinastijc svijetu nanijcli i sta da radini sa onini 
sto jc, jos uvijek, u nasini kucania, a sto jc nepravedno od svijeta 
oduzcto? 

- Vladaru pravovjernih - rckli su - to jc bilo prije ncgo sto si ti 
dosao na vlast i grijeh za ncpravdu idc na tcrct onih koji su jc pocinili. 

Medutim, primijetivsi da Omer, ocito, ni jc zadovoljan njihovim 
odgovorom, jedan od ucenjaka koji jc drugaci jc mislio ncgo ostali, 
okrenuo sc prcma Onicru i rckao: 

- Vladaru pravovjernih, pozovi ncka dode i tvoj sin Abdulmclik, pa 
da vidinio sta on o tonic misli, jcr po znanju, ostroumnosti i zrclosti 
razumijevanja on nimalo nc zaostajc iza ostalih koic si kod sebc 
pozvao! 

Kada jc Abdulmclik dosao, Omer ga jc upitao: 



14 Es-SiTara\ 205.-207. 
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- Sta mislis o imctku koji su nasi amidzici od svijeta bcspravno 
uzeli? Njcgovi vlasnici su dosli i od nas traze da im ga vratimo, a i 
sami znamo da su u pravu?! 

- Mislim da bi ga trcbalo vratiti njegovim vlasnicima - odgovorio je 
i dodao - tim prije sto si i sam priznao da znas da im jc nepravcdno 
oduzct, jcr ako im ga nc vratis, s obzirom da si vladar i da si to u 
stanju uciniti, bices sauccsnik sa oninia koji su ga nepravcdno 
prisvojili. 

Cuvsi takav odgovor, Omer jc odahnuo, obradovao sc i rastcrctio sc 
od brige koja ga jc pritiskala. 

^L, ^L. ^L, 

*A* -A* -a* 

I ma jos ncsto zanimljivo, vczano za Omcrova sina Abdulmclika. 
Spomenuti mladic vise jc volio zivot obicnog vojnika u isturcnim 
pogranicnim ut\rdcnjima prema ncprijatclju ili u nckom pogranicnom 
mjestu na sjeveru Sania, ncgo na dvoru halite. Zato jc tamo i otisao, 
ostavljajuci iza scbe prijcstolnicu hilafeta, Damask sa bujnim 
vrtovima, prekrasnim palacania, debelim hladovinama i scdam rijeka 
u blizini. 

Njcgo\' otae, uprkos svemu sto jc o njegovoj ccdnosti, poboznosti i 
bogobojaznosti znao, bojao sc da ga sejtan nc prevari i svojim 
dosaptavanjima ne zavede, ili da ga mladalacki zanos nc iznevjeri, pa 
ga jc nastojao izbliza pratiti i o njemu sve sto jc dozxoljcno, na 
vrijeme doznati. To nijednog momenta nikada nijc ispustao iz vida. 

.AL. ^L. ^L, 
•7V* -A* -A* 

() tome, Mcjmun b. Mehran, Omer b. Abdulazizov vezir, vrhovni 
kadija i savjetnik kaze: 

- Jcdnom prilikom sam usao kod Omera b. Abdulaziza i zatckao ga 
da s\ome sinu Abdulmcliku pise pismo u kome ga jc istovremeno i 
savjetovao, i upozoravao i na momente mu prijetio. U pismu mu je 
izmectu ostalog napisao: 

- A zatim, ... ja od tcbe ncmani nikoga prcccg koga bill upozorio i 
ko bi mojc rijeci od tcbe bolje razumio. Ne zaboravi da je Uzviseni 

■ 

Allah, za sto Mu dugujemo neizmjernu zahxalnost, prema nama 
uvijek i u svemu, dobrostiv bio! Ncka ti jc sine stalno na umu koliko 
jc samo Allah tvojim roditcljima dobra dao! (]u\'aj sc da te sejtan 
slucajno ne prevari i ne navede, pa da se osilis i uobrazis. Zapamti da 
jc uobrazenost scjtanovo djelo i da je on vjcrnicima otvoreni 
neprijatelj! Znaj da ti ovo pismo nc saljem zato sto sam o tebi, nc daj 
Bozc!, lose cuo. Naprotiv, o tebi znam sve najbolje! Medutim, nacuo 
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sam da si sc u zadnje vrijeme, mozda, malo uobrazio?! Znaj, ukoliko 
tc tvoja uobrazenost navcdc na nesto sto sc meni nc dopada, da cu i ja 
sa tobom postupiti kako ti sc ncce dopasti! 



i 



Zatim sc - kaze Mcjmun - Omcr okrcnuo prema mcni i rckao mi: 

- Mcjmunc, sin Abdulmclik mi jc poscbno prionuo za srcc. Mozxh 
sam i sam ja za to kriv? Bojim sc da ga nc volini vise nego sto zasluzuje 
i sto ga poznajem i da me nije stigla roditeljska zaslijepljenost, pa da 
zato sto svoju djecu previse vole, nc vide njihove mahanc?! Zato otidi 
do njega, pa ga izdalcka, a da to on ne primijeti, malo promatraj i 
poscbno obrati paznju ima li kod njega znakova uobrazenosti i 
ponosa, jer jos jc mlad i zclen pa sc bojim da ga scjtan nc zavedc! 

Mcjmun nadalje veli: 



r ■ A 



I 



Fako sam sc sprcmio i otisao do Abdulmclika. Kada sam stigao, 
zamolio sam za dozvolu da udem, pa sam, kada sam usao, zatckao sam 
mladica u ranbm cvijetu niladosti, vedra lica i ncobicno skromna 
izglcda, kako sjcdi na bijelom siltctu prostrtom prcko ponjaveod 
kostrijeti. 

Kada me jc ngledao, ustao jc i pozelio mi dobrodoslicu, a potom 
rckao: 

- Vec sam cuo kako tc moj otae po dobru spominje i kako mu, 
Mlah tc nagradio, u poslovima pomazes. Molim Allaha da mu i dalje 

od koristi budes! 

- Kako si sc ovdjc snasao? - upitao sam. 

- Dobro, uz Allahovu, dz.s., pomoc i blagodat - odgo\'orio jc i 
dodao: 

- Samo se bojim da me ne zavara ocevo lijcpo misljenjc o mcni, jer 
ja i nisam svega toga dostojan koliko on misli. Bojim se da me on ne 
voli vise nego sto me poznaje, pa da sc jednoga dana u mene nc 
razocara? 

Svid jelo mi se to sto isto misle, pa sam ga upitao: 

- Reci mi od ccga zivis? 

- Od prihoda sa zemlje koju sam kupio od covjeka koji ju jc 
naslijedio od svoga oca - odgovorio jc i dodao: - Platio sam mu je u 
gotovini zaradenoj na posten nacin, tako da nc koristim harac koji se 
placa muslimanima. 

Zatim sam upitao: 

- Cime sc hranis i sta najecsce jedes? - pa mi jc odgovorio: 

- Jedan dan jedem meso, drugi lecu i ulje, treci sircc i ulje itd. To 
mi jc dovoljno. 
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- Sta mislis, imali pri tcbi znakova uobrazenosti? - upitao sam. 

- Mo/da je pomalo i bilo - odgovorio je - ali moj mc je otac 
savjetovao, upo/navao sa sustinom duse, njenim niskim prohtjevima i 
dokazivao da to meni ne priliei, pa mi jc to mnogo pomoglo, Allah mu 
svako dobro dao! 

Posjedio sam sa njim jos jcdan sahat vrcmcna, cas pricao ja njemu, 
cas on meni, pa sam vidio da jc mladic ne sanio Hjep po izgledu, vec i 
potpuno zreo u razmisljanju, tako da sam u jcdnom momentn 
pomislio da nikada nisam sreo mladeg covjeka po godinama, a ljepseg 
po vladanju, uprkos nedovoljnom iskustvu. 

Prcd kraj dana, dosao mn je na vrata jcdan sluga i rekao: 

- Allah tc uputio, zavrsili smo! - pa mil nista nije odgovorio. 

- A sta su to zavrsili? - upitao sani. 

- 1 1 amain - odgovorio jc. 

- Kako? - opet sam upitao. 

- Ispraznili su ga od ostalog svijeta - odgovorio jc. 

- Has kada sam o tcbi nesta krupno pomislio, cuo sam ovo sto sam 
cuo - rekao sam, pa se uplasio i rekao: 

- Svi smo mi Allahovi i svi cemo se Njemu \ratiti! 

- A sta u tome amid/a ima lose? - upitao jc, pa sam ja njcga upitao: 

- A jc li hamam tvoje vlasnistvo? 

- Nc, nije - odgovorio je. 

- Pa sta tc onda navelo pa da ga ispraznis od ostalog svijeta? Je li 
zato sto time zclis dokazati da si bolji i vrjedniji od ostalog svijeta? 
Osim toga time umanjujes prihod viasniku hamama i cinis nepravdu 
onima koji dodu poslijc tebe - rekao sam, pa mi je odgovorio: 

V 

- Sto se ticc viasnika hamama on od toga ncma nikakve stcte, jcr 
sam se sa njim dogovorio pa mu za taj dan sve sam nadoknadim. 



? _ 



- To je onda nepotrebno razasipanje novca koje vodi u 
uobrazenost. Zasto ne odes i ne okupas se sa ostalim svijetom: 
upitao sam, pa je rekao: 

- Zato sto jedna grupa olosa u hamam ulazi bcz ogrtaca, pa ne 
mogu da ih gledam nagc, niti mogu da ih natjeram da se zaogrnu pa 
da pomisle da nad njima iskaljujem silu, a ja to ne zelim i molim 
Allaha da i mene i njih toga sacuva - odgovorio je i dodao: -Zato tc 
molim, Allah ti se smilovao, posavjetuj me sta da radim i kako da 
rijesim o\*aj problem! 

- Sacekaj navecer dok sav svi jet izade iz hamama i ode svojoj kuci, 
pa onda ti udi - rekao sam mu. 
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- Kunem ti sc da hocu - odgovorio jc. - Nikada vise danju u hamam 
necu krociti! Da nijc hladnocc u ovom kraju u njega ne bill nikako ni 
odlazio! 

Potom jc nakratko oborio glavu, kao da o neccmu duboko 
razmislja, a onda jc digao, poglcdao u nicnc i rckao: 

- Zaklinjcm tc Allahom, da o ovonic nista nc govoris momc ocu! 
Nc bi mi bilo drago da sc na mcnc naljuti. Strah mc jc da inu sc sta 
nc dcsi pa da nczadovoljan sa mnom umrc. 

Mcjmun kazc: 

- Iltio sam da provjerim kako rczonira, pa sam nm rckao: - A sta 
ako mc viadar pravovjernih upita jcsam li sta kod tcbc primijctio? Zar 
bi ti bio zadovoljan da nm slazcm? 

- Nc, nc, nc daj Bozc, ncgo mu rcci: 

- Nesto sam sto mi sc nijc svidjclo kod njega primijctio, pa sam ga 
posavjetovao i to u njcgovim ocima prcdstavio kao krupnu gresku, tc 
jc to prcstao ciniti i obccao da vise nikada nccc ponoviti, pa tc moj 
otac nccc dalje pitati, niti insistirati da mu otkrijes o ccmu sc radi, jcr 
mu jc llzviseni Allah poniogao da nikada nc kopka po onomc sto jc 
od njega prikriveno. 

Mcjmun kazc: 

- Nikada, ni prijc, ni kasnije, nisam vidio boljeg oca i boljcg sina, 
Allah im se obojici smilovao! 



^L. ^L. *SL. 
•7^ 'A* 'A* 



Neka jc Allah zadovoljan sa petim pravednim \ladarom, Omerom 
b. Abdulazizom! Neka i on sa svojim Gospodarom bude zadovoljan! 
Neka Allah ozari njegov kabur i kabur njegova sina, komada njegove 
dzigarice, Abdulmclika! Neka jc mir sa njima u drustvu odabranih! 

Neka jc mir sa njima na Dan kada cc u drustvu ccstitih i odabranih 
prozivljeni biti! 



♦ ♦ ♦ 
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EL-HASAN EL-BASRI 



"Kako moze zalutati narod koji ima nekoga 

kao eto }e e\-Haean el-Basri?!" 

Meeleme b. Abduimelik) 




ednoga dana, Ummi Sclcmi, Vjcrovjcsnikovoj, s.a.v.s., supruzi, 
dotrcao jc glasnik i donio radosnu vijcst da sc njcna oslobodcna 
±F robinja Hajra porodila i na svijct donijcla djecaka. 

Srcc majkc pravovjcrnih, r.a., obu/cla jc radost, a niz njcno 
plcmcnito lice potcklc su su/c radosnicc. 

Pozurila jc i odmah poslala da joj dovedu mladu majku i njcno 
novorodence kako bi u njcnoj kuci provela period babina. 

Ummi Sclcmc jc ncobicno mnogo cijenila i od od srea voljcla 
Hajru, tako da jc s ncstrpljcnjcm i eeznjom, jedva eekala, da vidi 
njcna sina - prvjenca. 



•XL. .AL. .A/,. 
*A* *& 'A* 



Nijc proslo dugo, i Hajra jc bila kod njc, drzeei svojc novorodence 
u narueju. Cim jc Ummi Seleme uglcdala dijetc, odmah joj jc 
prionulo za dusu i osjetila je ncobicno zadovoljstvo. 

Djccak je bio lijep, jasnih obrisa lica, vedar, lijcpe grade, tako da je 
unosio radost i plijenio srcc ko bi ga god vidio. 

Ummi Seleme jc, okrenuvsi se prema njoj, upitala Hajru: 

- I Iajro, jesi li mu dala imc? 

- Ne, nisam jos majko - odgovorila je i dodala: 

- Ostavila sam to tcbi, da mu ti izaberes i das imc kojc ti se dopada. 

- Uz Allahov blagoslov - rckla je - nadiccmo mu imc I Iasan. Rekla 
je to i digla svojc rukc prema gore upucujuci Allahu za njega liaj ir 
dovu. 



^L. .A/-. «V* 
^V* -ft* ^V* 



Mcdutim, Hasanovu rodenju posebno se, pored Ummi Seleme, 
majkc pravovjcrnih, r.a., obradovala jos jedna kuca u Medini. Bila jc 
to kuca poznatog ashaba Zejda b. Sabita, Poslanikova, s.a.v.s., pisara 
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Objave. Ovo zato sto jc djecakov otac Jcsar bio njcgov sticenik i sto 
mu je bio jedna od najcjcnjcnijih i najdrazih osoba. 



^L. ^L. «AL. 
-A* -7V* -A* 



Hasan b. Jcsar, kasnijc poznat kao el-Hasan cl-Basri, odrastao jc u 
kuci i jednoj od Poslanikovih, s.a.v.s., soba. 

Njegovala ga je i odgajala Vjerovjesnikova, s.a.v.s., supruga Hinda 
bint Suhcjl, poznata kao Ummi Scleme. A Ummi Scleme, ako dosada 
nisi znao, bila je jedna od najostroumnijih, najodabranijih i 
najodlucnijih zona mcdu svim Arapima. Takoder je bila jedna od 
najobrazovanijih supruga Allahova Poslanika, s.a.v.s., i medu prvima 
po broju hadisa koje je od njcga prenijcla, a njih jc u hadiskim 
zbirkama zabiljezeno tri stotine osamdeset i scdam. Pored 
navedenog, ona je bila i jedna od rijetkih pismenih zena jos u 
predislamskom period u. 

Veza sretnog djecaka sa majkom pravovjernih, Ummi Selemom, 
nije sa ovim iscrpljena. Naprotiv, ona je jos mnogo sira i dublja. 

Naime, kako je Hasanova majka Hajra, radi obavljanja nekih 
poslova za majku pravovjernih, cesto izlazila iz kuce, djecak bi 
ponckada ogladnio i zaplakao, pa ga je Ummi Seleme uzimala sebi u 
krilo, i da bi ga utjesila dok mu se majka ne vrati, vadila svoju dojku i 
dojila, tako da bi, iz velike ljubavi prema njemu, i mlijeko samo teklo, 
pa bi se djecak nadojio i prestao plakati. 

Na taj nacin, Ummi Seleme je el-Hasanu el-Basriju postala majka 
sa dvije strane: - s jednc strane sto je vjernik, jer su sve Vjerovjesnikove, 
s.a.v.s., supruge po slovu Kur'ana majke pravovjernih, i - s drugc 
strane majka po mlijcku, jer ga je iz svojih grudi hranila. 



r T^V 



Fijcsnc veze izmedu Poslanikovih, s.a.v.s., supruga, majki 
pravovjernih i blizina njihovih soba sobi u kojoj je rastao sretni 
djecak, sigurno su mu pruzale priliku da ih sve obilazi, u njihove sobe 
ulazi, od svakc od njih poncsto primi i nauci i sa sobom kroz cio zivot 
ponese. 

On je - kao sto je sam o sebi rckao - po svim njihovim sobama, kao 
dijete, znao trcati, igrati se i u njih unositi zivost i radost...toliko da je 
po sobama majki pravovjernih znao skakati i svojim rukama do siseta 
dohvacati. 

JIL. ^L. ^L, 
'TV* *7v* 'TV* 

Tako je mali Hasan, iz dana u dan, nastavljao rasti u atmosfcri koja 
je, jos uvijck, zracila svjezinom, mirisom i sjajem vjcrovjesnistva, 
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napajati sc sa pitkih i bistrih izvora ciste vjcrc kojih su sobc majki 
pravovjernih bile prcpunc i istovrcmeno, u dzamiji Allahova 
Vjcrovjcsnika, s.a.v.s., pohadati skolu Islama, gdje su ucitelji bili 
najuglcdniji i najpoznatiji ashabi, poput: Osmana b. Affana, Alijc b. 
Ebu Taliba, Ebu Musaa el-Esarije, Abdullaha b. Omcra, Abdullaha b. 
Abbasa, Enesa b. Malika, Dzabira b. Abdullaha i jos mnogo mnogo 
drugih. 

Mectutim, pored svih, Hasan je od njih najvise zavolio vladara 
pravovjernih Aliju b. Ebu Taliba, r.a. Djecaka je divila njegova 
evrstina u vjeri, predanost ibadetu, odricanje od ovoga svijeta i 
njegovih ukrasa i prosto ga ocaravala njegova vjestina govora, eija je 
svaka rijec zracila dubokom mudroseu i jezgrovitoscu, vrvila poukama 
i probadala sree. Zato ne treba cuditi sto se i on, ugledajuei se na 
svoga ucitclja, opasao takvom bogobojaznoscu i poboznoseu i 
krenuo stazama poplocanim do tada nevidenim bogatstvom 
rjeeitosti. 

Kada je Hasan napunio cetrnaest ljeta zivota i iz djecaka stasao u 
covjeka, zajedno sa svojim roditeljima, preselio se i nastanio u Basri. 
Otuda je po Basri i dobio nadimak el-Basri i kroz historiju ostao 
poznat kao el-Hasan el-Basri. 

^L, ^L, ^L, 
*A" *A" *A* 

Basra je, dok je u njoj bio imam el-Hasan el-Basri, bila jedna od 
najvecih tvrdava znanja u cijelom islamskom carstvu. Njcna glavna 
dzamija bila je uvijek kreata ashabima i poznatim tabi'inima koji su se 
tamo doselili i nastanili. Svaki njen kutak ne samo unutra, vec i 
vanjsko dvoriste, \r\ili su od mnogobrojnih kruzoka u kojinia se 
trazilo i nudilo znanje s\ih vrsta. 

I lasan je bio nerazdvojan od dzamije, a posebno od kruzoka koji 
je vodio Abdullah b. Abbas, veliki ucenjak Muhammedova ummeta, 
od koga je ucio tefsir, hadis i kiraete. Od njega i jos nekih drugih 
takocter je ucio fikh, jezicke discipline i mnoge druge znanosti, tako 
da je stekao svestrano obrazovanjc, posebno iz oblasti islamskog 
prava. 

Ubrzo se i oko njega poceo okupljati s\*ijet, slusati njegova 
predavanja i napajati se sa vrela bogatog znanja. Njegova predavanja 
toliko su bila dirljiva da su razmeksavala i najokorjelija srea i kod 
slusalaca izazivala suze. Svi su zeljeli cuti njegove mudre misli koje su 
plijenile sree i napajati se cistocom njegova zivota koji je zracio 
svjezinom i mirisom ugodnijim od mirisa mosusa. 
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lme cl-I lasana cl-Basrija ubrzo sc proculo sirom islamskog svijeta i 
o njemu sc poecli raspitivati vladari i nam jcsnici. 

^ ^ ^ 
*A" *& *A" 

()d I lalida b. Safvana sc pripovi jcda da jc rckao: 

- 1 1 Miri sam sc susrco sa Mcslcmom b. Abdulmelikom, pa mc jc 
upitao: 

- I Ialidc, reci mi sta ima novo sa I lasanom cl-Basrijem! Mislim da 
ti o njemu, sigurno, znas boljc ncgo drugi? 

- Zapovjednice, Allah ti dao svako dobro! - odgovorio sam - ja ga, 
doista, dobro poznajcm, jcr sam mu prvi komsija i redovno 
posjecujcm njcgova predavanja. Mislim da ga u Basri niko ne /na 
boljc od mcnc. 

- Dobro, pricaj mi onda o njemu! - /am olio jc, pa sam mu rckao: 

- To jc covjek kod koga jc isto ono sto u scbi krijc i sto javno iznosi 
i kod koga noma razlikc na jcziku i na djclu. Kada od drugi h trazi da 
sc cini dobro, na djclu prvo polazi od sebe, a kada trazi da sc nc cini 
ono sto nc valja, pr\i jc koji to ostavlja. Ncovisan jc o drugim ljudima 
i ne prizcljkujc nista sto oni imaju, a drugi sc njemu obracaju i od 



\/ 



njega traze ono sto on 1 ma. 

Na to jc Mcslema rckao: 

- 1 Ialidc, dosta jc, s tim si sve rckao! Kako narod koji ima nckoga 
kao sto jc on, mozc zalutati?! 



^L, ^L, ^L, 
*A" *A* *A" 



Kada jc cl-I ladzdzadz b. Jusuf cs-Sckafi prcuzco \ last nad Irakom, 
osilio se i nad mnogima pocco ciniti nasilje, cl-Ilasan cl-Basri bio jc 
jedan od rijctkih koji sc suprotstavio njegovoj tiraniji, javno medu 
svijetom govorio o njegovim zlodjclima, u lice mu rckao istinu i stao u 
njenu odbranu. 

Take sc pripovijeda da jc cl-1 ladzdzadz, u gradu Vasitu, za sebe 
sagradio vcliki dvorac i da jc, kada ga jc zavrsio, pozvao s\ijct da ga 
vidi i svojom dovom blagoslovi. I lasan nijc zclio propustiti priliku da i 
on ne pode i tamo sc obrati okupljcnoj masi svijeta, pa jc i on posao. 
Jcdina namjera mu jc bila da okupljcnom svijctu uputi savjet da se 
cu\a rasipnistva i pretjeranog ir/ivanja na ovom prolaznom svijctu i da 
ga podstakne da trazi vjeeno uzivanjc kod Uzvisenog Allaha na 



• » 



onomc svijctu. 
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Kada je tamo stigao i vidio kako okupljena masa svijcta obilazi oko 
dvorca, divi sc velieini gradevine, zapanjen njcnoni velicinom, 
sirokim odajania i nevidenom lje-potom ukrasa, ustao je i izmedu 
ostalog, da svi cuju, rckao: 

- Vidjeli smo sta jc najveei od svih zlotvora podigao. Vidjeli snio da 
je i faraon prije njega jos cvrsce i vise gradevine podizao, pa ga je 
Allah usmrtio i njegovc kule i gradevine sa zemljom sravnio... 

Kada bi samo Hadzdzadz znao koliko ga oni na nebu mrze i koliko 
ga ovi na Zemlji varaju i u sebi liccmjerstva skrivaju! 

Slusajuci ga, kako u tome smislu nastavlja govoriti, jedan od 
prisutnih, bojeei se Hadzdzadzove osvete, prisao mu je i da drugi ne 
cuju rekao: 

- Dosta je, Ebu Se'ide, dosta je! - pa mu je el-I lasan odgovorio: 

- Allah je od ucenih uzeo obavezu da ce istinu svijetu objasnjavati i 
da je ni od koga ncee skrivati... 

^L, ^L, ^L, 
*A" *A" *A" 

fa 

Sutradan, Madzdzadz je, sav od bijesa, utrcao na svoj divan i na 
svoje sago vorn ike povikao: 

- Tesko vama! Kakvi ste vi ljudi kada ste sebi dozvolili da se 
jedan rob iz Basre usudi ustati i o nania pred cijelim svijetom 
govoriti sta hoee, a da se niko medu vama ne nade da ustane i 
suprotstavi mu se?! Kukavice jedne, tako mi Allaha, uskoro cete se 
napiti njegovc kr\i! 

Zatim je narcdio da mu se doncsu sablja i koza koja se stavlja ispod 
osucfcnika na smrt odsijecanjem glave, pa su donijcti. Potom je 
pozvao dzelata, pa je i ovaj u trenu bio pred njim, naredite strazi da 
niu odmah privedu el-I lasana... 

Ubrzo je el-Hasan bio pred njim. 1 1 iscckivanju sta ce se desiti, 
pogledi prisutnih uprli su u njega, a srca prestala kucati. 

Kada je ugledao sablju, kozu i dzelata el-I lasan je samo nesto 
prosaptao usnama, a onda se dostojanstveno, ponosito i skruseno, 
kako samo vjernik, musliman i pozivac u Allahovu vjeru zna biti, 
mirno uputio prema 1 Iadzdzadzu. 

Ugledavsi ga takvog, I Iadzdzadzu je ulio toliko strahopostovanje 
prema sebi da mu je samo rekao: 

- Bujrum, bujrum, Kbu SeMde! - pokazujuci i praveci mu mjcsto da 
sjede pored njega. 
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Prisutni nisu niogli doci scbi od cuctenja kada sc pomakao i 
pokazao mu da sjcdc na minder pored njega. 

Kada je el- Hasan sjeo i namjestio se, I -Iadzdzadz se prema njemu 
okrenuo i poceo mu postavljati neka pitanja vezana za vjeru, a el- 
I Iasan mu smireno, sigurno, ubjedljiv* i sa puno umijeca i rjecitosti 
na svako od njih odgovarati, dok mu I Iadzdzadz, na kraju, nije s-arn 
priznao: 

- Ebu Se'ide, takvog ucenjaka kao sto si ti nisam vidio! 

Zatim je zatrazio da mu donesu najljepsi miris, namirisao mu bradu 
i sa najveeim post o van jem ga ispratio. 

■m 

Kada je el-Hasan od njega izasao, za njim je izasao I Iadzdzadzov 
licni strazar koji je to sve gledao, i upitao ga: 

- Ebu Se'ide, znas li da te je 1 Iadzdzadz bio pozvao sa drugacijom 
namjerom nego sto je sa tobom postupio! Kada si usao i ugledao 
sablju, kozu i dzelata, vidio sani da si nesto u sebi proucio. Hoces li 
mi reci sta si tada izgovorio? 

Na to mu je el-Hasan rekao: 

- Izgovorio sam: fct O Ti koji me u dobru blagodatima obasipas i u 
nevolji od zla cuvas, ucini da njegov bijes po mene bude blag i 
spasonosan, kao sto si ucinio da Ibrahimu vatra bude hladna i 
spasonosna!" 



*\L, *SL, *SL, 
*A" *A* *7V* 



Brojni su primjeri ovakvih Hasanovih suceljavanja sa namjesnicima 
i zapovjednicima. Iz svakog od njih izlazio je kao pobjednik, jos veci 
u ocima ljudi sa viasti i kod Allaha pribraniji, uvijek zaokriljen 
Njegovom zastitom... 

Kada je poslije smrti poboznog i bogobojaznog halite Omera b. 
Abdulaziza, hilafet presao u ruke Jezida b. Abdulmelika i ovaj za 
svoga namjesnika za Irak postavio Omera b. I Iubejra el-Fezariju, a 
domalo kasnije, pod njegovu upravu stavio i Horasan i kada se Jezid 
prema podanicima malo-pomalo poceo odnositi drugacije od svoga 
slavnog prethodnika saljuci svojim namjesnicima, medu njima i 
Omeru b. Hubejru, jedno po jedno pismo sa zahtjevom da se 
povecaju iznosi za drzavnu blagajnu, ponekad i krseci elementarna 
prava podanika, Omer b. Hubejre je pozvao dva najuglednija 
ucenjaka islamskog prava u Iraku el-Hasana el-Basrija i Amira b. 
Surahbila, poznatog jos i pod imenom es-Sabi, da se sa njima 
posavjetuje sta da cini. 
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Kada su kod njcga dosli, Omcr im jc rckao: 

- Vladar pravovjcrnih Jczid b. Abdulmclik, komc jc Allah povjerio 

brigu nad Svojim robovima i ljudima zapovijcdio da mu budu 
pokorni, kao sto znate, prvo mi jc povjerio upravu nad Irakom, a 
potom i Pcrzijom, sada mi cvo salje pisma sa zahtjcvom da povecam 
prihodc kojc saljemo za drzavnu blagajnu, a ja nisam sasvim nacisto 
da li jc to pravedno. Zato vas molim da mi kazete sta vi mislitc o 
tome, ako postupim po njegovim uputstvima, jc li mi to dovoljan 
izgovor prcd Allahom za ncpravdu koja ce nckomc, mozda, biti 
nancscna. 

Na to jc es-Sa"bi, dodvoravajuci sc halifi i laskajuci njcgovom 
namjesniku, dao takav odgovor iz koga sc moglo razumjeti 
odobravanjc halifinih postupaka, dok jc cl-Hasan presutio odgovor. i 
nijc nista htio rcci. 

Potom sc Omcr b. Hubejrc okrenuo prcma cl-I Iasanu i upitao: 

- Ebu Se'ide, sta ti na ovo kazes? 

- Ibn Hubejrc - rckao mu jc - boj sc Allaha kada sc radi o Jczidu, a 
ncmoj sc bojati Jczida kada sc radi o Allahu! Jcr, znaj da ce tc 
Uzviscni Allah, ako si u pravu, odbraniti od Jczida, a da tc Jczid, ako 
nisi u pravu, nccc moci odbraniti od Allaha! 

- Ibn Hubejrc, he zaboravi da ti u svakom momentu po dusu moze 
doci Ijuti i namrgodeni Melek smrti, koji, kada mu Allah zapovijedi, 
zapovijed Njcgovu odmah izvrsi, scepati tc sa ovoga tvog mindera i, iz 
ove tvojc udobnc i prostranc palace, premjestiti u mrak i tjeskobu 
kabura gdjc neces naci Jczida, ncgo svoja djcla s koji ma si sc, u 
nastojanju da zadovoljis naklonost Jczidovu, ogrijesio prcma 
Gospodaru Jczidovu! 

- Ibn Hubejrc, ako budes uz Uzvisenog Allaha i Njemu pokoran na 
ovome svijctu, On cc tc sacuvati ncvolje od Jczida b. Abdulmclika i 
na ovome i na onomc svijctu, a ako budes uz Jczida i Allahu 
nepokoran na ovome svijctu, Allah cc tc na onomc svijctu prcpustiti 
Jczidu, pa neka tc on od Allaha odbrani! 

- Ibn Hubejrc, znaj da sc niko nijednom stvorenju nijeduzan 
pokoravati, ukoliko sc ovaj ne pokorava Uzvisenom Stvoritclju! 

Na to je Omcr b. Hubejrc, kao malo dijetc, briznuo u plac, da mu 
sc brada nakvasila suzama. 



\s 



Nakon toga, umjesto es-Sa'bija, slusao jc sta ce mu savjetovati el- 
Hasan koga je toliko uvazavao i cijenio. 
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Kada su izasli od Omcra, uputili su sc prcma dzamiji, gdje sc oko 
njih dvojicc okupila masa svijcta da ih pita kako jc bilo kod 
namjcsnika Kufc i Basre, pa im sc es-Sabi obratio sljedecim 
rijecima: 

- () ljudi, ko god jc od vas u stanju u svakom moment u dokazati da 
mu jc preci Uzviseni Allah od svakoga drugog, bcz obzira o kome sc 
radilo, ncka to ucini! Tako mi Onoga u cijoj jc ruci moj zivot, el- 
Hasan Omcru b. I lubcjru nijc nista rckao sto ja nisam znao, samo sto 
sam ja u onomc sto sam rckao htio postici Ibn Hubejrovo, a el-Hasan 
Allahovo zadovoljstvo, pa mc jc Allah udaljio od Ibn I Iubcjra, a 
priblizio mu i u srec ulio ljubav prcma cl-Hasanu. 



^L, *±L, ^L, 
"7Y* *fc *7V* 



El-Hasan el-Basri zivio jc oko osamdeset godina i za to se 
vrijeme, po svome znanju, mudrosti i razboritosti u vjeri, procuo 



\/ • 



sirom svijcta. 

Savjcti koje jc u naslijecte buducim pokoljenjima ostavio, 
stoljecima sc s koljcna na koljcno prenosc i poput svjezinc proljcca 
plijene srea vjernika. 

Njcgovi vazovi potresali su i jos dan-danas potrcsaju duse, 
napajaju svaku poru iznurcnog tijcla, zalutalc izvode na put koji 
vodi spoznaji Allaha, a nemarne budc iz sna nehaja i, pred njihovim 
ocima, razotkrivaju prolaznost ovoga svijcta i ljudskih sudbina na 
njemii. 

Tako je, zamoljen da opisc ovaj i onaj svijet, jednom prilikom 
rckao: 

Pitas me o ovom i onom svijetu, 

a razlika izmedu njih je 

kao izmedu is t oka izapada.. 

Jer, koliko god se jednom od njih priblizis, 

toliko si se od drugog udaljio! 
Od mene trazis da ti opisem ovaj svijet, 

a sta ti ga imam opisivati: 
kad mu je pocetak muka, a kraj nestanak, 

kad ce se, i za ono sto je od njega dozvoljeno odgovarati, 
a za ono sto je zabranjeno kaznjavati i kad ce, 

onaj kome se da iskusenja dopasti, 



a onaj kome se ne da, zazaliti? 1 . 



i 
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Drugom, koji ga je zamolio da mu opise Ijude jc rekao: 

Tesko noma sta od sebe uradismo?! 

Nasu vjeru na kost i kozu dovedosmo, 

a dunjalucima stomake zapustismo, 

nas obraz i odgoj pohabasmo, 

a postelju i odjecu novim zamij enismo , 

jednom se nogom uz pomoc stapa oslanjamo, 

a drugom smo u kabur zakoracili, 

a\i, opet, tude otimamo i tudim se hranimo. 

Sta drugo reci za onoga ko oteto jede, 

koga besplatno, iz straha, drugisluzi, 

koji nakon slatka trazi kisclo, 

vruce nakon hladna, 

svjeze nakon suha, 

a kada se nazdere, 

glasno se podrigne, 

i cim mu se trbuh malo opusii, 



na slugu, opet, povice: 



i 



Donesi sta da zalozimo i razgalimoi 

Budala jedna zar ne zna: 

da, tako mi Allaha, sam svoju vjeru zubima kida,., kad ne zna Hi nece da 

se upita: 
imam lija siromasnih komsija? 

hna ligdjc gladne sirocadi? 

Da lijc onaj prosjak sto ga vidam gladan? 



je li ovo samo moje ilije Allah i drugima u ovome pravo dao?i 

Kamo srece da je takav sv jest an, 

da na ovom svijetu ima samo jedan zivot, 

da mu je svaki dan, kada zade sunce, 

za jedan dan zivot kraci, 

i da je sa zalaskom sunca, 

nepovratno otisao i dio njegova zivota!!! 



i 



^L, ^L, *\L, 
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Uoci prvog pctka u mjesecu rcd/cbu, stotinu dcsete godinc po 
Ilid/ri, el-IIasan el-Basri se odaxvao na poziv svoga Gospodara, jer 
valjalo je kod Njega preseliti... 
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Ujutro, kada sc procula vijcst el-Hasanovoj smrti, cijcla sc Basra 
potrcsla i zavila u tugu... 

Nakon sto je prethodno ogasuljcn i spremljen, poslijc dzuina - 
namaza, isprcd glavnc dzamijc u Basri, u kojoj jc kao imam i ucitclj, 
pozivajuci u Allahovu vjeru, provco najvcci dio zivota, klanjana nm jc 
dzcnaza. 

Odatlc jc cijcla Basra krcnula da ga isprati na posljcdnjc 
pocivalistc. 

Taj dan u glavnoj dzamiji u Basri nijc klanjana ikindija, jcr nikoga 
u njoj nijc bilo. Otkako jc dzamija u Basri podignuta, nc pamti sc da 
jc ncki namaz bila prazna i da nijc imao ko u njoj klanjati, osim na 
dan - dan kada jc umro cl-I lasan cl-Basri. 



♦ ♦ ♦ 
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SUREJH EL-KADI 




v,LA]l 




"Upitan: 'Kako si etekao eve ovo znanje?'- Surejh ]e 
odgovorio: 'Druzio earn ee ea ucenim; od njih uz'uwao 



i davao im 



Ml 



(Sufjan al-Evei) 




ladar pravovjernih, Omcr b. el-Hattab, r.a., jednom je 
prilikom od nekog beduina kupio konja, isplatio mu 
dogovorenu cijenu, a potom ga uzjahao i krenuo. 

Medutim, nije daleko odmakao, kada je primijetio da zbog mahanc 
konj ne moze dalje trcati, pa se sa njim vratio nazad i covjeku od koga 
ga je kupio rckao: 

- Uzmi svoga konja nazad, jer je pod mahanom. 

- Ne, nccu ga uzeti viadaru pravovjernih - odgovorio je - jer sam ti 
ga prodao zdrava i citava. 

Na to mu je Omer rekao: 

- Odredi koga hoces, pa neka u sporu izmedu mene i tebe presudi! 

- Neka onda, spor izmedu nas rijesi Surejh b. el-Haris el-Kindi - 
rekao je. 

- Uredu, pristajem - odgovorio je Omer. 



*SL. *V+ »y* 

*«" *Tr *Tr 



Tako su vladar pravovjernih Omer b. el-Hattab i viasnik konja 
zamolili Surejha da on presudi koji je od njih dvojiee u pravu. 

Kada je Surejh saslusao izjavu beduina, okrenuo se prema Omcru 
b. el-Hattabu i upitao ga: 

- Viadaru pravovjernih, jesi li konja preuzeo zdrava? 

- Jesam - odgovorio je Omer. 

- Viadaru pravovjernih - rekao je Surejh - ili zadrzi ono sto si kupio, 
ili ga vrati onakvog kakvog si preuzeo! 

Na to jc Omer, s divljenjem, pogledao n Surejha i rekao: 
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- Zar prcsuda moze biti drugacija nego sto je ova? Kratko i jasno, 
istina jc istina i pravda jc zadovoljena - dodavsi jos: 

- Spremi se, ides za Kufu! Postavijam te za tamosnjeg kadiju! 

^L, ^L, ^L, 
*7V* *A" *A" 

Surejh b. el-Maris, koga je Omer postavio za kadiju Kufe, nije bio 
nepoznata licnost u medinskoj zajednici, niti medu ucenim ljudima i 
vecinom poznatih ashaba i starijih tabiMna. 

Naprotiv, ugledni ljudi, medu njima i oni koji su medu prvima 
primili Islam, visoko su cijenili Surejhovu prirodnu nadarenost, 
izvanrednu bistrinu i pr#nicljivost, njegove visoke moraine kvalitete i 
bogato zivotno iskustvo. 

Surejh vodi porijeklo iz Jemena iz plemena Kindi. Dobar dio svoga 
zivota proveo je u dzahilijjetu. Kada je Arapski poluotok obasjalo 

V 

svjetlo Islama i svojim zracima granulo sve do Jemena, Surejh je bio 
medu prvima koji su se odazvali na poziv istine, i povjerovali u Allaha i 
Njegova Poslanika. 

Oni koji su ga od ranije znali i dobro poznavali njegove kvalitete i 
visoko-moralne vrijednosti, nisu mogli prezaliti sto mu se nikako ne 
moze pruziti prilika da dode u Medinu, licno se upozna sa Allahovim 
Poslanikom, s.a.v.s., i direktno se napije sa vrela ciste istine, a ne 
preko posrednika, i to sto prije, dok se nije preselio n drustvo 
odabranih, s jedne strane, i kako bi se uvrstio u red ashaba, kao sto se 
jos ranije uvrstio u red vjernika, s druge strane. 

Medutim, bice onako kako je sudeno da bude. 

^L, ^L, ^L, 
*A" *A" *A" 

To sto se Omer el-Faruku toliko zurilo da pomenutog tabi'ina 
postavi na polozaj glavnog kadije, u jednom od najznacajnijih i 
najvecih centara mlade islamske drzave, iako je u to doba bilo jos 
mnogo poznatih drugova Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji su svojim 
znanjem na Zemlji sijali poput blistavih zvijezda na nebu, dani koji 
su bili pred njim pokazace da je Omer bio u pravu i da je i to bio 
jedan od dokaza njegove ostroumnosti i mud re procjene, jer ce 
Surejh, uprkos burnim dogadajima koji ce ubrzo, jedan iza drugog 
uslijediti, neprekidno, gotovo sezdeset godina ostati na torn polozaju i 
dijeliti pravdu medu muslimanima. 

Najbolji dokaz njegove spremnosti i pravednosti jedajenjegov 
polozaj potvrdivan cetiri puta, od cetvorice razlicitih halifa; Omera, 
Osmana, Alije i Muavije, r.a. Ne treba zaboraviti da su ga i druge 
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halite iz dinastijc Umcjjevica, bile voljne zadrzati na torn polozaju i 
poslijc Muavije, da nije poslije postavljanja Iladzdzadza za 
namjesnika, sam zatrazio razrjesenje sa pomenutog polozaja, u 
stotinu i scdmoj godini plodnog zivota, prcpunog slave i eestitih 
djcla. 

Ilistorija islamskog prava, na svojim stranicama, zabiljezila je 
brojne sjajne primjere Surejhove pravednosti, kao zivi dokaz kako se 
mectu muslimanima rjesavaju sporovi i na djelu provodi Allahov 
vjerozakon, bez obzira o kome se radilo; obicnim masama, ili ljudima 
od moei i utjeeaja. 

1 ne samo to, i mnogi drugi izvori prepuni su primjera, dosjetki i 
mudrih izreka iz bogate zivotne prakse, ovog, po mnogo eemu, 
rijetkog eovjeka. 

.AL. *$L* ^L, 
*7T" *7T" 'A* 

Tako se pripovijeda da je Alija b. Ebu Talib, r.a., izgubio oklop 
koji je mnogo volio i kako ga je ubrzo, poslije toga, vidio i prepoznao 
dok ga je na pijaei u Kufi prodavao jedan nemusliman, stieenik u 
islamskoj drzavi. 

Cim ga je ugledao i prepoznao, Alija je prisao vlasniku i rekao: 

- Ovo je moj oklop. Spao mi je sa kamile noeu, tada i tada na torn i 
torn mjestu. 

- Ne, ovo je moj oklop i moje vlasnistvo, vladaru pravovjernih - 
odgovorio je vlasnik-stieenik. 

- Ne, ovo je moj oklop - odgovorio je Alija - jer ga nikome nisam ni 
prodao ni poklonuo, pa da bi mogao biti tvoj. 

Na to je vlasnik-stieenik odgovorio: 

- Neka onda izmedu nas spor rijesi kadija! 

- Dobro, pravo imas, - rekao je Alija i dodao: - I lajdemo odmah kod 
njega! 

Slucaj je htio da su dosli pred kadiju Sureiha. Kada su usli u 






sudnicu, Surejh je Aliji, r.a., rekao: 

- Govori sta imas kazati, vladaru pravovjernih? - pa je Alija rekao: 

- Kod ovoga eovjeka vidio sam i prepoznao svoj oklop, koji mi je 
spao sa kamile noeu tada i tada, na torn i torn mjestu. On ga, pre ma 
tome, nije ni kupio niti dobio na poklon. 

Potom se Surejh okrenuo prema vlasniku-sticeniku i upitao ga: 

- A sta ti eovjeee imas na ovo reei? - pa je odgovorio: 
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- Oklop je moj i u mojoj ruci, ali nc kazem da viadar pravovjcrnih 
laze. 

Na to sc Surejh okrenuo prema Aliji i rekao: 

- Vladaru pravovjcrnih, ni najmanje ne sumnjam da je istina to sto 
kazes i da je oklop tvoj, ali moras imati dvojicu svjedoka da potvrde to 
sto tvrdis. 

- Imam - rekao je Alija - posvjedociee mi moj oslobodeni rob 
Kanber i moj sin el-Hasan. 

- Ali, vladaru pravovjcrnih, nije dozvoljcno da sin bude svjedok 
svonic ocu- rekao je Surejh. 

Na to je Alija rekao; 

- Subhanallah!!! Covjeku kome je obecan Dzennet nije dozvoljcno 
da svjedoci!!! Zar nisi cuo da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 
"Hasan i Huscjn bice prvaci mladica u Dzennetu." 

- Svakako da jesam, vladaru pravovjcrnih, samo sto ja ne prihvacam 
svjedocenje sina za svoga oca - odgovorio je Surejh. 

Na to se Alija okrenuo prema vlasniku-stieeniku i rekao mu: 

- Onda ga uzmi! J a nemam treceg svjedoka. 

- Ali, ja cu ti, vladaru pravovjernih, posvjedociti da je oklop tvoj - 
rekao je vlasnik-sticenik i dodao: 

- Boze, Boze, sta sam dozivio da vidim da me viadar pravovjernih 
tuzi svonic kadiji, a da njegov kadija presudi u moju korist, a na 
njegovu stetu!!! Izjavijujem da je vjera koja tako nareduje istinu 
prava \jera! Svjcdocim da nema boga osim Allaha i da je Muhammed 
Njegov rob i Njegov poslanik! 

Kadija, samo da znas da je oklop, doista, vlasnistvo vladara 
pravovjernih. Pratio sam vojsku u pohodu na Siffin, gdje je na putu sa 
njegove sivkaste kamile spao ovaj oklop pa sam ga uzeo i ponio sa 
soboni. 

Na to mu je Alija, r.a., rekao: 

- Sada ti ga, kada sam vidio da si primio Islam, poklanjam. I ne 
samo njega, nego uz njega jos i najboljeg konja... 

Nije proslo dugo poslije ovoga dogadaja, kada je spomenuti covjek 
viden kako se pod Alijinim voctstvom odvazno borio protiv haridzija, 
sve dok nije pao kao sehid. 

^L. ^L. AL 
-7V* ^ *A* 
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U sjajnc primjcre Surcjhovc dosjetljivosti i pravednosti spada i 
slucaj i/ricanja prcsude protiv svoga sina. Naimc, njcgov sin mu jc 
jcdnorn prilikom rekao: 

- Oce, i/mcdu mcne i nckih ljudi ima jedan spor. Zelio bill da me 
prvo saslusas o ccnui sc radi, pa da ih, ako sam ja u pravu, tuzim, a ako 
su oni u pravu, onda nas i/miri! 

V 

Kada mu jc ispricao o ccmu sc radi, Surejh jc svome sinu rekao: 

- Otidi pa protiv njih podncsi tuzbu! 

Potom je ovaj otisao i pozvao ih na raspravu pred sudijom, pa su 
pristali. 

Medutim, kada su dosli, Surejh je spor presudio u njihovu korist, a 
protiv svoga sina, pa mu je sin, kada su sc vratili kuci, rekao: 

- Oce, osramotio si me! Tako mi Allaha, da te nisani unaprijed 
upitao sta da radini, ne bi mi bilo krivo i ne bih te sada korio! 

Na to mu je Surejh rekao: 

- Tako mi Allaha, ti si mi drazi nego cio svijet onakvih kao sto su 
oni, ali mi je Uzviseni Allah drazi od tebe. Nisam htio da ti kazem da 
je pravda na njihovoj strani, jcr sam sc bojao da ces pokusati sa njima 
izgladiti spor i, mozda, ih ostetiti. 



^L, *\L, *\L, 
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Pripovijeda se da je Surejhu njegovo dijete, kao garanta, ponudilo 
jednog covjeka koji je to prihvatio. Medutim, covjek je ubrzo 
pobjegao od ruke pravde, pa je Surejh za odbjeglog covjeka u zatvor 
pritvorio svoje dijete i licno mu svaki dan u zatvor nosio hranu. 



*\L, *SL. ^L, 
-ft" "7V* -A* 



Surejha je s vremena na vrijemc obuzimala sumnja u istinitost 
onoga sto tvrde svjedoci, ali cesto nije mogao naci nacina da odbaci 
njihovo svjedocenje, jer su ispunjavali sve potrebne uvjete. Zato im 
je cesto, prije nego sto pristupe svjedocenju i daju svoje izjave, 
govorio: 

- (aijte, Allah vas uputio! Ovonic covjeku ne sudim ja nego vi i 
vase svjedocenje! Moja zastita od Dzehennema ste vi. Zato vam je 
prece da sami sebe od Dzehennema zastitite! Mozcte sada odustati 
od svjedocenja i vratiti sc kuci! 

Ukoliko bi, pak, insistirali na svjedocenju, prema onome za koga bi 
svjedocili, on bi sc okrenuo i rekao: 

- Znaj da cu svoj sud izreci na osnovu njihova svjedocenja, iako 
/nam da nisi u pravu, jer ne zelim pravdu dijeliti na osnovu 
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proizvoljnog misljenja, vcc na osnovu izjava svjcdoka! Zapamti da ti 
moja prcsuda nc moze uciniti dozvoljcnim ono sto ti jc Allah 
zabranio! 



^L, *\L, *\L, 
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Surejh jc u sudnici cesto ponavljao: 

- Krivac ce, jos koliko sutra, vidjeti ko jc gubitnik! 

- Onoga ko jc ucinio ncpravdu ccka kazna, a onoga ko jc 
obespravljen pravda! 

- Kuncm sc Allahom, da sc nikada niko nicega nijc odrckao u imc 
Uzvisenog Allaha, pa da jc poslijc osjetio da mu to ncdostajc! 



^L, *SL, *SL, 
*A* *7T* *7V* 



Surejh nc samo da jc bio odan Allahu, Njcgovu Poslaniku i 
Kur'anu, vcc jc na svakom koraku, gdjc god jc mogao, drugima davao 
savjetc, bcz obzira o komc sc radi; o obicnim masama ili ljudima od 
polozaja i uglcda. 

Tako jedan od njih pripovijeda: 

- Jcdnom prilikom cuo mc Surejh kako sc zalim sta sani dozivio od 
jednog svog prijatclja, pa mi je prisao, uzco me za ruku, sklonio me 
ustranu i rckao: 

- Sine brata nioga, cuvaj sc i nc tuzi sc ni pred kim, do prcd 
Uzvisenim Allahom. Ovaj sto si mu sc pozalio, mozda ti jc prijatclj, a 
mozda i ncprijatclj. Ako ti jc prijatclj rastuzio si ga, a ako ti jc 
ncprijatelj, onda si ga obradovao. 

Zatim je nastavio: 

- \ 7 idis li ove mojc oci? - upitao jc, pokazavsi na jedno od njih i 

dodao: 

- Tako mi Allaha, ima petnacst godina kako njima nisam ni u 
koga pogledao, niti sc upitao ko je i kakav je, niti sam to komc prije 
rckao, nego cvo sada tebi. Zar nisi cuo kako jc dobri rob, Jakub, a.s., 
rckao: 

J a tugu svoju i jadsvoj pred Allaha iznosiml 1 ' 

Zato, kada sc zalis i svoju bol iznosis, pozali sc nasamo, prcd 
Allahom, jer niko kao On nijc toliko plcmenit i sazaljiv, pa da ti sc 
odazove i u pomoc prilcti! 



^L, ^L, ^L, 
"TV" *7?" *A" 



" Jusuf, 86, 
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Ugledavsi, jednoga dana, kako jcdan covjek moli nesto drugoga, 

V 

Surejh nm jc rckao: 

- Sine brata moga, ko drugoga za nesto moli, znaj da nm se sam 
ponudio da bude rob, jer ce ga, ukoliko nm uslugu ucini, poslusnim 
robom napraviti, a ukoliko ne ucini, oba bijednici ispasti, jcdan zbog 
skrtosti, a drugi zbog ponizenja. Zato, kada molis, moli samo Allaha, a 
kada pomoc trazis, trazi samo od Allaha i dobro zapamti da nema moci 
ni pomoci, bez Allahove pomoci! 

^L, ^L, ^L, 
*«* */?* *fc 

Pripovijcda se da je jedne godine u Kufi izbila kuga i da je jcdan 
Surejhov prijatelj, iz straha od kuge, iz Kufc pobjegao u Nedzef, pa 
mu jc Surejh napisao pismo u kome nm je, izmedu ostalog, porucio: 

- Zatim, nijc mjesto iz koga si pobjegao krivo sto ti se smrt 
priblizava i sto ti se dani odbrojavaju. Ne zaboravi da je i mjesto u 
koje si pobjegao dostupno pesnici Onoga kome nista sto hocc ne 
niozc umaci, niti od Njega ko pobjeci, jer i ja i ti smo na tin istog 
Vladara kome je i Nedzef tako blizu. 



^L, ^L, *\L, 
*fc *A" *A" 



V 

Pored svega navedenog Surejh je bio i izvrstan pjesnik, slatke 
rijeci, prefinjena izraza i sirokog opusa. 

Tako se pripovijcda da je imao oko desetak godina starog djecaka 
koji se volio mnogo igrati i zabavljati, pa je jednoga dana pobjegao iz 
mekteba i otisao da gleda kako se igraju psi. Kada se vratio kuci, 
upitao ga je da li je klanjao, pa mu je rekao da nijc, na sto je Surejh 
zatrazio da mu donesu pero i komad papira, na kome je njcgovu 
ucitelju napisao: 

Propustio je namaz zato sto je otrcao psima, 

u zelji da ih podrazuje i jedne na druge sljuka. 

Ujutro ce ti donijeti pismo u kome je, 

kao i Mutelemmisu napisana presuda. 

Kada ti dode, pokusaj ga ukorima odgajati, 

Hi lijepim savjetom ucitelja mudrog. 

Ako ga mislis kazniti, neka to onda bude prutom, 

a ako se ni za tri dana ne popravi, onda ga pritvori. 

Znaj da ce i mene sta god sa njim uradis, boljeti, 



jer mi je, i pored svega, opet sreu drag! 



i 



*\L, *\L, *\L, 
*7V* *A" *fc 
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Surejh el-Kadi 



Ncka sc Allah smilujc Omcru i budc zadovoljan s njirn, stoje 
uspostavio pravcdnost Islama na bisernim temcljima cistim poput 
dragulja i potpuno jasnim. 

Sto jc muslimanima podario svijetlccu baklju, tako da do danasnjih 
dana, zahvaljujuci njcgovoj ostroumnosti i pravilnorn razumijcvanju, 
laksc shvataju Allahovc zakonc... i Poslanikov sunnct... zbog ccga cc 
sc ponositi prcd narodima na Kijamctskom danu. 

Ncka jc Allah zadovoljan i sa kadijom Surcjhom, koji jc gotovo 
sczdcsct godina dijclio pravdu mcdu muslimanima, a da za to cijclo 
vrijcmc nikomc nijc ucinio ncpravdu, ali ni proglcdao kroz prstc, nc 
praxcci nikakvu razliku izmcdu vladara i obicnog svijcta! 



♦ ♦ ♦ 
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MUHAMMED B. SIRIN 



I I 



Nisam vidio covjeka da je toliko oetrouman u svojoj 
pobozno&ti, niti da je toliko pobozan u svome fikhu 



kao eto je Muhammed b. Sirin. 



1 1 



(Murik el-ldzli) 




akon sto ga jc Encs b. Malik, r.a., oslobodio ropstva, i 
nakon sto mu jc njcgov zanat, a bio jc kazandzija i vcliki 
majstor u izradi bakrcnog posucta, dobro krcnuo i pocco 

donositi solidan prihod, Sirin sc odlucio ozeniti i tako upotpuniti i 

drugi dio svojc vjcrc. 

Njcgov izbor za buducu suprugu pao jc na Safiju, oslobodcnu 

robinju vladara pravovjcrnih, Ebu Bckra cs-Siddika, r.a. 



*\L, *\L, *\L, 
*A" *A" *A" 



Safija jc bila djcvojka, u prvom cvijctu mladosti, vcdra lica, ciste 
duse, plcmcnitih osobina, cestitih vrlina, omiljcna mcdu svirn 
Medinjankama kojc su jc poznavale, kako mcdu svojirn vrsnjakinjama, 
s kojima su jc vczalc istc godinc mladalackog zanosa, tako i one 
starije, s kojima su jc, opct, vczalc urodena bistrina u nacinu 
razmisljanja i ccstitost u odgoju i vladanju. 

Ipak, od svih zena, najvisc su jc voljclc suprugc Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., a mcdu njima, posebno, hazreti Aisa, r.a. 



^L. ^L, ^L, 
"7Y* *7T" *7V* 



Sirin jc prvo otisao do njenog staratclja, vladara pravovjcrnih, Ebu 
Bckra, r.a., i od njega zaprosio Safiju. 

Ebu Bckr cs-Siddik, r.a., odmah sc pocco raspitivati o proscu; ko jc 
on, kakav jc u vjeri i vladanju, nista manjc ncgo sto sc brizljivi otac 
raspitujc za svoga buduccg zcta i muza svojc voljcnc keeri, jcr Ebu 
Bckr jc Safiju, osjecao i volio kao svojc roctcno dijetc... 

Osim toga, za njenu buducnost osjecao jc licnu odgovornost, jcr ju 
jc smatrao cmanctom cijc mu jc cuvanje povjerio, niko drugi, do 
Uzviseni Allah. 
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Raspitujuei sc za svaki dctalj o Sirinu i pazljivo prateci svaku 
sitnicu u njegovu zivotu, put ga jc na samom pocetku dovco do Encsa 
b. Malika, r.a., koji mil jc, upitan sta on o tonic misli, bez imalo 
dvoumljcnja savjetovao: 

- Udaj ju za njega, viadaru pravovjcrnih i nc boj sc da cc od njega 
ista ruzno dozivjcti, jcr otkako ga znam, /nam da jc pobozan, odgojcn 
kako najljcpsc mozc biti i, pored svega, muskarcina u pravom smislu 
rijeci. Sa njim sam skupa provco cijelo ovo vrijeme, otkako ga jc 
I lalid b. cl-Vclid, zajedno sa jos cctrdcsct djecaka, zarobio u Bici kod 
\Ajni Tcmra i potom dovco u Mcdinu. Mcnc jc od njih zapao Sirin i 
sa njim sain dosta srece i lijcpa zivota vidio. 

^L. .AA* ^ 
*7V* *7V* *7V* 

Kada jc na kraju, vladar pravovjcrnih, Kbu Bckr cs-Siddik, r.a., 
pristao da Safiju uda za Sirina, odlucio jc uciniti to na najbolji moguci 
nacin, kao da udajc svoju najdrazu kecrku, i prircditi joj svadbu kakva 
jc rijctko kojoj nicdinskoj djcvojci prircdena. 

Njcnoj svadbi prisustvovala jc velika grupa najodabranijih ashaba, 
medu njima i osamnacst uccsnika Bitkc na Bcdru. 

Vjcncanu dovu proucio im jc pisar Objavc Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., Ubcjj b. Ka £ b, a mladozcnji su mladu za svadbu sprcmile i 
dopratile tri Poslanikove, s.a.v.s., suprugc, majkc pravovjcrnih. 

Iz ovog blagoslo\ijcnog braka, kao plod ljubavi roditclja, rodicc sc 
djeeak koji cc, s\*cga dvijc dcccnijc kasnijc, postati jedan od 
najpoznatijih tabi'ina i svrstati sc u red najuccnijili muslimana svoga 
vrenicna. Bio jc to Muhammed b. Sirin. 

Uajdc, da jos jednoni zajedno, ispocctka, cujemo zivotnu pricu 
ovog poznatog i nadalcko cuvenog tabiMna! 

4^ 4^ ^ 

*7V* *7V* -7^ 

Muhammed b. Sirin roctcn jc dvijc godine pred kraj hilafcta 
vladara pravovjcrnih Osmana b. Affana, r.a. Odrastao jc i odgojio sc 
u kuei u kojoj sc iz svakog njenog kutka osjecao miris i svjezina 
poboznosti i bogobojaznosti. Kada jc izrastao u razboritog i krsnog 
djecaka, Muhammed b. Sirin poceo jc odlaziti u dzamiju Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., i tamo sc, u prepunoj dzamiji, upoznavati sa jos 
zi\ im ashabima i starijim tabi'inima poput: Zcjda b. Sabita, Knesa b. 
Malika, Umrana b. cl-IIusajna, Abdullaha b. Oniera, Abdullaha b. 
Abbasa, Abdullaha b. ez-Zubejra, I^bu llurejrc i drugih i od njih 
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tako slatko piti znanje, kao sto ozednjeli putnik sa zdenca slatko 
pijc vodu. Tu jc od njih naucio mnogo o Kur'anu, o razboritosti u 
vjeri i zapamtio mnogo hadisa koji su se od Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., prenosili i kazivali. Sve je to doprinijelo da, jos u ranom 
djetinjstvu, dobro izostri uroctenu niu mudrost i moc pamcenja, s 
jedne, i da se okiti cestitoscu, lijepim odgojem i ponasanjem, s 
drugc strane, nakon cega se, zajedno sa porodicom, preselio i 
nastanio u Basri. 



^L, ^L, ^L, 
*A" *A" *A" 



Basra je u to doba bio mlad i tek izrastajuci, potpuno novi grad, 
poput djevojcice u prvom pupoljku svoje mladosti. 

Muslimanski neimari temelje su joj poceli udarati pred kraj 
viadavine halite Omera el-Faruka, r.a. Kada bude podignuta, ona ce 
predstavijati ogledalo muslimanskog drustva toga vremena. Prije 
svega, to ce biti velika vojna baza iz koje ce kretati muslimanska 
vojska u daljnja osvajanja na Allahovu putu, zatim veliki obrazovni 
centar za preodgajanje ogromnog broja stanovnika Iraka i Perzije koji 
ce primiti Islam. 

Ukratko, bice to vjerna slika islamskog drustva koje ce za ovaj 
svijet raditi kao da ce vjecno zivjeti, a za onaj kao da ce sutra 



• * 



umnjeti. 



^L, ^ *\L, 
*A" *7T *7f* 



Muhammed b. Sirin, svoj zivot u Basri, istovrenieno ce 
provoditi na dva kolosjeka. Jedan dio vremena svakodnevno ce 
provoditi u stjecanju znanja i ibadetu, a drugi u trgovini i 
privredivanju za zivot. 

Svako jutro, kada zarudi zora, u Basri ce odlaziti u dzamiju i tamo, 
poslije sabah namaza, neko vrijeme ostajati u jednom od brojnih 
kruzoka i: ili poducavati druge, ili sam od drugih uciti, sve dok jutro 
ne odmakne, a onda se iz dzamije zaputiti na pijacu i baveci se 
kupoprodajom pokusati sta zaraditi. 

Navecer, kada bi pala noc i pod zastorima se mraka smirio svijet, u 
svorae uobicajenom kutu kuce, posvetio bi se nocnom namazu i 
ucenju Kur'ana, i u zanosima straha od Milostivog, toliko se isplakao i 
suza prolio, da bi se na njega, cuvsi kako bolno u placu jeca i srce mu 
se kida, ukucani i komsije bliznje, cesto, sazalile. 



^L, ^L, ^L, 
*A" *A" *A" 
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Cak ni po danu, dok bi kupujuci i prodajuci robu prolazio pijacom, 
nijc prcstajao opominjati ljudc na vjcenost onoga i prolaznost ovoga 
svijeta, upueivati ih na djcla kojima se priblizavaju Allahu i izmirivati 
zavactenc. 

S vrcmcna na vrijeme, znao im jc ispricati i poncku mudru 
dosjctku, razbiti im brige, u dusu unijcti zivost, i to tako vjesto, da 
nijednog momenta nijc dovodio u pitanjc ozbiljnost i dostojanstvo 
vjcrnika. 

Uzviseni Allah bio mu jc, u uroctcnoj prirodi, dao da se samom 
svojom pojavom i drzanjem medu drugima odlikuje moei utjecaja i 
postovanja, tako da bi se, kada bi ga vidjeli da ide kroz pijacu, i 
najogrezliji nemarnici trznuli, poceli spominjati Allaha, izgovarati 
rijeci kelimei-schadeta i uciti tekbire. 

„v, „v, „v, 

-TV* -TV* -TV* 

Uzivao jc takav ugled, izmedu ostalog i zato sto jc njegovo 
postenje na djelu, svijet dobro znao. Jcr, nikada, kada jc bio u prilici 
da u trgovini bira izmedu dvije stvari, nijc propustio, a da nc izabcre 
onu koja jc bila bolja po njcgovu vjcru i buduci s\ijct. Nikada, makar 
to bilo i na stetu ovog svijeta! 

*\L, *\L, *\L, 
-7V* -7V* -7Y* 

Njcgo\'o razumijevanje smisla \jere i ispravnost shvacanja sta jc s\c 
dozvoljeno, a sta zabranjeno, toliko su bili izostrcni da su ga ponckad 
navodili na postupke koji su u ocima svijeta izglcdali, u najmanju 
ruku, cudnim. 

Tako ga jc jednom prilikom neki covjek potvorio da mu je ostao 
duzan dva dirhema i dosao da ih trazi, pa mu je covjek, kada mu ih 
nijc htio dati, mislcci da se zbog dva dirhema nece htjeti zakleti, 
rekao da se zakune, pa se zaklco. 

Na to su ga ljudi upitali: 

- Rbu Bekrc, kako to da se danas zaklinjes za dva dirhema, a jucc 
si propustio unosan posao od cetrdeset hiljada dirhema, sumnjajuci u 
nesto u sto niko drugi nc sumnja? 

- Jcste, zaklco sam se zbog dva dirhema - odgovorio je - jcr nisam 
htio da mu dam nesto za sto sam bio siguran da je haram, pa da i ja 
budem kri\ sto sc haramom hrani. 



^L, ^L, ^L. 
-TV* -7V* -7Y* 
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Svako druzenjc sa Ibn Sirinom bilo jc od koristi i savjcta. Kad god 
hi ncko nekoga u odsutnosti spqmenuo po ncccmu ruznom, on hi ga 
istog momenta spomenuo po neeemu lijcpom. 



Tako jc - cuvsi da ncko I ladzdzadza, nakon sto jc umro, grdi i po 
/hi spominjc- rckao: 

- Pst! Sine brata moga, I ladzdzadz jc prcsclio svome Gospodaru! 
Kada stancs prcd Uzviscnog Allaha, vidjeces da cc i najmanji grijeh 
koji si na ovom svijctu uradio, po tebe biti gori od svih ncdjcla koja jc 
I ladzdzadz pocinio, jcr svako cc sc od vas, toga Dana, o scbi zabaviti. 
Sine brata moga, znaj da cc prcd Allahom, na Sudnjem danu, 
I ladzdzadz odgovarati za one prema kojima jc pogrijesio, ali da cc 
prcd Allahom odgovarati i oni koji su se o I ladzdzadza ogrijesili! Zato, 
od danas niciju brigu ne vodi i nikoga ne grdi! 

Kada bi mu ncko dosao da se sa njini halali, odlazcci na put zbog 
trgovinc, posavjetovao bi ga rijecima: 

- Sine brata moga, cuvaj sc Allaha Uzviscnog i gledaj da ono sto 
zaradis, budc na halal nacin stcceno! Znaj da ono sto ti nijc sudeno, 
ncccs moci stcci, makar ga i na ncposten nacin trazio! 



■jf- -7c- -7i- 



Price o Muhammedu b. Sirinu, njegovim hrabrim istupima, 
nezaziranju da emevijskim namjesnicima u lice kaze istinu i pokaze 



i 



odanost Allahu, Njcgovu Poslaniku i voctama muslimana, s koljcna m 
koljeno su se prenosile i kao svijetle primjere historija ih jc 
zabiljczila. 

Tako sc pripovijeda da jc jednom prilikom Ibn Sirina pozvao u 
posjetu Omcr b. I lubcjre el-Kezari, cnicvijski namjesnik Basrc i Kufe 
u Iraku, pa se na njegov poziv odazvao i sa sobom povco svoga 
bratica. 

Kada su stiglL namjesnik ga jc lijepo docckao, izrazio mu 
dobrodoslicu, kao pravi domacin mu ukazao sve pocasti, proturio ga u 
procelje na svome divanu, postavljao mu brojna pitanja o \ jcri i 
dunjaluku i na kraju ga, izmcctu ostalog, upitao: 

- lib u Bckrc, u kakvoni si stanju iza tebe ostavio svoje sugradane?- 
pa mu jc odgovorio: 

- Ostavio sam ih pritisnutc svakom vrstom nepravde i tvojim 
ncmarom zapostavljcnc. 

II zclji da prestane i da napetost ne zaostrava, bratic mu jc 
namignuo da usuti, pa sc prema njemu okrenuo i rckao mu: 
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- Nije tebe upitao kako su, nego mono. Ovo jc svjcdoccnjc, ako 
svjedorenje uskmt'i srce njegovo je ■ grijesnoJ 6 

Kada jc skup zavrscn, Omer b. Hubcjra jc svoga gosta ljubazno i 
toplo ispratio, isto onako kao sto ga jc i docckao, sprcmivsi mu jos i 
poklon od tri hiljadc /latnika. Mcdutim, on ih jc odbio primiti. 
Vidjcvsi to bratic mu sc zacudio i upitao ga: 

- Sta tc jc sprijccilo da nc prihvatis poklon od cmira? - pa mu jc 
odgovorio: 

- To sto mi jc ponudio, ponudio jc zato sto jc vjcrovao da sam mu 
ncko dobro ucinio. Ako sam tako dobar kao sto jc o mcni mislio, nijc 
mi dolikovalo da uzmcm poklon, a ako nisam, onda pogotovu, jcr ga 
nisam ni zasluzio. 



*\L, *\L, ^f, 
-^Y* -fiF -7T 



Kako jc Uzviscni Allah htio da na djclu provjcri Muhanimcd b. 
Sirinovu izdrzljivost, stavljao ga jc kao i ostalc vjernikc na razna 
iskuscnja... 



Tako jc jcdnom prilikom, na odgodcnu otplatu, pazario vcliku 
kolicinu jcstivog ulja u vrijcdnosti od cctrdcsct hiljada, pa jc, 
kada jc otvorio jednu od posuda, u ulju nasao krcpana misa, tc jc, 
pod sumnjom da jc uljc nckada bilo zajcdno pomijcsano, i da cc 
ga vlasnik ako mu ga vrati, mozda, prodavati svijctu, uzco i svc 
prolio. 

Dcsilo sc to, has onda, kada jc bio u vclikim gubicima i kada 
\lasniku ulja, na dogovorcno vrijemc, nijc mogao isplatiti prihvaccnu 
cijcnu, pa ga jc vlasnik zbog ncisplaccnog duga tuzio i sudija narcdio 

■ 

da sc pritvori svc dok dug nc vrati. 

Kako su dani prolazili i njcgov pritvor u zatvoru sc oduljio, dirnut 
njcgovom poboznoscu i nocnim ibadctom, upravnik zatvora mu jc 
ponudio, da svaku noc kada padnc mrak, svc dok ga nc oslobodc 
zatvora, odlazi kuci i tamo sa svojima nociva, a da sc u zatvor vraca 
rano ujutro, pa mu jc odgovorio: 

- Nc, tako mi Allaha, nccu! 

- Allah tc uputio, zasto ncccs? - upitao jc upravnik zatvora, pa mu 
jc odgovorio: 



16 Ei-Bekare, 283 
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- Zato sto nc /dim da ti pomazcm u proncvjcri povjcrenja tvoga 



pretpostavljenog. 



^L, ,A£, ^L, 
•7T -vlF 'TV* 



Na samrtnoj postclji Enes b. Malik, r.a., ostavio jc oporuku da ga, 
kada um re, ogasuli i klanja mu dzenazu Muhammcd b. Sirin, a ovaj je 
tada bio jos u zatvoru. 

Kada jc Kncs, r.a., ispustio dusu, ljudi su dosli i zamolili 
namjcsnika da narcdi da sc iz zatvora pusti Muhammcd b. Sirin kako 
bi izvrsio oporuku koju mu jc ostavio licni prijatclj i sluga Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., pa sc slozio i dozvolio da sc, radi izvrscnja oporukc, 
Muhammcd b. Sirin pusti iz zatvora. 

Mcdutim, kada su dosli da ga pustc, Muhammcd b. Sirin im jc 
rckao: 

- Nc, nccu izaci dok nc zatrazitc dozvolu i od covjcka komc sam 
duzan ostao, jcr sam pritvorcn zbog toga sto njeniu dug nisam vratio, 
tc su otisli i do njcga i ispricali mu o ccmu sc radi, pa sc i on slozio da 
ga pustc iz zatvora. 

Izasavsi iz zatvora, pravo jc otisao Kncsovoj, r.a., kuci, ogasulio ga, 
obukao u ccfinc, klanjao mu dzcnazu, i opct sc pravo vratio u zatvor 
nc iskoristivsi priliku da navrati s\ ojoj kuci i vidi ukucane. 



^L. ^L, ^L, 
-TV* -7V* -VV* 



Kada jc dozivio scdamdcsct i scdmu godinu zivota, 
Muhammcdu b. Sirinu smrt jc zakucala na vrata i zatckla ga u 
takvom stanju da od o\oga svijcta noma nista za cim bi mogao 
zazaliti, ali istovrcmcno sa bogatom sprcmom za onaj svijct poslijc 
smrti. 

I Iafsa bint Rasid, po svojoj poboznosti, u to doba poznata zcna, 
pripovijcda: 

- Nas komsija Mcrvan cl-Mahmcli, bio jc pobozan i Allahu 
pokoran covjck, pa nam jc svima bilo zao kada smo culi da jc umro. Ja 
sam ga, domalo poslijc njcgovc smrti, usnila i upitala: 

- Ebu Abdullah, sta jc tvoj (Jospodar sa tobom ucinio? 

- Uveo mc jc u Dzcnnct - odgovorio jc. 

- A sta jc daljc bilo? - upitala sam. 

- Uzdignut sam na polozaj srctnika - odgoxorio jc. 

- A sta jc daljc bilo? - upitala sam. 
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- Uzdignut sam u drustvo Allahu bliskih - odgovorio jc. 

- Jcsi li jos koga tamo prepoxnao? - upitala sam. 

- Jcsani, cl-I Iasana cl-Basrija i Muhammeda b. Sirina - odgovorio jc 



♦ ♦ ♦ 
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"Nikada nisam nikoga v\d\o da tako brizljivo 



» .11 



cuva &unnet kao eto }e RebVa 



(Ibn e\-Madzeeur\) 



4 A 



ff 




pcdcsct i prvoj smo godini po Ilidzri. U svojini 
pobjcdonosnim pohodima, muslimanskc cctc razlijevaju 
sc na svc stranc svijcta: i prcma istoku i prcma zapadu, 

donoseci narodima svijcta novu vjeru i pruzajuci ruku mira i 

tolcranciic. 

One sirom svijcta pronosc Allahov vjcrozakon koji covjeka 
oslobada robovanja covjeku i nudi mu da svoju Ijubav i robovanjc 
usmjeri prcma samo jednom i Jcdinom Allahu... 

Mcdu njima jc i poznati ashab cr-Rcbf b. Zijad cl-Harisi, vojni 
zapovjednik Horasana i osvajac Sidzistana, pobjcdonosni vojskovoda 
cija vojska pod njcgovom komandom, jednu za drugom, nizc pobjede 
i na Allahovu putu nczadrzivo stupa naprijed. 

Sa njim jc i njegov sluga Fcrruh. 

Nakon sto ga jc Allah pocastio i pomogao da sa svojom vojskom 
osvoji Sidzistan i mnogc drugc krajeve, sada jc, prcd kraj zivota, 
odlucio da sa svojom vojskom prede rijcku Sir-Dariju i bajrakc Islania 
istaknc na vrhovima planina zcnilje koju su do tada zvali Transoksanija 
(sa onu stranu Rijckc). 



*SL, *\L, *\L, 
*A" *A" 'TV* 



Za odlucujucu bitku cr-Rcbi" b. Zijad prcthodno jc priprcmio sve 
sto jc bilo potrebno i vrcbao povoljan trcnutak, jcr jc vrijenie i mjesto 
sukoba Allahovu ncprijatclju zclio namctnuti. 
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Kada jc bitka otpocela, er-Rebf i njegovi vojnici su se hrabro borili 
da jc historija svc do danas sacuvala spomcn i slavu na tu veliku 
bitku. 

Fr-Rebfov sluga Ferruh na popristu bitkc sc herojski borio i 
hrabro jurisao na neprijatelja. To jc odusevilo er-Rebf u, pa ga je jos 
vise zavolio, cijcnio i njime sc ponosio. 

Bitka sc zavrsila sjajnom pobjcdom muslimana. Ncprijatclj jc 
bio do koljena potucen, natjeran u bijcg i razbijcn. Muslimani su 
presli na drugu stranu rijckc koja iin jc do tada bila prirodna 
prcprcka za dublji prodor u tadasnju nastojbinu Turaka i 
sprjccavala da svoje prodorc usmjcrc prema Kini i kraljcvstvu 
Sogd u Srcdnjoj Aziji. 

(]im jc ovaj slavni vojskovoda sa svojom vojskom krocio na 
drugu obalu ovc vclikc rijckc, prvo sto su uradili bilo jc da su uzcli 
abdcst, okrcnuli sc prema Kibli i klanjali dva rckata namaza iz 
zahvalnosti prema Uzvisenom Allahu na ovom vclicanst venom 
darn. 

Zatim jc ovaj slavni vojskovoda nagradio svoga slugu onim sto mu 
jc bilo najdraze, dajuci mu slobodu i uvrstavajuci ga medu ostalc 
borcc za dodjclu dijcla ratnog plijena. Na kraju, i sam mu jc od sebe 
darovao bogatc poklonc. 



^L. ^L, ^L, 
"7Y* -ft" *fc 



Er-Rebf b. Zijadu cl-Harisiju, poslijc ovc sjajnc pobjede i 
jednog od najsvjctlijih trcnutaka u njegovu zivotu, nijc bilo 
sudeno da jos dugo zivi. Umro jc dvijc godinc poslijc ostvarenja 
svoga zivotnog sna i tako Allahu otisao zadovoljan, a i On sa njim 
zadovoljan. 

Hrabri i odvazni mladic Ferruh vratio sc u Medinu-Munevveru i 
sa sobom "donio dio bogatog ratnog plijena, poklonc kojc mu je licno 
urucio vojskovoda i jos nesto, sto mu jc bilo draze od svega 
navedenog, poklonjcnu slobodu i uspomene na ove herojske 
podvige. 

Ferruh je, kada sc vratio u grad Allahova Poslanika, s.a.v.s., bio 
mlad covjek u jeku snage, vitalnosti i pun borbenog zanosa i 
vitestva. Imao je oko tridesct godina. Po dolasku u Medinu, odlucio 
je uzeti kucu, stalno se u njoj nastaniti i pronaci sebi zenu i viz nju 



♦ • 



sc smiriti. 
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Tako jc u Mcdini pronasao i kupio kucu, a domalo potom i ccstitu, 
darovitu i otprilikc svojih godina zenu, i njome sc ozcnio. 



^L, ^L, ^L, 
•7V* -vv* -TV* 



U/ toplinu vlastitog ognjista i zene kojima ga jc Allah pocastio, 
Ferruh jc, po pr\ i put, osjctio svu udobnost i blagodat porodicnog 
zivota, mozda vise ncgo sto sc i nadao. 

Mcdutim, ni sva udobnost kuce u kojoj nui nista nijc 
ncdostajalo, ni cestita zena koju jc toliko volio i kojoj jc Allah dao 
svc najljcpsc vrlinc kojc sc kod zene mogu pozcljcti, ovomc vitczu 
- vjcrniku nisu moglc nadoknaditi jcdnu stvar; ugasiti zadojcnost 
borbom na Allahovu putu i ncodoljivu zclju za zvcketom oruzja u 

ruci,., 

Jcr, svaki put kada bi do Mcdinc stiglc \ijcsti o pobjcdania 
muslimanskc vojskc na Allahoxu putu, u njcniu bi sc ponovo 
probudila zclja za borbom i nada da cc na onaj s\ijct prcscliti kao 
schid. 



^L, ^L, ^L, 
-vV* -vV* -Tv* 



Jcdnog pctka, na dzumanskoj hutbi, u Dzamiji Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., Ferruh jc cuo kako sc muslimani, saopcavajuci im 
sc radosna \ijcst o pobjcdama islamskc vojskc na vise frontova, 
pozi\aju da sc jos masovnije ukljuce u borbu na Allahovu putu i 
podsticu da svojc zivotc zrtvuju za dobrobit vjerc i za Allahovo 
zadovoljstvo. 

Ferruh sc vratio kuci i s\ojoj zeni saopcio namjeru da ponovo stanc 
pod bajrak nckc od mnogobrojnih ccta sto su odlazilc na bojno polje, 
pa nui jc rckla: 

- Kbu Abdurrahman^, kako ccs me ostaviti samu sa ovim djctctom u 
stomaku kojc nosim? Ti si u Mcdini sam i nomas nikoga svoga kod 
koga bi me ostavio?! 

- Ostavljam tc Allah u i Njcgovu Poslaniku - odgovorio jc i 
do dao: 

- Ostavljam ti jos trideset hiljada dinara kojc sam dobio kao 
ratni plijen, pa ih cuvaj ili u nesto ulozi, od ccga ccs ti i ovo dijetc 
kada sc rodi zivjeti, dok sc ja, ako Bog da ziv i zdrav sa novim 
plijenom ne vratim ili dok sc nc ispuni moja zclja da poginem kao 
schid. 

Zatiin sc spremio i otisao kuda jc naumio. 
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.AL. .AL. «V- 
*A* *7V* -A* 



Nckoliko mjeseci poslije njcgova odlaska, ova cestita zena sc 
porodila i na svijct donijcla lijcpa i zdrava djccaka, rumcna i vcdra lica 
kojc je pli jenilo svakoga ko god ga je vidio. Majka mu sc toliko 
obradovala da jc doncklc laksc podnosila rastanak sa nj ego vim occm. 
Nadila mu jc imc Rebi'a. 



^t, ^L. AL. 
-A* -A* -A* 



Jos od malih nogu, na djecaku su sc poccli primjecivati znakovi 
plemenitosti, bistrinc i ccstitosti, kako u njegovu govoru tako i u 
njegovim postupcima. 

Kada jc porastao, majka ga jc na poducavanje dala najboljim 
uciteljima i /amolila da ga, koliko god mogu, vise naucc. 

Placala je i posebnc odgajatelje da ga lijepo odgoje u duhu 
Is lama. 

Djccak je ubr/o naucio lijepo pisati i dobro citati, pa sc prvo posvetio 
pravilnom uccnju Kur'ana, onako kako jc objavljen Allahovu poslaniku 
Muhammcdm s.a.v.s. Nije proslo dugo, a cijeli je Kur'an vec bio naucio 
napamct. 

Pored toga, naucio je napamct i mnogo hadisa, solidno ovladao 
bogatom arapskom rctorikom i stckao siroko vjersko obraxovan je. 



^L. ^L. ^L. 
-A* ^A* -A* 



RebiMna majka nije xalila novca, pa je ucitclje i odgajatelje 
svoga sina bogato nagractivala i svaki put, kada bi primjetila 
naprcdak u odgoju i savlactivanju novih znanja, njihovu nagradu 
povecavala, jer je, occkujuci povratak njcgova oca, toliko zeljela da 
mu sc obraduje. 

4.' 

Mectutim, Ferruhovo odsustvo sc oduljilo... 

() njegovoj sudbini pocelc su kruziti razne price. 

Jedni su govorili da je kao zarobljenik pao u ruke neprijatelju, 
drugi da je jos u\ijek ziv i da sc i dalje bori na Allahovu putu, a trcci 
koji su sc vracali sa bojnog polja, da mu sc ostvarila zclja i da je 
poginuo kao sehid. 

llsljcd prckida dolaska bilo kakvih pouzdanih vijesti o njemu, kod 
RebiMnc majkc prcvagnulo je o\o posljednjc. 1 1 pocctku je mnogo 
tugovala, a onda sc pomirila sa sudbinom i poccla moliti Allaha da ga 
na onom svijetu nagradi. 
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Tada je Rebi'a vec bio porastao i usao u prve godine mladosti. 
Njegovu majku su savjetovali: 

- Sada, kada je Rebi'a stasao, naucio citati i pisati i jos mnogo toga, 
izmectu ostalog naucio napamet Kur'an i mnogo hadisa, vise nego 
vecina njegovih vrsnjaka, dobro bi bilo kada bi se opredijelio za kakav 
zanat. On bi njime, sigurno, brzo ovladao pa bi mogao lijepo 
zaradivati i izdrzavati i sebe i tebe. 

Ona je na to samo odgovarala: 

- Molim Allaha da mu da ono sto ce mu valjati i na ovome i na 
onome svijctu! 

Rebi'a se na kraju opredijelio za znanje i odlucio da cio svoj zivot 
posveti njegovu stjecanju i prenosenju na druge i da istovremeno 
bude i ucenik i ucitelj. 

^L, *\l+ ,A£, 
"7Y* *7T" -ft" 

Tako je Rebi'a, ne posustavsi ni jednog momenta, krenuo putem 
koji je sam za sebe izabrao. 

Ukljucio se u brojne kruzoke za sticanje znanja, u Dzamiji 
Allahova Poslanika u Medini, i sa neodoljivom ga se zeljom napajao, 
kao sto se zedan prihvati sa zdenca pitke vode. 



Tu se nije odvajao od prezivjelih ashaba, a posebno od Enesa b. 
Vlalika, sluge Allahova Poslanika, s.a.v.s. Ucitelji su mu bili i prvaci iz 
generacije tabi'ina poput Sei w da b. el-Musejjeba, Makhula es-Samija, 
Seleme b. Dinara i mnogih drugih. 

Rebi'a je danonocno toliko ucio da su se na njemu primjecivali 
znakovi umora i iscrpljenosti. Kada bi mu neko o tome progovorio 
i iz sazaljenja ga posavjetovao da se odmori i naspava, odgovorio 
bi: 

- Nasi ucitelji, opet, govore: - Ako hoces da ti znanje bude 
dostupno, moras mu se potpuno predati. 

Ubrzo se o njegovu znanju pocelo svuda pricati, slava o njemu rasti 
i sve brojniji mu prijatelji na noge dolaziti. Njegovi ucenici su ga 
zavoljeli, a sunarodnjaci sa postovanjem spominjali. 

Tako je zivot ovog medinskog alima mirno i spokojno tekao... 

Jedan dio svoga vremena svaki dan je provodio u svojoj kuci sa 
ukucanima i prijateljima, a drugi u Dzamiji Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., okruzen svojim ucenicima u nekom od kruzoka gdje je drzao 
predavanja. 
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I preostali dio zivota nastavio jc na slican nacin provoditi, dok sc 
jednoga dana nijc dcsilo ncsto sto jc najmanjc occkivao. 



♦ ♦ ♦ 
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f* 




cdnc ljctnc noci, obasjane punim mjesecom, u Medinu- 
Munevvcru stigao jc jedan vitez u poznim sezdcsetim 
godinama svoga zivota. Na svomc konju prolazio jc kroz tijcsnc 
ulicc i trazio svoju kueiu nc znajuei nista jc li onakva kakvu ju jc 
nckada davno ostavio, Hi - jc sa njom vrijcmc ucinilo svojc... 

Od njcgova posljednjeg odlaska iz Mcdinc bilo jc proslo blizu 
tridcsct godina. 

Sam sc u scbi pitao sta li jc za ovih tridcsct godina bilo sa torn 
niladom zenom koju jc sa djetetom u stoinaku samu u kuci ostavio: 

- Da li jc rodila musko ili zcnsko dijctc? 

- Da li ga jc\ uopcc, zi\ a rodila? 

- Sta li jc sa njimc, ako jc ostalo zivo? 

- Da li ini jc, za svc ovo vrijcmc, bio dovoljan iznos koji im jc 
ostavio od vclikog plijcna dobijcnog u borbi na Allahovu putu prijc 
ncgo sc ponovo prikljucio islamskoj vojsci koja sc uputila za osvajanjc 
Buharc, Scmcrkanda i jos mnogo drugih gradova? 



r ff > • • 



Tijcsnc ulicc Mcdinc jos su uvijck vrvile od svijeta koji jc tanio- 
o\amo prolazio. Jacijsko vrijenic jc bilo blizu i svaki momcnat sc 
occkivao glas mujczina. Niko od prolaznika ga nijc po/navao, niti sc 
na njcga osvrtao. Niko sc nijc obazirao ni na njcgova konja, pa ni na 
sablju objcscnu o vratu. jcr Mcdinjani su odavno bili navikli da 
gotovo svakodncvno ili ispracaju ili docckuju borcc koji odlazc u 
borbu ili sc iz njc \ racaju. 

Mcdutim, to sc ovog borca, koji jc tolikc godinc provco u borbi na 
Allahovu putu, tcsko dojmilo, pa sc rastuzio i jos nm vise njcgovu 
sumnjii potkopalo. 

I dok jc ovaj vitez plovio morem s\ojih misli, probijajuci sc sa 
svojim konjem kroz tijcsnc ulicc kojc gotovo nijc mogao prcpoznati, 
iznenada sc nasao prcd odskrinutim vratima svojc kucc, pa sc od 
radosti, bcz prcthodnc najavc, usuljao u dvoristc. 
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^L, ^L, ^L, 
*A" *A" *A" 



\y 



Cuvsi kako sc kapija otvara, domacin jc poglcdao sa cardaka i 
prcma mjesecini, kao po danu, vidio ncpoznata covjcka kako, opasan 
sabljom i sa kopljcm u ruci, u ovo doba noci provaljuje u njegovu 
kucu i kako nadomak njcga stoji njegova mlada zena. Vidjcvsi to, sav 
lj nt i bijcsan, bos jc slctio sa cardaka i poput lava, kada mu ncko 
napadnc jazbinu, potrcao prcma ncpo/natom covjeku grdcci ga 



• • %• 



njecima: 

- Zar pod okriljcm mraka, Allahov ncprijatclju, provaljujes u moju 
kucu i napadas moju zenu?! 

Oovjek jc domacinu pokusao objasniti, ali mu ovaj nijc htio pruziti 
priliku da kazc ni jcdnu jcdinu rijcc, pa sc digla buka i galama da jc 
cio komsiluk cuo i potrcao da vidi sta sc, u ovo doba noci, dcsilo. 

Tako su ncpoznata covjcka sa svih strana opkolili i pomogli 
komsiji koji ga jc rukama uhvatio za vrat i rckao: 

- Allahov ncprijatclju, tako mi Allaha, nccu tc pustiti dok tc nc 
prcdam namjcsniku! 

Na to jc covjck rckao: 

- Ja nisam Allahov ncprijatclj! Nisam nikakav grijch napravio. Ovo 

jc moja kuca i mojc vlasnistvo. Nasao sam vrata otkljucana, pa sam 

usao. 

Zatim sc okrcnuo prcma svijctu i povikao: 

- Ljudi, saslusajtc me! Ovo jc moja kuca i ja sam jc svojim novccm 
kupio. Ljudi, ja sam Kerruh! 

Mcdutim, mcdu komsijama nijc bilo nikoga ko jc poznavao 
Ferruha koji jc prijc tridcsct godina otisao od kucc i svc ovo vrijcmc 
provco u borbi na Allahovu putu. 

Domacinova majka bila jc zaspala, pa ju jc galama probudila. 
Kada jc ustala i poglcdala sa prozora, prcpoznala jc s\oga muza 
Fcrruha. Toliko sc izncnadila da jc gotovo zanijcmila. Jcdva jc 
uspjcla rcci: 

- Ljudi, pustitc ga! 

- Rcbia, pusti ga ncka udc! 

- Sine Rcbi"a, to jc tvoj otac! 

- Ljudi, Allah \am sc smilovao, pustitc covjcka! 

- Lbu Abdurrahmans ovo jc t\oj sin-dio tvojc dzigaricc! 






\y 



Cuvsi njenc rijcci, Fcrruh jc pritrcao Rcbi w i i cvrsto ga zagrlio, dok 
jc Rcbi'a potrcao da ga poljubi u eclo. 
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Utom sc i s\ ijct razisao, pa jc RebiMna majka sisla sa cardaka da 
doceka svoga mu/a, za koga jc vcc odavno niislila da jc mrtav, buduci 
da o njcniu nijc cula nikakvu \ ijcst gotovo tri dcccnijc. 

^L, *\L, ^L, 
-TV* -^Y* •TV* 

Potom jc Fcrruh usao u kucu i svojoj zcni pocco pricati gdjc i kako 
jc svc ovo vrijcmc provco i objasnjavati joj zasto o njemu nijc bilo 
nikakvih vijcsti. 

Mcdutim, cijclo vrijcmc dok ga jc slusala, nju jc, i pored radosti sto 
joj sc \ 7 ratio muz i po prvi sc put susreo sa svojim sinoni, morila jedna 
druga briga. Bojala sc da sc nc naljuti sto nm jc potrosila sav silni 
imctak koji jc kod njc ostavio dok sc nc vrati... 

Cijclo vrijcmc dok jc pricao, ona jc razmisljala: 

- Sta ako me upita gdjc jc imctak koji mi jc ostavio i oporucio da ga 
trosim u slucaju potrebe? Sta cc rcci kada mu kazem da od njega vise 
nista nijc ostalo? I Iocc li me razumjeti ako mu kazem: 

- Sve sto si ostavio potrosila sam na odgoj i skolovanje tvoga sina?! 
I Iocc li poxjerovati da sam trideset hiljada dinara potrosila na 
skolovanje njegova sina?! I Iocc li povjerovati da jc ruka njegova sina 
bila blagodarnija od kisnog oblaka i da jc, kao sto cijcla Medina zna, 
na hiljadc zlatnika podijelio svojim prijateljima u nuzdi, te da jc sada 
ostao bcz igdje ista?! 

Dok jc razmisljala o tome i brigu brinula sta ce mu za s\'e ovo rcci, 
prenia njoj sc okrenuo njen muz i rckao: 

- Um mi Rebi'a, cvo ti jos cctiri hiljadc dinara pa ostavi zajedno sa 
onim sto sam ti ranijc dao! Dobro bi bilo da kupimo kakav komad 
zemlje, bascu ili zgradu pa da od toga zivimo?! 

Ona sc napravila da ga ne cuje, pa mu nista nijc odgovorila. 
Mcctutim, on jc to opet ponovio i rckao: 

- I lajdc, donesi novae sto ti jc pretcklo, pa da ga sastavimo sa ovim 
sto sam donio! 

Na to jc ona rekla: 

- Ostavila sam ga na sigurno mjesto gdjc trcba da bude. /\ko Bog 
da, objasnicu ti gdjc jc za nckoliko dana. 

Utom sc zacuo glas mujezina pa ju jc prckinuo da zavrsi sto jc 
poccla govoriti, a i Fcrruh jc pozurio, uzco ibrik i pocco sc abdestiti. 
Potom jc zureci u dzamiju upitao: 

- CJdjc jc Rebi w a? I Iocc li on sa mnom u dzamiju? 

- On jc vcc otisao u dzamiju, cim jc cuo da jc pocco ezan - 

odgovorili su mu i dodali: 

- Nismo sigurni da ti vcc nisi zakasnio. 
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^L, ^L, ^L, 
-TV* -^Y* -TT 



Kada je Ferruh stigao u dzamiju, vidio je da je imam vee pri kraji 
nam a/a, pa jc obavio propisani namaz. Poslijc toga jc otisao do mezan 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., da tamo Poslaniku, s.a.v.s., nazove sclam 
Nakon toga, vratio sc u Revdu-Mutahheru, jer je odavno izgarao i 
zelji da ponovo u njoj koji put klanja. Tu jc u jednom kutku, izabrac 
pogodno mjcsto i pocco klanjati nafilu, pa jc dugo, dugo klanjao, i 
nakon toga sc Allahu obratio sa dovom. 

Kada jc, poslijc toga, htio izaci iz dzamije, primijctio jc da sc 
mnogo svijcta, kao nikada ranijc, okupilo na predavanju kojc jc drzac 
ncki scjh. Svijct sc sa svih strana oko njega bio okupio tako da unutri 
nijc bilo slobodna mjcsta ni da sc na nogama stoji. Poglcdao jc u ljudc 
i vidio da mcttu njima ima i staraca sijcdih brada, uccnih i uglcdnih 
ljudi sa turbanima na glavi, sto jc samo po scbi govorilo o vaznost 
skupa. 

Bilo jc i mladica koji su na koljcnima sjcdili, u rukama drzali pcra 
svaku scjho\ u rijcc kao skupocjcni biscr zapisivali. 

Ljudi su upirali poglcdc u pravcu gdjc jc sjcdio scjh i pazljivc 
slusali svaku njcgovu rijcc. Onima koji su bili dalcko, tako da ga nisi 
mogli dircktno cuti, prcko glasnih posrcdnika, prcnoscnc su njcgovc 
rijcci, rcccnicu po rcccnicu, tc jc s\ako, ma koliko bio dalcko, mogac 
pratiti sta govori scjh. 

Ferruh jc pokusavao vidjcti ko jc taj scjh, ali zbog daljinc nijc gc 
mogao prcpoznati. Bio jc zadivijcn njcgovom sjajnom vjcstinom 
govora, dctaljnim poznavanjem matcrijc o kojoj govori i nadasvc 
zacudujucom moci pamccnja. S drugc stranc, divio sc i svijctu koji gc 
jc sa toliko paznjc i postovanja slusao. 

Ncdugo potom, scjh jc za\ rsio svojc predavanje i ustao, pa su ljud 
pohitali prcma njcmu, sa svih strana ga okruzili i tako ga poccl 
ispracati prcma izlazu iz dzamijc. 

Utonie sc Ferruh okrenuo prcma covjeku koji jc pored njegc 
sjcdio i upitao ga: 

- Tako ti Gospodara, reci mi ko je ovaj scjh? - pa ga jc covjek si 
cudenjem upitao: 

- Zar ne znas? Mora da nisi iz iVledine. 

- Jcsam - odgovorio jc Ferruh, pa mu je covjek rekao: 

- Jc li moguce da u Mcdini ima neko ko ne poznaje sejha? 

- Oprosti mi, ako ga ja nc poznajem - rekao je I ; crruh i dodao: 

- Bio sam odsutan iz Mcdine blizu tridesct godina i tck sam sc 
veccras vratio. 
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- Dobro - rekao jc covjck - sjedi pa cu ti ukratko ispricati ko jc ovaj 
sc j h ! 

- Sejh koga si slusao - rckao jc covjck - jc jcdan od prvaka 
gcncracijc tabfina i najvecih islamskih ucenjaka. Iako nilad, on jc 
glavni imam u Mcdini i najbolji po/navalac hadisa i tikha. 

- Masallah! Ncma moci osim u Allaha! - odgovorio jc Ferruh. 
Covjck jc, /atim, nastavio: 

- Na njegova predavanja, kao sto si vidio, dolazc Kncs b. Malik, 

Kbu Ilanifc en-Numan, Jahja b. Scid cl-Fnsari, Sufjan cs-Scvri, 
Abdurrahman b. Amr cl-Evze*i, cl-Lcjs b. Sad i mnogi drugi. 

- Samo, ti mi ... - htio ga jc nesto upitati Ferruh, ali nm covjck nijc 
dao priliku da zavrsi pitanjc, dodavsi: 

- Pored svega, on jc jos i izuzctno plemenit, skroman i darczljiv 
covjck. Cijela Medina nc zna nikoga ko jc, toliko kao on, prcma 
svojim prijatcljima darczljiv, prcma ovosvjetskim blagodatima 
suzdrzljiv i prcma onom sto jc kod Allaha pozudljiv. 

- Ali, ti mi jos nisi rckao ko jc on - upitao jc Ferruh. 

- To jc Rebi'a er-Re'j - odgovorio jc co\jck. 

- Rcbi'a cr-Rc*j? - upitao jc Ferruh. 

- Jcste zove sc Rcbi'a, samo sto su mil medinski ucenjaci i sejhovi 
dali nadimak er-Rc*j. Naime, kada god u Allahovoj Knjizi i u 
hadisima Allahova Poslanika, s.a.v.s., nisu u stanju naci odgovor na 
ncko pitanjc, obratc sc njemu, pa on na osnovu onoga sto jc u njima 
spomenuto, zahvaljujuci svomc znanju, vjesto izvuee odgovor i za ono 
sto nijc spomenuto, tako da im sc uxijck dusa i sree zadovolje sa 
n j ego vim odgovorom. 

- Ali, opct mi nisi rckao ko mil jc otac? - upitao jc Ferruh. 

Rebfa jc sin Fcrruhov, poznatog pod nadimkom Fbu 
\bdurrahman. Roden jc poslijc occva odlaska iz Mcdinc u borbu na 
Allahovu putu, pa mu jc majka prcuzcla brigu oko odgoja i 
skolovanja. Prijc ncgo sto ccmo klanjati, cuo sam kako ljudi pricaju da 
mu sc otac, poslijc toliko vrcmena, sinoc vratio. 

Na to su Fcrruhu iz ociju potcklc krupnc suzc, a da covjck s kojim 
jc razgovarao nijc znao zasto. 



/ 



Odatlc jc Ferruh, s ocima punih suza, krenuo pravo kuci... 
Ugledavsi ga tako uplakana, RcbiMna majka ga jc upitala: 

- Sta ti jc, Fbu Rebfa? 

- Nijc nista. Dobro sam - odgovorio jc. 

- Vidio sam da jc nas sin Rebfa tako uccn, uvazen i postovan kako 
do sada nikoga drugog nisam vidio. 
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Cuvsi to, Rebfina majka iskoristila je povoljnu priliku da upita: 

- Sta ti jc od dvije stvari draxc: tridcsct hiljada dinara, ili ucenost i 
ugled koji u/iva tvoj sin? 

- Tako mi Allaha, ovo drugo mi jc dra/c ncgo cijclo bogatstvo ovog 
svijeta - odgovorio jc. 

- Onda znaj da sani sav novae koji si ostavio ulozila u njega - 
odgovorila jc i upitala: 

- Jcsi li zadovoljan sa onim sto sani uradila? 

- Jcsam - odgovorio jc i dodao: 

- Allah tc nagradio /a dobro kojc si za nas, njega i sve muslimanc 
ucinila! 



♦ ♦ ♦ 



97 



Redid b, Hajve 



REDZA B. HAJVE 



"U plemenu Kinda su trojica ljudi zbog kojih Allah 
spusta kisu i daje pobjedu protiv neprijatelja. Jedan 

od njih je Redza b. Hajve" 

(Wleelema b. Abdulmelik) 




generaciji tabi'ina bila su trojica ljudi kojima, u njihovo 
vrijeme, cetvrtog nije bilo ravna. Kao da je sudbinom bilo 






odredeno da zive u isto vrijeme, zajedno preporucuju 
istinu i strpljenje, pozivaju da se cini dobro i zivot provode u 
bogobojaznosti i traganju za znanjem. 

Sva trojica su svoj zivot posvetila sluzenju Allahu, Njegovu 
Poslaniku, s.a.v.s., i muslimanima, kako obicnim masama, tako i 
svojim bliznjima. Bili su to: Muhammed b. Sirin u Iraku, el-Kasim b. 
Muhammcd b. Ebu Bekr u Hidzazu i Redza b. Hajve u Samu. 

Hajde da zajedno cujemo zivotnu pricu o jednom od ove trojice 
cestitih ljudi, Redza b. Hajvi... 



*SL, ^L, ^L, 
"A" *7T" *A* 



Redza b. Hajve roden je u mjestu Bejsan u Palestini, pred kraj 
hilafeta Osmana b. Affana, r.a., u arapskom plemenu Kinda. Hajve je, 
prema tome, Palestinac po mjestu rodenja, Arap po porijeklu i 
Kindijac po plemenu. 



*$L. *$L. ^L, 
*7T" *7T" -7^ 



Ovaj mladic iz plemena Kinda, jos od malih nogu odrastao je u 
pokornosti Allahu, pa ga je Allah ne samo zavolio, vec i drugima ulio 
ljubav prema njemu. 

Redza b. Hajve se jos od ranog djetinjstva posvetio stjecanju 
znanja, tako da je ono u njemu naslo pogodno tlo koje ce ga ne samo 
upijati, vec i svestrano razvijati. Njegova glavna preokupacija bila je 
da sto bolje prodre u poznavanje Allahove Knjige i pamcenje sto vise 
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hadisa Allahova Poslanika, s.a.v.s. Njegov trud i marljivo ucenje, 
ubrzo ce dati svoj rezultat, tako sto ce mu misli biti prosvijetljene 
svjetlom Kurana, putevi i nacin zivota obasjani vjerovjesnickom 
pronicljivosti, a grudi ispunjene poukom i mudroscu, a onajkomeje 
mudrost darovuna - darovan je blagom neizmjermm 1 ' 

Redza b. Hajve bio je jcdan od onih sretnika koji su imali priliku 
slusati i uciti od poznatih ashaba kao sto su bili: Ebu Seid el-Hudri, 
Ebu ed-Derda, Ebu Umame, Ubade b. es-Samit, Muavija b. Ebu 
Sufjan, Abdullah b. 6 Amr b. el-'As, en-Nuvas b. Seman i mnogi drugi, 
a oni su, bez sumnje, bili svjetiljke-vodilje na putu spoznaje vjere. 

.al, 4^ 4^ 

*7v* *7v* "If" 

Ovaj sretni mladic, jos od ranih dana, pred sebe je postavio pravila 
kojih se cio zivot pridrzavao i drugima preporucivao: 



- Divan li je Islam koga krasi iman! 

- Divan li je iman koga krasi cestitost! 

- Divna li je cestitost koju krasi znanje! 

- Divno li je znanje koje krasi djelo! 

- Divno li je djelo koje krasi blagost! 



\ 



^ 4^ ^ 

■7V* -7Y* -7V* 



Redza b. Hajve sluzio je kao ministar za vise emevijskih halifa, 
pocevsi od Abdulmelika b. Mervana, pa sve do Omera b. Abdulaziza, 
s tim sto je njegova veza sa Sulejmanom b. Abdulmelikom i Ornerom 
b. Abdulazizom bila prisnija nego sa ostalim. 

.al, 4^ .al, 

*7V* *7V* *7Y* 

Srcu emevijskih halifa bio je blizak zbog svoje pronicljivosti u 
misljenju, istinitosti na jeziku, iskrenosti u namjeri i mudrosti u 
nacinu na koji je prilazio rjesavanju problema. Ima jos jedna stvar po 
kojoj se ra/likovao od drugih koji su bili u njihovoj sluzbi, a to je da 
svoje poslove nikada nije obavljao zbog postizanje bilo kakve nagrade 
i ovosvjetske dobiti, sto je svojevrsna kruna u nizu njegovih vrlina. 



.AL. 4^ ^L. 
'a* "Tv* *fr 



To sto su emevijske halife imale cast i srccu da ovakav covjek 
bude u njihovoj sluzbi bilo je samo iz Allahove milosti i dobrote koju 
je prema njima pokazao, jer ih je stalno upucivao na dobro i pokazivao 
kako ce ga ciniti, a odvracao od zla i pred njim zatvarao vrata. 



17 El-Bekare, 269. 
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Osim toga, cijclo ovo vrijeme nastojao im jc otvoriti oci prcd 
istinom i privoljcti ih da ju slijcdc, a razotkriti ncistinu i odvratiti ih 
da sc za njom nc povodc. Na taj nacin najboljc jc dokazao svoju 
dobronamjcrnost i naklonost prcma Allah u, Njcgovu Poslaniku, 
s.a.v.s., muslimanskim vodama i muslimanima uopcc. 

Negdjc na pocctku uspostavijanja svojih bliskih odnosa sa 
cmcvijskim halifama, Redza jc bio svjcdok jcdnog slucaja koji mu jc 
cio zivot ostao kao vodilja kako sc sa vladarima druziti i prcma njima 
odnositi. Evo sta jc o tome slucaju sani on rckao: 

- Dok sani jednom prilikom, okruzen svijetom sa svih strana, stajao 
pored Sulejmana b. Abdulmelika, ugledao sam jcdnog covjeka kako 
sc kroz guzvu pokusava pribliziti do nas. Lijepo jc izglcdao i iz 
daljine svojom pojavom plijenio. Dok sc prcma nama probijao kroz 
guzvu, mislio sam da zeli doci do Sulejmana, ali jc, kada jc dosao do 
nas, stao pored menc, nazvao mi sclam i rckao: 

- Redza, ti si covjek koga jc Allah sa ovim covjekom - pokazavsi na 
halifu - stavio na vcliko iskuscnje, jer u njcgovoj blizini moze tc snaci 
kako vcliko dobro, tako i vcliko zlo. Zato gledaj da svoj polozaj kod 
njega iskoristis za svojc dobro i dobro muslimana uopcc. 

- Redza, znaj da ce onomc ko, zbog svojc bliskosti, kod viadara bude 
posredovao u pruzanju pomoci ncmocnu covjeku, prilikom polaganja 
racuna na Sudnjem danu, pred Uzvisenim Allahom biti uevrscene noge! 

- Redza, sjcti sc da, dok covjek pomaze svome bratu muslimanu, 
njemu pomaze Allah! 

- Redza, znaj da, u Allahu najdraza djela spada unosenjc radosti u 
sree muslimana! 

Dok sam razmisljao o njegovim rijecima i prizeljkivao da jos nesto 
doda, zacuo sc glas halite: 

- Cjdjc jc Redza b. I Iajvc? 

Na to sam sc okrenuo prcma njemu i odazvao sc: 

- Evo me, viadaru pravovjernih! 

Htio mc za nesto upitati, pa sam sc, cim sam mu odgovorio, 
okrenuo, ali nioga prijatelja vise nije bilo. Razgledao sam naokolo, ali 
ga, u masi svijeta, vise nisam mogao pronaci. 

# # # 

Sluzcci cmcvijskim halifama, Redza b. I Iajvc jc imao bezbroj 
prilika da prcd njih iznese stavove svojc iskrenosti i dobro nam jcrnosti. 
Ncke od njih kao najsvijctlije primjere, na svojim stranicama 
zabiljezila jc historija toga vrcmena, a drugc, sve do danas, prenosile 
generacije na generaciju iza sebe. 
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Tako jc jcdnom prilikom u njcgovu prisustvu, na dvoru halite 
Abdulmclika b. Mervana, u najgorem liku prikazan jedan covjek i 
njegova nctrpcljivost prcma Emevijama, kojom prilikom jc onaj sto 
ga jc klevctao, izmedu ostalog, rckao da jc stao na stranu Ibn cz- 
Zubcjra i da ga pomaze, spomenuvsi vise primjera njcgovih djcla i 
izjava, zbog cega sc halifa zestoko naljutio i rckao: 

- Tako mi Allaha, ako mi Allah pruzi priliku da ga sc dograbim, sa 
njim cu uraditi to i to i sabljom mu odrubiti glavu! 

Ncdugo potom, Allah jc dao da spomenuti covjek padnc u rukc 
Abdulmclikovih ljudi i da ga dovedu pred njega, pa jc u ljutnji, cim 
ga jc uglcdao, htio izvrsiti svoju prijetnju, na sto je Redza b. I Iajvc 
koji sc tu zatckao, ustao i rckao: 

- () vladaru pravovjernih, Allah ti jc pruzio moc koju toliko volis, 
pa i ti, u imc Allaha, ucini ncsto sto Allah voli i oprosti ovomc 
covjeku! 

Na to sc halifa smirio i malo-pomalo ga prosla Ijutnja, pa je covjeku 
oprostio i pustio ga na slobodu postupivsi lijcpo prcma njemu. 



^L. *\L. *\L, 
-A* *A* *A* 



Devedeset i prve godine po Ilidzri, halifa el-Velid b. Abdulmclik 
u pratnji Redzaa b. I Iajvc na putu u Mckku radi obavljanja hadzdza, 
svratio sc u Mcdinu gdjc su zajedno sa Omcrom b. Abdulazizom 
posjetili Dzamiju Allahova Poslanika, s.a.v.s. Halifa je, u namjeri da 
prosiri Ilarcmi Serif u sirini od dvijc stotinc arsina, htio dobro 
razgledati Harem, pa su strazari od svijeta potpuno ispraznili dzamiju, 
pri ccmu jc u njoj ostao samo Seid b. cl-Muscjjcb, jer sc niko od 
strazara nijc smio usuditi i njega istjerati iz dzamije. C^n\ si za to, 
Omer b. Abdulaziz, koji jc u to doba bio namjesnik u Medini, poslao 
je jednog izaslanika da zamoli Ibn el-Muscjjeba da kao i ostali svijet 
izade iz dzamije, pa mu je Seid b. el-Muscjjeb porucio da iz dzamije 
nece izaci dok ne dodc vrijeme kada iz nje po obicaju i ostalim 
danima izlazi tako da je ostao u dzamiji. 

Tada mu je rcccno: 

- Kada dodc halifa, bio bi red da ustanes i upitas sc sa vladarom 
pravovjernih?! - na sto je on odgovorio: 

- Ja sam ovdje dosao da klanjam Gospodaru svjetova, a ne da 
docckujem vladara pravovjernih! 

Cuvsi kako se razgovor izmedu Seida b. cI-Musejjcba i izaslanika 
zavrsio, Omer b. Abdulaziz jc sa halifom htio zaobici mjesto gdje je 
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Ibn cl-Muscjjcb klanjao. Red/a b. Hajve, znajuci za cl-Vclidovu 
naglost, poceo jc zagovarati vladara pravovjernih. Medutim, el-Y 7 elid 
je, primijetivsi sejha, njih dvojicu upitao: 

- Ko jc onaj scjh? Nijc li to Scid b. cl-Muscjjcb? 

- Jcste, to jc on vladaru pravovjernih - odgovorili su i poccli ga 
hvaliti kako jc pobozan, uccn i bogobojazan. Na kraju su dodali: 

- Da scjh zna da si ti vladaru pravovjernih ovdjc prisutan, sigurno 
bi ustao i sa tobom sc poselamio, ali slabo vidi, pa tc nijc primijetio. 

- Koliko ga poznajem - rckao jc cl-Vclid - i ja ga /nam onakvog kao 
sto stc za njega rckli. Mislim da jc red da mi odemo do njega i da sc 
sa njim poselamimo. 

El-Vclid sc potom okrenuo, prisao mu, nazvao selam i upitao: 

- Kako je nas scjh? 

- Dobro, hvala Allahu na Njegovim blagodatima! - odgovorio jc ne 
pomaknuvsi sc sa svoga mjesta. Na kraju jc i on upitao: 

- A kako je vladar pravovjernih, Allah ga pomogao da budc onakav 
kako On voli i kako cc On sa njim biti zadovoljan. 

Odlazeci od njega, cl-Velid jc svojim pratiocima rekao: 

- Ovo jc jos od ljudi ostalo! Ovo jc jos od stare generacije ovog 
ummcta ostalo! 



^ ^ ^ 

"TV* "TV* "TV* 



Kada je Sulejman b. Abdulmelik prcuzco hilafet, Redza b. Hajvi jc 
jos vise nego kod ranijih halifa porastao uglcd i povjerenje. Naimc, 
Sulejman je u njega imao toliko povjerenje da se u svemu na njega 
pozivao i, kako u krupnim, tako i u najsitnijim odlukama, htio cuti sta 
on o tome misli. 

Od Redzaa b. Hajve su zabiljczeni mnogobrojni savjeti kojc je 
davao Sulejmanu b. Abdulmeliku. Mnogi od njih su krajnjc dirljivi. 

Mozda je po Islam i sudbinu muslimana najznacajniji onaj u vczi sa 
izborom Sulcjmanova nasljcdnika na kormilu hilafeta, gdjc je Redza 
b. Hajve odigrao glavnu ulogu da se, poslije Sulejmana, zaklctva na 
vjernost da Omeru b. Abdulazizu. 



^ ^L. ^ 
"TV* "TV* "TV* 



Pripovijedajuci kako je do toga doslo, Redza b. I lajve je sam rekao: 

- Prvi petak u mjesccu saferu devedesct i devete godinc po I lidzri, 

zatekao me u pratnji vladara pravovjernih Sulejmana b. Abdulmelika 

u Dabiku, nedalcko od Halcpa, odakle jc ispratio veliku vojsku pod 

zapovjednistvom svoga brata Meslcme b. Abdulmelika sa namjerom 



102 



Re dzu b. Hajve 



da osvoji Carigrad. S torn vojskom krcnuo jc i Sulcjmanov sin Davud 
kao i mnogi drugi clanovi porodice Emevija. 

Sulcjman sc, ispracajuci vojsku, zaklco da nccc ziv maknuti iz 
Dabika dok, uz Allahovu pomoc, nc osvoji Carigrad. 

Kada sc priblizilo vrijeme dzuma-namazu, halifa je uzeo abdest, 
obukao svoj zclcni ogrtac, stavio na glavu zclcni turban i onako sc, 
mlad i naocit, pomalo i ponosno, poglcdao u oglcdalo. Imao jc tck oko 
ceterdeset godina zivota. 

Zatim jc usao u dzamiju da, kao imam, ljudima klanja dzuma- 
namaz. Prijc ulaska jc bio potpuno zdrav, a iz dzamije je izasao sa 
groznicom. Posto sc njcgova bolcst, iz dana u dan, svc vise 
pogorsavala, zamolio mc da mu stalno budem pri ruci. Kada sam 
jednom prilikom kod njega usao, zatckao sam ga da pise nckakvo 
pismo, pa sam ga upitao: 

- Vladaru pravovjernih, sta to pises? 

- F.vo pisem oporuku da mc moj sin Ejjub, u slucaju da mi sc sta 
desi, zamijeni na polozaju halite - odgovorio jc. 

Na to sam mu rekao: 

- Vladaru pravovjernih, imaj na urau da halifu kaburske patnjc i 
odgovornosti pred Allahom, izmedu ostalog, moze posted it i jedino da 
za nasljcdnika, iza scbe, ostavi ccstita covjeka, a kao sto sam znas, tvoj 
sin Ejjub jc jos malodobni djeeak za koga nc znas hocc li, kada 
porastc, biti cestit ili nccc. 

Cuvsi to, malo sc zamislio i rekao: 

- J a sam, evo, vec oporuku bio napisao, ali cu o tome jos razmisliti i 
zanioliti Allaha da On da da bude onako kako je najbolje. U svakoni 
slucaju nisam jos donio konacnu odluku. 

^atim jc uzco i pocijepao oporuku. 
Dan-dva poslije toga, ponovo me je pozvao i upitao: 

- Ebu Mikdamc, sta mislis o tome kako bi bilo da oporuku ostavim 
za svoga sina Davuda? 

- Ali, on je odsutan - odgovorio sam. Otisao je sa muslimanskom 
vojskom na Carigrad. Kako mozes znati da li je sada on ziv ili mrtav? 

- Pa sta, onda, ti mislis konie da ostavim oporuku? - upitao je. 

- To jc tvoja stvar, vladaru pravovjernih - odgovorio sam - a zapravo 
sam htio cuti koga cc sve on spomenuti, kako bill jednog po jednog 
iskljucio sve dok nc dodc do Omera b. Abdulaziza. 

- Sta mislis kako bi bilo da oporuku ostavim Omeru b. Abdulazizu? 
- upitao je, pa sam mu odgovorio: 
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- Tako mi Allaha, znam ga samo kao cestita, posvc valjana, 
pametna i pobozna. 

- Istinu si rckao. Tako mi Allaha, on jc, doista, takav - rckao jc, a 
zatim dodao: 

- Ali, ako njega, mi mo Abdulmelikove brace, odredim za svoga 
nasljcdnika, bojim sc da ce doci do raskola i da se necc pomiriti sa 
time da on bude stariji od njih. 

- Onda nekoga od njih odredi da preuzme hilafct nakon Omera! - 
rekao sam. 



- Dobro si - odgovorio jc. lo ce ih smiriti pa ce ga tako i oni 
prihvatiti. 

Zatim jc uzco papir i pero i svojom rukom napisao: 

- I J ime Allaha, Milosnika, Milostivog! 

Ovo je pismo od Allahova roba, Sulcjmana b. Abdulmelika, vladara 
pravovjernih, Omeru b. Abdulazizu, kojim ga odrectujem za svoga 
nasljcdnika, a poslije njega Jezida b. Abdulmelika. Slusajte ga i 
budite mu pokorni! Bojtc se Allaha i nemojte se razjedinjavati pa da 
prema vama posegnu pohlepnici! 

Zatim je svojim pecatom ovjerio pismo i dao ga meni na cuvanje. 
Potom je poslao po Ka'ba b. I Iamiza, zapovijednika policije i rekao 
mu: 

- Pozovi moju familiju neka se sastanu i upoznaj ih sa time da je 
pismo koje je kod Redzaa b. Hajve napisano mojom rukom. Naredi 
im da zakletvu na vjernost daju onome cije je ime tamo spomenuto! 

Redza dalje kaze: 

- Kada su se sastali, rekao sam im: 

- Ovo je pismo od vladara pravovjernih. U njemu je odredio ko ce 
poslije njega biti halifa. Naredio mi je da od vas uzmem zakletvu da 
cete biti vjerni prema onome koga je on u pismu naveo. 

Svi su rekli: 

- Poslusat cemo vladara pravovjernih i poslije njega biti pokorni 
njegovu nasljedniku! 

Zatim su zamolili da im sc dozvoli da udu kod vladara pravovjernih 
i da se sa njim poselamc, pa sam im dopustio. Kada su kod njega usli, 
rekao im jc: 

- Pismo koje je kod Redzaa b. Hajve sam sam svojom rukom 
napisao. U njemu sam odredio svoga nasljcdnika. Slusajte i budite 
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pokorni prcma onomc koga sam ja odrcdio. Dajtc zaklctvu na 
vjcrnost onomc cije sam imc u pismu spomcnuo! 

Na to su sc jcdan po jcdan poceli zaklinjati da ce njegovu oporuku 
ispostovati. Zatim sam iznio i pokazao zapecaccno pis mo u komc niko 
od Ijudi, osim mcnc i vladara pravovjcrnih, nijc znao sta pise. 

Kada sc svijet razisao, dosao mi jc Omcr b. Abdulaziz i zamolio me 
rijecima: 

- Kbu Mikdamc, vladar pravovjcrnih jc covjek koji o meni ima 
lijcpo misljenje. Iz svojc dobrostivosti i ciste naklonosti, cesto mi jc 
povjeravao mnoge stvari. Bojim sc da mi nesto i u vczi sa ovim nijc 
povjerio. Zaklinjcm tc Allahom, i prcklinjcm svim i svacim da mi 
kazes, ukoliko u pismu vladara pravovjcrnih ima bilo sta sto sc mcnc 
tice, kako bih ga mogao zamoliti da mc toga postcdi prijc ncgo sto 
budc kasno! 

- Tako mi Allaha - rckao sam mu- necu ti rcci ni jedno jedino slovo 
od onoga za sto si mc pitao, pa sc na mcnc naljutio i okrenuo mi Icda. 

Zatim mi jc dosao Hisam b. Abdulmclik i rckao mi: 

- Ebu Mikdamc, ti znas da izmedu mcnc i tebe odavno vlada 
Ijubav i povjerenje. Znas da sam tc i mnogo zaduzio! Rcci mi sta pise 
u pismu vladara pravovjcrnih! Ako u njemu pise da mcnc ostavlja za 
nasljcdnika, suticu i necu nikome nista govoriti, a ako pise da mimo 
mcnc ostavlje nekog drugog, onda cu sc pobuniti, jer sc neko kao sto 
sam ja ne moze odrcci svoga prava. Kunem ti sc da nikome necu 
otkriti da si mi to ti rckao! 

- Nc, tako mi Allaha, necu ti otkriti ni jedno slovo od tajnc koju mi 
jc povjerio vladar pravovjcrnih - odgovorio sam. 

Na to mi jc i on okrenuo Icda i, udarajuci dlan o dlan, poceo govoriti: 

- Komc bi ovo moglo biti prepustano, ako sam ja obespravljen?! Jc 
li moguce da sc hilafet povjeri nekome drugom mimo Abdulmelikovih 
sinova?! A tako mi Allaha, ja sam ga od Abdulmelikove djece 
najzasluzniji! 

Zatim sam usao da vidim kako jc Sulejman b. Abdulmclik i 
zatckao ga kako ispusta dusu, pa sam ga, dok jc jos bio u smrtnoj 
agoniji, uzeo i poceo okretati prcma Kibli, na sto mi jc on samo 
rekao: 

- Rcdza, jos nijc doslo vrijeme za to. 

Ucinio sam to dva puta i posao da ucinim i po treci put, kada sam 
ga cuo da jc rekao: 
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^WI^B-^M-UH 



■ ■ » 



- Sada, o Redza, sada! /\ko mislis da sta ucinis, ucini sada! 
Svjedocim da noma boga, osim Allaha i da jc Muhammcd Allahov 
Poslanik! 

Potom sam ga okrcnuo prcma Kibli i domalo poslijc toga ispustio 
jc dusu. 



jyL. *\l. ^l. 

*7V* -7V* -A* 



Tada sam nui zatvorio oci, pokrio ga zclenim pokrivacem, izasao i 
iza scbc zatvorio vrata. 

Njcgova zena po menc jc poslala glasnika da sc raspita za njega i 
upita moze li ga vidjcti, pa sam odskrinuo vrata i rckao mu: 

- Poglcdaj, tck jc nakon duzeg vrcmcna malo zaspao, pa ga pustitc 
ncka sc odmori! Tako sc njcn glasnik vratio i ubijcdio jc da jc zaspao. 

Zatim sam dobro zatvorio i zakljucao vrata, pored njega postavio 
povjcrljiva strazara i rckao mu da sc nikuda nc mice dok sc ja nc 
vratim, tc da nikoga, ma ko bio, nc pusta da ulazi kod halite. 

Kada sam izasao, poccli su me pitati kako je vladar pravovjernih, pa 
sam rekao da sc, otkako se razbolio, nijc tako smirio ni bolje osjecao 
kao sada, a oni su na to govorili: 

- [ Ivala Allahu! 

Zatim sam porucio da odmah dodc Ka ; b b. Ilamiz, zapovjednik 

policije, pa je svu familiju vladara pravovjernih sazvao na okup u 
dzamiju u Dabiku, gdje sam rckao: 

- Sada cete dati zakletvu na vjernost ononic koga je vladar 
pravovjernih naveo u ovome pismu! 

- Vcc smo jednom dali zakletvu. Zar je potrebno da je ponovo 
dajemo? - upitali su. 

- Ovako je naredio vladar pravovjernih - odgovorio sam i dodao: 

- Sada cete dati zakletvu na vjernost onomc koga je on za to 
odredio i cije je ime u ovom zapecacenom pismu napisao, pa su to 
jedan po jedan ucinili. 

Kada sam vidio da sam uradio sve kako trcba, rckao sam im: 

- Vladar pravovjernih je umro. Svi smo mi Allahovi i svi cemo se 
Njemu ponovo vratiti! 

Zatim sam otvorio zapecaceno pismo i poceo im citati sta u njemu 
pise, pa je, kada sam procitao ime Omer b. Abdulaziza, Hisam b. 
Abdulmelik povikao: 

- Nikada mu mi necenio dati zakletvu na vjernost!- pa sam mu 
zaprijetio: 
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- Onda cu ti, tako mi Allaha, odrubiti glavu! Zato ti jc bolje, ustani 



! . 



i daj mu zaklctvu!- pa jc, nevoljno ustao, prisao Omcru i rekao mu: 

- Svi smo mi Allahovi i svi ccmo sc Njcmu ponovo vratiti! 
aludirajuci tako da jc prcma njcmu i njcgovoj braci ucinjena ncpravda 
time sto su oni zaobideni i sto jc hilatct povjeren Omcru. 

Na to jc i Omer njcmu na isti nacin odgovorio: 

- Svi smo mi Allahovi i svi ccmo sc Njcmu ponovo vratiti! - 
aludirajuci tako da mu jc hilatct povjeren be/ njegova znanja i bez 
njegove volje. 

Tako jc U/viseni Allah, sa ovim davanjem /aklctvc na vjernost 
Omcru od strane clanova emevijske dinastijc, vratio Islamu polet 
mladosti i uevrstio svjetionik vjcre. 



*\L. n\L. ^ 

*A* *7V* *7V* 



Blago halifi Sulejmanu b. Abdulmeliku koji jc iskreni savjet 
poslusao! Blago njcmu, kada jc znao kako cc sc, ostavljajuci i/a sebe 
ccstita nasljcdnika, prcd Allahom opravdati! 

Blago i njcgovu istinoljubivom i dobronamjernom ve/iru Redzau 
b. IIaj\i koji jc znao kako cc pokazati odanost Allahu, Njcgovu 
Poslaniku i vladarima pravovjernih! 

Ncka Allah obilato, kako to sanio On zna i mozc, nagradi Svojc 
ccstitc robovc za dobro kojc su ucinili! 



♦ ♦ ♦ 
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AMIR B. SURAHABIL 



v X 



(Poznat kao es-Sa 4 bi) 



hi-* V 



Ee-Sa'bi je bio ^veetrano obrazovan i veoma blag 
covjak. U \e\amu mu pripada znacajno mjeeto" 

(E\-\-\aean e\-Bae>r\) 




est godina pred kraj vladavinc halite Omera el-Faruka, r.a., u 
jednoj muslimanskoj porodici rodeno je jedno sitno, nejako 
dijete. Sitno je rodeno zato sto mu je, u utrobi majke, tjeskobu 
pravio njegov brat blizanac i nije ostavljao dovoljno prostora za razvoj. 

Medutim, poslije rodenja, nije vise dalo ni njemu, ni korne 
drugome da mu smeta u stjecanju znanja, blagosti, pameenja, 
razumijevanja i razvijanju nesvakidasnje prirodne nadarenosti. 

V 

Bio je to Amir b. Surahabil el-Himjeri, poznat jos i pod nadimkom 
es-Sa'bi, genije medu muslimanima svoga vremena. 



^ *\L, ^L, 
"TV* *7V* "TV* 



Es-Sa'bi je roden i odrastao u gradu Kufi. Medutim, njegov san i 
najveca zelja bila je ne Kufa, nego Medina Munevvera. Zato je u nju 
cesto odlazio da se upozna sa sto vise drugova Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., i od njih sto vise nauci, isto onako kao sto su cijenjeni ashabi 
odlazili u Kufu, ili kao polaznu stanicu za odlazak u borbu na 
Allahovu putu, ili da se u njoj za stalno nastane. 

Es-Sa'bi je tako uspio da se licno upozna sa oko pet stotina 
cestitih ashaba i da mu mnogi od njih budu ucitelji, od kojih ce 
dalje prenositi znanje, a narocito hadise. Bila su to sve znacajna 
irncna poput: Alije b. Ebu Faliba, Sada b. Ebu Vekasa, Zejda b. 
Sabita, LIbade b. es-Samita, Ebu Musa el-Esarije, Ebu Seida el- 
Hudrija, cn-Numana b. Besira, Abdullaha b. Omera, Abdullaha b. 
Abbasa, Adija b. Matima, Ebu Hurejre, Aise, majke vjernika i 
mnogih drugih. 
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jy^. jl^. jy^ 
*7v* *7v* *A* 



Rs-Sa'bi jc, jos kao djecak, imao izuzctno izostreno pamcenje, 
prcfinjeno srcc, prirodnu nadarcnost i urodcnu ostroumnost, da jc, 
kao takav, bio pravo cudo od djctcta sa do tada nevidcnom moci 
pamcenja. Od njcga sc prcnosi da jc rckao: 

- Nikada nista nisam zapisao. Nikada mi niko nista nijc ispricao a 
da svc, od rijcci do rijeci, nisam odmah zapamtio. Nikada nisam imao 
potrcbu da mi ncko ponovi sto bi mi ispricao. 

Djecak jc toliko bio poronuo u znanje i zedan spoznaje da je na 
tonic putu bio sprcman svc zrtvovati, svc sto jc imao, cak i podnositi 
najteze ncdacc. Tako je govorio: 

- Kada bi ncko s kraja Sania otisao na kraj Jcmcna da nauci samo 
jednu jedinu rijee, koja cc mil u zivotu koristiti, mislim da njegov put 
nc bi bio uzaludan. 

Koliko jc bio uccn, najbolje govorc njegove rijcci: 

- Najmanjc o ccmu sam vodio racuna bila jc poczija. Ipak, ako bi 
htjcli, mogao bih vam i pocziju napamct rccitirati, najmanjc mjesec 
dana, a da vam ni jedan stih dva puta nc ponovim! 



-TV* 'TV' 'TV' 



Za njcga sc prica da jc, u dzamiji u Kufi, imao svoj kruzok i da jc 
oko njcga u\ijck bila guzva, dok su, istovrcmeno, mnogi od zivih 
drugova Allahova Poslanika, s.a.v.s., slobodno nailazili i prolazili iza 
njihovih Icda. 

Stavisc, pripovijeda sc da jc jednom prilikom Abdullah b. Omcr, 
r.a., cuvsi ga kako Ijudima upccatljivo, i u detalje, opisujc osvajackc 
pohodc, i kako plijeni cak i njcgovu paznju, rckao: 

- Licno sam ucestvovao u nckim od ovih pohoda i svojim ocima 
gledao i usima slusao ono o ccmu ovaj prica, ali vam to nc mogu tako 
upccatljivo i u detalje opisati, kao sto on opisujc. 

Mnogobrojni su primjeri svestranosti i dubine cs-Sa'bijcvc 
darovitosti i neobicno izrazene moci pamcenja. Tako je sam o sebi 
ispricao jedan slucaj: 

- Jcdnoga dana dosla su mi dvojica Ijudi koji su se natjecali u 
hvalisanju ko od njih dvojicc ima bolje porijeklo. Jedan je bio iz 
plemena Bcni Amir, a drugi iz plemcna Beni Hsed, pa je onaj iz Bcni 
Amira nadgovorio onoga iz Beni Rseda, uzeo ga za haljinu i onako 
porazena doveo meni. Onaj iz Beni Eseda je govorio: 



109 



Amir b. Surahabil 



- Covjece, pusti mc, a onaj iz Bcni Amira mu prijctio: 

- Nc, tako mi Allaha, necu tc pustiti dok mi i es-Sa'bi nc potvrdi 
da sam u pravu. 

Na to sam sc okrcnuo prema ononie iz Bcni Amira i rckao mu: 

- Pusti svoga druga, dok vam nc prcsudim ko jc u pravu! Zatim 
sam sc okrcnuo prema onomc iz Bcni Escda i rckao mu: 

- Nc znam kako si mu sc mogao tako lahko prcdati kada vi iz 
Bcni Escda imatc scst vrlina kojc noma nijedno drugo arapsko 
plcmc?! 

Prvo, iz vascg plcmcna potjccc zena koju jc zaprosio najodabraniji 
covjck na svijctu, Muhammcd b. Abdullah, s.a.v.s., i nju mu, iznad 
scdam ncbcsa, za zcnu dao Uzviseni Allah, a posrcdnik izmcdu njih 
dvojc bio Dzibril, a.s. Zar to nijc bila majka pravovjernih, Zcjncb bint 
Dzahs? 

Zar to za tvoje plcmc nijc cast kakvu ncma nijedno drugo arapsko 
plcmc? 

Drugo, iz vascg plcmcna potjccc covjck za koga jc, dok jc jos ziv 
hodao po zcmlji, receno da jc Dzcnnctlija. Zar to nijc bio LJkasa b. 
Mihsan. I ta cast pripala jc vama iz Bcni Escda, cimc sc nc mozc 
pohvaliti niko drugi. 

Trccc, prva zastava u Islamu prcdata jc u ruke covjeka iz vascg 
plcmcna - Abdullahu b. Dzahsu. 

Cetvrto, zar prvi ratni plijen podijcljcn u Islamu nijc bio njegov 
plijen? 

Peto, zar covjck koji jc prvi dao zaklctvu na vjcrnost (Bcjatu-r- 
Ridvan) Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., nijc bio iz vascg plcmcna? Zar 
nijc vas covjck Ebu Sinan b. Vchb prisao Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., 
i rckao: 

- Allahov Poslanicc, pruzi mi ruku da ti dam zaklctvu na vjcrnost! 
Na to jc Allahov Poslanik, s.a.v.s., upitao: 

- A na sta? 

- Na to sto u scbi mislis - odgovorio jc. 

- A sta to u scbi mislim? - upitao jc Allahov Poslanik, s.a.v.s. 

- Hi pobjeda, ili smrt na Allahovu putu - odgovorio jc. 

- Tako jc - rckao jc i pruzio mu ruku da mu da zaklctvu na 
vjcrnost. Zatim su i ostali pruzili ruke i po ugledu na Ebu Sinana 
Allahovu Poslaniku dali zaklctvu na vjcrnost. 
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Scsto, zar jcdna scdmina Muhadzira, uccsnika Bitkc na Bcdru, 
nijc bila iz plcmcna Bcni Esed? 

Na to sc onaj iz plcmcna Bcni Amir usutio. 

Ncma sumnjc da jc cs-Sa'bi ovim zclio priskociti u pomoc 
slabijcm i porazcnom protiv jaccg. Isto tako da jc kojim slucajcm onaj 
iz plcmcna Bcni Amir bio u slicnoj situaciji, sigurno bi i njcmu 
pomogao i nabrojao zaslugc njcgova plcmcna, niozda i vise, ncgo 
ovomc iz Bcni Escda?! 



^ ^ ^ 

•TV* "TV* "TV* 



Nakon sto jc hilafct prcsao u rukc Abdulmelika b. Mcrvana, 
halifa jc Iladzdzadzu, svomc namjesniku u Iraku, izmedu ostalog, 
napisao: 

- Posalji mi jednog sposobnog covjeka koji sc dobro razumijc i u 
vjcrska i u svjetovna pitanja, kako bih ga mogao uzcti za svoga 
savjetnika! 

Na to mu jc I ladzdzadz poslao cs-Sa'bija, koga cc halifa uvrstiti 
medu svojc najblizc saradnikc, povjeravati mu rjcsavanjc najtczih 
problcma, ccsto sc oslanjati na njegovo misljcnjc i kao svoga 
izaslanika ga slati na prcgovorc sa drugim vladarima. 



^ ^ ^L. 
•TV* "TV* "7V* 



Tako ga jc jednom prilikom po nckom zadatku, halifa, kao svog 
izaslanika, poslao kod bizantijskog cara Justinijana 18 koji ga jc priniio i 
saslusao, a onda ga, zapanjen njcgovom bistrinom, dosjctljivoscu, 
mudroscu, lukavstvom i sposobnoscu da sc suprotstavi protivniku, 
mi mo obicaja u ophodenju sa izaslanicima, zamolio da, kao njegov 
gost, ostanc jos ncko vrijemc. 

Mcdutim, cs-Sa'bi jc carcvu ponudu odbio, pravdajuci sc svojim 
obavczama kod kucc i insistirao da sc odmah mora vratiti nazad u 
Damask. Tada ga jc bizantijski car prcd polazak npitao: 

- Jcsi li ti po porijcklu iz porodicc vascg vladara? 

- Nisam - odgovorio jc - vec covjek iz obicnog muslimanskog 
naroda. 

Na ispracaju mu jc bizantijski car rckao: 



i o 

Justinijan II, bizantijski car r. 669. u. 711. Vladao od 685. do 695. i od 705. do smrti. 
Ratovao protiv Arapa, Bugara i Slavena. S prijestolja ga bacio vojvoda Leontije, odrezao mu nos 
i prognao na Hersonez. S bugarskom vojskom vratio se nakon deset godina u Carigrad i 
ponovo zacario. Zbog njegove okrutnosti izbila je nova buna u kojoj je i sam Justinijan 
ubijen. 



in 
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- Kada sc vratis svonic vladaru (tj. Abdulmcliku b. Mervanu), 
ispricaj mu svc sta si vidio i kako ti je bilo, a onda mu prcdaj ovu 
poruku. 

Kada sc es-Sa'bi vratio u Damask, otisao je pravo kod 
Abdulmclika, ispricao mu svc sta jc vidio i cuo i odgovorio na svc sto 
ga jc upitao. Na polasku jc jos dodao: 

- Vladaru pravovjcrnih, bizantijski car ti jc po meni poslao jos i ovu 
poruku za tcbc, pa ju jc izvadio, prcdao mu jc i izasao. 

Procitavsi sta u poruci pise, Abdulmclik jc svojoj strazi narcdio da 
mu ga vratc, pa su ga vratili. 

- Znas li sta u ovoj poruci pise? - upitao jc Abdulmclik es-Sa c bija - 
pa mu je odgovorio: 

- Ne znam, vladaru pravovjcrnih. 

- Bizantijski car - rckao je Abdulmclik - mi jc u njoj napisao: 

- Cudim sc kako su Arapi za svoga vladara, mimo ovog mladica, 
uzcli drugog covjeka? 

Na to jc es-Sa'bi dodao: 

- Tako je rckao, zato sto tcbe, vladaru pravovjcrnih, nije ima 
priliku vidjeti i cuti. Jer, da tc je vidio i cuo, sigurno to ne bi napisao! 

- Znas li, - upitao ga jc Abdulmclik - zasto mi jc ovo bizantijski car 
napisao? 

- Nc znam, vladaru pravovjcrnih - odgovorio jc es-Sa'bi. 

- Napisao mi je zato sto mi zavidi na tebi, pa je htio da me navrati 
da te ubijem i da te se rijesim - rckao je Abdulmclik. 



Kasnije, cuvsi za to, bizantijski car je priznao: 
- Tako mi Boga, samo sam to zclio! 






^ ^ ^L 
•TV* "TV* "TV* 



Es-Sa'bi jc dospio do takvog stcpena znanja da su ga jos za zivota 
ubrajali medu cctvoricu najuccvnijih ljudi svoga vrcmena. Tako je ez- 
Zuhri imao obicaj rcci: 



\/ 



- (^ctvorica su vclikih ucenjaka danasnjicc: Seid b. cl-Musejjcb u 
Mcdini, Amir b, es-Sa'bi u Kufi, el-IIasan cl-Basri u Basri i Mckhul u 
Samu. 

Medutim, es-Sa'bi bi sc, zbog svoje skromnosti, postidio kada bi 
ga neko nazvao ucenjakom. Tako jc jednom covjeku koji mu sc 
obratio rijecima: 
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- Odgovori mi ucenjace i poznavaoce fikha! - rckao: 



- Tesko tcbi, nc prctjcruj i nc pripisuj mi ono sto nisam. Jer, fakih jc 
onaj ko sc kloni onoga sto jc Allah zabranio, a alim onaj ko sc boji 



Allaha. Gdjc su tak\ i danas?! 

Upitan da na ncko pitanjc da odgovor, jcdnom drugom covjcku jc 
rckao: 

- () tome jc Omcr b. cl-IIattab rckao to i to, a Alija b. lib u Talib to 
i to - pa ga jc covjek upitao: 

- Ebu Amre, a sta ti o tonic kazes? - pa sc nasmijao i stidjivo rckao: 

- A sta cu ti ja reci, kada si cuo sta su o tome rckli Omcr i Alija?! 

^L. *\L. *\L. 
•TV* -TV* -TV* 

Es-Sabi sc odlikovao visokim moralnim vrijednostima i lijcpim 
osobinama. Nijc volio isticanjc ni ti uplitanjc u ono sto ga sc nc ticc. 
Tako ga jc jednoga dana ncko od prijatclja upitao: 

- Ebu Amre, sta ti mislis o onomc sto svijet o ovoj dvojici prica? 

- Na koju dvojicu mislis? - upitao jc cs-Sa'bi. 

V 

- Na Osmana i Aliju - odgovorio jc, pa mu jc cs-Sa'bi rckao: 

- Tako mi Allaha, ni najmanjc mi nc trcba da sc na Sudnjcm danu 
raspravljam niti sa Osmanom b. Affanom, niti sa Alijom b. Ebu 
Talibom, r.a. 



^ ? AA r ^ 

"TV* *A* ^A* 



Koliko god jc es-Sa'bi bio uccn, isto jc toliko bio blag i 
saosjecajan. Tako sc pripovijeda da jc jcdnom covjcku koji ga jc 
najgorim psovkama zasuo i najbrutalnijim rijecima napao, samo 
odgovorio: 

- Ako jc tacno ono sto si mi izgovorio, molim Allaha da mi oprosti, a 
ako nijc, molim Allaha da tcbi oprosti! 



^L. ^L, *\L. 
-TV* *7V* "TV* 



Iako jc cs-Sa'bi zbog svoga znanja od drugih bio toliko cijenjen i 
postovan, ni najmanjc sc nijc ustrucavao da znanjc, mudrost i pouku 
uzmc i od najobicnijih ljudi. 

'l'ako sc pripovijeda da jc na njegova prcdavanja dolazio i jedan 
beduin koji ga jc samo slusao i sutio, pa ga jc jcdnom prilikom cs- 
Sa'bi upitao: 

- Zasto nam i ti ncsto nc kazes? - na sto jc ovaj odgovorio: 
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- Dok sutim, znam da necu nista preletjeti, a dok slusam, /nam da 
cu nesto nauciti, jcr dok covjek slusa koristi scbi, a dok govori koristi 
drugima. 

V 

Ovc bcduinovc rijeci toliko su sc es-Saioiju dopalc, da ih jc cio 
zivot ponavljao. 

*\L. *\L. *\L. 
*7T */Y* *7v» 

Es-Sa w bi jc, pored svega navedenog, imao i izuzctnu nadarcnost za 
govor, tako da je vjestinom retorikc vladao kao rijctko ko drugi. 

Tako jc, jednom prilikom, razgovarajuci o grupi zatvorcnika, 
namjesniku Iraka po cijem su nalogu zatvoreni, Omcru b. I Iubcjri el- 
Fezariji, re kao: 

- Ako si ih ni krive ni duznc zatvorio, istina cc ih iz zatvora 
iscupati, a ako si ih zatvorio sa opravdanim razlogom, onda cc ih iz 
zatvora t\ r oj oprost izvesti. 

Njcgovc rijeci dopalc su sc Omcru, pa ih jc, iz postovanja prcma 
njemu, pustio na slobodu. 



^L. ^L. ^L. 
'TV* 'A* -TV* 



I pored naglascne muzevnosti i visoko dostignutog polozaja u \jeri 
i znanosti, cs-Sa'bi je bio i izuzctno duhovit covjek, sa visoko 
izgradenim smislom za salu i humor, te kao takav, nijc propustao 
priliku ni da sc nasali. 

1'ako sc pripovijeda da ga je, jednom prilikom, potrazio ncki 
covjek koji ga nijc poznavao i , zatekavsi ga da sjedi sa svojom zenom, 
upitao: 

V 

- Ko jc od vas dvojc es-Sa c bi? - na sto jc on pokazao na svoju zenu i 
rekao: 

- Evo, ona je cs-Sa'bi. 

Drugom covjeku koji ga je upitao: 

- Kako sc zvala Iblisova zena? - cs-Sa'bi je odgovorio: 

- Ne znam, nisam bio na njihovoj svadbi. 

Kakav je es-Sa'bi, doista, bio, mo/da najbolje govorc njcgovc rijeci 
o samomc scbi: 

- Nikada sc nisam pomakao sa mjesta za onim za cim sc ljudi trccci 
polomisc, niti sam kada udario svoga slugu. Nikada mi nijedan rodak 
pod dugom nijc umro, a da ja nisam dug vratio onome komc je bio 
duzan. 



^L. ^L. jy^ 

■^TV* -^TV* "^TV* 
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I na kraju, napomcnimo da jc cs-Sa'bi zivio prcko osamdcsct 
god in a. 

Kada se jc odazvao pozivu svoga Gospodara i za njegovu smrt cuo, 
cl-l Iasan cI-Basri jc rckao: 

- Allah mu sc smilovao! Bio jc co\jck sirokog obrazovanja i vclika 
dobricina. Zato mu u Islamu pripada istaknuto mjcsto. 



♦ ♦ ♦ 
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SELEME B. DINAR 

(Poznat jos i kao Ebu Hazim el-'Aredz) 



ir 



Nikoga nisam vidio da mudrije govori od Ebu 

Hazima." 

(Abdurrahman b. Zejd) 




cvcdcsct i scdmc godinc po Hidzri, halifa Sulejman b. 
Abdulmclik, odazivajuci sc na poziv Oca vjcrovjcsnika, 
fbrahima, a.s., u jcdnoj od karavana sa kamilama, na 
svomc putu prcma Svetim mjcstima, zurio jc iz emevijskc 
prijcstolnicc Damaska da sto prijc stigne u Mcdinu-Muncvvcru. 

U scbi jc osjecao neodoljivu zelju da sto prijc docfc u Medina, da 
klanja u Revdi-mutahheri i nazovc sclam Allahovu poslaniku, 
Mu hammed u, s.a.v.s. 

Halifina povorka puna jc vrsnih ucaca Kur'ana, poznavalaca hadisa 
i fikha, ulcmc, namjesnika i vojnih zapovjednika. 

Kada su stigli i odsjcli u Mcdini-Muncvvcri, ugledni i poznati 
ljudi poceli su dolaziti da sc posclamc sa halifom i izrazc mu 
dobrodoslicu. 

Medutim, medu onima koji su dosli da se pozdrave sa halifom i 
izrazc mu dobrodoslicu nijc bilo Sclcmc b. Dinara, medinskog kadijc, 
alima i imama koji jc medu svijetom uzivao vcliko povjerenje. 



jyL jy^ ^L. 

*A* *A* *7V* 



Posto jc primio i ispratio sve uglednije ljudc koji su dosli da mu 
izrazc dobrodoslicu, Sulejman b. /Abdulmclik jc nckim od svojih 
sagovornika rckao: 

- Duse su takvc da kao metal znaju zahrdati ako ncma nikoga da ih 
podsjeti i s vrcmena na vrijeme ocisti od hrdc. 

- Jcste, tako jc vladaru pravovjernih - odgovorili su. 
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Zatim jc upitao: 

- Ima li ko u Mcdini da jc zapamtio nckc od drugova Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., pa da nas on podsjcti? 

- Ima, vladaru pravovjernih. Tu jc Kbu I Iazim cI-'Arcdz - 
odgovorili su. 

- A ko jc Ebu I Iazim eI- 4 Aredz? - upitao jc. 

- Seleme b. Dinar, najpoznatiji alim i imam u Medini i jcdan od 
tabiMna ko j i je zapamtio veliki broj cestitih drugova Allahova 
Poslanika, s.a.v.s. - odgovorili su. 

- Onda otidite i lijepo ga zamolite da dode! - narcdio je Sulejman, 
pa su otisli i pozvali ga kao sto im je on narcdio. 

Posto ga jc, potom, posjetio i izrazio mu svoju dobrodoslicu, 
Sulejman mu jc pokazao da pored njega sjedne i upitao ga: 

- Kbu I Iazimc, zasto si sc to od nas otudio? 

- Kako to mislis otudio? )esi li sta od menc o tcbi ruzno cuo vladaru 
pravovjernih? - upitao je Ebu I Iazim. 

- Nisam, samo svi ugledni Ijudi su dosli da se sa mnom pozdrave i 
izraze mi dobrodoslicu, a ti nisi - odgovorio je Sulejman. 

Na to je Ebu I Iazim rckao: 

- Ncma otudenja bez prethodnog poznavanja. Kako sam se onda 
od tcbe mogao otuditi, kada se sve do danas nismo poznavali. 

Na to je halifa prisutnima rckao: 

- Scjh je u pravu. I lalifa je pogrijesio sto mu jc prigovorio. 
Zatim se okrenuo prema Ebu I Iazimu i rckao: 

- Ebu I Iazimc, htio sam te upitati sta ti mislis o nekoliko vaznih 
stvari koje me muce? 

- Rcci, da vidimo o cemu sc radi, Allah ti pomogao, vladaru 
pravovjernih! - odgovorio je. 

- Ebu I Iazimc, prvo mi odgovori zasto toliko mrzimo smrt? - upitao 
je halifa. 

- Zato sto podizemo ovaj svijet, a rusimo onaj, pa nam nije drago da 
se preselimo iz nove u rusevnu kucu - odgovorio je. 

- Dobro si - rckao jc halifa, a zatim upitao: 

- Ebu I Iazimc, kako bih mogao znati sta nas sutra pred Allahom 
ceka? 

- Odmjcri svoja djela prema Allahovoj Knjizi, pa ces vidjeti - 
odgovorio je. 

- A gdjc cu to u Allahovoj Knjizi naci? - upitao je: 
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- Naci ccs to u rijccima Uzvisenog: Cestiti ce sigurno u Dzennet, a 
grjesnici sigunio u Dzelimnem!^- odgovorio jc. 

- A gdjc jc onda Allahova milost? - upitao jc halifa. 
Allahovd milost je blizu onih koji dobra djela cine 20 - odgovorio jc. 

- A kako bih mogao znati kako cc sutra, prcd Uzviscnim Allahom, 
nas povratak izglcdati? - upitao jc halifa. 



\/ 



- Sto sc ticc onog ko je dobra djela cinio, povratak Allahu ce mu 
biti drazi ncgo svojoj ccljadi nakon dugog odsustva, a sto sc ticc 

grjesnika, kao kada odbjcglog roba uhvatc pa ga prcd njcgova 
gospodara dovcdu - odgovorio jc Ebu Hazim. 

Na to jc halifa zaplakao i u jccanju sc pocco gusiti. 
Zatim jc upitao: 

- A kako da cestiti postancmo? 

- Odbacitc od scbc nadmcnost i prihvatitc sc Ijudskosti! - rckao jc. 

- A ovaj imctak, kako sc sa njimc, prcd Allahom, mozemo sacuvati? 

- Tako da ga s pravom uzimatc, onima kojima jc namijcnjcn 
dajete, izmcdu svih podjcdnako dijclitc i prcma podanicima svojim 
pravcdno postupatc - odgovorio jc. 

- Ebu I Iazimc, rcci mi ko su, po tvom misljenju, najbolji Ijudi? - 
upitao jc halifa. 

- Oni koji su najplcmcnitiji i koji sc Allaha najvisc bojc - odgovorio jc. 

- Ebu I Iazimc, rcci mi koja jc rijcc najpravcdnija? - upitao jc halifa. 

- Rijcc istinc prcd onim koga sc bojis i koga molis - odgovorio jc. 

- Ebu I Iazimc, rcci mi na ciju sc dovu Allah najbrzc odaziva? - 
upitao jc halifa. 

- Na dovu dobrocinitclja upuccnu za drugc dobrocinitcljc - 
odgovorio jc. 

- A koja jc sadaka najbolja? - upitao jc halifa. 

- Kada siromah udijcli drugom siromahu i to nc prigovori - 
odgovorio jc. 

- A ko jc najostroumniji i najpamctniji covjck? - upitao jc halifa. 

- Onaj ko sc na djclu uspijc dokazati pokornim Allahu i na to drugc 
uputiti - odgovorio jc. 

- A ko jc najgluplji covjck? - upitao jc halifa. 

- Onaj ko sc za prohtjcvima svoga zaludjclog druga povcdc, pa tako 
svoj ahirct zrtxujc za tudi dunjaluk - odgovorio jc. 



19 El-lnfitar, 13.-14. 

20 El-A'raf, 56. 
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- libn I Iazimc, kako bi bilo da podcs sa nama, pa da ti mi pruzamo 
ono sto mi imamo, a ti nama ono sto ti imas? - upitao jc halifa. 

- Bozc sacuvaj, vladaru pravovjcrnih! - odgovorio jc. 

- A zasto? - upitao jc halifa. 

- Zato sto sc bojim da sc u ccmu na vas nc bih oslonuo, zbog ccga 
bi mc Allah mogao staviti na vcce iskusenje i na ovome i na buducem 
svijctu - odgovorio jc. 

Na to jc halifa rckao: 

- Kbu I Iazimc, ako ti bilo sta trcba, samo rcci! 

Ebu I Iazim na ovo nijc nista htio odgovoriti, pa ga jc halifa ponovo 
upitao: 

- Ebu Hazime, ako ti bilo sta trcba, samo rcci! Izaci ccmo ti u 
susrct, ma o ccmu sc radilo. 

- Trcba mi da mc spasis od Dzehennema i uvcdcs u Dzcnnct - 
odgovorio jc, pa jc halifa na to rckao: 

- E to, Ebu I Iazimc, nijc u mojoj moci. 

- Vladaru pravovjcrnih, onda ja vise ncmam nikakvc drugc potrebe 
- odgovorio jc. 

Potom jc halifa zamolio: 

- Ebu Mazimc, uputi Allahu kakvu hajir - dovu za mene! - pa jc 
izgovorio: 

- Bozc, ako r Fi jc Tvoj rob Sulcjman iskreni prijatclj, podaj mu 
dobro i na ovomc i na onomc svijctu, a ako Ti jc ncprijatclj, ucini ga 
ccstitim i pokazi mu put Tvojc ljubavi i zadovoljstva! 

Na to jc jedan od prisutnih skocio i Ebu Hazimu rckao: 

- Otkako si kod halite usao, nista gore od ovoga nisi rckao. Kako sc 
usucfujes vrijedati halifu svih muslimana i svrstavati gauAIlahovc 
neprijatclje?! 

- Naprotiv, ruzno li jc ono sto si ti rckao! - odgovorio mu jc Ebu 
Hazim i dodao: 

- Zar nisi cuo da jc Allah od uccnih zaklctvu uzco da cc istinu, ma 
kakva bila, govoriti? Zar nisi cuo za rijcci Uzviscnog "... da ce je sigurno 
ljudima objasnjavati i da iiece od nje nista kr'iti 



' »J7 



Zatim sc okrenuo prcma halifi i rckao: 



"' Ali Imran, 187. 
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- Vladaru pravovjcrnih, narodi koji su prije nas bili i nestali, dobro su 
bili, svc dok su njihovi prvaci - u zelji da saznaju ono sto nc znaju - 
odlazili na noge ucenim ljudima. Zatim su dosli drugi, najgori olos sto 
nioze biti, koji su sticali znanje, samo da bi se mogli pribliziti ljudima 
sa vlasti i dobiti ono sto od ovoga svijeta nisu imali, tako da ovinia 
takvi uccnjaci nisu vise ni trebali. Zato su i jedni i drugi propali, 
nemocni postali i kod Uzvisenog Allaha sve izgubili. A da su, kojim 
slucajcm, uccnjaci izbjcgavali ono cime su se ponosili ljudi sa vlasti, 
ovi bi zudili za njihovim znanjcm, ali nisu, ncgo su uccnjaci zudili za 
onim sto imaju ljudi sa vlasti, pa su im kao takvi postali ncpotrcbni, a 
kada su im postali nepotrcbni, onda su ih poceli potcjcnjivati i 
omalovazavati. 

- Tako jc - odgovorio jc halifa i zamolio: 

- Ebu Ilazimc, nikoga do sada nisam srco da od tcbc mudrijc 

govori, pa mi daj jos koji savjet! 

- Ako si od onih koji hoce savjet poslusati, vec sam ti dovoljno toga 
rekao, a ako nisi, onda nema potrebe da iz luka uprazno bacam 
strclicc - odgovorio jc. 

- Ebu Hazime, zakleo sam tc da me posavjetujes - rekao je halifa. 

- Dobro, onda cu biti kratak. Yelicaj Gospodara svoga Svevisnjeg i 
dobro se cuvaj da te ne zatekne da radis ono sto ti je zabranio, ili da 
ne radis ono sto ti je zapovijedio da radis! 

Zatim se poselamio i izasao, poslijc cega je halifa rekao: 

- Allah te nagradio svakim dobrom, dobronamjerni ucenjace! 

^r, ^k ^k 

*A* *A* "TY 1 

Tek sto jc Ebu Hazim stigao kuci, vladar pravovjcrnih je za njim 
poslao punu kesu dukata i napisao mu: 

- Slobodno ih trosi! Od menc tc ceka jos mnogo ovakvih kesa! 
Mcdutim, Ebu Hazim nista od toga nijc htio primiti, pa je sve 

halifi vratio nazad uz pismo u kome je pisalo: 

- Vladaru pravovjcrnih, utjecem se Allahu od pomisli da su tvoja 
pitanja bila neozbiljna, a moji odgovori na njih pogresni. Tako mi 
Allaha, vladaru pravovjernih, ne bih to mogao pozeljeti tebi! A kako 
bih, onda, mogao pozeljeti sebi?! 

Vladaru pravovjcrnih, ako su ovi dukati trebali biti moja nagrada za 
ono sto sam ti rekao, onda bi mi u nuzdi, strvina i svinjsko meso prijc 
nego oni bili halal, a ako su moje pravo na dio iz zajednicke blagajne 
muslimana, jesi li svima muslimanima, kao i nieni, dao dio koji im 
pripada? 
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^L. ^ ^L 
"TV* "TV* "TV* 



Kuca Seleme b. Dinara uvijek je bila bistri i cisti zdenac za sve one 
koji su trazili znanje i ceznuli za cestitoscu. U tome nijc pravio 
nikakve razlike izmedu svojih prijatelja i ucenika. 

Tako je jednom prilikom na jedno od njegovih predavanja dosao 
Abdurrahman b. Dzerir i sa sobom poveo svoga sina, pa su sjeli kod 
njega, nazvali mu selam i zamolili Allaha da mu da dobro i na ovome i 
na onome svijetu. 

Na to im je on, jos 1 jepse, odgovorio na selam, izrazio im dobrodoslicu, 
pa ga je, kada su poceli razgovor, Abdurrahman b. Dzerir upitao: 

- \lbu Ilazime, kako se srce najlakse moze drzati stalno budnim? - 
pa mu je rekao: 

- Kada se ocisti srce i veliki grijesi se oprastaju. Kada covjck cvrsto 
odluci da se prode grijeha, otvori mu se srce. Ebu Abdurrahmane, ne 
zaboravi da i mala preokupiranost ovim svi jetom, umnogome odvraca 
od onoga svijeta i da je svaka blagodat koja te ne priblizava 
Uzvisenom Allahu, zapravo, kazna! 

Na to ga je Abdurrahmanov sin upitao: 

- Danas, na sve strane, ima puno ucitelja. Za kojim je najbolje 
krenuti? 

- Sinko, drzi se onoga koji se u samoci najxise boji Allaha, cuva 
poroka, u mladosti trudi da bude cestit i nista ne odgada za stare 
dane! 

- Sinko, znaj da nijedan dan ne izade Sunce, a da onoga ko trazi 
znanje, istovremeno, ne obuzniu i novi prohtjevi i nova saznanja koja 
se u njemu suceljavaju poput dva protivnika. Onaj dan, kada 
covjekovo znanje uspije pobijediti njegove p roh tj eve je dan od 
dobitka, a onaj dan, kada covjekovi prohtjevi uspiju pobijediti 
njegovo znanje je dan od gubitka. 

Potom je Abdurrahman rekao: 

- Vhu I Iazime, cesto nas podstices da budemo zahvalni, pa nam 
reci u ccmu je sustina zahvalnosti! 

- Na svaki dio naseg tijela dugujemo zahvalnost. 

- Kako se zahvaljuje na ocima? - upitao je Abdurrahman. 

- Ako njima vidis kakvo dobro da o njemu pricas, a ako njima vidis 
kakvo zlo da ga sakrijes - odgovorio je. 

- A kako se zahvaljuje na usima? - upitao je Abdurrahman. 

- Ako njima cujes kak\o dobro da ga obznanis, a ako njima cujes 
kakvo zlo da ga pritajis - odgovorio je. 
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- Kako sc zahvaljujc na rukama? - upitao jc Abdurrahman. 

- Da njima ne uzimas ono sto nijc tvojc i ne branis ono sto ti jc 
Allah u obavczu stavio da dajes - odgovorio jc. Abdurrahmane, nc 
zaboravi da onaj ko zahvaljujc samo svojim jczikom, a nc i srcem i 
ostalim organ i ma, lici na covjcka koji ima odjccu, ali jc nc oblaci, 
nego prcko ramena nosi, pa ga nc mozc niti od vrucinc zastititi, niti 
od studcni sacuvati! 



*\L. *\L. *\L. 
*7\* '7Y* *7Y» 



Jcdnc godinc Seleme b. Dinar, kao borac na Allahovu putu, 
zaputio se sa muslimanskom vojskom prcma Bizantiji. Kada jc vojska 
stigla do posljednjcg odredista, naredeno jc da sc vojska zaustavi 
kako bi se odmorila i pripremila za okrsaj sa neprijateljem. 
Zapovjcdnik vojske bio jc jedan od cmevijskih cmira koji jc po Ebu 
I Iazima poslao kurira sa naredenjem da mu prcnesc: 

- Zapovjcdnik ti jc narcdio da odes do njega da sa tobom nesto 
porazgovara! 

Na to jc Ebu Ilazim uzeo i napisao pismo zapovjedniku u kome jc 
stajalo: 

- Zapovjcdnicc, zapamtio sam mnoge alime. Nc znam da jc ijedan 
isao na noge dunjalucarima. Ne mogu povjerovati da hoces od menc 
napraviti prvog koji ce to uciniti! Zato mi, ako ti sta trebam, dodi sam 
na noge! Ncka jc sa tobom i tvojima mir! 

Kada jc procitao pismo, zapovjcdnik jc ustao i licno Ebu Hazimu 
dosao na noge, pa ga jc sa postovanjem pozdravio i rckao mu: 

- Ebu I Iazimc, procitao sam ono sto si mi napisao, pa si u mojim 
ocima postao jos veci i postovaniji! Podsjeti nas, ako smo sta 
zaboravili i posavjetuj, Allah tc nagradio! 

Na to ga je l H >bu Ilazim pocco podsjecati i savjetovati. Tom 
prilikom mu je, izmedu ostalog, rckao: 

- Dobro razmisli sta bi sve volio imati na onome svijetu, pa se za to 
bori na ovome svijetu! Dobro razmisli sta sve ne bi volio imati na 
onome svijetu, pa gledaj da to ne zasluzis na ovome svijetu! 

Zapovjcdnicc, znaj da ce se, ako ovdjc kod tcbe bude prolazila 
ncistina, oko tcbe sa svih strana okupiti dvolicnjaci i pokvarenjaci, 
a ako bude prolazila istina, cestiti ljudi u zelji da pomognu oni 
tebi, a ne ti njima. Zato za sebe odaberi ono sto ti je od to dvojc 
drazc! 



^L. ^L. *\L. 
•TV* -TV* 'K* 
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Kada jc bio na samrtnickoj postclji, upitan od svojih prijatclja, 

kako sc osjcca, Ebu Hazim jc odgovorio: 

- Kada bismo sc na ovom svijctu uspjcli i sacuvati zla za kojc 
znamo, nc bismo sc mogli sacuvati onoga za kojc nc znamo. Zatim jc 
izgovorio rijcci Uzvisenog: One koji su vjerovall i dobra djela cuiUi 
MilosTiv'i ce sigurno voljennti uciniti! 11 i nastavio ih ponavljati svc dok sc 
nijc sa dusom rastao. 



♦ ♦ ♦ 



*)•) 



Merjem, 96. 
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*• 



Ct 




"Seid b. e\-Muee]jeb ja joe za zwota aehaba \zdavao 



evoje fetve. 



n 



(Hietoricari) 




ladar pravovjcrnih, Abdulmclik b. Mcrvan, bio jc tc godine 
cvrsto odlucio da sc zaputi na hadzdz, posjcti Allahovu 
Svctu Kucu, obidc dva Harem i-serifa i Allahovu Poslaniku, 
s.a.v.s., nazovc sclam. 

Kada jc nastupio mjcscc zu-1-kade, halifa jc priprcmio svojc kamile 
i, zajcdno sa probranim drustvom namjesnicima i najuglednijim 
clanovima emevijske porodice, krenuo put Hidzaza. 

Sa sobom jc poveo i nekoliko najutjecajnijih ljudi na kormilu 
drzave i neke od svojih sinova. 

Druzina je na svome putu, iz prijestolnice Damaska do Medine- 
Ylunevvere, putovala ni previse sporo da bi zakasnila, ni previse 
zurno da bi se, prije obreda hadzdza, iscrpila, tako da su gdje god bi 
odsjeli, razapinjali satore, prostirali prostirku i organizirali kruzoke, na 
kojima se, pored zikra, moglo cuti, kako lijepih predavanja, tako i 
odgovora na brojna vjerska pitanja, sto je plijenilo paznju slusalaca i 
krijepilo njihove zed no duse za znanjem, mudroscu i lijepim 
savjetima. 



J^A. „A£. *y* 
*A* *A* *7T 



Cim je stigao u Medinu-Munevveru, halifa se uputio prema 
Haremi-serifii, nazvao selam Allahovu poslaniku Muhammedu, s.a.v.s., 
koji je u njemu pocivao i, sav ozaren sreeom sto mil se jos jednom 
ispunila zelja da posjeti Revdu-mutahhcru, osjetivsi kao nikada do 
tada srecu i uzivanje, stao da klanja. Zato je odlucio da u gradu 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., ostane sto jc moguce duze. 



*y* ^ *v* 

*A* *A* 7T 
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Najvisc sto ga sc u Medini-Munevveri dojmilo, bili su brojni 
kruzoci u Dzamiji Allahova Poslanika, s.a.v.s., na kojima su odrzavana 
prcdavanja iz raznih vjerskih disciplina. 

Kruzoke su vodili i u njima, poput sjajnih zvijezda na nebeskom 
svodu, blistali nadalcko cuveni alimi iz red a najstarijih, medu 
generacijom, tabfina, tako da je jedan kruzok vodio Urvc b. ez- 
Zubejr, drugi Scid b. cl-Muscjjeb, treci .Abdullah b. Utbc itd. 



„A^ ^L. ^L. 
-7\* *W *7Y* 



Jcdnoga dana, halifa nijc po svome obicaju prilcgao poslijc podne 
da sc malo odmori i odspava, pa jc pozvao svoga slugu Mcjscru i 
narcdio mu da ode do Dzamije Allahova Poslanika, s.a.v.s., i pozove 
nckog od tamosnjih alima da dodc i posavjetuje halifu. 

^r, ^t, jk/. 

^ ^ '7V' 

Mcjscrc sc uputio prcma Dzamiji Allahova Poslanika, s.a.v.s., i 
tamo zatckao samo jedan kruzok ljudi koji jc vodio scjh sa svojih 
sezdeset i nekoliko god in a starosti. Scjh jc, kako to i prilici alimu 
njegova kova, bio susretljiv i dostojanstven. 

Mcjscrc jc stao ncdalcko od kruzoka i prstom dao znak scjhu da 
mu trcba ncsto rcci, ali sc scjh na njega nijc obazirao niti mu pridavao 
paznju. 

Potom mu jc Mcjscrc prisao i upitao ga: 

- Zar nisi vidio da sam ti dao znak da tc trcbam ncsto pitati? 

- Nisam, rcci sta ti trcba? - upitao jc. 

- Vladar pravovjernih sc probudio i rckao mi: 

- Idi i vidi ima li u dzamiji iko od mojih pripovjedaca pa mi ga 
dovedi! 

- Ali ja nisam njegov pripovjedae - rckao jc scjh. 

- Znam, ali on hocc nckoga ko mu zna pripovijedati! - odgovorio jc 
Mcjscrc. 

- Kada nckomc ncsto trcba, on sam po to dodc - rckao jc scjh i 
do dao: 

- Ako hocc, ncka dodc! U dzamiji cvo ima dovoljno mjesta i za 
njega. Jcr, onaj ko hocc cuti predavanjc, na njega mora doci, a nc da 
njemu predavanjc dolazi na nogc. 

Na to sc sluga vratio nazad i rckao halifi: 

- LI dzamiji sam zatckao samo jednog scjh a komc sam dao znak da 
ustanc, pa nijc htio ustati. Zatim sam mu prisao i rckao: 
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- Vladar pravovjernih sc upravo probudio i rckao mi da odem do 
dzamije i vidim ima li tamo ko od njegovih pripovjedaca pa da ga 

pozovcm da mu doctc. Kada sam mu to rckao, on mi je mirno i 
odlucno odgovorio da on ni jc tvoj pripovjedac, dodavsi da u dzamiji 
ima dovoljno mjesta i za tebe, pa da, ako hoces, mozes i ti doci. 

Na to jc Abdulmelik b. Mcrvan uzdahnuo, skocio na noge i pocco 
hodati po kuci ponavljajuei: 

- Mora da jc to bio Scid b. el-Musejjeb! Da mu bogdo nisi ni isao 



N/ 



niti sta govorio! 

Posto jc napustio prisutnc i negdje u kuci ncstao, najmladi 
Abdulmclikov sin sc okrcnuo prcma svom starijcm bratu i upitao: 

- Ko jc taj covjck ko j i sc ni jc htio odazvati vladaru pravovjernih i 
doci da sa njim, u njegovu drustvu, poprica?! Ko jc taj covjck koji sc 
drznuo nc poslusati vladara komc sc sav svijet povinovao i prcd cijom 
su moci poklckli cak i bizantijski carevi?! 

- To jc onaj isti covjck ciju jc kecrku vladar pravovjernih zaprosio 
za tvoga brata cl-Vclida, pa mu jc ni jc dao - odgovorio mu jc stariji 
brat. 

- Nijc dao da sc njome ozeni cl-Vclid b. Abdulmelik?! - cudcci sc, 
upitao jc mladi brat i dodao: 

- Zar jc mislio da joj mozc naci boljcg i uglcdnijcg muza od 
prijcstolonasljcdnika vladara pravovjernih i buduceg halite svih 
muslimana?! 

Stariji brat jc ovo sutio i nista mu nijc htio odgovoriti, pa jc mladi 
brat ponovo upitao: 

- Dobro, ako svoju kcerku nijc htio udati za prijcstolonasljcdnika 
vladara pravovjernih, jc li joj onda nasao nckoga drugog ko joj bolje 
dolikuje, ili joj jc, kao sto sam cuo da ncki cine, zabranjivao da sc uda 
sve dok od nje ni je odbio proscc i kao neuda\acu jc zatvorio u kucu. 

- Pravo da ti kazem, nc znam nista sta sc posli jc sa njom desilo - 
odgovorio jc stariji brat. 

Na to sc jedan od prisutnih Mcdinjana koji jc od pocctka slusao 
njihov razgovor, okrcnuo prcma njima i upitao: 

- /\ko bi mladi princ dozvolio, ja bih mu mogao sve dctaljno 
ispricati sta jc sa njom posli jc bilo?! 

IJdala sc za jednog mladog covjeka iz mojc mahalc po imenu Kbu 
Veda'a. On mi jc pr\ i komsija i nasc kuce su jedna do druge. Duga je 
prica o tome kako sc njome ozenio, ali je potpuno istinita jer sam ju 
licno od njega cuo. 
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- Dobro, onda nam jc ispricaj! - rckla su dva brata. 

Na to im jc covjek ispocetka poceo kazivati kako jc bilo: 

- Ebu Veda 4 a mi jc o tome ovako ispricao: 

- Kao sto znas, u zelji da sto vise naucim, nisam sc odvajao od 
Dzamijc Allahova Poslanika, s.a.v.s., i kruzoka koji jc vodio Seid b. cl- 
Musejjcb, gdje sam sc kao i ostali ramenima gurao da nadem mjesto. 

Jednom prilikom sam nckoliko dana uzastopno izostao sa scjhova 
predavanja, /bog cega sc zabrinuo da nisam bolcstan ili da mi sc sta 
nijc desilo, pa sc o meni poceo raspitivati, ali mu niko od prisutnih 



v • 



nijc znao o mem nista reci. 

Kada sam sc, poslijc nckoliko dana odsustva, ponovo vratio na 
njegova predavanja, toplo me pozdravio i upitao; 

- Iibu Veda*a, sta jc to sa tobom bilo, pa ovih dana nisi dolazio? 

- Umrla mi jc zona, pa sam sc oko toga bio zabavio - odgovorio sam. 

- Ebu Veda'a, zasto nam nisi dosao i kazao, pa da i mi dodemo na 
njenu dzenazu i da ti, ako ti jc sta trebalo, pri ruci budemo i 
pomognemo? - upitao jc sejh, pa sam mu rekao: 

- I Ivala ti, Allah tc nagradio! 

Kada sam htio ustati i krenuti, sejh mi je dao znak da jos malo 
ostanem, pa me jc, kada su svi izasli i nas dvojica nasamo ostali, 
upitao: 

- Ebu Veda'a, mislis li sc ponovo zeniti? - pa sam mu rekao: 
\IIah ti se smilovao, a ko bi mi svoju kcerku dao kada i sam znas 



- / 



da sam, krpeci dan sa danom, kao siroce odrastao i da ni sada u dzcpu 
nemam vise od dva ili tri dirhema?! 

Na to jc sejh rekao: 

- Ja cu ti dati svoju kcerku! - pa mi se od iznenadenja jezik 
spctljao, da sam mu jedva uspio reci: 

- Zar da mi ti za zenu das svoju kcerku, nakon svega sto o meni 
znas? 

- Jeste - odgovorio jc i dodao: 

- Ja cu ti svoju kcerku dati za zenu, zasto ne?! Jcr, mi nc odbijamo 
ozeniti onoga ko nam tim poslom dode, ukoliko smo sa njegovom 
vjcrom i vladanjem zadovoljni, a mi smo sa tvojom \jerom i 
vladanjem zadovoljni. 

Zatim sc sejh okrenuo, razglcdao po dzamiji i koga god je u blizini 
vidio, pozvao da dode, pa je, kada su se oko njega okupili, sjeo, 
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zahvalio Allahu, izgovorio rijeci mira i blagoslova za Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., i potom svoju kccr vjcncao za mcnc, odrcdivsi joj 
za mchr samo dva dirhema. 

Poslije toga sam, sav zbunjcn i nc znajuci sta da od radosti na svc 
ovo kazem, ustao i otisao pravo kuci. Taj dan sam postio, pa sam i na 
post zaboravio, sam scbi govorcci: 



- Tcsko tcbi Ebu Yeda'a, sta sa sobom uradi?! Kod koga ccs se 
sada zaduziti i koga ccs naci da ti za zcnidbu novae posudi?! 

Tako sam razmisljao svc dok nisam cuo czan za aksam, pa sam 
klanjao farze i sjco iftariti hljcba i ulja. Tek sto sam bio zalozio 
zalogaj-dva, cuo sam da ncko kuca na vrata, pa sam ustao i upitao: 

- Ko jc? 

- Scid! - cuo sam glas s onu stranu vrata, pa su mi, tako mi Allaha, 
kroz misli prosli svi kojc sam sa tim imenom znao, osim Scida b. el- 
Musejjeba, jcr kako bih na njega mogao i pomisliti kada vec cetrdeset 
god in a nijc viden osim na putu od kucc do dzamije i nazad?! 

Kada sam otvorio vrata, iznenadio sam sc kada sam prcd sobom 
uglcdao imama Scida b. cI-Muscjjcba. Odmah sam pomislio da sc 
ncsto desilo i da sc prcdomislio da cc mi svoju kecrku dati za 
zenu. 

- I^bu Muhammcdc - rckao sam - zasto si sc ti mucio i sto nisi 
nckoga poslao po mcnc, pa da ja doctcm ako sam ti sta trcbao? 

- Nc, prccc jc bilo da ja danas tcbi doctcm - odgovorio jc, pa sam 
mu rckao: 

- Bujrum, hajdc ucti! 

- Nc, nccu ulaziti - odgovorio jc - ncgo sam ti dosao jednim drugim 
poslom?! 

- Kakvim poslom, Allah ti sc smilovao?! - upitao sam, pa mi jc 
rckao: 

- Moja kecrka jc od danas, po Allahovu vjcrozakonu, postala tvoja 



zcria. /nam da tc ncma ko utjesiti ni u samoci razgovoriti. Zato mi 
nijc bilo drago da ti zanocis na jednom, a tvoja zena na drugom 
mjcstu, pa sam ti ju dovco sa sobom. 



- Tcsko meni, zar si mi jc has ti dovco?! - upitao sam, pa mi jc 
odgovorio: 

- Kao sto vidis jesam! 

- Potom sam malo bolje poglcdao i vidio da postrani, onako vitka i 
visoka, stoji njegova kecrka prcma kojoj sc okrenuo i rckao: 
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- Kceri, ucti s bismillom i Allahovim blagoslovom u kucu svoga 



nmza! 



I tck sto jc htjcla zakoraciti, od stida sc spetljala, pa joj jc zapela 
haljina i umalo nijc pala na zcmlju. 

Posto jc usla, ja sam sc prcd njom, nc znajuci sta da kazcm, zbunio 
i spctljao, pa sam uzco zdjclu sa hljcbom i uljcm i prijc njc pocco 
jcsti, namjcrno zaklanjajuei svjctlo od ciraka da nc bi vidjcla sta jc u 
zdjcli. 

Zatim sam sc popco na tcrasu i pozvao komsijc da doctu kod mcnc, 
pa su me, kako jc ko dolazio, jcdan po jcdan, poccli pitati: 

- Sta to ima kod tcbc novo?! 

- Ozenio sam sc - odgovorio sam . Danas me jc u dzamiji Scid b. cl- 
Musejjeb vjencao sa svojom kccrkom i maloprijc mi jc licno on dovco 
kuci. Doditc, pa jc malo zabavitc i razgovorite, dok ja nc odcm po 
majku, koja, kao sto znatc, stanujc dalcko odavdc! 



- Tesko tcbi, znas li ti sta pricas? - upitala jc jcdna starica. Zar tcbc 
da ozcni Scid b. cI-Muscjjcb svojom kccrkom i da ti jc on licno tvojoj 
kuci na noge dovcde?! Jc li mogucc da jc tcbi ucinio ono sto jc odbio 
uciniti halifinu sinu, cl-Vclidu b. Abdulmcliku?! 

- Jcstc, ucinio jc to - odgovorio sam. Ako nc vjcrujctc, doditc da 
vam jc pokazcm. Kno jc u mojoj sobi, pa sc sami uvjcritc i viditc! 

Potom su komsijc, gotovo mi nc vjerujuei da govorim istinu, uslc u 
kucu, pa su jc, kada su jc uglcdali, poccli razgovarati, jcdan po jcdan 
joj ccstitati i dobrodoslicu izrazavati. 



^ ^ ^ 

'Tr *A* *A* 



Ubrzo jc dosla i moja majka, pa sc, kada ju jc uglcdala, okrcnula 
prcma mcni i rckla: 

- Naljuticu sc na tcbc i nccu ti u lice \isc nikada poglcdati, ako jc 
nc pustis mcni da ti jc ja za svadbu sprcmim i prcdam u rukc, onako 
kako prilici plcmcnitim zenama! 

Na to sam joj rckao: 

- Ncka budc kako ti kazes! - pa ju jc uzcla i odvcla kod sebe na tri 
dana, a onda mi ju dovcla i prcdala u rukc, nc samo kao najljcpsu od 
svih zena u cijcloj Mcdini, ncgo i kao najucevniju Allahovoj Knjizi, 
najupuccniju u prenosenje hadisa Allahova Poslanika, s.a.v.s., i 
najposlusniju prcma svomc muzu. 

Nakon toga sam nckoliko dana provco sam sa njom, pa sam, kada 
sam vidio da niko njen nc dolazi, ni otac, ni bilo ko drugi od 
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rodbinc, . otisao na scjhovo predavanjc u dzamiju. Tamo sam mu 
nazvao selam, pa mi jc na selam odgovorio i vise ni rijec nijc 
progovorio, sve dok sc ljudi nisu razisli i nas dvojica nasamo ostali. 
Tck tada me je upitao: 

- Ebu Veda'a, kako ti je zona? 

- Onako kako je drago prijatelju, a mrsko neprijatelju -odgovorio sam, 
pa je rekao: 

- Hvala Allahu! 

Kada sam se vratio kuci, saznao sam da nam je poslao pozamasnu 
sum u novca da nam se nade pri ruci u slucaju potrebe. 



'A* 'A* 



Saslusavsi pazljivo ovu pricu do kraja, Abdulmelikov sin je rekao: 

* 

- Boze dragi, cudna li covjeka!!! 

Na to mu je spomenuti Medinjanin koji mu ju je i ispricao rekao: 

- Prince, a sta je to u svemu ovome cudno? Je li to sto je ovaj s\ ijet 
uzeo kao jahalicu koja ce ga dovesti do onoga svijeta, ili to sto je, za 
sebe i svoju celjad, za onaj vjecni svijet zrtvovao ovaj prolazni?! 

Tako mi Allaha, svoju kcer nije htio udati za sina vladara 
pravovjernih, ne zato sto je mislio da joj nije dorastao, nego zato sto se 
bojao da ne bi podlegla iskusenjima ovog svijeta! 

Zato je jednom svome prijatelju koji mu je prigovorio: 

- Odbijas vladara pravovjernih da tvoju kcerku isprosi za svoga 
sina, a dajes ju za zenu covjeku iz obicnog naroda?! - odgovorio: 

- Moja kcerka je emanet koji mi je \isio o vratu, pa sam morao 
gledati kako cu ga sacuvati! 

- Kako to mislis? - upitao je ovaj, pa mu je rekao: 

V 

- Sta mislis da je otisla u emevijske dvore, oblacila se u svilu i 
kadifu, lezala na perju i pamuku, kud god se makla udarala na luksuz 
i izobilje, sa svih strana je dvorile sluge i sluskinje, robovi i robinje, i 
povrh svega, bila halifina zena, sta bi tada bilo sa njene vjere?! 

Na to je jedan od prisutnih Samljana rekao: 

- Izgleda da vas prijatelj spada u posebnu vrstu ljudi?! - pa mu je 
spomenuti Medinjanin odgovorio: 

- Tako mi Allaha, nisi daleko od istine! Jer, on je covjek koji dane 
provodi u postu, a noci u ibadetu. Osim toga, blizu cetrdeset puta je 
obavio hadzdz i gotovo ceterdeset godina u Dzamiji Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., nije zakasnio na prvi tekbir u namazu. Cijelo ovo 
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vrijcmc nc pamti da jc na namazu vidio potiljak drugog covjeka, jcr jc 
uvijek bio u prvome saffu. Mogao sc ozeniti kojom god jc Kurejsijkom 
zazelio, ali nijc htio, vec sc zadovoljio sa Ebu I Iurcjrinom kccrkom 
koja mu jc, zbog bliskosti njcnog oca Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., bila 
draza ncgo svc ostalc zcnc svijeta. A kako i nc bi, kada je od njcnog 
oca cuo toliko hadisa i u njcmu razvio toliku ljubav prcma njihovom 
prenosenju, da jc od svoga ranog djctinjstva pocco tragati za znanjcm 
i da jc na tome put n bio jedan od rijctkih sretnika koji jc imao priliku 
da mu majkc pravovjernih, Poslanikove, s.a.v.s., suprugc, budu 
ucitclji, kao i mnogi poznati ashabi poput: Zcjda b. Sabita, AbduIIaha 
b. Abbasa, AbduIIaha b. Omcra, zatim Osmana, Alijc, Suhcjba i 
mnogih drugih od kojih jc poprimio lijcpc osobinc i ccstitost u 
vladanju. 

I konacno, cio svoj zivot, poput parole, ponavljao jc jednu misao: 



NisUi roba ne maze uzdlci kao pokomost pre ma All aim, 
Niti ga st a maze poniziti kao nepokomost previa All a Inn 



f 



♦ ♦ ♦ 
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^J* 




Ubijen ]e Seid b, Dzubejr, a na Zamlji nija bilo nikoga 

kotna nija bilo potrebno njeqovo znanje" 

(Ahmed b. Hanbd) 




cid b. Dzubejr bio jc snazan mladic, razvijcnc grade i pun 
encrgijc i polcta. Uz to, bio jc jos i razborit, ostrouman, 
izrazito moralan i cestit. 
Ni njegova crnoputa boja koze, ni kovrdzava kosa, ni abesinsko 

porijcklo, nisu mu, uprkos mladim godinama, smctali da izrastc u 

izuzctno sposobnu i nadalcko cuvenu licnost. 

^L. ^L. ^L. 
•TV* 'TV* 'TV* 

Ovaj mladic, Abcsinac po porijcklu, a Arap po odanosti, uvidio jc 
jos od malih nogu da jc znanjc njegov jedini pravi put koji cc ga 
dovesti do Allaha, a bogobojaznost jedini sigurni nacin da zasluzi 
ulazak u Dzennet, pa sc sa desne strane okitio bogobojaznoscu, a sa 
lijeve strane znanjem, za njih se objema rukama cvrsto uhvatio i 
krenuo kroz zivot koji nije bio nimalo lahak ni lagodan. 

Jos od ranog djetinjstva, drugi su ga mogli vidjeti samo, ili da sa 
knjigom u ruci uci, ili da se povukao u svoj kutak da klanja. 

Rto, to je medu muslimanima cetvrta velika licnost svoga vrcmena, 
Seid b. Dzubejr, neka je Allah sa njim zadovoljan! 



^L. ,A£. ^L. 
*A* *7\* *A* 



Seid b. Dzubejrovi ucitelji bili su poznati ashabi poput: Ebu Seida 
el-IIudrija, Adija b. I Iatima et-Taija, li'bu Musaa el-Esarija, Ebu 
I Iurejre ed-Devsija, Abdullaha b. Omera, Aise, majke pravovjernih i 

mnogi drugi, neka je Uzviseni Allah sa svima njima zadovoljan. 

Medutim, njegov glavni ucitelj s kojim se najcesce druzio i od 
koga je najvise naucio bio je Abdullah b. Abbas, r.a., veliki ueenjak 
cijelog Nluhammedovog ummeta i neiscrpno more znanja. 



JUL. 4jL. ^ 
•TV* "TV* "TV* 
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Otkako jc upoznao Abdullaha b. Abbasa, Seid b. Dzubejr se od 
njega nije odvajao, prateci ga, kao sjenka, kuda god bi krenuo. Tako 
jc, ponajvise od njega, stekao bogato znanje iz Kur'ana, tefsira i 
hadisa. 

Druzeci se sa njim, pored zdravog prosudivanja u vjeri i poniranja 
u tajne tumacenja Kur'ana, Seid b. Dzubejr je stekao i siroko 
poznavanje jezika, solidno ovladavsi vjestinom retorike, tako da u 
njegovo doba nije bilo covjeka koji od Seida nije mogao nesto nauciti. 

Poslije toga, u potrazi za znanjem, neko vrijeme se dao na 
putovanja, uzduz i poprijeko islamskog svijeta, nakon cega je za svoje 
stalno mjesto prebivalista izabrao grad Kufu, gdje ce ubrzo postati 
glavni imam i ucitelj. 

<^t? <^t? JLZ* 
-"A* -"A* ^A* 

Tamo u Kufi bi, kada bi dosao ramazan, kao imam stao pred Ijude, 
pa jednu noc Kur'an ucio po kiraetu Abdullaha b. Mesuda, drugu po 
kiraetu Zejda b. Sabita, a trecu po kiraetu nekog treceg. 

A kada bi klanjao sam (pri cemu je, mozda, na jednom namazu, 
znao prouciti i po cio Kur'an) i naisao na rijeci Uzvisenog: Saznace otii 
poslije toga, kada sa olcovima jui vratu i sindzir'mia budu vucempo kljucaloj 
vodiy a zatim u vatri przeml 22 ili slicne ajete u koji ma se prijeti kaznom, 
koza bi mu se najezila, sree sledilo, a iz ociju, od straha, potekle suze, 
pa bi ih tako, kroz plac i jecanje, toliko dugo ponavijao da bi se onaj 
ko bi gc^vidio, uplasio da od straha ne umre. 

^ m \j M ^ 

-7^* -7^ -7^* 

Svake godine je imao obicaj uputiti se po dva puta u posjetu 
Allahovoj Kuci u Mekki; jednom u redzebu da obavi umru, i drugi 
put u zu-1-kadetu da obavi hadzdz. 

Cestiti Ijudi, u zedi za znanjem, lijepim savjetom i poukom, sa svih 
strana tadasnjeg islamskog svijeta, znali su u Kufu doci samo sa 
jednom namjerom; da se napiju znanja na bistrom vrclu Seida b. 
Dzubejra, upoznaju sa nacinom na koji on zivi ili, mozda, potraze 
odgo\or na problem koji ih tisti. 

V 

Tako ce jednom na pitanje: u Sta je to strahopostovanje?" - odgovoriti: 

- Strahopostovanje je da se Uzvisenog Allaha toliko bojis, da ti od 
straha od Njega, ni na pamet ne pada da prcma Njemu budes 
neposlusan. 



22 Gafir, 70.-72. 
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Drugom ce, opet, upitan: "Sta je to zikr?" - odgovoriti: 
- Da Uzvisenom Allahu budes pokoran i poslusan, jer jc ononic ko 
Mu je pokoran i poslusan, On stalno na pameti, za razliku od onoga 
ko Mu jc nepokoran i neposlusan, makar Ga po citavu noc jezikom 
formalno spominjao. 

^L, ^L. n\L. 

*7Y* -A* *fi* 

U vrijeme kada se Seid b. Dzubejr preselio u Kufu i tamo zastalno 
nastanio, Irakom je, kao halifin nam jesnik, upravljao Hadzdzadz b. 
Jusuf es-Sekafi, i to, ne samo Irakom, vec i cijelim istocnim dijelom 
islamskog carstva, u ciji sastav su ulazile sve zemlje, do Transoksanije 
u Srednjoj Aziji. 

Okrutni Hadzdzadz tad a je bio na vrhuncu svoje vlasti i moci, 
nakon sto jc prvo pogubio Abdullaha b. ez-Zubejra i ugusio njcgov 
pokret, a potom silom natjerao Irak na pokornost vlasti Emevija, 
ugusio pobunc koje su se tu i tamo pocelc pojavljivati, krvlju 
muslimanskih glava okaljao svoju sablju i svojom okrutnoscu, sirom 
zemlje, medu svijetom zaveo strah i trepet. 

^l, ^l, ^l, 

•7V* ^A* *7V* 

Allahovom voljom, poslije je doslo do krvavog sukoba izmedu 
Hadzdzadza b. Jusufa es-Sekafija i jednog od njego\ih \ojsko\oda, 
Abdurrahmana b. el-Es v ata. Sukob se ubrzo pretvorio u gradanski rat 
koji je na sve strane zario i palio i muslimanskom tkivu nanio duboke 
rane. 

Povod za ovaj krvavi sukob bio je taj sto je Hadzdzadz poslao 
veliku vojsku pod Ibn el-Es'atovom komandom protiv turskog 
vladara Retbila koji je vladao ogromnim prostorima istocno od 
Sidzistana. 

Pod komandom ovog slavnog vojskovode, muslimanska vojska 
osvojila je veliki dio Retbilova carstva, zauzela brojna utvrdenja i 
gradove i domogla sc bogatog ratnog plijena, nakon cega jc Ibn cl- 
Es'at Hadzdzadzu poslao svojc izaslanike sa vijestima o velikoj 
pobjedi muslimana. Hadzdzadzu je uz to, za drzavnu blagajnu, 
poslana i petina bogatog ratnog plijena. 

Medutim, u jednom od svojih pisama Ibn el-Es*at jc predlozio da 
se za neko vrijeme obustave borbc, da bi sc, prije daljnjih prodora u 
dubinu ovog planinskog podrucja, izvidio teren, stratcski pravci 
daljnjih osvajanja i slabe tacke neprijatelja, kako se pobjedonosna 
muslimanska vojska ne bi dovela u opasnost i zapala u zasjedu. 



134 



Seidb. Dzubejr 



Kada je primio ovo pismo Hadzdzadz se od gnjeva razbjesnio, pa je 
ovomc slavnom zapovjedniku poslao pismo u komc ga je optuzio za 
kukavicluk i nesposobnost, upozorio ga na nezeljene posljedice i 
zaprijctio m« da ce ga smijeniti sa polozaja zapovjednika i na njegovo 
mjesto postaviti drugog covjeka. 

Primivsi ovo pismo, Abdurrahman je sazvao zapovjednike svih ceta 
i najistaknutije borce na zajednicki sastanak, procitao im Hadzdzadzovo 
pismo i zamolio ih da i oni kazu sta o tome misle, pa su mu predlozili 
da mu se suprotstavi i odbije poslusnost. 

Na to ih je Abdurrahman upitao: 

- Dajete li mi zakletvu na vjernost da cete mi pomoci u borbi 
protiv njega sve dok ga ne svrgnemo i dok Allah od njegovih zlodjela 
ne ocisti Irak? - pa su se slozili i na to mu dali zakletvu. 

^K ,AA. ,A£. 
*A* *A* *A* 

Tako se Abdurrahman b. el-Es'at sa svojom silnom vojskom 
okrenuo protiv zloglasnog Iladzdzadza. 

Nedugo poslije toga, doci ce do zestokih sukoba izmedu dvije 
muslimanske vojske, jedne pod komandom Abdurrahmana b. el- 
Es'ata i druge pod komandom I Iadzdzadza b. Jusufa es-Sekafija. 

Abdurrahman b. el-Es'at, iz ovih krvavih sukoba, izaci ce kao 

pobjednik, preuzeti kontrolu nad Sidzistanom i gotovo cijelom 
Perzijom, a potom krenuti da iz Madzdzadzovih ruku istrgne i dva 
najveca grada u Iraku; Kufu i Basru. 



,AA. ^A. ^A. 
*7\* *A* *A* 



Dok je plamen rata izmedu dva tabora jos bijesnio, na sve se strane 
zarilo i palilo i Ibn el-Es'at nizao pobjedu za pobjedom, Hadzdzadz se 
upustio u jos jedno zlodjelo koje je islo u prilog njegovim 
protivnicima i ulijevalo im sve vecu odlucnost da idu do kraja. 

Naime, upravo u to vrijeme, Hadzdzadzu su od njegovih namjesnika 
i zapovjednika novoosnovanih logora, poceli pristizati izvjestaji da su 
nemuslimanski sticenici u islamskoj drzavi (zimmije), da bi izbjegli 
obavezu placanja glavarine, masovno poceli prelaziti na Islam, napustati 
zemlju na selu i naseljavati se po gradovima, da su drasticno opali 
prihodi od haraca te da je drzavna blagajna pred bankrotom... 

Na to je Hadzdzadz svojim namjesnicima u Basri i drugim 
gradovima uputio pisma u kojima im je naredio da sve zimmije po 
gradovima pokupe i vrate na sela odakle su i dosli, bez obzira na 
duzinu vremena provedenog po gradu. 



135 



Se'ul b. Dzubejr 




Potom su namjesnici obznanili najnoviji Hadzdzadzov nalog i 
poceli ga provoditi u djclo, pa su vcliki broj ovih nesrecnika istjcrali iz 
njihovih kuca, ostavili ih bcz srcdstava za zivot i zajcdno ih, sa 
njihovim zcnama, djccom i iznemoglim, sakupili van gradova, te ih 
odatlc silom poccli dcportirati na njihova zapustena imanja na sclu. 

ncpravdc koja im jc nanesena, na svc strane sc cuo plac, 
pomaganjc i vriska djccc, zena, starih i izncmoglih zimmija. Bilo jc i 
onih koji su, trazeci pomoc, bespomocno jadikovali: 

- Ah Muhammcdc, sta od nas radc tvoji sljcdbcnici!! 

Nc znajuci sta da radc ni kuda da krenu, ljudi su bili zbunjcni, 
izbczumljcni i izgubljcni. 

Nc mogavsi glcdati sta sc od ovih ljudi radi, na nogc su sc digli 
uccnjaci Basre, mcctu njima i najpoznatiji islamski pravnici i hafizi, 
pokusali im pomoci i za njih sc zauzeti, ali jc svc bilo uzalnd, pa su i 
oni, ncmocni da bilo sta ucine, zajcdno sa njima poccli plakati i 
pomagati. 



*\L. *\L. ^L. 
"■TV* *A* "^A* 



Abdurrahman b. el-Ks 4 at iskoristio jc ovu priliku, pa jc uccnc i 
poboznc ljudc, islamskc pravnikc, hafizc i drugc, pozvao da mu sc 
pridruzc i da mu pomognu u borbi protiv Iladzdzadza. 

Na njcgov poziv odazvala sc jcdna grupa najpoznatijih tabi'ina i 
istaknutih muslimanskih vocta na cclu sa Scidom b. Dzubejrom, 
Abdurrahmanom b. I^bu Lcjlom, Amirom cs-Sabijcm, 15bu cl- 
Bahtcrijcm i mnogim drugim uccnim ljudima. 

U sukobu izmcdu dva tabora, ratna srcca sc niijcnjala. Ona jc u 
pocctku bila na strani Ibn cl-Es'ata i njcgovih pristalica, ali cc, kako 
jc vrijcmc odmicalo, svc vise biti naklonjcna Hadzdzadzu, dok na 
kraju Ibn cl-lis'at nijc dozivio potpuni poraz i, davsi sc u bijeg, jedva 
spasio zivu glavu, nakon ccga sc njegova vojska prcdala I Iadzdzadzu i 
njegovim vojnicima. 



^L. ^L. ^L. 
^A 5 * *7v* "A* 



Nakon ovih dogadaja, I ladzdzadz jc narcdio svojim glasnicima da 
pozovu porazene vojnikc da mu ponovo daju zaklctvu na vjcrnost, pa 
su sc ncki odazvali, a ncki sirom zemlje, na raznc nacinc, razbjczali i 
poccli skrivati. 

Mcdu oni ma koji su sc odlucili na skrivanjc bio jc i Scid b. 
Dzubejr, r.a. 
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Medutim, kada su oni koji su se predali dosli da Hadzdzadzu 
ponovo daju zaklctvu na vjernost, bili su izncnadeni sa onim sto ih je 
cekalo, jcr jc on, licno, svakog vojnika pojedinacno pitao: 

- Priznajes li da si time sto si prekrsio zakletvu datu namjesniku 
vladara pravovjernih, bio otisao u nevjernike? - pa bi, ako bi priznao, 
primio njegovu zaklctvu i pustio ga na slobodu, a ako ne bi, odsjekao 
bi mu glavu. 



Tako su mu se neki pokoravali i, da bi spasili zivu glavu, priznavali 
da su bili zalutali i otisli u nevjernike, a drugi to odbijali priznati, pa 
su svoje odbijanje placali glavom. 

LIbrzo su se sirom zemlje procule vijesti o ovom uzasnom pokolju, 
u kome je glavu izgubilo nekoliko hiljada ljudi, a nekoliko hiljada je 
sacuvalo zivu, nakon sto su prethodno svoje duse uprljali priznanjem 
da su bili otisli u nevjernike. 



*V, ^V, *\L. 



Tako se pripovijedalo da se jedan starac, u poodmaklim godinama 
svoga zivota, iz plemena Ilas'am, sa onu stranu Rufrata, nije htio 
staviti ni na jednu od dvije strane, nego je nastavio voditi svoja posla, 
pa su zbog toga i njega doveli pred Hadzdzadza, koji ga je, kada su ga 
uveli, upitao kako je i cime se bavi, na sto mu je odgovorio: 

- Otkako je izbio ovaj pozar, cijelo sam vrijeme kod svoje kuce, s 
onu stranu rijeke, bio neutralan cekajuci kako ce se rat zavrsiti, pa su 
me evo, nakon sto si ti pobijedio, doveli da tebi dam zakletvu na 
vjernost. 

Na to je Hadzdzadz skocio i od bijesa na njega povikao: 



- Tesko tebi, zar si cekao da vidis kako ce se borba zavrsiti, a nisi 
htio stati iza svoga namjesnika i zajedno se sa njime boritir! 

Potom ga je nastavio jos grditi, dok ga na kraju nije upitao: 

- Priznajes li ti da si nevjernik? - pa mu je starac odgovorio: 

- Jadan li bih ja covjek bio, kada bih nakon sto sam osamdeset 
godina robovao Allahu, svojim jezikom za sebe priznao da sam 
nevjernik! 

- Onda cu te ja pogubiti! - zaprijetio mu je - pa mu je starac 
odgovorio: 

- Velike li stete sto ces me ubiti?! Jer, tako mi Allaha, ne mislim da 
mi je od zivota ostalo duze, nego sto je zed magarca, koji se ujutro 
moze napiti, a, vec, navece uginuti! Osim toga, ionako, kada osvanem 
ne mislim da cu noc docekati, niti kada omrknem, da cu zoru 
ugledati. Zato, od mene mozes raditi sta god hoces! 
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Na to jc I ladzdzadz narcdio dzelatu da mu odsijcce glavu, pa mu 
ju jc ovaj odsjckao. Na taj postupak niko od prisutnih, svcjcdno, bio 
Hadzdzadzov pristalica ili protivnik, nijc mogao ostati ravnodusan. 
Jcr, svi su sc, do jednog, sazalili na starca, a zgrozili na I ladzdzadza! 

^r, ,aa. ^z* 

*A* *A* *7Y* 

Zatim jc I ladzdzadz pozvao Kemila b. Zijada en-Nah*ija i upitao ga: 

- Priznajes li ti za scbc da si ncvjcrnik? 

- Tako mi Allaha, no priznajcm - odgovorio jc, pa mu jc zaprijctio: 

- Onda cu tc ubiti! 

- Uradi ono sto si naumio! - odgovorio mu jc i dodao: - Samo nc 
zaboravi da ccmo sc ponovo prcd Allahom naci i da ccs za ubistvo 
prcd Njim racun polagati! 

Na to mu jc I ladzdzadz rckao: 

- I tada cc pravda biti na mojoj, a nc na tvojoj strani. 

- I Ioce, ako mislis da ccs ti i tada pravdu dijcliti - odgovorio jc 
Kcmil, pa jc na to Hadzdzadz povikao: 

- Odsijccitc mu glavu! - pa su mu jc odsjckli. 

„AA. ^ ^ 
'A* *TY- *TY- 

Zatim su mu dovcli jcdnog covjeka koga jc silno mrzio i jcdva 
cckao da mu glavu odsijccc, jcr mu sc, kako su mu prcnijcli, volio 
rugati i na njcgov racun sale zbijati. Zato jc odmah, cim ga jc uglcdao, 
rckao: 

- Ah, sada prcd sobom vidim junacinu za koga nc vjerujem da cc 
priznati da jc ncvjcrnik?! - pa jc ovaj rckao: 

- Ncmoj ti mene zavaravati i na propast navoditi! Ja priznajcm da 
sam najvcci ncvjcrnik na Zcmlji, vcci i od faraona koji jc satorc imao! 
- pa ga jc I ladzdzadz oslobodio, iako jc bio zedan njegovc kr\i. 

^A. ^f, JkA. 
-7T ^ '7V i 

Vijcsti o uzasnom pokolju u komc jc glavu izgubilo nckoliko 
hiljada cvrstih i ccstitih \jcrnika, a nckoliko hiljada jc uspjelo sacuvati 
priznajuci pod prisilom za scbc da su nevjernici, brzo sc prosirila na 
sve stranc. 

Scidu b. Dzubcjru jc bilo jasno da, ukoliko padnc Hadzdzadzu u 
rukc, nccc imati vise od dva izbora: ili da pusti da mu odrubi glavu, ili 
da, sam za scbc, prizna da jc ncvjcrnik, a to nijedno nijc htio. 

Zato jc, nakon dugog razmisljanja, uvidio da bi mu bilo najbolje 
napustiti Irak i negdje sc pavuci od ociju javnosti. 
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Zato jc odmah napustio Irak i dugo sc vremena po Allahovoj zemlji 
skrivao od Hadzxlzadzovih uhoda, svc dok sc na kraju nijc nastanio u 
jcdnom malom sclu u blizini Mekkc. Tako jc provco punih dcsct 
godina u nadi da ce vrijcme u I Iad/d/ad/ovu srcu ugasiti razbuktalu 
vatru osvete i izbrisati mrznju prcma njemu. 

,AA. ^K ^K 
*A* *A* *A* 

Mcdutim, izncnada sc dcsilo nesto sto niko nijc mogao ocekivati. 
Naime, za novog namjcsnika Mckkc dosao jc jcdan jos od ranijc 
odanih sluga Kmevija, I lalid b. Abdullah cl-Kasri. Cuvsi za tu vijcst i 
znajuci, od ranijc, za njegovu pod lost i pokvarenost, iz bojazni da mu 
sc od novog namjcsnika sta ruzno nc desi, prijatclji su Scidu b. 
Dzubejru savjctovali: 

- Onaj pokvarcnjak jc dosao u Mekku, pa sc, tako nam Allaha, 
brincmo za tvoju sigurnost. Poslusaj nas i odmah napusti ovo mjcsto! 

Na to im jc on odgovorio: 

- Tako mi Allaha, bjczao sam i skrivao sc toliko dugo da mc jc 
Allaha \ r isc stid bjczati! Zato sani cvrsto odlucio ostati o\djc, pa ncka 
Allah od men'e radi sta hocc! 

^k ^k ^r, 

*A* *A* ^A* 

I doista, pokazalo sc da sc I lalid ni za dlaku naboljc nijc 
promijcnuo, ncgo da jc jos gori i pokvarcniji, ncgo sto jc svijct mislio, 
postao, jcr cim jc saznao gdjc sc Seid b. Dzubejr skriva, odmah jc 
tamo poslao cctu vojnika i narcdio im da ga uhapsc, stave u okovc i 
sprovedu Iladzdzadzu u grad Vasit u Iraku. 

Vojnici su, kada su dosli, sa svih strana opkolili kucu, uhapsili ga, 
na ruke mu, na ocigled njegovih prijatclja, stavili okovc i rekli da su 
dobili zadatak da ga sprovedu do Iladzdzadza. Seid b. Dzubejr ih jc 
mirno, bez imalo straha i uzrujavanja, docekao, a zatim sc okrenuo 
prcma svojini prijateljima i rekao: 

- Znao sam da cu poginuti od ruke toga tiranina! Jcdnom sam, 
zajedno sa dva svoja prijatclja, cijelu noc provco u ibadctu. Nikada 
kao tada nisnio osjetili takvu slast ibadeta, pa snio Allaha, onako 
predano i skruscno, dugo i dugo molili, da bi Uzvisenog na kraju 
zamolili da nam da da s\i poginemo kao sehidi. Obojica mojih 
prijatclja vec su odavno medu schidima. Jcdino sam ja jos ziv i jedva 
cckam kada cu im sc pridruziti. 

Samo sto jc ovo izustio, prcd njega jc istrcala njegova mala kcerka, 
pa jc, vidjevsi mu ruke u okovima, prisla, uhvatila se za njega i 
briznula u plac, a on ju jc polahko od sebe odvojio i rekao joj: 
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- Kceri, idi i kazi majci da ce nas sljedeci sastanak - ako Bog da - 



biti u Dzennetu! 



*\L. ^L. *V, 
•TV* -TV* -A* 



Kada su vojnici ovog vclikog, poboznog, skromnog, cestitog i 
bogobojaznog ucenjaka, doveli u grad Vasit, pravo su ga odvcli kod 
Hadzdzadza koji ga jc, kada su ga izvcli pred njega, samo poglcdao i 
pun mrznjc i pakosti upitao: 

- Kako sc zoves? 

- Scid b. Dzubejr - odgovorio jc. 

- Nijc ncgo, Sckij b. Kuscjr 23 - dobacio jc. 
Na to mu jc Scid rckao: 

- Valjda moja majka zna bolje od tebe kako sc zovem? 

■ 

Zatim ga jc Hadzdzadz upitao: 

- Sta kazes o Muhammcdu? 

- Mislis na Muhammcda b. Abdullaha, s.a.v.s. - upitao jc Scid b. 
Dzubejr. 

- Jcstc - odgovorio jc. 

- Kazcm da jc najodabraniji covjek i vjerovjesnik. Najbolji od svih 
ljudi koji su ikada rodeni i koji cc sc roditi. Prcnio jc Objavu i ispunio 
cmanct. Bio jc i ostao odan Allahu, Njcgovoj knjizi i prcma svim 
vjcrnicima - muslimanima - odgovorio jc. 

- Sta kazes za Ebu Bckra? - upitao jc. 

- Kazcm da jc bio istinoljubljiv i prvi nasljcdnik Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., tc da jc casno iivio i kao hvaljen otisao. Nastavio jc 
praksu Allahova Poslanika, s.a.v.s., i nista u \jcri nijc mijenjao - 
odgovorio jc, 

- Sta kazes za Omcra? - upitao jc: 

- Kazcm da je sa njimc Allah razdvojio istinu od neistinc, da je bio 
odabran kod Allaha i Njegova Poslanika, da ni on nista nijc mijenjao 
od prakse svoja dva prethodnika, tc da jc casno zivio i kao sehid 
poginuo - odgovorio je. 

- A sta kazes za Osmana? - upitao je: 

- Kazem da jc sam opremio citavu vojsku u godini ncstasice, za 
stotinu deva otkupio bunar Runic u Mcdini, dao da muslimani 
besplatno sa njega crpaju vodu za svojc potrcbe i tako sam scbi 



2" 

Namjerno je izvrnuo njegovo ime i umjesto Seid (Sretnik) rekao da je Sekij (Nesretnik) 
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otkupio kucu u Dzcnnctu. Zatim, da jc zet Allahova Poslanika, 



s.a.v.s., da ga jc Yjerovjesnik, po objavi sa nebesa, dva puta svojim 
kcerima zenio, tc da jc ubijcn ni kri\ ni duzan - odgovorio jc. 

- A sta kazcs za Aliju? - upitao jc: 

- Kazcm da jc amidzic Allahova Poslanika, s.a.v.s., mladic koji je 
pr\ i primio Islam, muz djcvicc Fatimc, tc Hasanov i Husejnov otac, 
dvojicc prvaka mladica u Dzcnnctu - odgovorio jc. 

- Kojc su ti sc halite iz porodicc Emevija najvisc dopalc? - upitao 



J c - 



- Oni s koji ma jc njihov Stvoritclj najzadovoljniji - odgovorio jc. 

- A s kojima jc Stvoritclj najzadovoljniji? - upitao jc. 



- To zna samo Onaj koji zna sta su u scbi krili, a sta u javnosti 
pokazivali - odgovorio jc. 

- A sta kazcs o mcni? - upitao jc. 

- Kazcm da o scbi najboljc znas sam ti - odgovorio jc. 

- Nc to, ncgo hocu da mi ti kazcs sta o mcni mislis? - upitao jc. 

- Dobro, samo sc onda nemoj ljutiti ako ti budc krivo, a nc bude 
drago! -odgovorio je. 

- Ipak, moram to iz tvojih usta cuti - rckao jc. 

- Zasigurno znam da radis suprotno onomc sto u Allahovoj Knjizi 
pise i da posczes za stvarima kojima sc hoccs uzdignuti, nc znajuci da 
time u propast srljas i da tc, upravo to, u dzehennemsku provaliju 
gura - odgovorio jc. 

- Tako mi Allaha, glavu cu ti odsijcci! - rckao jc. 

- Onda ccs ti mcni pokvariti ovaj, a ja tcbi onaj svijet - odgovorio 

- Sam scbi odaberi kako ccs da tc ubijem! - rckao jc. 

- Nc, ncgo Iladzdzadzu, odaberi sam ti, jer tako mi Allaha, kako 
god me ubijes, tako ce isto i tebe Allah ubijati na onomc svijetu! - 
odgovorio jc. 

- A sta mislis kako bi bilo da ti oprostim? - upitao je. 

- Oprost jc od Uzviscnog Allaha i ti sa tim nemas nista - odgovorio 

Na to je Hadzdzadz, sav od bijesa, povikao: 

- Mladicu, daj sablju i kozu! 

Seid b. Dzubejr sc samo osmijehnuo, pa ga je Hadzdzadz upitao: 

- ('emu sc smijes? 

- Pomislio sam koliko si samo prema Allahu drzak, a On prcma tcbi 
blag! - odgovorio jc, pa je Hadzdzadz jos vise pobijesnio i povikao: 
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- Mladicu, odsijeci mu glavu! 

Na to se Scid okrcnuo prcma Kibli i izgovorio rijeci Uzvisenog: 

J a okrecem lice svoje, ktio pravi v/ernik, prenia Gnome kojije nebesa. i 
'Aendju stvorio, ja nisam od onih koji N/einu druge mvnim smatrajuP\ pa je 
I Iadzdzadz povikao: 

- Zakrenite mu lice od Kiblc! 

Na to jc Scid izgovorio rijcci Uzvisenog: 

Kada god se okrenete, pa - tamo je Allahova strand! 2 '- pa jc I Iadzdzadz 
povikao: 

- Oboritc ga na zcnilju! 

Na to jc Scid izgovorio rijcci Uzviscnog: 

Od 11 je snio vas stvori/i, n nju cemo wis vratiti i iz nje eeino vas ponovo 
izvesti! 26 - pa jc I Iadzdzadz povikao: 

- Odsijccitc glavu Allahovu ncprijatclju! Nikoga nisam vidio da sc 
tako brzo kao on prisjcca kur'anskih ajcta. 

Na to jc Scid digao rukc i zamolio: 

- Bozc, nc dozvoli da u Iladzdzadzovc rukc poslije mcnc iko vise 
dopadnc! 

^L. ^A. ^L. 
*fV* *A* *^ 

Nijc proslo ni punih pctnacst dana od Scid b. Dzubcjrova 
pogubljcnja, kada jc Iladzdzadza poccla hvatati groznica. Bolcst sc, iz 
dana u dan, pogorsavala i smrtna mu sc agonija sve \isc priblizavala. 

Ubrzo jc pocco gubiti s\ ijest i to tako da bi povrcmeno bio u komi, 
pa ponovo dolazio scbi i tako rcdom. 

Kada bi pao u komu, cinilo bi sc kao da jc zaspao, a onda bi sc, 
iznenada, sav isprcpadan probudio, vicuci na sav glas: 

- Upomoc! Scid b. Dzubejr hocc da mc udavi! 

- Upomoc! Scid b. Dzubejr mc pita zasto sam ga ubio! 
Zatim bi pocco plakati i govoriti: 

- Sta ja imam sa Scidom b. Dzubcjrom? 

- Sto cc ovdjc Scid b. Dzubejr? 

- Vodite od mcnc Scida b. Dzubejra!!! 

Nakon sto jc na velikim mukania umro i nakon sto su ga u zcnilju 
zagrnuli, jedan ga je od dobrih ljudi u snu vidio i upitao: 



24 

El-En"am, 79. 
" El-Bekare, 1 1 5 

Ta-ha, 55. 
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- I Iadzdzadzu, sta jc sa tobom Allah uradio zbog onih kojc si, ni 
krivc ni duznc, pobio? - pa mu jc odgovorio: 

- Za svakog me jc covjcka po jcdnom ubio na isti nacin na koji sain 
ja toga covjcka ubio, osim za Scida b. Dzubcjra. Za njcga mc jc ubio 
scdamdcsct puta. 



♦ ♦ ♦ 
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MUHAMMED B. VASI' EL-EZDI 

(Najveci asketa svoga vremena) 



"Namjesnici imaju evoje ucace Kurana, imucni 
imaju evoje kar\\e, aWjedan od karija MWoet'woq ]e i 

Muhammed b. VaeV " 

(Malik b. Dinar) 




rijeme o komc govorimo jc doba vladavine vladara 
pravovjcrnih, Sulcjmana b. Abdumclika i njcgova namjcsnika 
u drevnom Horasanu, Jezida b. cl-Muhellcba b. Ebu Sufrc, 
jcdnc od brojnih isukanih sablji Islama, koji sc na cclu vojskc od 
stotinu hiljada boraca, nc racunajuci dobrovoljce zcdnc pogibijc u 
borbi na Allahovu putu, uzurbano priprcma za osvajanjc Dzurdzana i 
Tabcristana. 

Jcdan od prvih njcgovih dobrovoljaca jc i cuvcni tabi'in, 
Muhammcd b. Vasi 4 cl-Ezdi cl-Basri, poznat jos i pod nadimcima 
Zcjnu-1-fukaha (Dika uccnjaka fikha) i Abidu-1-Basrc (Asketa iz 
Basrc), uccnik jos cuvenijeg ashaba Encsa b. Malika cl-Ensarijc, 
slugc Allahova Poslanika, s.a.v.s. 



^L. ^L. *SL* 
*7\* "TV* -7\* 



Jczid b. cI-Muhcllcb sa svojom vojskom jc prvo napao Dihistan 
koji su nastanjivala ratoborna i u borbama prckaljcna turska plcmcna, 
sa brojnira i ncpristupacnim planinskim utvrdcnjima, iz kojih su 
svakodncvno izlazili i napadali susjedne muslimanskc oblasti, a kada 
bi sc iscrpili od ratovanja, ili im zaprijetila opasnost, ponovo sc u njih 
povlacili i tu sc do sljcdcccg napada sklanjali. 



,AA. ^L ^L 
*A* *7V* *7V* 



LIprkos krhkoj tjclcsnoj gradi i poodmaklim godinama starosti, 
Muhammcd b. Vasf cl-Ezdi, u ovim ratnim pohodima, imao jc 
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IV. 



neprocjenjivo znacajnu ulogu, prijc svcga u njcgovoj nevjerovatnoj 
sposobnosti da mcctu vojnicima dize borbcni moral i ulijeva im 
sigurnost u pobjedu nad ncprijatcljcm. 

Muslimanskc borcc prosto jc obasjavao svjetlom vjerc kojom jc 
blistalo njcgovo vcdro lice, svojim slatkorjecivim jczikom i zikrom 
krijepio i ulijcvao zar zanosa u njihovo sree, a u momentima nesrece i 
sjetc za izgubljenim saborcima, podupirao svojim dovania. 

Kada bi zapovjednik vojske dao komandu za napad na ncprijatclja, 
Mu hammed b. Vasf jc imao obicaj povikati: 

- Naprijed Allahovi konjanici! 

- Juris Allahovi konjanici! 

Pa bi muslimanski borci, cim bi culi njegov glas, jurnuli na 
ncprijatclja, poput gladnih lavova na plijen, i na popristu bitkc sc 
utrkivati ko cc prijc na ncprijatclja, kao sto sc zedni na Ijctnoj zezi 
utrkuju ko cc prijc na zdenac bistre i hladnc vode. 

^. ^r, ^f, 

*A* *A* *A* 

Tako jc prcd jednu od tih zestokih bitaka iz rcdova ncprijatclja 
prcma muslimanima istupio jedan konjanik. Do tada oci nisu vidjele: 
krupnijeg, snaznijeg, hrabrijcg i odlucnijeg. 

Prolazio jc jasnei isprcd prvih muslimanskih rcdova unoscci strah i 
trepet u srec boraca, toliko da su sa svojih polozaja poccli odstupati, a 
nakon toga jc prijetio i oholo izazivao pitajuci ima li ko od muslimana 
da mu smijc izaci na dvoboj?! 

Vidjcvsi sta sc desava i da mu sc niko od muslimanskih boraca nc 
usudujc odazvati, Muhammcd bA'asi* jc posao da on, starac, 
ncprijatcljskom konjaniku izadc na dvoboj. 

Na to su sc muslimanski konjanici postidjcli i u njima sc, istog 
trcna, rasplamsala vatra zanosa, pa jc prvi koji sc zatckao pored starca, 
zamolio da to nc cini, ncgo da dvoboj prepusti njemu, a da se on 
Allah u obrati dovom za pomoc i pobjedu nad neprijateljem. 

J^ ^K ^A. 
*A* ^ ^ 

I jedan i drugi, odmah nasrnuse jedan na drugog kao dva zestoka 
lava, dok su se poglcdi boraca sa objc strane u njih upirali, a srea u 
grudima lupala kao da ce iskociti. 

Dugo su sc tako borili i jedan drugog napadali, dok se nisu oba 
iscrpili i malaksali. Zatim su istovremeno zamahnuli i jedan drugog 
sabljom udario jc po glavi, pa jc a tll^cinova ,, sablja rasijekla kacigu 
muslimanskog viteza i u njoj se zaglavila, a muslimanova sablja glavu 
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turskog vitcza jc pogodila posrcd cela i kao jabuku je na dva dijcla 
raspolovila, pa sc muslimanski vitez kao pobjcdnik mcdu svojc vratio 
sa dvijc sabljc, kako nikada niko do tada: sa jednom krvavom sabljom 
u ruci i drugom, sjajnom i blistavom na suncu, zaustavljenom u kacigi. 
Vidjevsi to muslimanski borci su poccli uzvikivati: 

- La ilahe Well ah! 

- All aim ekberl 

- FA-luimdu I ill ah! 

Kada jc zapovjednik, Jczid b. cl--Muhcllcb vidio kako sc dvijc 
sabljc, kaciga i oklop od sjaja prelijevaju i blistaju na suncu, od radosti 
jc povikao: 

- Sjajan li jc ovaj vitez! I Irabar li jc ovaj covjck! 
Pa mu rckose: 

-'To jc eovjek koga jc svojom dovom blagoslovio nas scjh, 
Muhammcd b. Vasi" cl-Kzdi. 

^/. ^/. j^. 

*fi* 'A* *7V i 

Nakon pogibijc turskog vitcza, odnos snaga na bojnom polju, 
potpuno sc prom ijcn no, tako da su sc strah i panika mcdu 
ncprijatcljskim rcdovima sirili brze od vatrc noscnc vjctrom po 
sunccm sprzcnoj travi, a u muslimanskim redovimasirio sc zar ponosa 
i zed za pobjedom. 

Potom su sc muslimanski borci, poput nadoslc bujicc, na Allahova 
ncprijatclja srucili i sa svih strana ga opkolili, nacinivsi oko njega cvrst 
obruc, poput okova oko zarobljcnikova vrata stcgnuli i ostavili ga bcz 
vodc i dotoka pomoci, tako da njihov vladar nijc imao drugog izbora 
ncgo da Jczidu ponudi ono sto jc trazio: vlast nad svim teritorijama 
svojc zemlje, zajedno sa ljudstvom i cjclokupnim bogatstvom, uz 
garanciju da ce postedjeti njega, njegov imctak i porodicu. 

Jczid jc, potom, prihvatio njegovu ponudu za predaju, s tim sto mu 
jc nametnuo jos i sljcdcci uvjet: 

- da ce mu redovno, u ratama, placati godisnji porez u iznosu od 
700.000 dirhema, 

- da ce mu u gotovu, na lieu mjesta, isplatiti 400.000 dirhema, 

- da ce mu isporuciti cetiri stotine konja natovarenih safranom, 

- da ce mu poslati cetiri stotine Ijudi, svakog sa peharom u ruci od 
cistog srebra i sa zavczljajcm na glavi, od kojih cc u svakom biti po 
jedan: svilcni ogrtac sa kapuljacom, tajlcsan od zclenog brokata i bunt 
svile bijelc boje kao poklon za zene muslimanskih boraca. 

^A. ^Z* ^A. 
*A* *A* *7\* 
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Kada sc bitka zavrsila, Jczid b. Muhcllcb pozvao jc svoga riznicara i 
naredio nui: 

- Napravi nam popis ratnog plijcna, pa da svakome damo ono sto 
mu pripada! 

Riznicar i njegovi ljudi danima su pokusavali napraviti spisak 
ratnog plijcna, ali nisu uspjeli. Zato jc dogovoreno da sc mcctu 
vojnicima ratni plijen podijcli odoka. 

^r, ^k ^A. 

*A* *A* *7\* 

Muslimani su u ovom plijcnu, izmedu ostalog, pronasli i jcdnu 
krunu, izradcnu od cistog zlata, skupocjcnih biscra i dragog kamcnja 
sa vjesto ugraviranim rcljcfom i minijaturama, pa su mnogi na nju 
bacili oko i pozcljeli jc sc kako docepati. 

Znajuci za to, Jczid ju jc uzco u ruku, visoko podigao da ju svi vide 
i upitao: 

- Sta mislitc, ima li ko da mu do ovc krunc nijc ni najmanjc stalo? 

- Zapovjcdnicc, Allah ti dao svako dobro - povikali su - zar mozc 
biti da nckome do njc nijc stalo? 

- Mozc - odgovorio jc i dodao: 

- ITvjericu vas da u iMuhammcdovu ummctu ima jos takvih kojima 
nijc stalo nc samo do ovc krunc ncgo ni do svih blaga ovog svijcta! 

Potom sc okrcnuo prcnia svom pratiocu i rckao: 

- Nadi mi i dovedi Muhammcda b. Vasi'a cl-lv/dija! 

Nato jc ovaj otisao, svc prctrazio i nasao ga podalcko od ostalih, 
povuccna u jcdan zaklon kako klanja nafila-naniaz i skruscno, kroz 
suzc i plac, moli Allaha da mu grijchc oprosti. 

Zatini mu jc prisao i rckao: 

- Zapovjednik mi jc naredio da tc pronadem i porucio da odmah 
dodes kod njega. 

Odatlc jc zajedno sa zapovjednikovim pratioccm krenuo, pa jc, 
kada su stigli, nazvao sclam i sjco prcd zapovjednika. 

Nato mu jc zapovjednik jos ljepse odgovorio na sclam, a potom 
svojom rukom digao krunu u\is i rekao: 

- Kbu Abdullah, muslimanski vojnici su od neprijatclja zarobili ovu 
skupocjenu krunu, pa sam, na zadovoljstvo svih boraca, odlucio da jc, 
kao dio ratnog plijcna, dam tcbi. 

- Zapovjcdnicc, zar has menir! - upitao jc. 

- Jcste, has tcbi - odgovorio jc. 

- Ali zapovjcdnicc, Allah vas nagradio, ona mi nijc potrebna - 
rckao je. 
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- Zakleo sain tc Allahom pa ces je uzeti! - ponovio je zapovjednik, 
pa je, kada jc cuo da ga jc zakleo, uzeo krunu i otisao. 

Na to su ncki koji nisu dovoljno poznavali sejha rckli: 

- Eto vam vaseg sejha! Ni on se nije mogao suzdrzati, nego ju je 
uzeo i otisao! 

Potom je Jezid jednom od svojih sluga naredio da ga krisom prati i 
vidi sta ce sa krunom uraditi, te da ga o tome, ako sta primijeti, 
obavijesti. Tako je ovaj i postupio. 

*±L, .AT. .AT. 
*7V* -A* *A" 

Muhammed b. Vasf je iduci putem i u ruci noseci krunu, naisao 
pored jednog zapustanog i neurednog bijednika koji je proseci molio: 

- Pomozite, Allah vam pomogao! - pa je na sve strane oko sebe; 
nadesno, nalijevo i naprijed, razgledao vidi li ga ko, pa je, kada se 
uvjerio da ga niko ne vidi, prosjaku dao svoju krunu, a onda, sav 
radostan i rasterecen, kao da je tovar sa sebe zbacio, krenuo dalje. 

Sluga je uzeo prosjaka za ruku, doveo ga pred zapovjednika i 
ispricao mu sve sta je vidio. 

Zapovjednik je potom od prosjaka uzeo krunu, za nju mu ponudio 
veliki iznos na koji je pristao, a onda se okrenuo prema vojnicima i 
rekao: 

- Zar vam nisam rekao da u Muhammedovu, s.a.v.s., ummetu ima 
jos ljudi koji ma ova kruna i slicne stvari ne znace nista?! 

*±L. »i£. »i£. 
-A* '7V' -A* 

Muhammed b. Vasi* nastavio se boriti protiv visebozaca pod 
Jezidom b. el-Muhellebovom zastavom, sve dok se nije priblizilo 
vrijeme hadzdza, kada je zamolio Jezida da mu dozvoli da ode obaviti 
obrede hadzdza, pa mu je Jezid rekao: 

- Ebu Abdullah, imas moju dozvolu, pa kreni kada god hoces! 
Naredio sam da ti pripreme i nesto novacii, pa neka ti se nade pri ruci! 
Moze ti sta na putu za hadzdz zatrebati?! 

- Zapovjednice, a hoces li to isto uciniti svakom svome vojniku? - 
upitao je - pa je rekao da nece. 

- Onda ni meni, mimo ostale vojnike, ne trebaju - odgovorio je, a 
potom se poselamio i krenuo. 

*±L, *1L, *±L, 
-A 1 -A" -A 1 

> 

Muhammed b. \ r asi w el-Kzdijev odlazak tesko je pao, kako 
njegovom zapovjedniku Jezidu b. el-Muhellebu tako i ostalim 
muslimanskim borcima koji su se na njega bili navikli. 
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Bilo im jc zao sto jc njihova pobjcdonosna vojska ostala bcz 
njcgovih blagosiljanja, pa su jcdva cekali da sc poslijc obavljcnog 
hadzdza mcdu njih ponovo vrati. 

Ncma sumnjc da su i drugi vojni zapovjcdnici sirom zcmljc 
prizcl jkivali vidjeti askctu iz Basrc, Muhammcda b. Vasi'a u 
redovima svojc vojskc, jcr su sc sa njime osjccali sigurnijc i nadali sc 
da cc im sc Uzviseni Allah odazvati na njcgovc hajir-dove i dati im 
pobjcdu i svako dobro. 

«4£. »i£. *±L, 
-A* -A* -A" 

Sta nakon svcga rcci?! Covjek sc mozc samo diviti takvim ljudima, 
malim u vlastitim ocima, a vclikim kod Allaha i ljudi. 

Srctno li jc bilo ono vrijcmc u komc su zivjcli takvi ljudi! 

Do ponovnog susrcta sa ovim cuvenim askctom iz Basrc, 
Muhammcdom b. Vasfem cl-Ezdijcm!!! 



♦ ♦ ♦ 



i 
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MUHAMMED B. YASV EL-EZDI 

(Poboznjak iz Basre i ponos ucenjaka fikha) 




jjj j fl^aJI JjIp) 



"Meni je drazi pr^t od Muhammeda b. Vaei'a el-Ezdija, 
^go hiljadu isukanih sabiji no&enih rukama hiljadu 



naocitih motnaka! 



u 



(Kutejbe b. Muslim) 




osamdcsct i cetvrtoj smo godini po Hidzri, u vrijcme kada 
slavni muslimanski vojskovoda, Kutejbe b. Muslim el- 
Bahili, na cclu svojc pobjedonosne vojske, iz grada Mcrva 
krece prcma oblasti Buhara, nakon sto je odlucio osvojiti i preostali 
dio Transoksanije, nametnuti joj placanje rcdovnog godisnjeg porcza 
i izbitije na granicc Kinc. 

Medutim, tck sto je Kutejbe b. Muslim sa svojom vojskom presao 
rijeku Sihon, u Buhari se saznalo za njegov pokret, pa su na sve strane 
digli uzbunu i poeeli traziti pomoc od susjednih carstava: sogdijskog, 
turskog, kineskog i drugih, tako da se protiv muslimana okupila 
visestruko brojnija i opremljenija vojska sastavljena od naroda svih 
rasa, jezika i vjera. 

Osini toga, pozurili su i na vrijeme blokirali sve putne 
komunikacije, zauzeli strateske polozaje, dodatno pojacali odbranu 
gradova i utvrdili pogranicne postaje do te mjere da Kutejbe b. 
Muslim nijc mogao kroz neprijateljske polozaje proturiti ni svoje 
male izvidacke grupe u pozadinu neprijatelja, niti dobiti izvjestaje od 
svojih ljudi, jos od ranije ubacene u redove neprijatelja. 



«4£. *±L, *±L, 
"TV" -7^- -A^- 



Zbog toga, Kutejbi b. Muslimu nijc preostalo nista drugo, nego da 
se sa svojom vojskom ulogori u blizini grada Bikenda u Transoksaniji, 
gdje su ga isturene i lahkopok.retne neprijateljske cetc, svakodnevno, 
po cio dan, provocirale, a kada bi pao mrak, zabitim putevima se 
povlacile u svoja, dobro branjena, planinska utvrdenja. 
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Tako jc potrajalo puna dva mjcscca. Za svc to vrijeme, Kutejbc b. 
Muslim bio jc u dilemi, da li da po svaku cijenu krone naprijed, ili da, 
povlaceci so nazad, pokusa i/vuci iz mnogobrojnih zasjeda bezbjedno 

vrati svoju vojsku. 

Ubrzo su sc vijesti o ne/avidnom polozaju Kutejbine vojske 
prosirile sirom islamskog carstva tako da nijc bilo muslimanskog uha, 
a da sc nijc zabrinulo za sudbinu ovc do tada nepobjedive vojske i 
njenog slavnog zapovjednika. 

Sa samog vrha drzave, namjesnicima su sirom carstva bila izdata 
hitna uputstva da se mectu svim muslimanima otvorcno obznani, da 
poslije svakog namaza upucuju nusret-dove za opkoljenu 
muslimansku vojsku u Transoksaniji, tako da su od svijeta kreate 
dzamije horile od dova i kvasile od suza, dok su se, istovremeno, sa 
munara oglasavali pozivi dobrovoljcima da priskoce u pomoc 
opkoljenoj muslimanskoj vojsci. 

U ponioc opkoljenoj vojsci odazvali su sc mnogi dobrovoljci. Medu 
prvima je bio cuveni tabf in Muhammed b. Vasf el-Ezdi. 

»\£. ^Z* »\A. 
*A* *A* *A* 

Kutejba je u rcdove neprijatelja \ 7 ec od ranijc bio ubacio svoje 
ljude. Jedan od njih po imenu Tejdcr bio je izuzctno sposoban, 
mudar i lukav. Medutim, ncprijatclj ga je pridobio za sebe, pa je uz 
bogatu nagradu poceo raditi za njega. Tako jc dobio zadatak da 
nagovori muslimanskog zapovjednika da nema nikakva izglcda da 
dobijc bitku i da bi mu bilo najbolje da se sa svojom vojskom povuee 
nazad. 

^. ^. ^^ 

*A* *A* *A* 

Jednoga dana, dok je Kutejbc b. Muslim sa svojim komandantima 
i istaknutim borcima vijecao sta bi bilo najbolje ciniti, prisao mu je 
Tejder i sapnuo na uho: 

- Zapovjednice, imam povjerljivc vijesti pa bih sa tobom htio 
nasamo razgovarati. 

Na to je Kutejbc, dao znak da ga ostavc nasamo sa Tcjderom, 
zadr/avsi sa sobom jedino Dirara b. cI-Husajna. 
Tada sc Tejder okrenuo prcma Kutejbi i rckao: 

- Zapovjednice, imam ti nesto u povjerenju reci! 

- Rcci o ccmu sc radi! - nestrpljiv i zabrinut, upitao jc Kutejbc. 

U Damasku je vladar pravovjernih smijenio sa polozaja 
I ladzdzadza b. Jusufa cs-Sekafija i s\c vojne zapovjednike koje je on 
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postavio, a na njihovo mjesto imcnovao druge ljude i poslao ih da 
prcuzmu svojc duznosti. Svakog momenta sc ocekuje da bi niogao 
stici ncko ko ce i tebe uklonuti sa polozaja zapovjednika. Zato mi sc 
cini da bi bilo najbolje da sc prijc toga sa vojskom povuecs i da u 
Mcrvu, dalcko od fronta, razmislis sta ti jc najbolje ciniti. 



*±L. *±L, *1L, 

*7V* -7V- *7Y* 



Tejder nijc bio sve ni zavrsio sta jc imao reci, kada je Kutcjbe b. 
Muslim pozvao svog strazara Sijaha i cim jc usao narcdio mu: 

- Odsijcci glavu ovome izdajniku! - pa jc to ovaj ucinio i vratio sc 
na svojc mjesto. 

Potom sc Kutcjbe b. Muslim okrenuo prema Diraru b. cl-Husajnu 
i rckao: 

- Niko osim mene i tebe nijc cuo ovo sto jc rckao! Kunem ti sc 
Uzvisenim Allahom, ako iko treci, dok sc ovaj rat nc zavrsi, za ovo sto 
si cuo sazna, da ces i ti ovako zavrsiti! Zato, ako ti jc stalo do zivc 
glavc na ramenu, dobro pazi sta ccs govoriti! Jcr, kada bi sc medu 
vojskom saznalo za ovu \ijcst, doslo bi do rasula i sigurnog poraza. 

Potom jc dozvolio da kod njega udu koniandanti i vojnici s kojinia 
sc maloprijc savjetovao, pa su sc, kada su na zcmlji, svega u krvi, 
uglcdali Tejdera, uplasili i ostali bcz rijeci. 

- Sta vam jc? Zasto stc sc uplasili zbog ubistva izdajnika?! - upitao 

jc Kutcjbe. 

- Mislili smo da jc bio vjeran i odan muslimanima - odgovorili su, 
pa im je Kutcjbe odgovorio: 

- Nc, bio jc izdajnik, pa ga je Allah zbog toga kaznio. 
Zatim jc Kutejbe podigao glas i rekao: 

- A sada, svak na svoje mjesto i juris na neprijatelja, jos hrabrijc i 
odvaznije ncgo dosada! 



«4£» ^ «4£» 

•W- *A^ -7^- 



Na Kutejbinu komandu vojska jc krcnula na juris, zauzela isturena 
utvrctenja neprijatelja i nasla se liccm u lice sa ^lavninom njcgovih 
snaga. 

Kada su sc dvijc vojske, jedna prema drugoj, postrojile i muslimani 
vidjeli koliko je neprijateljska vojska brojnija i opremljenija, od straha 
su im se noge oduzele i kr\' u zilama sledila. 

Primijctivsi to, Kutejbe b. Muslim je, u zelji da ohrabri 
muslimanske borce, obisao polozaje svoje vojske, okrenuo se prema 
borcima i upitao: 
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- Gdje jc Muhammed b. Vasi c el-Ezdi? 

- Zapovjednice, eno ga tamo na dcsnom krilu! - odgovorili su. 

- Sta radi? - upitao je. 

- lino ga, naslonio sc na koplje, upro poglcd i prstom pokazuje 
prcma nebu - odgovorili su i upitali: 

- 1 loces li da ga pozovemo? 

- Nc, ncmojte ga pometati! - odgovorio jc i dodao: 

- Tako mi Allaha, onaj njcgov prst drazi mi jc od hiljadu isukanih 
sablji, u rukama hiljadu naocitih momaka! Zato ga pustite neka za nas 
uputi hajir-dovu, jcr smo sc toliko puta uvjerili da se Allah na njcgovu 
dovu, uvijek, odazove! 

*±L *±f* *1L, 
-A* -A* -A" 

Potom su muslimanski borci, kao razularcni lavovi, udarili na 
ncprijatclja, pa su sc dvijc vojske, poput morskih talasa na olujnom 
danu, sudarile. 

Uz to, Allah je u srce muslimanskih boraca smircnost ulio i 
borbcnim duhom pomogao, da su cijcli dan svojim sabljama 
ncprijatelja kosili, a kada jc pao mrak, noge visebozcima uzdrmao i u 
srce im strah ulio, tako da su sc u bijcg dali i nezasticena lcda ostavili, 
pa su ih muslimanski borci poccli sustizati, ubijati i zarobljavati, 
nakon eega su Kutejbi ponudili predaju i otkup, pristajuci na sve 
uvjctc koje im je postavio. 

*±L, ^L, *±L, 
*A" * i A' *A" 

Me dii mnogobrojnim neprijatcljskim zarobljenicima bio je i 
jedan zloglasni pokvarenjak koji je svoj narod prije toga, na sve 
strane, protiv muslimana huskao, a sada Kutejbi b. Muslim u 
ponudio: 

- Zapovjednice, ja cu sc sam za sebe iz zarobljenistva otkupiti, pa 
mu je reccno: 

- Koliko za sebe nudis? 

- Pet hiljada kompleta od cistc kincske svile u vrijednosti od 
hiljadu hiljada dirhema - odgovorio je. 

Na to se Kutejbe okrenuo prema svojim najuglednijim Ijudima i 
upitao: 

- Sta vi o tome mislite? 

- Time bi jos vise uvecali ratni plijen za muslimansku vojsku, a 
osim toga, sada kada smo zabiljezili ovako sjajnu pobjedu, nemamo se 
vise sta pribojavati ovog covjeka - odgovorili su. 
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Na to sc Kutcjbe okrcnuo prcma Muhammcdu b. Vasf u el-Ezdiju 



1 upitao: 



- Ebu Abdullah, sta ti o ovome mislis? 



- Zapovjednicc, - odgovorio jc - ne zaboravi da muslimani iz svojih 
kuca nisu krcnuli radi skupljanja ratnog plijena, niti radi gomilanja 
imctka, vec iz Allahova zadovoljstva, borbc na Njegovu putu, radi 
sirenja Njcgovc vjcrc na Zemlji i poraza neprijatclja! 

Na to jc Kutcjbe rckao: 

- Tako jc, Allah tc nagradio! Tako mi Allaha, necu mu vise nakon 
danasnjcg dana dati priliku da prcpadne muslimansku zenu, ni kada 
bi za svoj otkup ponudio sva blaga ovog svijeta. 

Zatim jc narcdio pa su ga pogubili. 



,4£. ^* *±L* 
-A* -A* *7V* 



Muhammcd b. Vasf el-Ezdi nije bio u prisnim odnosima same sa 
emevijskim zapovjednicima Jczidom b. el-Muhcllcbom i Kutcjbom 
b. Muslimom, nego i sa mnogim drugim namjesnicima i 
vojskovodama, posebno sa namjesnikom Basrc Bilalom b. Ebu 
Burdom. 

O njegovim odnosima sa ovim namjesnikom poznate su mnoge 
price i brojni primjeri odanosti o kojoj se pricalo na sve strane. 

Tako se pripovijeda da jc jednom prilikom u gruboj vuncnoj, 
sprijeda prorczanoj kosulji, usao kod Bilala, pa ga jc ovaj upitao: 

- Ebu Abdullah, zasto oblacis tako grubu odjecu? - a starac se 
napravio da ne cuje i nista mu nije odgovorio. 

Potom se Bilal u njega dobro zagledao i ponovo ga upitao: 

- Ebu Abdullah, zasto mi ne odgovoris? 

- Nije mi drago da ti kazem da to cinim iz skromnosti, pa da 
ispadne da se sa skromnoscu ponosim, a jos manje da ti priznam da 
nemam sta drugo obuci, pa da ispadne da se pred svojim Gospodarom 
zalim - odgovorio jc. 

Na to jc Bilal upitao: 

- Kbu Abdullah, trcba li ti sta pa da ti ucinimo?- pa mu je 
odgovorio: 

- Sto se mene licno ticc, ne treba mi nista ni od tebc niti od bilo 
koga drugog, ali sam ti dosao sa potrebom za jednog brata- 
muslimana, pa ce ti, ako mu pomogncs, biti zahvalan, a ako ne 



• • 



pomogncs, razumjece te i nece ti zamjenti. 

- Ako Bog da, ponioci ccmo mu - odgovorio je. 
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Zatim sc namjcsnik okrenuo prcma njemu i upitao: 

- Kb u Abdullah, sta kazes o sudbini i Allahovu odredcnju? - pa sc 
okrenuo i rckao mu: 

- Namjesnicc, Allah Svojc robovc na Sudnjcm danu nccc pitati za 
sudbinu, ncgo za njihova djcla. 

Nato sc namjcsnik postidio i usutio sc. Uskoro jc doslo vrijeme 
rucka, pa ga jc namjcsnik ponudio da sa njima zajedno ruca, sto jc 
ovaj, ncckajuci sc i trazcci raznc izgovore, odbio, pa sc namjcsnik 
naljutio i rckao mu: 

- Kbu Abdullah, nc znam zasto si sc zarckao pa od nas ncccs ni 
zalogaja uzcti? 

- Nc govori tako namjesnicc! - rckao jc - jcr, tako mi Allaha, vi koji 
valjate drazi ste mi od najblizc rodbinc i mojc rodene ecljadi! 

*\L. ^L. *\L. 
•7^ *7V* *7V* 

Muhammcdu b. Yasfu el-Ezdiju vise puta bilo jc nudeno da 
preuzmc polozaj kadije, ali jc to svaki put glatko odbio, sto ga jc 
ponekad kostalo i licnog uznemiravanja. 

Tako ga jc jednom prilikom pozvao Muhammcd b. el-Munzir, 
zapovjednik policijc u Basri i rckao mu: 

- Namjcsnik Iraka zamolio me jc da tc pozovem i ponudim ti 
polozaj kadije, pa mu jc na to rckao: 

- Allah vam sc smilovao, postcdite me te obavcze! 

Ponovio mu jc to dva - tri puta, a kada je vidio da nccc dobrovoljno 
poslusati, zaprijetio mu jc: 

- Tako mi Allaha, ili ccs to prihvatiti, ili cu narediti da tc izbicuju 
sa tri stotinc udaraca biccm! 

- Ako se usudis na tako ncsto, onda si prebrze rukc. Ja to, cak ni 
tada, nc bih prihvatio, jcr, lakse je podnijeti kaznu na ovome, nego na 
onome svijetu - odgovorio jc, pa sc ovaj postidio i odustao, lijepo sa 



9 4 



njim postupivsi. 



jyL. „\£. *\l. 

•7V* -7V* -7V* 



Muhammcd b. V 7 asi f ov kruzok, na kome je drzao prcdavanja u 
dzamiji u Basri, uvijek je bio pun ljubitclja znanja, zednih saxjeta i 
mudrosti. Ilistorija jc zabiljczila brojnc primjerc mudrosti sa ovih 
prcdavanja. 

Tako je jednom covjeku koji ga jc zamolio da ga posavjetuje, rekao: 

- Savjctujcm ti da budes car i na ovome i na onome svijetu, pa sc 
covjek zacudio i upitao: 
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- Ebu Abdullah, a kako cu to postici? - pa mu jc odgovorio: 

- Zivi skromno na ovome svijetu, pa ces biti kao car jcr ti nece 
trcbati ono sco drugi imaju, a na buduccm svijetu ccs biti car jcr ccs 
kod Allaha za to biti obilno nagraden! 

Jcdnom drugom covjeku koji mu jc rckao: 

- Ebu Abdullah, volim tc u imc Allaha! - jc odgovorio: 

- Allah tc zbog ljubavi prcma mcni zavolio, a zatim se okrcnuo i 
otisao ponavljajuci: 

- Allahu, utjecem Ti sc da mc u Tvoje imc drugi vole, a da Ti sa 
mnom budes nczadovoljan! 

Takoder, kada bi cuo da ga ncko pretjerano hvali, zbog svojc 
poboznosti i bogobojaznosti, imao jc obicaj rcci: 

- Kada bi grijesi imali miris, mcni sc od smrada niko ne bi mogao 
pribhziti. 

*1L *1L* *±L. 
-A* -A* -A" 

Muhammed b. Vasf svojc jc ucenike stalno podsticao na 
poboznost i zivot u skladu sa Allahovom, dz.s., Knjigom. C^csto im jc 
ponavljao: 

- Kur'an jc vjernikova basca. Gdje god sjedne oko njega jc Ijepota i 
zelenilo. 

Savjctujuci ih da sto manjc jedu, govorio je: 

- Ko malo jede, bolje razumije i nista mu nije tesko, a ko mnogo 
jedc, vremenom postane trom i lijen, pa mu jc sve tesko. 



*±r+ *±r+ *il, 

-A" -A* * i A' 



Muhammed b. Vasi 6 jc bio izuzctno bogobojazan i pobozan covjek, 
tako da su o njegovoj bogobojaznosti i poboznosti zabiljczene 
mnogobrojne izreke. 

Tako je, dok je na pijaci prodavao magarca, upitan od jednog 
covjeka: 

- Sejh, sta mislis da li bi valjao za mene? - odgovorio: 

- Da valja za mene, ne bih ga ni prodavao. 

*±L, ^L, ^L, 
-A" *A* -A" 

Cio svoj zivot Muhammed b. Vasi* proveo je u bojazni od grijcha i 
strahu kako cc izaci pred svoga (Jospodara. 
Kada bi ga upitali: 

- Ebu Abdullah, kako si jutros osvanuo? - imao je obicaj rcci: 

- Blizu smrti, daleko od onoga ccmu se nadam i sa mnogo losih 
djela. 
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Kada bi, po izrazu lica, vidio da sc ncko necemu cudi, upitao bi: 

- Sta mislitc o covjcku koji jc svaki dan za jcdan konak blizc 
smrti?! 

*1L, „\r. „\r. 
*7V* *7V* -A* 

Kada jc Muhammcd b. Nasi" pao na samrtnicku postclju, kuca mu 
jc svaki dan bila prcpuna prijatclja koji su ga dolazili obici, tako da su 
stalno jedni dolazili, drugi odlazili, jcdni sjcdili, a drugi stajali, pa jc 
jcdnoga od svojih uhvatio za kraj kosuljc i upitao: 

- Sta mis I is hocc li mi ovi moci sta pomoci kada za kosc i nogc 
budcmo sccpani? Hi, hocc li mi sta moci pomoci, ako u vatru 
dzchcnncmsku bud em baccn?! 

Zatim jc svoga Gospodara pocco moliti: 

- Allahu, oprosti mi za svako mjcsto gdjc sam stao, a nisam trcbao 

stati! 

- Allahu, oprosti mi za svako mjcsto gdjc sam sjco, a nisam trcbao 
sjcsti! 

- Allahu, oprosti mi za svako mjcsto gdjc sam krocio, a nisam 
trcbao krociti! 

- Allahu, oprosti mi za svako mjcsto kojc sam napustio, a nisam 
trcbao napustiti! 

- Allahu, oprosti mi za svako ncvaljalo djclo kojc sam ucinio, a 
nisam trcbao uciniti! 

- Allahu, oprosti mi za svaku ncvaljalu rijcc koju sam izgovorio, a 

nisam trcbao izgovoriti! 

- Allahu, ja sc za svc nav-edeno kajcm, pa mi pokajanjc primi! 

- Allahu, ja Te molim da mi svc o\ T c grijchc oprostis, pa ih oprosti! 

- - Allahu, daj da prcd T'cbc izadcm prijc, ncgo sto zbog grijcha 
kaznu zasluzim! 

Izgovorio jc ovc rijcci, a onda ispustio dusu. 



♦ ♦ ♦ 
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<— *• — . — > — 



OMER B. ABDULAZIZ 



- 



(S j aj ni primj eri iz nj ego va zivota) 



Omera b. Abdulazlza ucer\]ac\ ubrajaju, kako u red 



ucenjaka prakt\cara, tako i u red p raved nih 



y\adara. 



n 



(Ez-Zehebi) 




ovoriti o poboznom i krajnjc skromnom, pctom od 
pravcdnih vladara u Islamu, Omeru b. Abdulazizu, 
ugodnije jc ncgo mirisati mosus i prijatnijc ncgo sc sctati 
kroz prcdjclc pcrivoja. 

Jcr, takva cestitost i bcsprijckorno cisti zivotni put rijctko sc mogu 
srcsti. On podsjcca na bujnu oazu u kojoj, gdjc god da odsjcdncs, na 
bujno zclcnilo, mirisno cvijccc i zrclc plodove naidcs. 

Ako vcc nismo u stanju prosctati sc cijclim njcgovim zivotnim 
putcm, koji sc pcnje i ukrasava sami vrh povijcsti islamskog svijcta, 
onda sc mozcmo svratiti u bascu i ubrati makar jcdan mirisni cvijct i 
osjctiti sjaj i ljcpotu njcnih prcdjcla, jcr to sto sc ncsto u potpunosti 
nc mozc dokuciti nc znaci da ga u potpunosti trcba ostaviti. 

Zato ccmo sc ovdje upoznati sanio sa tri kratkc crtc iz Omcr b. 
Abdulazizova zivota, ostavljajuci priliku za ostalc, ako Bog da, za ncku 
drugu priliku. 

■^ jv* -4^ 

W *A* W 

() prvoj od ovih crta njcgova zivota govori Sclcmc b. Dinar, \cliki 
uccnjak, kadija i scjh iz Mcdinc koji kazc: 

- Nakon dugog vrcmcna, u poodmaklim godinama zivota, otisao 
sam posjctiti vladara pravovjcrnih, Omcra b. Abdulaziza, u mjcstu 
I lunasira u oblasti Ilalcpa, pa sam ga zatckao u procclju knee. 

Bio sc toliko promijcnio otkako sam ga zadnji put vidio, dok jc jos 
bio namjcsnik u Mcdini, da ga nisam prcpoznao, pa mi jc, 
prcpoznavsi on mcnc, izrazio srdacnu dobrodoslicu i rckao: 
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- Bujrum, Ebu Ilazimc! 

Posto sam mu prisao blize, upitao sum ga: 

- Jcsi li ci vladar pravovjcrnih, Omcr b. Abdulaziz?- pa mi jc odgovorio: 

- Jesam, Ebu I Iazimc. 

X 

- Sta jc to s tobom bilo? - upitao sam. 

- Sta si to uradio sa blistavim licem i sa, kao rosom, njeznom 



? 



kozom? Zar ti zivot nijc udoban bio: 

- Jcste - odgovorio jc, pa sam ga ponovo upitao: 

- Zasto si sc tako, pored tolikog zlata i srebra, nakon sto si postao 
vladar pravovjcrnih, promjenio? 

- A sta sc to kod mene toliko promjenilo? - upitao jc, pa sam mu 
rckao: 

- Tijelo ti jc mnogo izmrsavilo, koza sc naborala, lice izblijcdilo, a 
oci upalc i sjaj izgubilc. 

Nato jc zaplakao i rckao: 

- Sta bi tck rckao, kada bi mc vidio kakav cu izglcdati u mczaru 
poslijc tri stvari: kada mi sc zjenice niz obrazc proliju, kada mi crijeva 
u stomaku popucaju i kada mi crvi tijelo pocnu rastakati? 

- Ebu Ilazimc, kada bi mc tada vidio, jos bi me teze nego danas 
mogao prepoznati! 

Zatim jc podigao poglcd i upitao me: 

- Ebu Hazime, zar se nc sjecas hadisa koji si mi nckada davno ti 
licno u Mcdini ispricao? 

- Pricao sam ti mnogo hadisa i nc znam na koji mislis? - odgovorio 



* « 



sam, pa mi ga je poceo citirati: 

- Pripovijcda sc od Ebu I lurcjre ... , te sam rckao: 

- Da, sjecam ga se, vladaru pravovjcrnih. 
Nato mc jc zamolio: 

- Ispricaj mi ga jos jednom, hocu da ga od tcbe cujem! - pa sam rekao: 

- Cuo sam Ebu Ilurcjru kada jc rekao: "Cuo sam Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., da je rckao: 'Svakoga od vas ceka tcska prcpreka koju cc 
uspjesno savladati samo oni koji su sc, kroz ibadet i borbu, iscrpili.'" - 
pa je Omcr tako zestoko zaplakao da sam sc pobojao da mu od strata 
dzigarica nc pukne. 

Potom jc obrisao suzc, okrenuo sc prema meni i upitao me: 

- Ebu I Iazimc, prekoravas li me i dalje sto sam zbog te prepreke 
ovako iznirsavio u nadi da cu sc spasiti, iako jos uvijck nisam siguran 
da cu to uspjeti? 

j^. ^k ^k 
it ^ ^ 



i 
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Drugu crtu iz Omerova zivota opisujc nam et-Taberi koji ju jc cuo 
od ct-TufejIa b. Mirdasa koji jc rckao: 

- Kada jc dosao na polozaj halite Omcr b. Abdulaziz svomc 
namjcsniku u Sogdu, Sulcjmanu b. Ebu cs-Siriji poslao jc pismo u 
komc jc stajalo: 

- Sirom tc zcmljc podigni hanovc i karavan-sarajc za prihvacanjc 
muslimanskih putnika. Kada ncko od njih na proputovanju naide, 
ugostite ga dan i noc, lijcpo ga primitc i jahalicu njcgovu nahranitc. 

\ko viditc da jc od putovanja iscrpljcn, onda mu pruzite 
gostoprimstvo dva ili tri dana i lijcpo ga okrijcpitc! 

A ako, pak, vidite da jc ncko bcz putnc opskrbe ili bcz jahace 
zivotinje ostao, snabdijtc ga sa putnom opskrbom i jahacom zivotinjom 
da sc mozc u svojc mjcsto vratiti! 

Namjcsnik sc, poslusavsi viadara pravovjcrnih, dao na podizanjc 
hanova i karavan-saraja, pa sc s\ ijct obradovao i o tome pocco pricati 
sirom carstva isticuci halifinu pravednost i bogobojaznost. 

Svijct sc bio toliko oslobodio da su nckc poglavicc iz Scmcrkanda 
doslc namjcsniku Sulcjmanu b. Ebu cs-Scriju i rcklc: 

- Tvoj prethodnik Kutcjbc b. Muslim el-Bahili napao jc i okupirao 
nasu zemlju bcz prcthodnog upozorenja i ikakvc najave. Prcma tome, 
vi stc muslimani postupili drugacijc nego sto vam vasa vjera nalazc, 
jcr koliko znamo duzni stc svoje ncprijatclje prvo pozvati da dobrovoljno 
prime Islam, a ako to odbiju, onda im ponuditi da vam placaju 
godisnji porcz, a ako i to odbiju, tek onda im objaviti rat. 

Sada, kada smo \idjcli da je vas vladar pravedan i pobozan covjek, 
od tvojc vojske trazimo da nas zastiti od nepravde koju nam je nanio 
jedan od vasih vojskovoda. 

Zato nam zapovjednicc, dozvoli i pomozi da jedna nasa delcgacija 
ode kod \aseg viadara i iznese mu ncpravdu koja nam je ucinjena, pa 
ncka nam, ako budemo u pravu, ispravi ucinjenu ncpravdu, a ako ne 
budemo, vraticemo sc odaklc smo i dosli. 

Sulejman je tako dozvolio jednoj njihovoj dclegaciji da ode u 
Damask kod halite, pa su, kada su tamo dosli, svoj prigovor iznijeli 



vladaru pravovjcrnih, halifi Omeru b. Abdulazizu, nakon ccga je 
halifa svomc namjcsniku Sulcjmanu b. Ebu es-Seriju napisao pismo u 
komc jc, izmedu ostalog, stajalo: 

- Kada dobijes ovo moje pismo, posalji jednog svog kadiju ncka 
razmotri prituzbe stanovnika Scmcrkanda, pa sc, ukoliko ustanovi da 
su njihove optuzbe osnovane, sa vojskom povuci iz njihova grada. Hz 
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to, narcdi svim muslimanima da sc povuku sa vama i urcdi da svc 
budc onako kao sto jc bilo, prijc ncgo sto jc Kutcjbc b. Muslim el- 
Bahili osvojio njihov grad. 

Kada sc delegacija iz Damaska vratila, sa sobom jc donijcla pismo 
za Sulcjmana b. Hbu es-Scrija, pa im jc za kadiju odrcdio Dzumcj'a b. 
Iladira en-Nadzija, sa zadatkom da ispita svc okolnosti i osnovanost 
njihova prigovora. 

Potom jc ovaj provco dctaljnu istragu tokom kojc jc saslusao 
svjedocenje i nckih muslimanskih boraca i njihovih zapovjcdnika, tc 
jc, uvidjcvsi osnovanost njihova prigovora, cijclu stvar prcsudio n 
njihovu korist. 

Zatim jc namjcsnik narcdio muslimanskoj vojsci da napusti 
njihovu zcmlju i povucc sc u svojc logorc, tc da im ponovo ponudi: ili 
da prihvatc da njcgova vojska mirno i bcz borbc udc u njihovu 
zcmlju, ili da im objavi rat, pa komc sta budc. 

Mcdutim, cuvsi za ovakvu prcsudu muslimanskog kadijc, 
poglavicc ovih ljudi su sc pocclc prcpirati i jedni drugima govoriti: 



- Tcsko vama nc cinitc to, nakon sto stc ovc ljudc upoznali, sa 
njima zajcdno toliko provcli i u njihovu sc pravcdnost i 
istinoljubljivost na djclu uvjcrili, ncgo pustitc ncka ovdjc ostanu i sa 
vama u dobrosusjcdskim odnosima u mini zive i radc svoj posao, pa jc 
tako i odluccno. 



^L, .St, ^L, 
-A* -A* -A* 



Trecu crtu iz Omer b. Abdulazizova zivota pripovijeda nam Ibn 
Abdulhakcm u svojoj knjizi pod naslovom Zivofni pur Omera b. 
Afu/u/azizfi, gdjc na jcdnom mjcstu vcli: 
• - Kada jc Omer b. Abdulaziz bio na samrtniekoj postelji, posjetio 
ga jc Mesleme b. Abdulmclik i torn mu prilikom rckao: 

- Vladaru pravovjernih, ti si dok si bio zdrav, mozda i previse bio 
strog, pa svojoj djcci nisi pruzio priliku da sc, od ovog silnog imetka, 



osiguraju za buducnost. Mozda si tako prcma svojoj djcci ucinio 
nepravdu? Kako bi bilo da meni ili nekome iz svojc familije u koga 
imas povjerenje, ostavis oporuku da sc o njima pobrine? 
Na to jc Omer rckao: 

- Pomozitc mi da sc malo pridignem, pa su ga podigli da sjede, a 
onda je rckao: 

- Mesleme, ja sam tebe pazljivo saslusao, a sada ti saslusaj menc! 
Prvo, tacno je da sam svojoj djcci uskratio zajednicki imetak svih 
muslimana, ali ih, tako mi Allaha, ni u cemu nisam ni ostetio ni 
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nagradio, mi mo ostalu muslimansku djccu. Drugo, to sto velis da tcbi 
ili nckomc drugom iz svojc familijc ostavim oporuku da sc za njih 
pobrinc, ni za to nc vidim nikakvc potrcbc, jcr brigu sam o njima 
prcpustio Allahu koji jc ovu Knjigu objavio i mi mo koga ncma boljcg 
zastitnika ni skrbnika. 

Trece, Mesleme, zapamti da prcd mojom djccom stojc dva izbora: 
ili da budu cestiti i bogobojazni, pa ce ih Allah iz Svojc neiscrpnc 
riznicc dobra pomoci i iz svakc im ncvoljc izlaz dati, ili da budu 
ncvaljali i prcma Allahu nczahvalni. 

Zato, ni po koju cijcnu nisam zelio da ih imctkom zavaravam i tako 
budcm prvi koji cc ih na neposlusnost i nczahvalnost prcma Allahu 
navcsti. 

Zatim jc rckao: 

- Pozovitc mi djccu ncka udu! - pa su ih pozvali i svih cctrnacstoro 
jc poslusno doslo. Kada ih jc tako pored sebe porcdanc ugledao, nijc 
mogao da nc zap I ace. 

Potom jc rckao: 

- Evo tc djecc, nista im od imctka nc ostavljam. 
Zatim sc prcma njima okrenuo i kroz plac dodao: 

- Djcco moja, ipak vam ostavljam jedno bogatstvo, jcr ni pored 
koga, ni muslimana ni ncmuslimana, nccctc naici da cc vam rcci da jc 
vas otac prcma njima nesto duzan ostao, vec obrnuto, da ih jc vas otac 
nckim dobrom zaduzio. Djcco moja, prcd vama su dva izbora: ili da 
trazitc bogatstvo, pa da tako svoga oca u Dzchcnncm otjerate, ili da sc 
pomiritc sa siromastvom, pa da tako svomc ocu pomognctc da udc u 
Dzennet. 

Nc mogu povjerovati da bi ncko od vas odabrao bogatstvo nad 
siromastvom i svoga oca gurnuo u vatru. 

Zatim sc pazljivo okrenuo prcma njima i rckao: 

- Culi ste moju oporuku i sada sc mozetc, Allah vas sacuvao i iz 
Svojc haznc nagradio, razici. 

Na to sc Mesleme prcma njemu okrenuo i rekao: 

- Vladaru pravovjernih, ja imam ncsto bolje od toga. 

- Reci sta jc to? - upitao je. 

- Vladaru pravovjernih - rekao je - ja imam svojih tri sto tine hiljada 
dinara, pa k.ako bi bilo da ti ih poklonim i da ih ti svojoj djeci, dok si 
jos ziv, podijelis: 

- Ne Mesleme - rekao jc - bolje bi bilo da me, umjesto toga, ncsto 
poslusas. 
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- Vladaru pravovjcrnih, rcci sta to? - upitao jc, pa mu jc rckao: 

- Da ih vratis onome od koga si ih uzco, jcr oni nisu tvoji. 
Na to jc Mcslcme zaplakao i rckao: 

- Vladaru pravovjcrnih, Allah ti sc smilovao i zivu i mrtvu, vidim da 
jc tako, sada kada si razmcksao nasa surova srca, podsjctio nas nakon 
sto smo zaboravili i pomogao nam da nas sc kao cescitih poslijc nas 
sjccaju. 

■ 

*±L. »\^ *M+ 
*A" -A* -A* 

Poslijc Omcrovc smrti, ljudi su pratili kako su zivjcla njcgova 
djcca, pa su sc uvjcrili da se niko od njih od siromastva nijc napatio 
niti mu jc sta ncdostajalo, jcr istinitc su rijcci Uzviscnog: 1 neka se 
pribojavtijii, kao had hi sanii iza sebe ostavlLi nejaku djecu za koju strahuju i 
neka se boje kllaha i neka govore is tin u! 27 



♦ ♦ ♦ 



27 

En-Nisa", 9. 
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IED B. EL-HANEFIJJE 



(Muhammed b. Ali b. Ebu Talib) 




& 




(^Jlfc $ # J& Qi 




) 



Ne znam nikoga da je v\ee od Alije naucio i na 
druge pren\o od Muhammeda b. el-Hanefijje." 

(Ibn el-Dzunejd) 






ripovijcda sc da su sc jcdnom prilikom zbog necega 
zamjcrila dvojica brace Muhammed b. el-Hanefijje i el- 
Hasan b. Ali, pa je Muhammed el-IIasanu poslao pismo u 
kome je napisao: 

- Allah te je ucinio boljim od mene, jer: tebe je rodila Fatima, 





kcerka Muhammeda b. Abdullaha, s.a.v.s., a mene jedna obicna zena 
iz plemena Beni Hanife, tvoj djed po majci je Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., najodabraniji covjek koji se ikad rodio, a moj djed po majci je 
Dzafer b. Kajs. 

'ato, kada dobijes ovo moje pismo, dodi da se pomirimo! 
tlnaprijed ti obecavam da cu ti priznati da si u svemu bolji i 
odabraniji od mene. 

I doista, cim je dobio pismo, el-Hasan je otisao Muhammedu u 
kucu i sa njim se pomirio. 

Ko je bio taj mudri i eestiti covjek Muhammed b. el-Hanefijje? 

Hajde da od pocetka zajedno cujemo njegovu zivotnu pricu! 



^L. *1L „\r. 

"TV" -A^- *7V" 



Ova prica pocinje nekako pred kraj zivota Allahova Poslanika, 



s . a . \ . s . 



c 



Naime, jcdnom prilikom je Alija b. Ebu Talib sjedio sa 
Mlahovim Poslanikom, s.a.v.s., i razgovarao, pa ga je, izmedu ostalog, 
upitao: 

- Allahov Poslanicc, ako bi mi se poslije tebe rodilo musko dijete, 
sta mislis kako bi bilo da mu nadijem tvoje ime i tvoj nadimak?! 
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- Dobro - odgovorio jc Allahov Poslanik, s.a.v.s. 

Dani su dolazili i prolazili pa sc - nakon sto jc Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., prcsclio u drustvo odabranih, a nakon nckoliko mjcscci 
poslijc njcga i njcgova kcerka-ljubimica, ccstita Fatirna, cl- 
Hasanova i cl-Huscjnova majka - Alija b. Ebu Talib ozcnio se 
Havlom, kccrkom b. Kajsa cl-I Iancfijjc, iz plcrncna Beni Hanife, 
koja cc mu roditi musko dijctc i po dopustenju Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., nadjcti mu irne Muhammcd i nadirnak Ebu 
Kasim. 

Medutim, da bi napravio razliku izmcdu njcga i Fatiminih 
sinova cl-Hasana i el-Huscjna, s\ ijct ga jc prozvao Muhammcdom 
b. cl-I lancfijjom, pa jc pod tirn imcnom ostao poznat i kroz 
historiju. 

*±L. *±L, *±L, 
-A* -A* -A" 

Muhammcd b. cl-I Iancfijjc jc roden ncgdjc prcd kraj vladavinc 
halite Ebu Bckra cs-Siddika, r.a. Odrastao jc i odgojen jc pod 
budnom paznjom svoga oca Alijc b. Ebu Taliba, r.a., od koga jc 
naslijcdio poboznost, skromnost, odvaznost, hrabrost i rjecitost, tako 
da cc, kada odrastc, poput svoga oca na bojnom polju biti pravi hcroj, 
ncnadmasan u raspravljanju sa ljudima, a kada padnc noc i svojim 
mrakom obavije Zcmlju i pospc svijet, pravi poboznjak i nocni askcta 
postati. 

*1L, *±L, ^L, 
-A" -A" -A" 

Njcgov otac, ncka jc Allah sa njim zadovoljan, sa sobom ga jc, jos 
kao djecaka, vodio i prckalio u borbi stavljajuci ga na tcska iskusenja, 
sto nijc bio slucaj sa cl-Masanom i cl-IIuscjnom, tako da mu nijc 
ncdostajalo ni hrabrosti ni odlucnosti. 

Tako jc jednom prilikom upitan: 

- Zasto tebe tvoj otac stalno tjcra u opasnost i izlazc riziku, za 
razliku od cl-I Iasana i cl-I luscjna? - odgovorio: 

^ato sto su moja dva brata za njcga kao dva oka u glavi, a ja kao 
dvijc rukc, pa svojim rukama cuva svojc oci. 

*±L, *±L, *±L, 
-A" -A" -A" 

Tako jc u Bici na Siffinu, velikom sukobu izmcdu Alijc b. Ebu 
Taliba i Muavijc b. Ebu Sufjana, r.a., Muhammcd b. cl-I Iancfijjc 
nosio zastavu svoga oca, gdjc jc u jcku borbc, dok su i na jednoj i 
drugoj strani padalc glavc, dozivio slucaj o komc sam kazc: 
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- Kada srao se na Siffinu sukobili sa Muavijinim pristalicama, tako 
smo se srcano borili da sam pomislio da niko, ni na nasoj ni na 
njihovoj strani, nece ostati ziv, pa mi je to tesko, gore nego ikada do 
tada palo, jer sam iza sebe cuo kako neko na sav glas vice: 

- Allah! Allah! O muslimanski skupe! 

- Rome ce zene i djeca ostati?! 

- Ko ce vjeru i obraz braniti?! 

- Ko ce se protiv Bizantijaca i Kurda-Dejlema sutra boriti? 

- O muslimanski skupe! 

- Bojte se Allaha i postedite muslimane! 

Poslije toga sam se zarekao da vise nikada necu dici sablju na 
muslimana. 

*±L, *±L, „\r. 
-A* -A* -A* 

Kasnije, kada je Alija b. Ebu Talib od zlocinacke ruke 
poginuo i hilafet presao u ruke Muavije b. Ebu Sufjana, u zelji za 
dobrobiti Islamu i mirom i slogom medu muslimanima, 
Muhammed b. el-Hanefijje mu je dao zakletvu na vjernost i u 
dobru i u zlu. 

Muavija b. Ebu Sufjan bio je siguran u njegovu dobronamjernost i 
iskrenost u datoj mu zakletvi na vjernost, tako da u njega nije ni 
najmanje sumnjao. To je bio razlog da je Muhammeda b. cl- 
Hanefijju, vise puta, po raznim osnovama pozivao u posjetu u 
Damask i on se na poziv odazivao. 

^L, *1L* *1L* 
-A" *A" *A" 

Tako je jednom prilikom bizantijski car Muaviji poslao pismo u 
kome je stajalo: 

"Vladari su kod nas, oduvijek, razmjenjivali poruke, jedni drugima 
slali poklone i natjecali se ko ce kome vise poslati onoga sto nema u 
carstvu ovoga drugog. Dozvoljavas li da i mi takve odnose izmedu 
sebe uspostavimo?"' 

Muavija je pristao na ovu ponudu bizantijskog cara, pa mu je car 
poslao dvojicu svojih neobicnih ljudi, od kojih je jedan bio izuzetno 
visok i krupan, kao da je palma prema ostalim ljudima, a drugi sna/an 
i cvrst, poput divlje zivotinje. Po njima je car poslao i pismo u kome 
je Muaviji napisao: 

- Imas li ti nekoga u svome carstvu ko je ovoliko visok i jak kao sto 
su ova dvojica? 
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Savjetujuci se sa 6 Amrom b. el-'Asom, koga da mu posalju, 
Muavija je rekao: 

V 

- Sto se tice onog visokog, nasao sam ko je visok koliko i on, i jos 
visi od njega, Kajsa b. Sada b. Ubadu, a sto se tice snaznoga, tu ces mi 



x ♦ 



ti morati pomoci. 

Na to mu je Amr rekao: 

- Ja znam takvu dvojicu, samo sto nam nijedan od njih nije 
dostupan. To su Muhammed b. el-Hanefijje i Abdullah b. ez- 
Zubejr. 

- Ne, Muhammed b. el-Hanefijje nam je dostupan - rekao je 
Muavija. 

- Ali, zar ti mislis da ce Muhammed, zbog svoga visokog ugleda i 
polozaja, pristati na to da se, javno pred svijetom, natjece ko je jaci 
sa jednim Bizantijcem? - upitao je Amr, pa mu je Muavija 
odgovorio: 

- Hoce sigurno, a ako zatreba i vise od toga, ako u tome vidi ponos 
za Islam. 



«4£. *±L, *1L 
-A* *7V* -A* 



Potom je Muavija pozvao da mu dodu i Kajs b. Sad i Muhammed 
b. el-Hanefijje, pa je, kada je bilo zakazano natjecanje, Kajs b. Sad 
uzeo i skinuo svoje salvare i bacio ih Bizantijcu da ih obuce, te su 
mu, kada ih je ovaj obukao doprle do iznad prsa, na sto se svijet 
poceo smijati. 

A sto se tice Muhammeda b. el-Hanefijje, rekao je prevodiocu da 
kaze Bizantijcu: 

- Reci mu neka izabere jedno od dvoje: ili neka sjedne na zemlju, 
a ja cu stajati, pa neka mi pruzi ruku i pokusa: ili da on mene obori 
na zemlju, ili da ja njega dignem sa zemlje, ili da ja sjednem na 
zemlju, a neka on stoji na nogama, pa je Bizantijac izabrao da sjedne 
na zemlju. 

Na to ga je Muhammed b. el-Hanefijje uzeo za ruku i iz prvog ga 
poteza digao na noge, dok ovaj njega nije mogao oboriti na zemlju. 
Na to se Bizantijac razljutio, pa je zatrazio od Muhammeda da sjedne 
na zemlju, a da on stoji, pa ga je Muhammed uzeo za ruku i snazno ga 
potegao prema sebi, da mu za malo ruku nije iscupao, pagajeiz 
prvog poteza oborio na zemlju, tako da su se obojica Bizantijaca 
svome cam vratili porazeni i osramoceni. 
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Dani su ponovo dolazili i prolazili i vrcmcna se mijcnjala. 

Nakon sto su vladali i pomrli Muavija b. Ebu Sufjan, njcgov sin 
Jczid i Mcrvan b. cl-Hakcm, hilafct jc prcuzco Abdulmclik b. 
Mcrvan i pozvao muslimanc da mu daju zakletvu na vjernost, pa su 
na to pristali stanovnici Sama, a odbili stanovnici Hidzaza i Iraka, 
dajuci svoju zakletvu AbduIIahu b. cz-Zubcjru. 

Posto jc bilo dosta onih koji svoju zakletvu nisu dali ni jednom od 
njih dvojice, i jedan i drugi su poceli traziti da im se da zakletva, 
smatrajuci da na to ima vise pravo nego onaj drugi, tako da su se 
muslimani ponovo podijelili na dva tabora. 

\bdullah b. ez-Zubejr je trazio od Muhammeda b. el-Manefijje da 
mu i on, kao ostali stanovnici Hidzaza, daju zakletvu, ali je 
Mu hammed to odbijao uciniti, znajuci da to nije puka formalnost, 



/ 



nego da iz toga proizilaze i obaveze, izmedu ostalog i sabljom braniti 
onoga kome se zakletva dala. 

On je cvrsto vjerovao da niko ko je pametan ne smije zaboraviti sta 
se desilo na Siffinu, pogotovu sto ni duge godine nisu uspjele izbrisati 
rijeci koje je tamo cuo i dobro za sva vrcmcna zapamtio: 

- Allah! Allah! () muslimanski skupe! 

- Kome ce zene i djeca ostati?! 

- Ko ce vjcru i obraz braniti?! 

- Ko ce se sutra protiv Bizantijaca i Kurda-Dejlema boriti?! 

Svakako, nista od toga nije bio zaboravio, pa je AbduIIahu b. ez- 
Zubejru rekao: 

- Ti dobro znas da ja sa ovim nemam nista i da kao musliman ni od 
koga nista ne trazim. Zakletvu na vjernost cu dati onomc za koga se 
muslimani opredijele, svejedno radilo se o tebi ili Abdulmeliku. Ali 
samo ako se muslimani sloze. Inacc u ovakvoj situaciji, kada su 
muslimani podijeljeni, nccu ni tebi ni njemu. 

Medutim, Abdullah b. ez-Zubejr ga je i dalje pokusavao pridobiti 
na svoju stranu, cas ga moleci i lijepo sa njim postupajuci, a cas mu 



x ♦ ♦ \* • s* 



pnjeteci 1 zastrasujuci ga. 
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Medutim, Muhammed b. cl-Hancfijjc je i dalje odbijao dati 
zakletvu bilo kome od njih dvojice. I ne samo to. Ubrzo se oko 
njega okupilo mnogo istomisljenika, tako da se njihov broj popeo 
na oko sedam hiljada. Svi su se oni opredijelili za neutralnost u 
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sukobu izmedu Abdullaha b. cz-Zubcjra i Abdulmclika b. 
Mervana, odbijajuci da budu gorivo vclikc smutnjc koja jc bila na 
pomolu. 

Mcdutim, svc sto su Muhammedove pristalicc bile brojnije, 
Abdullah b. ez-Zubejr je na njega vrsio visi pritisak da mu se prikloni 
i da mu da zaklctvu na vjcrnost. 

Kada jc Abdullah b. cz-Zubcjr uvidio da ga nc moze za sebe 
pridobiti, on i njegove pristalicc Hasimovici, zabranio jc Muhammedu i 
njegovim pristalicama izlazak iz Mckkc, stavio ih pod strogi nadzor i 
zaprijetio im: 

- Tako mi Allaha, ili cete mi d at i zaklctvu na vjcrnost, ili cu vas 
spaliti vatrom! 

Potom ih jc svc stavio u kucni pritvor i narcdio da sc njihovc kucc 
oblozc granjem i drvljcm, tako da bi sc, kada bi sc samo jedna 
zapalila, i ostalc svc jedna od drugu zapalilc. 

Na to jc jedna grupa Muhammcdovih pristalica dosla i rckla: 

- Pusti nas da ubijemo Abdullaha b. cz-Zubcjra i da ovaj svijet 
oslobodimo straha, pa im jc na to rckao: 

- Zar da sami mi potpalimo vatrn sukoba, zbog koga snio stali po 
strani?! 

- Zar da mi digncmo ruku na drugovc Allahova Poslanika, s.a.v.s., i 
njihovu djecu?! 

- Nc, tako mi Allaha, nikada ncccmo uciniti nista sto bi moglo 
izazvati Alahovu srdzbu i gnjev. 
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Kada jc Abdulmclik b. Mcrvan cuo kakav sc pritisak vrsi na 
Muhamnicda b. cl-Hancfijju od stranc Abdullaha b. cz-Zubcjra, 
odlucio jc iskoristiti tu povoljnu priliku i pokusati ga pridobiti za 
sebe, pa mu je po svomc izaslaniku poslao pismo, napisano sa takvom 
ljubaznosci i njcznoscu kao da ga je pisao nckom od svojih rodenih 
sinova. U njemu je, izmedu ostalog stajalo: 

- Cuo sam da Ibn cz-Zubcjr na tcbe i tvoje pristalicc vrsi zestok 
pritisak, da ti je stegnuo omcu oko vrata, pogazio vase rodbinske 
odnosc i omalovazio uglcd koji uzivas... 

- Ovim ti dajem do znanja da su tebi i tvojim pristalicama vrata 
Sama, u svako doba, otvorena i da jedva cckamo da ti dobrodoslicu 
izrazimo. Zato, bujrum prescli se kod nas kada god i gdjc god hoces! 
Mi ccmo te gostoljubljivo i kao komsiju i kao prijatelja docekati. 
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- Vidjeces da cemo, ako Bog da, prcma tcbi sirokogrudno postupiti, 
tvoj uglcd postovati i na rodbinskc veze paziti. 



*1L .AT. *1L, 
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Tako sc Muhammed b. cl-l Iancfijjc sa svojim pristalicama uputio 
prcma Samu i odabrao za mjesto svoga boravka Ublu, gradic sjeverno 
od Akabc, kasnijc poznat pod imenom Hat, gdjc su ih njegovi 
stanovnici sirokogrudno docekali i prcma njinia sc kao dobrostivc 
komsije pokazali. 

Tamo su, ubrzo, zbog dubokc poboznosti i istinskc skromnosti, 
Muhammcda b. cl-I Ianefijju svi zavoljcli i postovali, pa ih je pocco 
upucivati na dobro, odvracati od ncvaljalih djcla, klanjati im kao 
imam, rjesavati medusobne sporovc i svojim djclovanjcm doprinositi 

da niko nikomc ncpravdu nc cini. 

Medutim, tc njegove aktivnosti ubrzo su doprlc do usiju 
Abdulmclika b. Mcrvana komc sc to nimalo nijc dopalo, pa sc sa 
svojim ljudima pocco savjetovati sta da sa njimc cini. 

Na kraju su Abdulmcliku savjctovali: 

- Misljcnja smo da mu, s obzirom na njegov uglcd i dosadasnjc 
iskustvo, nc bi trcbao dozvoliti da u tvome carstvu radi sta hocc, ncgo 
bi mu trcbalo ponuditi: ili da ti zajedno sa svojim pristalicama da 
zaklctvu na vjcrnost, ili da sc vrati tamo odaklc jc i dosao. 

Na to jc Abdulmclik uzco i napisao mu pismo u komc jc, izmedu 
ostalog, stajalo: 

- Ti si doputovao u mojc carstvo i nasclio sc u jednom od 
pogranicnih gradova, u vrijenic kada izmedu mene i Ibn cz-Zubcjra 
bijesni rat... 

S obzirom na tvoj uglcd i postovanje kojc kod ovdasnjcg svijeta 
uzivas, misljcnja sam da u mojoj zcmlji mozes ostati samo pod 
uvjetom da mi das zaklctvu na vjcrnost. 

'ato ti, ukoliko pristancs da mi das zaklctvu, od sebe dajem, 
zajedno sa robom i osobljcm stotinu trgovackih lada, kojc su upravo 
jucc prispjclc iz hike Kalzeni. 

Uz to ti poklanjam jos i hiljadu hiljada dirhema kojc slobodno 
mozes trositi na sebc, svoju djecu, rodakc, singe i pristalice... 

A ako na ovo nc pristancs i odbijes mi dati zaklctvu, onda ti i tvoje 
pristalice napustite mojc carstvo! 

Procitavsi Abdulmclikovo pismo, Muhammed b. cl-I Iancfijjc mu 
jc poslao odgovor u komc jc stajalo: 
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- Od Muhammcda, sina Alijina, Abdulmeliku, sinu Mervanovu. 
Prvo selam, a onda zahvala Allahu mi mo koga ncma drugog Boga! 
Zatim... 

- Izgleda da mc sc pribojavas? Ja sam mislio da ces postovati moj 
stav u vezi sa ovim sukobom. 

Tako mi Allaha, kada bi sc cio islamski ummet slozio da ti da 
zakletvu na vjcrnost, osim jcdnog jedinog sola, ja nc bih uzco sablju 
da ga silom natjeram da to ucini. 

Dok sam bio u Mckki Abdullah b. ez-Zubejr je trazio da mu dam 
zakletvu na vjcrnost, pa sam to odbio uciniti, /bog cega jc prema 
meni nckomsijski postupio. Zatim si mi poslao pismo da dodem i 
prcsclim sc kod tebe u Sam, pa sam sc, zbog jeftinoce i udaljcnosti od 
centra tvojc vlasti i moei, nastanio u o\om pogranicnom mjcstu, na sto 
si mi ti napisao to sto si napisao... 

Zato cu, ako Bog da, sa svojim pristalicama kao sto sam ovdje 
dosao, odavdc tako i otici. 

*1L, *±L, ^L, 
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Tako jc Muhammed b. cl-1 Iancfijje sa svojim pristalicama 
napustio Sam i otpoceo svoj dugi put lutanja, jcr su mu, gdjc god bi 
dosao, molcci ga da idc dalje, prigovarali da ih s\ojom neutralnoscu 
uznemirava i dovodi u opasnost. 

I kao da mu to nijc bilo kao briga, Uzviseni Allah ga je stavio na jos 
jedno, teze i opasnijc iskusenje. 

Naime, zbog svoje slabosti u sreu i kratkovidosti, neke od njegovih 
pristalica pocele su mu govoriti: 

- Allahov Poslanik, s.a.v.s., Aliji i drugim clanovima svoje porodicc 
povjerio je mnogc tajne o \jeri, znanju i vjcrozakonu koje nijc 
povjerio ostalim muslimanima, tako da je svoju porodicu uputio u ono 
u sto nijc ostale pristalicc. 

Medutim, ovaj ccstiti i istinski uccni covjek na vrijeme je shvatio 
kak\u opasnost i rizik u sebi nosi ovakvo skrctanje sa pravog puta i u 
sto to sve mozc dovesti Islam i muslimane. 

Zato je jednoga dana, sakupio sve svoje pristalicc, i torn prilikom 
je, nakon sto jc, prvo, zahvalio Allahu i pozelio blagoslov i mir 
Njegovom poslaniku Muhammed u, s.a.v.s., rekao: 

- Neki ljudi mislc da mi, Muhammedova porodica, imamo ncko 
posebno znanje o vjeri i da nam je Allahov Poslanik, s.a.v.s., mimo 
ostale muslimane, povjerio nekakvc tajne u vjeri... 
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Tako mi Allaha, mi od Allahova Poslanika, s.a.v.s., nisrno 
naslijcdili nista vise ncgo sto izmedu korica ovoga Mushafa pise. 

Prema tome, laze svako ko god kaze da mi imamo reci nesto vise 
ncgo sto u ovoj Knjizi pise. 

^L, ^L, *1L, 
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Nckc od pristalica su ga pozdravljalc rijecima: 

- Es-selamu alejke, ja Mchdi! ( tj. Mchdijo), pa im jc odgovarao: 

- Ja jesani upuccn na dobro, a i vi, ako Bog da, ali bi mi bilo draze 
da, kada ncko hoce da mi nazovc sclam, kazc: 

- Es-sclamu alcjkc, ja Muhammad! 

4/, «A/- JA. 
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Mu hammed b. el-Hanefijje nije morao dugo lutati u potrazi za 
mjestom gdje ce se on i njegove pristalice smiriti, jer Uzviseni je 
Allah htio da sc desi da jc, upravo u to vrijeme, Jusuf b. Hadzdzadz 
cs-Sekafi pobijedio Abdullaha b. cz-Zubejra. 

Nakon toga svijet je dao zakletvu na vjernost Abdulmeliku b. 
Mervanu, pa ni Muhammedu nije preostalo drugo, nego da 
Abdulmeliku napise pismo u kome je stajalo: 

\bdulmeliku b. Mervanu, vladaru pravovjernih, od Muhammeda 
b. el-I Ianefijje... 

Zatim..., buduci da sam vidio da je pobjeda pripala tebi i da ti je 
svijet dao zakletvu na vjernost, ni meni nije preostalo nista drugo 
nego da priznam tvoga namjesnika u Hidzazu preko koga sam ti i 
poslao ovo pismo. Ve-sclamu alejke! 

Kada je Abdulmelik svojim ljudima procitao pismo, upitao je sta 
oni o njemu misle, pa su rekli: 

- Da nam se htio suprotstavljati, mogao je to uciniti i ovaj sukob jos 
vise zaostriti tako da je mogao potpuno izmaci kontroli, ali to nije 
ucinio. Zato ti predlazemo da mu prihvatis zakletvu na vjernost i 
garantiras da ni njega ni njegove pristalice niko nece uznemiravati. 

Abdulmelik je prihvatio ovaj savjet, pa je svome namjesniku 
Hadzdzadzu napisao da prema njemu i njegovim pristalicama 
sirokogrudno postupi, da postuje njegov ugled i pomogne mu koliko 
god moze. 

Medutim, Muhammed b. el-Hanefijje poslije toga nije dugo zivio, 
jer ga je Uzviseni Allah, nedugo potom, odabrao za drustvo onih s 
kojima je On bio zadovoljan, a i oni sa Njim zadovoljni. 



- / 
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Neka Allah ozari Mu hammed b. el-IIanefijjin kabur i njegovoj 
dusi podari dzennctske blagodati! Jer, on je, doista, bio od onih koji 
nisu sijali ncrcd po Zemlji niti mcdu svijetom provodili silu. 



♦ ♦ ♦ 



173 



Tavus b. Kejsan 



TAVUS B. KEJSAN 

i njegov slucaj sa Muhammedom 
b. Jusufom es-Sekafijem 
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"Nikada nikoga nisam vidio kao eto je 

Tavue b. Kejean." 

(Amr b. Dinar) 
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kitio sc sa pcdcsct sjajnih zvijezda-vodilja i zablistao u 
punom svjctlu. Ono jc sjalo kako iz njcgova srca, tako i sa 
jczika i osvjctljavalo put kuda god jc hodio. 
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Prcd njim jc skolu Islama zavrsilo pcdcsct ucenika, kasnijc 
priznatih ucenjaka, od kojih jc svaki podsjccao na drugovc Allahova 
Poslanika, s.a.v.s. 

U njihova srca on jc duboko usadio: cvrstu i ncpokolcbljivu 
vjcru, Ijubav prcma iskrcnosti, ubijcdcnost u prolaznost blagodati 
ovoga svijcta, naklonost prcma Allahovu zadovoljstvu i sprcmnost 
da sc u lice kazc istina ma koliko to kostalo. 

Muhammcdova skola Islama ga jc naucila da jc vjcra odanost 
Allahu, Njcgovoj Knjizi, Njcgovu Poslaniku, muslimanskim vodama i 
obicnim muslimanskim masama. 

Kroz nju stcccno iskustvo mu jc govorilo da sve sto valja mora 
pocivati na ccstitosti muslimanskih voda, jcr stado mozc biti sigurno 
jjamo uz dobra pastira. Inace, ono cc sc raspasti i tako rastrkano 
propasti. 

Eto, takav jc bio Zckvan b. Kejsan, poznat pod nadimkom Tavus 
(Paun). Takav nadimak medu ucenjacima fikha, doista, s pravom i 
zasluzuje, jcr mu, u njegovo doba, u poznavanju ovc discipline nijc 
bilo ravna. 
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Tavus b. Kejsan jc po porijcklu iz Jcmena, gdjc jc u njegovo doba 
namjesnikovao Muhammcd b. Jusuf cs-Sckafi, brat Madzdzadza b. 
Jusufa cs-Sekafija. 

Tamo ga jc, nakon sto jc ojacao, svoju vlast uevrstio i ugusio pokret 
Abdullaha b. ez-Zubejra, za namjesnika postavio njegov brat 
Hadzdzadz. 

Muhammcd b. Jusuf u pocctku jc imao dosta slicnosti i ncvaljalih 
potcza kao i njegov brat Hadzdzadz, ali jc to ubrzo prcvazisao i okitio 
sc cestitoscu u svakom poglcdu. 
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Jcdnog prohladnog zimskog dana Muhammcdu b. Jusufu dosli su 
Tavus b. Kejsan i Vehb b. Munebbih. 
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Cim su usli, Tavus ga jc, pred svima pocco, prvo lijepo savjetovati, 
a onda sve ostrijc i ostrijc kritizirati i zastrasivati, pa je namjesnik 
jednom od svojih Ijudi rekao: 

- Mladicu, donesi jedan ogrtac i daj ncka se njimc zaogrne Ebu 
Abdurrahman! 

Mladic jc otisao, donio jedan skupocjeni ogrtac i njimc zaogrnuo 
Tavusa, ali je on i dalje nastavio mirno govoriti, namjerno mrdajuci 
ramenima da mu sa njih spadnc ogrtac, pa je, kada jc spao, ustao i 
krenuo. 

Muhammcd b. Jusuf se na ovaj njegov postupak toliko naljutio da 
se sav zacrvenio, ali mu nista nijc htio rcci. 

Kada su izasli, Tavusov prijatelj Vehb je rckao: 

- Nisi ovo trcbao ciniti. T\iko mi Allaha, nijc nam ni najmanje 
trebalo da Ijutis namjesnika! 

Sta ti je falilo da uzmes ogrtac? 

Ako ti nijc trcbao, mogao si ga prodati i novae podijeliti siromasima 
i prosjacima?! 

Na to je Tavus odgovorio: 

- Tako je kao sto kazes, sarno sam se bojao da poslijc menc neko 
od ucenih ljudi nece reci: 

- Kada je ogrtac mogao uzeti Tavus, zasto ne bih mogao i ja, samo 
sto on, mozda, nece uciniti to sto si rekao. 

»¥* ^ »¥* 
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U zelji da prebaci loptu na Tavusovu stranu, Muhammed b. 
Jusuf se posluzio lukavstvom, tako sto je uzco kesu i u nju stavio 
sedam stotina dukata i jednom od svojih ljudi, vicnom lukavstvu, 
rekao: 

- Uzmi ovu kesu i odnesi je Tavusu b. Kejsanu. Ako je ne bude 
htio uzeti, ti onda nesto smisli i posluzi se lukavstvom kako ces mu je 
utrpati. Ukoliko u tome uspijes, znaj da cu te bogato nagraditi, 
komplet te obuci i na polozaju te unaprijediti! 

Potom je covjek uzeo kesu i zaputio se do Tavusa koji je stanovao 
u jednom selu zvanom el-Dzened u blizini San'e. 

Dosavsi kod Tavusa, covjek se sa njime lijcpo pozdravio, raspitao 
se za njegovo zdravlje i na kraju mu rekao: 

- Ebu Abdurrahmane, ovo ti je za trosak poslao namjesnik! - pa mu 
je odgovorio: 

- Hvala mu, ali to meni ne treba. 

V 

Covjek se, potom, trudio da ga na sve moguce nacine ubijedi da 
uzme kesu, ali nista od toga nijc koristilo, jer je Tavus uporno 
odbijao sve njegove argumente, tako da covjeku nije preostalo nista 
drugo nego da, krisom od Tavusa, ubaci kesu u mali prozorcic u 
zidu, pa vrati se nazad ubijeden da je obavio posao kako treba i sav 
sretan kaze: 

- Namjesnice, Tavus je uzeo kesu. 

Na to se Muhammed b. Jusuf veoma obradovao, ali ovome nije 
nista htio reci, nego je, nekoliko dana poslije toga, sa ovim covjekom 
poslao dvojicu svojih ljudi do Tavusa da mu kazu: 

- Namjesnikov izaslanik je pogrijesio i kesu koja je bila namijenjena 
drugome dao tebi, pa smo dosli da nam je vratis kako bi je mogli 
odnijcti pravome vlasniku. 

Na to je Tavus odgovorio: 

- Ja nisam uzeo nikakvu namjesnikovu kesu da bill vam je mogao 
vratiti nazad. 

- Jesi, uzeo si - odgovorila su ova dvojica. 

Na to se Tavus okrenuo prema covjeku koji mu ju je nudio i 
upitao ga: 

- Jesam li ja od tebe ista uzeo? 

Na to je covjek sav uplasen i usplahiren odgovorio: 

- Ne, nisi, nego sam kesu krijuci od tebe ubacio u ovaj prozorcic u 
zidu. 
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- Onda, cto vam prozorcica pa viditc da nijc u njcmu! 

Kada su, potom, poglcdali u prozorcic, nasli su netaknutu kesu 
dukata Zajedno sa mrezom koju jc pauk u mcduvrcmcnu bio ispleo, 
pa su jc uzcli i vratili nazad namjcsniku. 

4 
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Mectutim, Allahova mudrost jc htjcla da Muhammcda b. Jusufa 
ovaj postupak skupo kosta i da ga zbog njcga prcd svijctom 
osramoti. 

tome kako jc do toga doslo pripovijeda sam Tavus b. Kejsan koji 
kaze: 

- Dok sam u Mekki obavljao hadzdz, za mene jc euo Hadzdzadz b. 
Jusuf es-Sckafi i porucio mi da mu se javim, pa mi jc, kada sam kod 
njega usao, izrazio dobrodoslicu i pokazao da sjednem do njcga, 
nudeci mi jastuk da sc naslonim. 

Potom me jc pitao o mnogim nejasnocama oko obrcda hadzdza, a 
ja sam mu na jedno po jedno pitanje odgovarao. 

1 dok mi jc tako postavljao pitanja i ja mu na njih odgovarao, 
Hadzdzadz je cuo jednog covjeka kako, na sav glas, tako prodorno 
izgovara telbiju da su sc srea jczila od zanosa, pa jc naredio da mu 
toga covjeka dovedu. 

Kada su mu covjeka doveli, I Iadzdzadz ga je upitao: 

- Ko si ti? - pa mu je odgovorio: 

- Musliman. 

- Nc nisam te to pitao, ncgo sam te pitao odaklc si - rekao je 
Hadzdzadz, pa mu je ovaj odgovorio: 

- Iz lemena. 
Potom ga je upitao: 

- Kako je iza tcbe ostao vas namjesnik (tj. njegov brat)? - pa mu je 
covjek odgovorio: 

- Dobro. Iza menc je ostao krupan, debeo, dobro obucen, samo jase 
konje i prolazi tamo-amo. 

Na to je Hadzdzadz rekao: 

- Ne, nisam na to mislio? 

- A nasto si onda mislio? - upitao je covjek. 

- Mislio sam kako se prema vama odnosi? - upitao je I Iadzdzadz, 
pa mu je covjek odgovorio: 

- Iza mene je ostao kao ncpravedni tiranin koji slusa stvorenja, a ne 
slusa Stvoritelja. 
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Na to jc Madzdzadz sav pocrvenio od stida sto jc to rekao prcd 
svima prisutnima, pa je covjeka upitao: 

- Zasto si to na njega rekao kada znas koliko mi je drag i blizak? - 
pa mu jc ovaj odgovorio: 

- Zar mislis da jc tcbi tvoj brat blizi i drazi ncgo sto sam ja blizak i 
drag Uzviscnom Allahu ciju sam Kucu dosao posjctiti, cijcg Poslanika 
vjerujem i prcma komc sam sc dosao oduziti? 

Na to sc 1 ladzdzadz jos vise postidio pa sc nijc usudio progovoriti 
vise ni jednu jedinu rijee sa ovim covjekom. 

Tavus kazc: 

V 

- Covjck jc zatim ustao i izasao, nc trazcci nikakvo dopustenje da 
napusti skup, pa sam sc za njim uputio u scbi pomislivsi: 

- Mora da jc ovo ncki dobri covjek. Zato sc sa njim moram 
upoznati prijc ncgo sto sc u masi svijeta izgubi. Tako sam sc za njim 
uputio i nasao ga kako sc uhvatio za prckrivac Kabc i kako naslonjcn 
obrazom na njen zid izgovara: 

- Allahu, Tcbi sc utjeeem i kod Tcbc utocistc trazim! 

\IIahu, daj mi da u dobrostivosti Tvojoj smiraj nadem, a u okrilju 
Fvonie zadovoljstvo i spas svoj! 



- i 

r I "* 



- Allahu, daj mi ono sto skrei uskracuju i ncovisnost o bogatima! 

- Allahu, podari mi izlaz iz svakc nevolje i obaspi me 
blagodatima Svojim kao sto si me i dosada obasipao! () Gospodaru 
svjetova! 

Zatim sam ga u masi svijeta izgubio iz vida i izgubio nadu da cu se 



• • 



sa njim vise sresti. 

Potom sam ga ponovo vidio, navecer, na Dan Arcfata kako se sa 
ostalim svijetom sa Arcfata spusta prema Muzdelifi, pa sam mu sc 
priblizio i cuo kako izgovara: 

- Allahu, ukoliko nisi primio moj hadzdz, napor i /amor koje sam 
ulozio, ne ostavi me bar bez nagrade za strpljivost u nesreci koja me 
je zadesila! 

Zatim se ponovo u masi svijeta i mraku izgubio, pa sam, kada sam 
izgubio svaku nadu da cu ga sresti, zamolio: 

- Allahu, uslisaj moju i njegovu molbu! Ispuni moju i njegovu 
nadu! Ucvrsti moje i njegove nogc na Sudnjem danu i okupi nas 
zajedno pored vrela Kcvser u Dzcnnetu! O, od plcmenitih 
Najplemenitiji! 



*^, *^, *^, 

*7V* •W' -7V- 
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Do sljedeceg susrcta sa ovim cuvcnim tabi'inom, Zckvanom b. 
Kejsanom, zvanim Tavusom, Allah bio sa njim zadovoljan i ucinio mu 



vjccitim pocivalistcm dzcnnctskc vrtove! 



♦ ♦ ♦ 
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TAVUS B. KEJSAN 

(Cuveni vaiz - voda i savjetnik ) 

0L**T /j . «* nit 



U* d^33 



(JLSiJLl JaPi^Jl) 



if 



Ebu Abdurrahmans, u enu 6am te vidio kako 



klanjas- u Kabi i kako ti 6a njenih vrata V]erov]eer\\k, 
e.a.v.e., qovori: Tavuse, skini evoju masku i e>\obodr\o 



v. y 1/ « nn 



opu&ti evo] gla& dok ucis Kuran! 



(Mudzahid) 




im jc halifa Sulcjman b. Abdulmelik doputovao i rasprcmio 
se u blizini Drcvnog hrama, u zelji da sto prijc posjcti Kabu, 
okrenuo sc prcma jcdnom od svojih sluga i rckao mu: 

- Potrazi nam kakva dobra alima da nas posavjctuje u \ jcri i 
podsjcti na znaeaj ovog danasnjeg dana! 

Potom jc sluga otisao na mjcsto gdjc su sc ljudi obicno okupljali i 
pocco sc raspitivati ko bi sc mogao prihvatiti onoga sto jc trazio vladar 
pravovjernih, pa su mu rckli: 

- Toga bi sc mogao prihvatiti jcdino Tavus b. Kejsan, svojevrcmeno 
najpoznatiji uccnjak fikha i najnadarcniji eovjck u pozivanju u 
Allahovu vjcru, pa sc obrati njemu! 

Tako sc sluga uputio pravo Tavusu i zamolio ga: 

- Sejhu, odazovi sc na poziv vladara pravovjernih! - pa sc Tavus 
bcz imalo sustczanja odazvao i posao sa njim. Ucinio jc to zato jcr jc, 
kao daija, vjcrovao da za pozivanjc u Allahovu vjcru nc trcba ispustiti 
nijcdnu priliku, a da sc odmah nc iskoristi. Osim toga, duboko jc 
vjcrovao da ncma nista bolje, nego rcci istinu, ispraviti iskrivljcno, 
odvratiti od nepravde i uputiti Allah u, ma ko bio u pitanju, pogotovu 
kada sc radi o ljudima od vlasti. 



*il *sr+ *±l, 

-A* -A* *7V* 



Kada jc Tavus, Zajedno sa slugom, dosao vladaru pravovjernih, 
pozdravio ga jc kako jc najljepsc umio, pa mu je vladar pravovjernih 
jos Ijepsc uzvratio, pocastio ga kako to vladaru dolikuje, ponudio mu 
da sjedne blizu njega, a potom ga pocco pitati o dctaljinia pojedinih 
obrcda hadzdza koji mu nisu bili dovoljno poznati, pa je ovaj, na 
jedno po jedno pitanjc, odgovarao. 
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Tavus kaze: 

- Kada sam osjctio da jc vladar iscrpio sva pitanja koja jc imao, u 
scbi sam pomislio: 



M\ 



I avusc, nc zaboravi da cc tc Allah pitati za ovaj ovdjc sastanak, 
pa sam sc okrcnuo prcma vladaru pravovjernih i rckao: 

- Vladaru pravovjernih, pripovijeda sc da sc jedan kamen sa ivice 
Dzchcnncma otisnuo u dzchcnncmsku provaliju i da jc sedamdeset 
godina kroz nju propadao, dok nije pao na dno Dzchcnncma. Vladaru 
pravovjernih, znas li za koga jc tu dzchcnncmsku provaliju Allah 

pripremio? 

- Nc znam - bcz razmisljanja jc odgovorio vladar pravovjernih, a 
potom sc malo zamislio i upitao: 

- Jadan nc bio, a za koga ju jc pripremio? 

- Uzviseni Allah ju jc pripremio za onoga kome povjeri \ last nad ljudima 
pa sc ovaj osili i nad njima pocne zulum provoditi - odgovorio sam. 

Cuvsi ovo, Sulejman sc toliko prepao pa jc briznuo u plac i jeeanje 
da sam pomislio da cc mu dusa izaci i srec od straha puknuti. 

Potom sam ga ostavio i izasao. Pri izlasku mi jc kroz plac jedva rckao: 

- Allah te svakim dobrom nagradio! 

^ ^L, ^L, 
*A* ^ *7V* 

Kada jc Omcr b. Abdulaziz prcuzeo hilafct, poslao jc pismo 
Tavusu b. Kcjsanu u kome ga jc zamolio: 

- Ebu Abdurrahmanc, daj mi kakav savjet! 

Procitavsi halifino pismo, Tavus jc uzeo i napisao samo jedan 
jedini redak: 

- Ako hoccs da ti sva djcla budu cestita, oko sebe okupi cestite 
ljude. Primi od mene sclam! 

Kada jc Omcr dobio i procitao pismo rckao jc: 

- Ovo jc dovoljan savjet! - ponovivsi to dva puta. 

X X J^ 
•7V* *A* -7^ 

Nakon sto jc hilafct presao u ruke Hisama b. Abdulmelika, Tavus 
b. Kejsan jc sa njim imao mnogobrojne istupc koji su sc, s koljcna na 
koljeno, od zaborava sacuvali sve do nasih dana. 

Tako sc pripovijeda da jc jednc godine, kada jc dosao u Iiaremi- 
serif u Mckki da obavi hadzdz, I lisam od svojc pratnje zatrazio da mu 
pronadu nekog od drugova Allahova Poslanika, s.a.v.s., da sa njim 
poprica, pa su mu rckli: 

- 

- Vladaru pravovjernih, drugovi Allahova Poslanika, s.a.v.s., su 
jedan po jedan vec odavno pomrli i nijedan vise nije ziv. 
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Na to jc Hi sam rckao: 

- Dobro, onda mi potrazite nekog od tabi'ina! - pa su mu dovcli 
Tavusa b. Kejsana koji jc, kada jc kod njcga usao: na ivici cilima skinuo 
obucu, pozdravljajuci sc sa njim i/ostavio da ga na/ovc vladarom 
pravovjcrnih, oslovio ga imcnom, a nc titulom ili nadimkom kako jc bio 
obicaj i sjco prijc ncgo sto mu jc dao znak da sjednc, sto jc Hisama 
toliko razljutilo da sc sav zacrvcnio i da mu sc iz ociju moglo vidjcti da 
sc nasao uvrijedenim, jcr jc ovakav Tavusov postupak shvatio kao 
izazov i ponizenje prcd prisutnim osobljcm i gostima. 

Mectutim, bio jc svjcstan da sc nalazi na Svctoj zcmlji, pa sc 
suzdrzao i mirno upitao Tavusa: 

- Tavus, sta tc jc navclo da ucinis to sto si ucinio? 

- A sta sam to ucinio? - upitao jc Tavus. 
Na to sc halifa jos vise razbijesnio i rckao: 

- Prvo, skinuo si obucu na ivici cilima. 

- Drugo, kada si sc sa mnom pozdravljao nisi mc oslovio vladarem 
pravovjcrnih. 

- Trccc, nazvao si me imcnom, a nisi nadimkom i 

- Cctvrto, sjco si prijc ncgo sam ti dao znak da sjedncs. 

Na to mu jc Tavus potpuno smireno, na jedno po jedno pitanjc, 
kratko odgovorio: 

- Prvo, sta sc imas ljutiti sto sam svoju obucu skinuo na ivici tvoga 
cilima. Ta ja ju svaki dan prcd svojim Gospodarom skidam pet puta, 
pa me zbog toga nc prczirc, niti sc na mene ljuti. 

- Drugo, sto sc ticc tvoga pitanja zasto tc nisam oslovio sa - vladaru 
pravovjcrnih, mogu ti rcci da svi pravovjerni nisu sa tobom, kao 
halifom, zadovoljni, pa sam sc pobojao da ti mojc oslovljavanjc sa 
vladaru pravovjcrnih nc ispadnc lazno. 

- Trccc\ to sto si mi zamjerio sto sam ti sc obratio imcnom, a nc po 
nadimku, noma nikakva razloga da sc ljutis buduci da jc i Uzviseni Allah 
Svojc vjerovjesnike prozvao po njihovim imenima, pa jc rckao: Davudel 
J ah/a! ha! ..., za razliku od Svojih ncprijatclja kojc jc prozvao po 
njihovim nadimcinia, pa jc u torn smislu rckao: Neka piwpadw Ehu Leheb! 

- Cctvrto, to sto kazes da sam pozurio da sjednem prijc ncgo sto si 
mi dao znak, tacno jc, ali sam to ucinio zato sto sam cuo da jc Alija b. 
Ebu Talib, r.a., rckao: 

\ko hoccs vidjcti dzchcnncmliju, poglcdaj u covjeka koji sjcdi, a 
oko njcga drugi ljudi stojc!, pa nisam htio da ti ispadncs covjek za 
koga jc Allah priprcmio dzchcnncmsku vatru. 

Na to sc I Iisam postidio, oborio glavu, nialo razniislio, a onda ga zamolio: 



/ 
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- Posavjetuj mc sta, Ltbn Abdurrahmane! - pa mil jc ovaj samo rckao: 

- C^no sam da jc Alija b. Ebu ' Falib rckao: 

- II Dzehennemu cc zmije biti poput dugackih grubih stubova, a 
skorpije ogromnc poput mazgi. lljcdacc pastirc koji svojc stado nisu 
cuvali kako treba. 

Tavus jc to rckao i izasao na vrata. 

*\t, ^ *VA, 
*A* *A* *7V* 

Kao sto sc Tavus nckim namjcsnicima i ljudima sa vlasti znao 
odazvati, savjctovati ih i upucivati, isto sc tako od nckih znao okrctati 
i ponizavajuci ih izbjcgavati. 



Tako sc od njcgova sina prcnosi da jc pricao: 

- Jcdnc godinc smo iz Jcmcna, zajcdno sa mojim occm, krcnuli na 
hadzdz, pa smo odsjcli u jednom mjcstu gdjc jc namjcsnik bio covjek 
po imcnu Ibn Ncdzih koji jc u narodu slovio kao najpokvarcniji od 
svih namjesnika, jcr ni od koga nijc zazirao da sputava istinu i sluzi sc 
ncistinom. Kada smo odsjcli i rasprcmili sc, otisli smo u tamosnju 
dzamiju da klanjamo i tamo zatckli Ibn Ncdziha koji jc bio cuo za 
dolazak moga oca, pa jc dosao u dzamiju da ga vidi i sa njim sc pozdravi. 

Mectutim, moj otac nijc htio ni da ga poglcda, pa mu jc okrcnuo 
lcda. Potom mu jc ovaj prisao sa dcsnc stranc, pa mu jc moj otac 
ponovo okrcnuo lcda. Potom mu jc pokusao prici sa lijcvc stranc, pa 
mu jc moj otac opct okrcnuo lcda. 

Primijctivsi to, mcni jc bilo nczgodno, pa sam mu prisao, pruzio 
mu ruku, upitao sc sa njim i pocco sc pravdati da ga moj otac nijc 
prcpoznao, na sto mi jc on rckao: 

- Naprotiv, tvoj otac mcnc zna sasvim dobro. Stavisc, ucinio jc to 
has zato sto me dobro zna. 

Zatim sc, bcz ijcdnc rijcci, od nas okrcnuo i izasao. 

Kada smo sc vratili kuci, otac sc prcma mcni okrcnuo i rckao mi: 

- Ah mace jedan, kada si sa mnom nasamo, pricas sve najgore o 
ovakvima kao sto jc on, a kada sc s njima susretnes, polctis da im sc sto 
prijc dodvoris! Zar sc to mozc drugacijc shvatiti ncgo kao licemjerstvo?! 

■ 

^ ^L, ^L, 
"TT ^A* -77* 

Tavus b. Kejsan svojc savjetc nijc upucivao samo halifama i 
namjcsnicima, vec i svakomc drugom komc su bili potrebni, pa cak i 
ucenim ljudima. 

Tako c Ata ? b. Ebu Rebah kaze: 

- Tavus b. Kejsan jc jednom prilikom primijetio da sam u teskoj 
situaciji, pa mi jc rckao: 
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- *Ata\ cuvaj sc da sc za pomoc obratis onome ko je prcd tobom 
zatvorio vrata ili sc okruzio strazarima i vratarima, nego, ako ti kakva 
pomoc treba, trazi je od onoga ko ti jc sirom otvorio vrata i od koga sc 
sluti da ce ti sc odazvati! 

^ *±L. .A/, 
•TV* "A* *7V* 

Tavus jc imao obicaj svoga sina savjctovati rijecima: 

- Sine, druzi sc sa ucenim, pa ccs, iako sam nisi takav, jednoga 
dana ucen postati, a izbjcgavaj neznalice, jcr ccs jednoga dana, iako 
nc spadas u ncznalicc, i ti ncznalica postati! 

- Znaj da sve ima svoj cilj, a covjekov cilj jc da upotpuni svoju 
vjcru i vladanjc! 



Fako jc i njegov sin Abdullah, slusajuci svoga oca i sam postao uccn 
i po vrlinama nalik na svoga oca. Najbolji dokaz za to jc da jc abbasijski 
halifa Dzafcr cl-Mcnsur pozvao Abdullaha b. Tavusa zajedno sa 
Malikom b. Encsom, pa sc, kada su kod njega dosli, i pokazao im da 
sjcdnu, okrenuo prcma Abdullahu b. Tavusu i zamolio ga: 

- Ispricaj mi nesto sto si cuo od svoga oca! - pa mu jc ovaj rckao: 

- Od svoga oca sam cuo da jc rckao: "Na Sudnjcm danu cc sc na 
najtczc mukc staviti covjek konic jc Uzviseni Allah na ovomc svijctu 
povjerio vlast nad drugim ljudima, pa jc prcma njima nepravedno 
postupao i zulum im cinio." 

Malik b. Rncs jc rckao: 

- C "uvsi sta mu jc u lice rckao, pobojao sam sc da mu nccc odsijcci 
glavu, pa sam uzdigao svoju odjecu iz straha da sc nc uprska 
njegovom krvlju. Mcdutim, Dzafcr sc, nc progovorivsi nijcdnu rijee, 
strpio, pa smo domalo poslijc toga od njega izasli i zivu glavu spasili. 

^L, *V* ^L, 
*A* -7^ -7^ 

Iako jc Tavus b. Kejsan zivio preko stotinu i nesto godina, to mu 
nije ni najmanjc smetalo da sve do svoje smrti sacuva bistrinu misli, 
izostrcnost memorije i brzinu zakljucivanja. 



Abdullah b. cs-Sami prica: 
' - U zelji da nesto od Tavusa naucim, otisao sam ga posjetiti kod 
kuce. Posto ga nisam poznavao, starca koji mi jc otvorio vrata sam 
upitao: 

- Jesi li ti Tavus b. Kejsan? - pa mi je odgovorio: 

- Nisam, nego njegov sin. 

- Ako si ti njegov sin, mogu samo zamisliti koliko je on star. Do 
njega sam se iz daleka mjesta uputio s ciljem da od njega nesto 
naucim, a sada se bojim da ga oronulost i starost nisu osenilile! 
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- Tesko tcbi, pazi sta govoris! - odgovorio mi je i dodao: 

- Zar ne znas da su hafizi postedeni od senilnosti? Izvoli udi i sam 
sc uvjeri! 

Kada sam usao, Tavusu sam nazvao sclam i nakon sto sam sc 
raspitao za njegovo zdravlje, rekao sam mu da sam dosao u zelji da od 
njega nesto naucim i da mi da kakav savjet, pa mi je rckao: 

- Izvoli, pitaj sta zelis, samo budi kratak i jasan! 

- Bicu, ako Bog da, sto je moguce kraci - odgovorio sam. 

- Iloces li da ti kazem u cemu se sastoji srz ucenja sve cetiri 
nebeske knjige; Tevrata, Zebura, Indzila i Kur'ana? - upitao je, pa 
sam mu odgovorio da hocu. 

Na to mi je rekao: 

- Onda se boj Uzvisenog Allaha, vise nego ikoga drugog, nadaj se u 
Njegovu milost, vise nego sto Ga se bojis i drugima zeli samo ono sto 
i sam sebi zelis! 



^L. ^L. ^A, 
*A* *A* -TV* 



Desete noci mjeseca zu-1-hidzdzeta, stotinu i seste godine po 
Flidzri, u dubokim godinama svoga zivota, Tavus b. Kejsan sa ostalim 
hadzijama, po cetrdeseti put u svome zivotu, nakon vukufa na 
Arefatu, uputio se pre ma Muzdelifi. Tu je, nakon sto je odsjeo, 
klanjao zajedno aksam i jaciju i prilegao da se malo odmori na ovoj 
Svetoj zemlji, ispustio svoju dusu. 

Tako ga je zatekla smrt, daleko od svoje porodice i svoje rodne 
grude, na putu na kome se, obucen u ihrame i nadajuci se nagradi, jos 
vise zelio pribliziti Svome Gospodaru. Allahovom voljom, sudbina je 
htjela da umre has tu, nakon obavljenog hadzdza, cist od grijeha, kao 
kada ga je majka rodila. 

Ujutro kada sc rasvanulo i kada su ga htjeli pokopati, njegova 
dzenaza nije mogla proci od guzvc, pa je namjesnik Mekke poslao 
svoju licnu strazu da za njegovu dzenazu napravi prolaz i pristup do 
mezara gdje je polozeno njegovo tijelo. 

Dzenazu mu je klanjala nepregledna masa svijeta, sve hadzija do 
hadzije, mectu njima i sam vladar pravovjernih Hisam b. Abdulmelik. 



♦ ♦ ♦ 
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EL-KASIM B, MUHAMMED B. EBU BEKR 



"Pa 6am ikako mogao i da 6am se ja pitao, 
za 6voga na6ljednika oetav\o bih el-Ka6ima b. 

Muhammeda ." 

(Omer b. Abdulaziz) 



.1? 




| csi li ranije cuo za ovog cuvenog tabfina: 
I To jc bio mladic koji sc okitio slavom u svakom pogledu. 
%/ Gotovo da nije bilo vrline u kojoj sc nijc isticao. 
Otac mu jc Ebu Bckrov sin Muhammcd, a majka kci posljednjeg 
perzijskog kralja Jczdedzrida. 

ajka pravovjcrnih, ; Aisa, r.a., bila mu jc tctka po ocu. 
Pored svega ovoga, krasila ga jc ccstitost i slava uccnog covjeka. 
Zar, pored svega ovoga, covjek mozc nesto vise pozeljcti? 
Eto, takav jc bio cl-Kasim b. Muhammcd b. Ebu Bekr es-Siddik, 
jedan od scdmorice u Medini najpoznatijih ucenjaka fikha i u svoje 
vrijeme jedan od najucevnijih, najdarovitijih i najpoboznijih ljudi. 
I lajdc, onda, da zajedno cujemo njegovu zivotnu pricu. 



^L. ^L. *\f, 
-A* -A* *7V* 



El-Kasim b. Muhammcd roden je pred kraj vladavine halite 
Osmana b. Affana, r.a. i samo sto je dosao na svijet, djeeak je prosao 
kroz period zestokih previranja i unutrasnjih mectumuslimanskih 
sukoba. 

To je vrijeme u kome je pobozni halifa Osman b. Affan, dvostruki 
Poslanikov, s.a.v.s., zet, poginuo kao sehid na listovima Kur'ana kojeg 



v • 



je ucio. 



To je vrijeme velikog medumuslimanskog sukoba izmedu 
vladara pravovjcrnih Alije b. Ebu Taliba i namjesnika u Samu 
Muavije b. Ebu Sufjana, sukoba iz koga ce proizaci citav niz nemilih 
dogadaja. 

Djeeak se jos u djetinjstvu nasao u situaciji da je zajedno sa svojim 



bratom, na neko vrijeme, morao napustiti Medinu i preseliti se u 
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Egipat, kako bi se pridruzili svome ocu koga je tamo za namjesnika 
bio postavio vladar pravovjernih Alija b. Ebu Talib. Tamo ce, ubrzo, 
biti svjedokom sve jaceg talasa spletki i zavjera u kojima ce na 
najgnusniji nacin biti mucen i ubijen i njegov otac. Nakon sto su 
Muavijinc pristalice zauzele Egipat, ovaj sirotan ce ponovo iz Egipta 
biti vracen u Medinu. 



^L. *\f, *\f, 
-A* -7V* -A* 



() svom mucnom i nesigurnom povratku iz Egipta u Medinu, sam 
el-Kasim prica: 

- Nakon pogibije moga oca u Egiptu, dosao je amidza mi 
Abdurrahman b. Ebu Bekr i odatle me zajedno sa mojom mladom 
sestrom vratio u Medinu. Kada smo stigli u Medinu, uzela nas je i u 
svoju kucu odvela tetka nam Aisa, r.a., tako da smo oboje odgojeni u 
njenom krilu. Prema nama je bila pazljiva vise nego rodeni roditelji. 
Znala nas je hraniti svojom rukom i pojesti ono sto bi iza nas ostalo. 
Prema nama je bila pazljivija nego dojilja koja odbije svoje dojence. 
Kupala nas je, cesljala nas, prala nam odjecu i oblacila nas svojom 
rukom. llcila nas je svakom dobru, a odvracala od svega sto ne valja. 
Iz svojih usta poducavala nas je ucenju Kur'ana i prenosenju 
mnogobrojnih hadisa Allahova Poslanika, s.a.v.s. Posebno se sjecam 
njenih poklona koje nam je davala za Bajram i da mi je svake godine 
uoci dana Arefata svojom rukom brijala glavu. Uoci tih dana uvijek 
nas je, mene i moju sestru, okupala, ujutro nam obukla novu odjecu i 
tako nas, okupane i u novu odjecu obucene, poslala da u Dzamiji 
Allahova Poslanika klanjamo bajram-namaz. Kada bi se vratili iz 
dzamije uzela bi nas u krilo. 



^L. ^L. ^L. 
'TV* -A* 'A* 



Jednoga dana obukla nam je novu bijelu odjecu, uzela nas u svoje 
krilo, stavila mene na jednu, a moju sestru nadrugu nogu i pozvala 
naseg amidzu Abdurrahmana, pa je, kada je dosao, prvo zahvalila 
Uzvisenom Allahu, onako kako samo Njemu dolikuje, tako da 
nikoga, ni muskarca ni zene, nikada nisam vidio da to ljepse, slade i 
rjecitije zna uciniti od nje, a nakon toga mu rekla: 

- Brate, vidim da si na mene ljut i da mi nikada nisi oprostio sto sam 
od tebe uzela ovo dvoje djece. r Pako mi Allaha, nisam to ucinila misleci 
da sam im preca od tebe, niti sto sam o tebi nesto ruzno mislila, niti 
zato sto si im nesto uskratio, vec zato sto ti inias vise zena i sto sam se 
pobojala da ovo dvoje nejakih sirocadi od tvojih zena nece biti 
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zanemarcni ili im sta nazao ucinjeno. Samo sam zato mislila da jc prece 
da ih ja uzmem scbi i povedem brigu o njihovom dosadasnjem odgoju. 
Mcdutim, sada kada su odrasli i kada sami o sebi mogu voditi brigu, 
mozes ih uzcti i sa sobom povcsti svojoj kuci. 

Tada nas je amidza nam Abdurrahman uzeo scbi i sa sobom povco 
svojoj kuci. 

AL. ^ AL. 
*7V* *7Y* *7\* 

Mcdutim, djeeakovo srcc i daljc jc ostalo cvrsto vezano za kucu 
svoje tctkc, majkc pravovjernih, r.a. A kako i ne bi kada jc odrastao u 
atmosfcri kojn jc jos uvijck ispunjavao miris vjerovjesnistva, odgajan 
pod okriljcm Poslanikovc suprugc i napajao sc na izvoru znanja i 
mudrosti?! Otuda i nc cudi sto jc svojc vrijeme, podjednako rado, 
provodio kako u njcnoj kuci, tako i u kuci svoga amidze. 

^ ^L, »VA, 
*A* *A* *A* 

Zato cc usponicnc na danc provcdcnc u kuci svojc tctkc, poput 
mosusovog mirisa, ostati svjczc u sjccanju tokom cijclog njcgovog 
zivota. Uspomcne na tc danc ispunjcnc srccom sam jc opisao 



« • 



njccima: 

- Jcdnoga dana zamolio sam w Aisu, r.a.: 

- Majko, volio bih vidjcti kaburove Allahova Poslanika, s.a.v.s., i 
njcgova dva vjcrna druga (tj. Ebu Bckra i Omcra), pa bi li mi ih 
otkrila i pokazala? 

- Njihovi kaburovi su jos u\ijck bili u njcnoj sobi, samo sto ih jc 
bila pokrila zastorom da sc nc \idc. Na moju molbu ona ih jc otkrila i 
pokazala mi ih, pa sam vidio da nisu ni previse \isoki ni niski. Bili su 
prcsuti sitnim erven im kamencicima iz dvorista dzamije. 

Kada ih je otkrila upitao sam: 

- Koji je Poslanikov, s.a.v.s., kabur? - pa mi je pokazala rukom i 
rekla: 

- Kvo ovaj. 

Dok mi je pokazivala njegov mczar, dvijc krupne suze iz njenih 
ociju potcklc su niz njene obraze, ali je, u zelji da ih sakrije od mene, 
pozurila i obrisala ih. 

Poslanikov, s.a.v.s., kabur bio je isturen naprijed ispred kaburova 
njcgova dva druga. Zatim sam upitao: 

- A koje je kabur moga djeda Ebu Bekra? - pa mi jc pokazala i 
rekla: 
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- Evo ovaj. 



Tako sam vidio da je moj djcd Ebu Bekr pokopan pored glave 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Zatim sam upitao: 

- A ovo je Omerov kabur, zar ne? - pa mi je odgovorila da jeste. 
Omerova, r.a., glava bila je u visini pojasa moga djeda Ebu Bekra, i 
nogu Allahova Poslanika, s.a.v.s. 



^L, ^L, AL' 

-A* -A* -A* 



Kada je djeeak stasao u mladica, vec je bio naucio eijeli Kur'an 
napamet kao i mnogo hadisa koje je cuo od svoje tetke w Aise. 

Poslije toga, ukljucio se u kruzoke na kojima su se, u harcniu 
Poslanikove, s.a.v.s., dzamije, drzala predavanja iz raznih oblasti. 

Ovakvih kruzoka bilo je mnogo, gotovo u svakom kutku 
Poslanikove dzamije, sto joj je davalo posebnu ljepotu i zivost. Oni su 
je krasili kao sto nebeski svod krase bljestave zvijezde. 

Tu, u tim kruzoeima, mladicevi ueitelji u hadisu bili su 
najpoznatiji ashabi poput: Ebu Hurejre, Abdullaha b. Omera, 
Abdullaha b. Abbasa, Abdullaha b. ez-Zubejra, Abdullaha b. Dzafera, 
Abdullaha b. Ilabbaba, Rafia b. Iludejdza, Omer b. el-Ilattabova 
oslobodenog roba Eslema i mnogih drugih, tako da je i sam el-Kasim 
postao veliki ueenjak i poznavalac hadisa i sunneta Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., u svoje doba. 

()\o je jos vaznije istaknuti, ukoliko se zna da se u to doba niko 
nije mogao smatrati iole uccvnijim eovjekom, ukoliko nije dobro 
poznavao sunnet Allahova Poslanika, s.a.v.s. 



„V, ^A, *±L. 
-A* 'A* -A* 



Kada je mladic dobro ovladao poznavanjem hadisa i Poslanikova, 
s.a.v.s., sunneta, sam je postao trazen medu onima koji su bili zedni 
znanja. A on je, bez sumnje, bio taj koji im ga je mogao u izobilju i sa 
vjerodostojna izvora ponuditi i njihovu zed utoliti. 

Za njega se kaze da je svakodnevno, ujutro, odlazio u Dzaniiju 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., tamo prvo klanjao dva rekata tehijjetu-l- 
mesdzida, a onda, u Revdi, pored Omerovih vrata, izmedu 
Poslanikova, s.a.v.s., kabura i minbera, zauzimao svoje mjesto, gdje su 
se sa svih strana oko njega okupljali njegovi ucenici, u zelji da od 
njega nesto nauee i da se zedni napiju na ovome eistom i 
ncpomuccnom izvoru znanja koje je osvjezavalo i krijepilo duse. 
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Tako su cl-Kasim b. Muhammcd i njegov tetic Salim b. Abdullah 
b. Omcr, ubrzo, postali najpoznatiji i najautoritativniji imami u cijeloj 
Mcdini. Njihovo misljenje je kao rijctko cije bilo uvazavano, iako 
nisu imali nikakav polozaj u zvanicnoj vlasti. Oni su svojim znanjcm, 
bogobojaznoscu, poboznoscu, razboritoscu u vjcri, skromnoscu i 
oprcdjcljcnjcm, ne za ono sto jc kod ljudi, vcc za ono stojekod 
Uzvisenog Allaha, plijenili paznju vjcrnika i sami scbc dovcli u 
polozaj da ih drugi slusaju i da im sc pokoravaju. 



*±L. ^ .A/, 
*A* *A* *7Y* 



Njihov utjccaj mectu obicnim vjcrnicima jc bio toliko snazan da ni 
cmevijski namjcsnici u Mcdini nisu mogli donijcti ni uspjcsno 
provcsti bilo kakvu znacajniju odluku bcz njihova misljcnja i 

saglasnosti. 

Najbolji primjcr za to jc slucaj oko prosircnja Poslanikovc, s.a.v.s., 

dzamijc u Mcdini. Naimc, kada jc cl-Vclid Abdulmclik htio prosiriti 

harem dzamijc, nijc to niogao uciniti, a da prcthodno sa sve cctiri 

stranc, ne srusi stare zidove dzamije i sobc Poslanikovih, s.a.v.s., 

supruga ne spoji sa dzamijom. 



To je bilo tcsko iz\*esti, jer se ideja o tome mnogim ljudima nijc 
dopala, zbog cega je el-Velid napisao Omeru b. Abdulazizu, svome 
namjesniku u Mcdini: 

- Odlucio sam prosiriti Dzamiju Allahova Poslanika, s.a.v.s., na sve 
stranc, tako da bude dvije stotine arsina duga i dvije stotine arsina 
siroka, a da bi sc to ucinilo potrebno je srusiti sva cctiri stara zida 
dzamijc i uz dzamiju pripojiti sobc Poslanikovih, s.a.v.s., supruga. 
Zato, otkupi okolne kuce i koliko mozes prosiri dzamiju s prcdnje 
stranc, prema Kibli! To ces moci uciniti zahvaljujuci tvojim dobrim 
odnosima sa Omcr b. el-I Iattabovom porodicom i uglcdu koji ona u 
narodu uziva. 

Ukoliko ti se u tonic stanovnici Medine suprotstave, zamoli cl- 
Kasima b. Muhammeda i Salima b. Abdullaha b. Oniera da ti 
pomognu i nemoj se ustrucavati da platis iznos za otkup okolnih kuca, 
ma koliko visok on bio! Ncka ti kao primjcr u tome posluze postupci 
Omera b. el-IIattaba i Osmana b. Affana! 

^ ^ *v* 

*7V* *7V* *A* 

Na to je Omcr b. Abdulaziz pozvao el-Kasima b. Muhammeda, 
Salima b. Abdullaha i najuglednije stanovnike Medine i upoznao ih 
sa sadrzajem halifina pisma, pa jc ta ideja, zahvaljujuci pristanku 
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njih dvojicc, naisla na odobravanje. Stavise, kada jc svijet vidio da ova 
dva najucevnija imama u Mcdini svojim rukama ruse zidove stare 
zgrade dzamije, sam im se prikljucio da im pomogne. Tako je u 
pismu navedena zelja vladara pravovjernih provedena bez ikakva 
otpora. 

U to vrijeme, pobjedonosna muslimanska vojska, na svome putu 
prema Carigradu, osvajala je jedno po jedno utvrdenjc i bila sve blize 
prijestolnici Bizantije. Cinila je to pod komandom njenog sjajnog 
zapovjednika Mesleme b. Abdulmelika b. Mervana i pripremala put 
za osvajanje samog Carigrada. 

Saznavsi za namjeru vladara pravovjernih o prosirenju Dzamije 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., bizantijski car je, kao znak dobre volje, 
halifi poslao stotinu hiljada miskala zlata, stotinu najboljih 
bizantijskih majstora i cetrdeset tovara keramickih mozaika sa zeljom 
da se to upotrijebi kao ukras za dzamiju. El-Vclid je to sve, zajedno sa 
majstorima, poslao Onier b. Abdulazizu, koji je to, po savjetu el- 
Kasima b. Muhammeda i Salima b. Abdullaha b. Omera, prihvatio i 
upotrijebio u izgradnji Poslanikove, s.a.v.s., dzamije. 

^l. ,aa, ,aa, 

'TV* -7V* -7V* 

El-Kasim b. Muhammed po svemu je podsjecao na svoga djeda 
Ebu Bekra es-Siddika, r.a., toliko da je svijet govorio: 

- Niko od Ebu Bekrovih potomaka ne podsjeca na njega toliko kao 
njegov unuk el-Kasim b. Muhammed. 

On je bio njegovo olicje u lijepim osobinama, visokim moralnim 
vrijednostima, cvrstini imana, poboznosti, dobroti duse i darezljivosti. 
O tome govore brojni primjeri iz njegova zivota. 

Tako se pripovijeda da je jedan beduin dosao i pronasavsi u 
dzamiji el-Kasima b. Muhammeda upitao: 

- Koji ste od vas dvojice ucevniji; ti ili Salim b. Abdullah? - pa se, 
prvo, napravio da ga nije cuo, a kada ga je ovaj ponovo upitao, 
odgovorio mu je samo sa: 

- Subhanallahl 

Kada ga je ovaj upitao i po treci put rekao mu je: 

- Sine brata moga, eno Salima tamo sjedi pa upitaj njega! 
Cuvsi to, neko od prisutnih je kasnije rekao: 

- Nije htio da kaze: u Ja sam ucevniji" pa da ne ispadne da se hvali, 
niti: "On je ucevniji"- pa da ne ispadne da govori neistinu, a zapravo 
bio je on ucevniji od Salima. 
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*VA, *VA, ^L, 
*7V* *7\* *A* 



Pripovijeda sc da jc jcdnom prilikom viden na Mini, sa svih 
strana okruzen hadzijama iz raznih krajcva. Pitali su ga o svcmu i 
svaccmu, pa im jc ono sto jc znao odgovarao, a za ono sto nijc znao 
govorio: 

- Nc /nam, nisam cuo ... 
Kada bi ga ncko upitao: 

- Kako to da ni ti nc znas? - od govorio bi: 

- Ni ja nc /nam svc sto me pitatc. Da znam, rckao bih vam i to od 
vas nc bih krio, jcr znanjc nijc dozvoljcno prikrivati. Boljc jc biti i 
ncznalica, ncgo rcci ncsto za sto sc nijc sigurno da jc tako, pogotovu 
kada sc zna kolika jc to odgovornost prcd Allahom. 

^L, AL. AL. 
*7V* *7V* *7V* 

Jcdnom prilikom, bilo mu jc povjcrcno da izvrsi podjclu zckata 
mcdu onima kojima jc pripadao, pa sc trudio koliko jc mogao da budc 
prav i pravcdan i da svakomc da onoliko koliko mu pripada. 

Mcdutim, nasao sc jcdan covjck koji nijc bio zadovoljan sa svojim 
dobijcnim dijclom, pa jc, trazeci cl-Kasima b. Muhammcda, dosao u 
dzamiju i zatckavsi ga kako klanja, o tome poceo pricati prcd 
prisutnima, pa mu jc njegov sin rckao: 

- Tako mi Allaha, prigovaras covjeku koji od vascg zckata za sebe 
nijc zadrzao ni jednog jedinog dirhema niti uzco jednu jedinu 
hurmii. 

Cuvsi to, cl-Kasim jc skratio s\'oj namaz pa sc, cim jc prcdao sclam, 
okrenuo prcnia svomc sinu i rckao mu: 

- Sinko, od danas sc vise nikada ncmoj usuditi da govoris o 
ncccniu sto nc znas! 

Prisutni su kasnijc rckli da jc njegov sin bio u pravu, ali mu jc to 
rckao u zelji da ga nauci kako ce svoj jezik cuvati od onoga sto ga se 






nc ticc. 



\ 



AL. .V* ^A, 
*A* *7Y* *A* 



EI-Kasim b. Muhammcd jc zivio prcko sedanidcset godina. Pred 
smrt jc bio oslijepio. 

I J posljednjoj godini svoga zivota bio je krenuo da, jos jednom, 
obavi hadzdz. Na tonic ga je putu i zatekla smrt. 

Osjetivsi da mu se smrt primakla, okrenuo se prema svomc sinu i 
rckao mu: 
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- Kada umrcm, kao ccfinc uzmi moju odjecu u kojoj sam 
klanjao; kosulju, haljinu i ogrtac i u njih me spremi! Tako jc 
postupio i moj djcd, Kbu Bekr. Zatim me zakopaj u zemlju i vrati 

r 

se svojoj ccljadi! Ncmoj slucajno da bi neko nad mojim kaburom 
stao i rekao: 

- Ci Bio je!... Bio je!... ,n 

Ncmoj, jer ja nisam bio niko i nista! 



♦ ♦ ♦ 
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E B. ESJEM EL-ADEVI 



^jj^\ ^i ^ iU> 



"Sile b. E^jem el-Adevi druzio 6e sa najpoznatijim 
ashabima, od njih ucio i lijepo vladanje poprimio." 

(El-As>behani) 




ile b. Esjem el-Adevi bio je jedan od onih koji su nocu bili 
poboznjaci, a danju konjanici... On bi, kada bi mrak Zemlju 
obavio i svijet se u postelju povukao, ustao, pazljivo uzeo 
abdest, stao u procelje svoje sobe, poceo klanjati i uzivati u 
osamljenosti sa svojim Gospodarom, pri cemu bi ga obasjavalo 
bozansko svjetlo koje mu je pokazivalo beskrajna prostranstva 
kosmosa i Allahove znakove na obzorju. 

Pored toga, za njega je, u rami zoru, ucenje Kur'ana predstavljalo 
posebno uzivanje koje niposto nije htio propustiti. Zato bi, kada bi 
nastupila zadnja trecina noci, sjeo i svojim, poput zvonceta, dirljivim i 
melodicnim glasom poceo uciti odlomke iz Kur'ana i, kako je to sanio 
on znao, po svim pravilima tertila, izgovarati jasne Allahove ajete. 

Dok bi tako ucio Kur'an, cas bi u njemu iz dubine duse, cijelim 
srcem, osjecao slast, a cas toliko strahopostovanje da se cinilo da ce 
mu od njega popucati niti srca. 



«v, «v, «v, 

*A* -TV* -TV* 



■ 



Sile b. Esjem nikada nije propustao priliku obaviti svoje 
uobicajene nocne nafile, kako kod kuce, tako ni na putu, kako kada 
je bio Slobodan, tako i kada je bio zauzet svakodnevnim poslovima. 

Dzafer b. Zejd je pricao: 

U nadi da ce Allahova pomoc biti na nasoj strani, sa 
muslimanskom vojskoni u kojoj je bio i Sile b. Esjem, krenuli smo u 
pohod na grad Kabul s namjerom da ga osvojimo. Kada nas je, negdje 
na putu, zatekla noc, vojska je zastala da se odmori. Tu su vojnici 
poskidali svoje bisage, nesto pojeli, klanjali jaciju, a potom, svako za 
sebe, potrazio pogodno mjesto da se malo odmori i zaspi. 
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Vidio sam da je to isto uradio i Sile b. Esjem, pa sam pomislio: 

- Gdje je onaj za koga pricaju da po cijelu noc provodi u ibadetu i 
toliko dugo klanja da mu od stajanja noge znaju otcci? Tako mi 
Allaha, nocas cu ga pratiti i vidjeti sta ce uciniti! 

Cim su ostali vojnici pospali, vidio sam ga da je, nakon kratkog sna, 
ustao i, pod okriljem mraka, krenuo prema obliznjoj sumi sa visokim 
stablima, zapustenim sibljem i netaknutoj travi, gdje ljudska noga 
odavno nije krocila. 

Krisom sam krenuo za njim da vidim sta ce tamo uciniti. 

Odmakavsi se poduboko u sumu, stao je, okrenuo sc prema Kibli i 
poceo klanjati. Tamo je, u samoci, dugo i dugo klanjao, dok sam ga ja 
izdaljinc posmatrao. Dok sam ga gledao, cinilo mi se da mu iz lica 
svjetlo izbija, da mu je tijelo potpuno nepomicno, dusa smirena, da u 
samoci nalazi razgovor, u daljini bliskost i u mraku svjetlo. 

I dok je tako klanjao, sa istocne strane iz sume, prema nama se 
pomolio lav. Cim sam ga ugledao, ja sam premro od straha, pa sam se, 
da bi se spasio od njega, popeo na obliznje visoko stable 

Lav se sve vise i vise primicao Sili b. Esjem u koji je i dalje predano 
klanjao. Gledao sam kako mu se lav priblizio na svega nekoliko 
koraka i kako se on na njega, tako mi Allaha, i ne osvrce niti na njega 
obraca paznju. Kada je pao na sedzdu, pomislio sam: 

- Sada ce ga napasti i rastrgati! 

Medutim, na moje cudenje lav ga nije napao, nego je, kada se 
digao sa sedzde, stao ispred njega i samo ga posmatrao. 

Kada je predao selam, pogledao je u lava i nesto u sebi, sto nisam 
cuo, micuci usnama, izgovorio, pa se lav okrenuo i udaljio u pravcu 
odakle je i dosao. 

^ AL. ^ 
*A* '7V* "A* 

Kada je poodmakla zora, ponovo se digao i klanjao sabah, a nakon 
toga poceo se zahvaljivati i hvaliti Allaha, kako nikoga dotada nisam 
cuo. Zatim je na kraju kroz plac poceo ponavijati: 

- Boze, ako se grijesni rob poput mene ne usuctuje zamoliti Te da 
mu das Dzennet, onda ga, barem, sacuvaj od dzehennemske vatre! 

Zatim se polahko, da ga ko ne bi primijetio, vratio medu ostale 
vojnike koji su mislili da je i on kao ostali noc proveo u postelji. 

Za njim sam se vratio i ja, nenaspavan, iscrpljen, preplasen od lava 
i samo Allah zna kakav sve ne. 

^ *$L. *£. 
*7V* *A* *A* 
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Pored svega ovoga, Sile b. Ksjcm, kada god je mogao drugima pruziti 
savjet i pouku, nikada nije propustao priliku a da to ne ucini. Pri tome 
je mudroscu, lijepom rijecju i savjetom pozivao svome Gospodaru. Na 
taj je nacin pridobijao osorne duse i omeksavao okorjela srea. 

*$L. ^L, ^L, 
*A* *A* *7V* 

Tako se /a njega prica da je, povlaceci se iz Basre daleko u 
pustinju radi osamljenja, ibadeta i razmisljanja o svome Gospodaru, 
nailazio pored jedne grupe raskalasenih i razuzdanih mladica koji su 
se zabavljali i odavali igri i zabavi, te da ih je, svaki put kada bi pored 
njih naisao, ljubazno pozdravio i upitao: 

- Sta mislite o ljudima koji su se uputili na dalek i tezak put, kada 
ce i dokle stici, ako po danu skrenu s puta i pocnu se igrati i 
zabavljati, a nocu legnu da se odmore i naspavaju?! 

Isto pitanje im je ponavljao svaki put, dok jednoga dana jedan od 
mladica nije ustao i rekao: 



- Tako mi Allaha, on ne misli ni na koga drugog do na nas, jer mi 
se preko dana igramo i zabavljamo, a preko noci spavamo. 

Potom se spomenuti mladic odvojio od svoga drustva i od toga 
dana pristao za Silom b. Esjemom od koga se nije odvajao sve dok ih 
smrt nije rastavila. 



*\A, ^ *\A, 
*7V* *7Y* *7V* 



Takoder se prenosi da je jednoga dana, dok je sa jednom grupom 
svojih prijatelja bio na putu zbog nekog posla, pored njih naisao jedan 
mladic u cvijetu mladosti i divnoj odjeci koja je bila predugacka 
toliko da se za njim vukla po zemlji i da je djclovao oholo i nadmeno. 

Njegovi prijatelji htjeli su zbog toga mladica zestoko ukoriti i 
izgrditi, ali im je Sile rekao: 

- Pustite mene, ja cu vas neugodnosti postediti! 

Zatim je prisao mladicu, uctivo mu se obratio i kao najboljem 
prijatelju rekao: 

- Sine brata moga, da li bill te nesto mogao zamoliti? 

■ 

Na to je mladic zastao i rekao: 

- Amidza, reci sta zelis! - pa mu je rekao: 

- I Itio sam te zamoliti da malo podignes haljinu. Tako bi se manje 
prljala, pa bi bila cisca. Osim toga, to bi bilo prema Gospodaru tvome 
bogobojaznije i prema obicaju Vjerovjesnika tvoga dosljednije! 

Na to se mladic post id io i rekao: 

- Hocu, sa zadovoljstvom! 
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Zatim jc uzeo haljinu i poceo jc zadizati. Na to je Silc svojim 
prijatcljima rckao: 

- Ovako je bolje i primjercnije, nego sto stc vi htjcli. Jer, da ste ga 
napali i izgrdili ga, i on bi vas napao i izgrdio, a njcgova haljina bi i 
dalje ostala spustana i vukla sc po zcmlji. 

^ *$L. ^ 
*A* *fv* *7Y* 

Pripovijeda sc da mu jc jcdnom prilikom dosao jcdan mladic iz 
Basre i zamolio ga: 

- Ebu Suhba, Allah ti sc smilovao, poduci mc necemu cemu je 
tcbc poducio Uzviscni Allah! 

Na to sc Sile nasmijao i vedra lica mladicu rckao: 

- Sine brata moga, podsjctio si mc na nesto sto nikada necu zaboraviti. 
Podsjctio si me na danc kada sam, poput tebe, bio ml ad i kada sam 
dolazio drugovima Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji su jos bili u zivotu, 
sa is torn molbom kao i ti sada mcni, pa su mi, savjctujuci mc, rckli: 

"Gledaj da ti Kur'an budc lijck za dusu i uzivanjc za srcc! Iz njega 
izvlaci pouku i prcporucuj ga muslimanima! Sto god vise mozes, 
posveti sc dovi i moljenju Uzvisenog Allaha! ,? 

Na to ga jc mladic zamolio: 

- Allah tc svakim dobrom nagradio, uputi hajir - dovu i za menc! - 
pa jc zamolio: 

- Ncka ti Uzviseni Allah usadi ljubav prcma onomc sto jc vjeeno i 
zadovoljstvo sa malim u onomc sto jc prolazno! Ncka ti Uzviscni 
Allah podari spoznaju koja ulijeva smircnost u dusi i sigurnost u vjeri! 



^VA, *VA, ^L, 
*7Y* *7Y* *A* 



Silc b. Esjcm imao jc amidzicnu po imenu Muaza cl-Adcvija. I ona 
sc, poput njega, buduci da jc poznavala Aisu, r.a., i od njc ucila, ubraja 
u generaciju tabi'ina. Kasnijc jc, ono sto je slusala od Aisc, licno 
prenijela Ilasanu cl-Basriji. Bila jc cestita, pobozna, bogobojazna i 
skromna zena. 

Kada bi nastupila noc, imala jc obicaj rcci: 

- Mozda jc ovo moja posljednja noc, pa cu jc provesti u ibadctu sve 
dok nc svane?! - a kada bi sc rasvanulo, rekla bi: 

- Mozda jc ovo moj posljcdnji dan?! - pa sc nc bi smirila sve dok ne 
bi pala noc. 

Za nju sc pripovijeda da je preko zimc, namjerno, znala nositi 
lahku odjecu kako bi osjetila surovost zimskc hladnoce i kako joj 
hladnoca ne bi dala da sc opusti i zaspi, ostavljajuci neizvrscn kakav 
uobicajeni cin ibadcta. 
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Noci jc provodila u nocnim nafilama i ucenju Kur'ana. Kada bi jc 
saviadao san, ustala bi i hodajuci po kuci, pocela naglas govoriti: 

- O nemirna duso, pred tobom je dugacki san, jer ces koliko sutra, 
leci u kabur iz koga neces moci izaci i u kome tc ceka jedno od dvojc: 
nesreca ili sreca. Zato, o Muaza, danas za sebe odabcri ono sto ce ti 
sutra biti draze! 

^ AL. ^ 
*A* *A* *7Y* 

Uprkos svoje izrazite sklonosti ibadetu i naglasene skromnosti, Sile b. 
Esjem ni u cemu nije izbjegavao primijeniti praksu Allahova Poslanika, 
s.a.v.s. Rukovodeci se time, zaprosio je svoju amidzicnu Muazu. 

Pripovijeda se da ga je, kada je dosao dan uoci svadbe, njegov 
bratic odveo u hammam i poslije toga uveo kod mlade koja ga je 
cekala, u posebno za tu priliku pripremljenoj kuci i da je, kada je kod 
nje usao i sa njom ostao nasamo, stao da klanja dva rekata nafila - 
namaza i da je ona stala i za njim, kao muktedija, klanjala u dzematu. 

Takoder se pripovijeda da im se ovaj namaz toliko osladio da su 
nastavili Zajedno klanjati sve do zore i da je, kada je svanulo, kod njih 
usao njegov bratic i upitao ga: 

- Ainidza, tebi jc sinoc za prvu bracnu noc predana amidzicna, a ti 
si je ostavio i citavu noc proveo klanjajuci?! 

Sile mu je na to odgovorio: 

- Sine brata nioga, jucer si me prvo uveo u kucu koja me je 
podsjetila na Dzehennem, a zatim u drugu kucu koja me je podsjetila 
na Dzennet, pa mi je to cijelu noc bilo na hatru sve dok nije svanulo. 

- A koje su to dvije kuce, amidza?- upitao je mladic, pa mu je 
odgovorio: 

- Uveo si me u hammam, pa me je njegova vrucina podsjetila na 
dzehennemsku vatru, a onda si me uveo u mladinu sobu, pa me je 
njen miris podjetio na miris Dzenneta. 

»\^ ^ AL. 
*A* *A* *A* 

Sile b. Esjem nije bio samo bogobojazan, pobozan, skroman i sklon 
stalnom pokajanju i trazenju oprosta, nego i izuzetno hrabar vitez i 
prekaljeni borac i neustrasivi heroj na bojnom polju. Jer, bojno polje 
nije znalo za hrabrijeg, snaznijeg, odvaznijeg, niti sa sabljom u ruci 
vicnijeg borca od njega. Muslimanske vojskovodc su se natjecale ko 
ce ga pridobiti za sebe. Svaki od njih je htio da ga ima medu svojim 
borcima i da, zahvaljujuci njegovoj hrabrosti, ubere plodove pobjede 
koje je on slutio. 

*\A, *\A, *VA, 
*7Y* *7y* *7y* 
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Tako se od Dzafer b. Zejda prenosi da je pricao: 

- Krenuli smo u jedan pohod zajedno sa Silom b. Esjemom i 
Ilisamom b. Amirom. Kada smo se, prsa u prsa, sukobili sa 
neprijateljem, Silc i njcgov drug su sc i/dvojili iz muslimanskih redova, 
prodrli medu neprijateljskc vojnike i poceli ih kopljem probadati i 
sabljom sjeci, tako da su medu redovima neprijatelja unijeli toliku 
pomctnju i paniku da je jedan od njihovih zapovijednika povikao: 



\s 



- Sta od nas uradise samo dvojica muslimanskih vojnika! Sta bi tek 
od nas napravili da su nas svi napali?! Zato vam predlazem da 
pristanete na uvjete koje vam nude muslimani i da im date lojalnost 
koju od vas traze! 



^L, ^f, ^f, 
-A* -A* "A* 



Sedamdeset i seste godine po Hidzri, Sile b. Esjem, zajedno sa 
svojim sinom krenuo je sa muslimanskom vojskom u pohod na 
Transoksaniju. 

Prica se da je Sile, kada su se dvije vojske sukobile i izmedu njih 
borba rasplamsala, svome sinu rekao: 

- Sinko, navali na Allahova neprijatelja ne bill li te zrtvovao i tako 
dobio zalog kod Onoga kod koga zalog nikada ne propada! 

Cuvsi oceve rijeci, mladic je, poput iz luka odapete strijele, jurnuo 
na neprijatelja i hrabro se borio sve dok nije pao kao sehid. 

Vidjevsi to, ocu nije preostalo nista drugo nego da krene za sinom i 
da se kao i on bori protiv neprijatelja sve dok pored njega i on nije 
poginuo i pao kao sehid. 



44» *$L. *±L 
-7V* -A* *A* 



Kada se u Basri proculo za njihovu pogibiju, Basrijke su pozurile 
do Muaze el-Adcvije da je utjese i razgovore. Medutim, na njihovo 
iznenadenje, ona ih je docekala rijecima: 

- Ukoliko ste dosle da mi cestitate, dobro dosle, a ukoliko ste dosle 
da me tjesite i razgovarate, vratite se odakle ste i dosle, Allah vas 
nagradio! 



^L. ^L, «A£. 
*A* -A* *A* 



Neka Allah ozari ovako cestita i plemenita lica! 
Ncka ih Allah nagradi kako najljepse nioze biti! 
Jer, rijetki su takvi primjeri cistoce i bogobojaznosti u historiji 
covjecanstva. 



♦ ♦ ♦ 
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OMER B. ABDULAZIZ 

(Tri primjera iz njegova zivota) 



(<!JU> O^ OUSj) 



ii 



Omer b. Abdulaziz bio }e rijetko lijep covjek, liijepa 



vladanja, boqata znanja, ciste duse, sazaljiv i 



sklon pokajanju." 



(Ez-Zehebi) 




ada god sc povedc rijec o halifi, tabfinu, Omeru b. 
Abdulazizu, covjek se ne moze otcti dojmu da sc o njcmu, 
u svakom pogledu, moze govoriti nadugo i nasiroko. Ovo 
zato sto, kada sc o njcmu govori, prcd sobom imamo svcstranu 
licnost, sa izuzctno bogatim zivotnim iskustvom, od kojcg svaki 
primjcr nc znas da li jc vise sjajan, ili upadljiv, ili paznje dojmljiv. 

U jednom od ranijih poglavlja, upoznali smo sc sa tri sjajna 
primjera iz zivota pctog od pravednih viadara, nasljcdnika Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., a u ovom ccmo sc upoznati sa jos tri, nista manjc 
znacajna i svijctla od prcthodnih. 



^L, ^A, *VA, 
*A* *7Y* , 7Y* 



O prvom primjeru govori jedan od najpoznatih pustinjskih 
pjesnika i rccitatora kasida napisanih u redzzu, Dukcjn b. Se'id cd- 
Darimi koji kazc: 

- U jednoj svojoj pjesmi, pohvalio sam Omcra b. Abdulaziza, dok jc 
jos bio namjesnik u Mcdini, pa jc narcdio da mi sc, kao nagrada, da 
pctnacst najboljih deva od najplcmcnitijc pasminc. 

Kada su mi predate, poglcdao sam ih, pa su mi se toliko dopale da, 
iz bojazni za njih, nisam htio da sam krecem na daleki put kroz 
pustinjske zabiti, a nisam bio voljan ni da ih prodam. I dok sam sc 
tako dvoumio sta da ucinim, iznenada je naisla jedna druzina koja je 
namjeravala krenuti na put ka nasem mjestu u Nedzdu. Zamolio sam 
ih, bi li i ja mogao sa njima krenuti, pa su mi rekli: 
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- Dobro dosao u nasu druzinu! Mi krecemo nocas, pa ako mislis sa 
nama, spremi se i kreni! 

Prije nego cemo krenuti, otisao sam da se oprostim sa Omerom b. 
Abdulazizom, pa sam kod njega zatekao dvojicu staraca koje nisam 
poznavao. Kada sam htio da se sa njimc rastanem i krcnem, Omer se 
prema meni okrenuo i rekao: 

- Dukejne, imam jednu veliku zelju. Zato, ako nekada cujes da 
sam dospio na visi polozaj od onoga koji dan as uzivam, dodi i ponovo 
me posjeti! Od mene te ceka velika nagrada i dobrocinstvo. 

- Namjesnice, hocu svjedoka za ovo sto si obecao - rekao sam. 
Na to mi je on rekao: 

- Uzimam za svjedoka Uzvisenog Allaha za ono sto sam obecao! 
Na to sam dodao: 

- 1 Iocu za svjedoka i nekoga od Njegovih stvorenja - pa mi je rekao: 

- Evo, ova dva starca! 

Na to sam prisao jednom od njih i zakleo ga: 

- Svoga oca i majku bih za tebe zrtvovao, reci mi kako se zoves da 
bih znao ko si ti! 

- Ja sam Salirn sin Abdullahov, sina Omera b. el-Hattaba - 
odgovorio je. 

Na to sam se okrenuo prema namjesniku i rekao: 

- Imao sam srecu da za svjedoka dobijem svima poznata i ugledna 

covjeka. 

Zatim sam se okrenuo, pogledao u drugog starca i upitao: 

- I za tebe bih se zrtvovao, reci mi ko si ti! 
Na to mi je odgovorio: 

- Ja sam Jahja, namjesnikov oslobodeni rob. 

- Onda imam za svjedoka i covjeka izmedu njegove celjadi - 

odgovorio sam. 

Zatim sam se oprostio i sa devama krenuo nazad ka svojima u 
Nedzd. Od ovih deva Allah mi je dao toliki bereket da su se toliko 
namnozile i da sam, zahvaljujuci njima, stekao veliki imetak i brojne 
slugc. 



*SL. *VA, ^ 
*7V* *A* *A* 



Tako su se vremena mijenjala i prolazila, dok jednoga dana, u 
Jemami u Nedzdu, nisam cuo za smrt vladara pravovjernih Sulejmana 
b. Abdulmelika, kada sam onoga koji mi je to prvi ispricao, upitao: 

- Koje, poslije njega, preuzeo mjesto halite? 

- Omer b. Abdulaziz - odgovorio je. 
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\/ 



f 



dim sam to cuo, spremio sam sc i uputio u Sam. 

Na svome putu, u Damasku sam sc susrco sa Dzerirom, jednim od 
trojicc najpoznatijih pjcsnika iz cmcvijskog perioda, koji sc, upravo, 
vracao od novog halite. 

Posto sam sc sa njim pozdravio, upitao sam ga: 

- Ebu Ilazre, odaklc ides? - pa mi jc odgovorio: 

- Od halite koji dijcli sirotinji, a uskracujc pjesnicima. Ako si sa 
namjerom da od njega ncsto dobijes krenuo, bolje ti jc da sc odmah 
vratis odaklc si i dosao. 

- Moj sluca j jc drugaciji od vascg - odgovorio sam, pa mi jc rckao: 

- Kako hoces. 

Odatlc sam krenuo i uputio sc halifinu sjedistu. Kada sam tamo 
dosao, zatekao sam ga u dvoristu okruzena sirocadi, udovicama i 
obespravljenima. Vidjevsi da mu od vclike guzve ne mogu prici, 
podigao sam glas i iz svega grla povikao: 

O Omere, dobrocinitelju plemeniti, 
O Omere, koji dijelis punom sakom, 

J a sam Darimljanin iz Katana, 
Trazim svoj dug od brat a plemenitogi 

Na to jc Omcrov sluga Ebu Jahja poglcdao u mene, duboko sc 
zamislio, a onda jc, okrenuvsi se prcma halifi, rckao: 

- Vladaru pravovjernih, ja sam ovom beduinu svjedok da si mu 
ncsto obecao. 

- Znam sta - odgovorio jc Omer i okrenuvsi sc prcma meni rckao mi: 

- Dukejnc, dodi ovamo! 

Kada sam mu prisao, sageo sc i rckao mi: 

- Sjccas li se da sam ti u Mcdini rckao da u zivotu nikada nista 
nisam postigao, a da mi dusa nije tczila za nccim visim od toga? 

- Sjccam, vladaru pravovjernih - odgovorio sam. 

- Evo vidis, na ovonic svijetu sam postigao vlast. Medutim, moj a 
dusa tczi za jednim drugim ciljem na onomc svijetu, a to jc Dzennct i 
nastoji zadobiti Allahovo, dz.s., zadovoljstvo. 1 ako vladari svoju vlast 
koristc da bi pomocu njc ostvarili svoje ovosvjctske ciljevc, ja cu je 
pokusati iskoristiti da pomocu njc ostvarim svoj cilj i slavu na onomc 
svijetu. 

Zatim mi je rckao: 

- Dukejnc, tako mi Allaha, otkako sam preuzco hilafet, nikada ni 
jednog muslimana nisam ostetio ni za jedan jedini dirhem ili dinar a 
da mu ga nisam dao, ako jc bio njegov... 
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Tako mi Allaha, ncmam vise od hiljadu dirhcma, pa uzmi pola, a 
pola ostavi meni... Tako jc i bilo. l.f/co sam novae koji mi jc dao i, 
tako mi Allaha, nikada nisam nista vidio da jc bilo bcrckctnijc od 



njega. 



«v. «v. «v, 

'A* 'A* 'A* 



O drugom sjajnom primjeru iz Omcro\ T a zivota govori kadija iz 
Mosula Jahja b. Jahja koji kaze: 

- Jcdnom prilikom, dok jc Omer b. Abdulaziz obilazio pijacu u 
Himsu u Siriji i licno sc htio uvjeriti kako sc ponasaju trgovci tc 
provjeriti cijenc, prcd njega jc izasao jedan covjek koji jc na scbi 
nosio dva ervena ogrtaea iz Katara i rckao: 

- Vladaru pravovjernih, cuo sam da si narcdio da svako komc jc 
ucinjena ncka ncpravda moze doci i pozaliti sc. Jc li to tacno? 

- Jeste, tacno jc - odgovorio jc Omer. 

- Eto, onda prcd sobom imas covjeka komc jc ucinjena ncpravda i 
koji jc izdalcka dosao do tebe da ti sc pozali - rckao jc. 

- Odakle su tvoji? - upitao jc Omer. 

- Iz Adena - odgovorio jc covjek. 

- Tako mi Allaha, tvoje mjesto doista je daleko da bi Omerova 
pravda i do tebe stigla - odgovorio je, a zatim sjahao sa jahalicc, stao 
prcd covjeka i upitao ga: 

- Kakva ti je ncpravda ucinjena? 

- Imao sam posjed koji mi jc preoteo i za sebe prisvojio covjek koji 
sc poziva na tebe i svoje rodbinskc veze sa tobom - odgovorio jc 
covjek. 

V 

Cuvsi to, Omer je uzco i napisao pismo svome namjesniku u 
Adcnu, Urvi b. Muhamedu. U pismu je stajalo: 

- A potom... Kada dobijes ovo moje pismo, saslusaj sta ti ima reci 
covjek po komc ti ga saljcm, pa ako vidis da je istina ono sto prica i da 
inn je ucinjena ncpravda, odmah ispravi nepravdu i vrati mu njegovo 
pravo. 

Potom je Omer stavio svoj pecat na pismo i predao ga spomenutom 
covjeku daga uruci namjesniku. 

Kada je ovaj htio krenuti, Omer ga je zaustavio i rckao mu: 

- Polahko! li si dosao iz dalekog kraja. Mora da si na svome putu 
potrosio mnogo svojih sredsta\*a, podcrao odjecu i obucu, a mozda i 
iscrpio jahalicu?! 

Zatim jc to sve obracunao i izracunao da to iznosi jedanaest dinara, 
pa ih jc u gotovini isplatio covjeku, dodavsi: 
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- Slobodno o ovome, na sve strane, pricaj medu svijetom, kako sc 
niko, ma koliko bio daleko, od danas vise nc bi ustrucavao potraziti 
svoje pravo i ispraviti ncpravdu koja mu jc nanesena! 



*±L. ^ AL. 
*A* *A* *7V* 



O trecem sjajnom primjeru iz Omerova zivota, kazujc nam pobozni 
asketa i oslobodcni rob Zijad b. Mejsere cl-Mahzumi koji kaze: 

- Moj gospodar, Abdullah b. Ajjas, poslao me je po nckom svom 
poslu da iz Medine odem u Damask i da se tamo obratim vladaru 
pravovjernih, Omeru b. Abdulazizu. 

Izmedu mene i Omera bilo je staro prijateljstvo jos od dana kada je 
Omer bio namjesnik u Medini. Kada sam usao kod njega, zatekao 
sam ga sa pisarem kome je diktirao neko pismo. 

V 

Cim sam ih ugledao, odmah s vrata sam im nazvao selam, pa mi je 
on odgovorio: 

- Ve alejkunm-s-selamu ve rahmetullahi, Zijade! 

Zatim sam se, buduci da ga nisam oslovio sa vladaru pravovjermh, 
stidljivo uputio pre ma njemu, pa sam mu, kada sam mu prisao, ponovo 
nazvao selam rijecima: 

- Vladaru pravovjernih, es-selamu alejke ve rahmetullahi tenia ve 
berekatuhul - na sto mi je on odgovorio: 

- Zijade, nista ti nisam zamjerio. Primio sam ti prvi selam i nc 
vidim nikakve potrebe da ga ponovo nazivas. 

Za to vrijeme, njegov pisar, upravo je citao neke prituzbe koje su 
postom bile pristigle iz Basre, pa mi je rekao: 

- Zijade, sjedi i sacekaj samo malo dok pvo nc zavrsim! - pa sam 
sjeo na prag od vrata i slusao pisara kako cita, a Omer duboko uzdise 
od brige. 

Kada je pisar zavrsio sa citanjem prituzbi i otisao za svojim poslom, 
Omer je ustao sa svoga mjesta, prisao mi i sjeo pred mene ispred 
vrata. Potom je svoju ruku stavio na moje koljeno i rekao mi: 

- Dobro dosao, o Zijade! 

Na meni je bio sprijeda razrezani ogrtac, pa mi je rekao: 

- Blago tebi, ti si se zamotao u svoj ogrtac, utoplio se i sacuvao od 
problema s kojima mi muku mucimo. 

Zatim sc pocco raspitivati o dobrim Mcdinjanima, muskarcima i 
zcnama, sve naposc, kako su i kako zivc, toliko da mi sc ucinilo da 

i 

nikoga koga jc poznavao nije izostavio, a da za njega nije upitao. 

Potom me je pitao kako sc odvijaju poslovi u Medini i radovi koje 
jc naredio dok je jos bio namjesnik u njoj, a ja sam mu o svemu o 
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cemu je pitao, dctaljno odgovarao. Zatim je duboko, sa puno sjete, 
uzdahnuo i rekao: 

- Zijade, zar nc vidis u sto se Omer uvalio i u kakve je probleme 
zapao? 

- Nadam se da ce sve izaci na dobro i da cos za svoj trud veliku 
nagradu kod Gospodara svoga zasluziti - odgovorio sam, pa mi je 
rekao: 

- Kamo srece?! 

Zatim je briznuo u plac, da sam se na njega sazalio i rekao mu: 

- Vladaru pravovjernih, najiskrenije te molim, imaj malo obzira i 
prema sebi! Nadam se da ce sve izaci na dobro! - pa mi je opet rekao: 

- Zijade, daleko je ovo od onoga sto ti prizeljkujes! Jer, Zijade, ja 
sam u situaciju da drugoga ruzim, a da ne budem ruzen, da druge 
sijecem, a da ne budem sasjecen i da druge uznemiravam, a da oni 



mene ne smiju uznemiravati! 

Zatim je ponovo zaplakao i toliko se dugo gusio u jecanju da sam 
se na njega sazalio. Kod njega sam ostao tri dana dok nisam obavio 
posao zbog koga me je bio moj gospodar poslao. 

Kada sam krenuo nazad, dao mi je da za svoga gospodara ponesem 
pismo u kome ga je zamolio da me od njega otkupi, a zatim ispod 
svoga duseka izvadio dvadeset dinara koje mi je dao, rekavsi: 

- Uzmi, neka ti se nade pri ruci, u slucaju potrebe za necim od 
qvoga svijeta, dodavsi: - Da imas pravo na svoj dio od haraca i njega 
bih ti dao. 

Ja sam odbio od njega uzeti novae, pa mi je rekao: 

- Uzmi, ovo nije iz zajednicke blagajne svih muslimana, nego licno 
moj a ustedevima. 

Ja opet nisam htio uzeti, pa je on toliko insistirao da sam na kraju 
popustio i uzeo, a potom krenuo nazad u Medinu. 

Vrativsi se u Medinu, svomc gospodaru sam predao pismo koje mu 
je poslao vladar pravovjernih, pa ga je otvorio, procitao i rekao mi: 

- Zamolio me da mu te prodam, kako bi te mogao osloboditi, ali 
necu, nego cu te sam osloboditi. 



Zatim me je oslobodio... 



♦ ♦ ♦ 
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ZEJNU-L-ABIDIN 

(Ali b. el-Husejn b. Ali) 



"Nisam v\d\o boljeg Kurejeevlca od Alija b. 



al-Husejna 



n 



(Ez-Zuhri) 




c pobjedonosnc godine zatvorena jc i posljednja stranica 
pcr/ijskih kraljcva. Posljednji perzijski kralj Jezdedzrid, 
umro je prognan i ponizen. 
Njegovi vojni komandanti Zajedno sa vojskom, licnoni gardom i 
kraljevskom porodicom, kao zarobljenici, pali su u muslimanskc rukc. 
Do tada nevicteni ratni plijcn slijevao sc u Medinu-Munevvcru. 
1 1 Mcdinu dovcdeno robljc nikada do tada nijc bilo brojnije, vrjcdnijc 
ni poznatije. Mectu robljem su bile i tri princeze, tri Jezdedzridove kceri. 



^A, *SL. ^L. 
'A* -A* *A* 



Svijet je, u Mcdini, navalio sa svih strana i samo za nekoliko sati 
pokupovao robljc. Tako se ogromno bogatstvo slilo u zajednicku 
muslimansku blagajnu. Neprodane su ostale jcdiiK) tri Jezdedzridove 
kceri, a sve tri su bile, ne zna se koja je od koje ljepsa, naocitija i mlacta. 

Kada su, konacno, i one ponudene na prodaju, od stida i ponizenja 
su oborile glavu i zaplakale od nesrece koja ih je pogodila. 

\ idjevsi to, prema njima se rastuzio Alija b. Kbu Talib - Allah mu 
lice oplemenio - i u sebi potajno pozelio da ih otkupi neko ko bi sa 
njima lijcpo postupao. A kako i ne bi, kada je zasigurno znao da je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: 

- "Iiur/ite samilosni prema aglednom kada doz/vi ponizeu/e!" 

Ne znajuci sta bi drugo mogao uciniti, otisao je do Omera b. el- 
I Iattaba i zamolio ga: 

- Vladaru pravovjernih, sa kraljevskim kcerima ne moze se postupati 
isto kao i sa obicnim zenama! 

- lstinu si rekao - odgovorio je Omer i upitao: 

- Ali kako da to izvedemo? 
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Na to mu jc Alija predlozio: 

- Za svaku odrcdi visoku cijcnu, a onda im daj slobodu ncka same 
izabcru onoga koga one hoce od onih koji ponudc toliki iznos! 

Omcr sc slozio sa njegovim prijedlogom, pa ga jc objerucke 
prihvatio, videci da jc to jedino pravo rjesenje. 

Jcdna od njih izabrala jc Omcr b. cl-IIattabova sina Abdullaha. 

Druga jc izabrala Ebu Bckr cs-Siddikova sina Muhammeda. 

Trcca po imenu Sahizinana, izabrala jc Alijina sina, unuka 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. el-IIusejna 

^ .A/, ^ 
*A* *7Y* *A* 

Sahizinana jc kasnijc primila Islam i bila dobra muslimanka. I nc 
samo da je primila pravu vjcru ncgo jc, nakon sto jc bila robinja, 
postala slobodna zena i supruga unuka Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Primajuci Islam, ona jc cvrsto odlucila rascistiti sa svim sto ju jc 
vczalo sa paganskom prosloscu. Tako jc, izmcctu ostalog, i svojc imc 
Sahizinana ( kraljica svih zena) promijenila u Gazala. 

Nakon sto jc Gazala, kao kraljcva kecrka, za muza dobila covjeka 
kakav sc samo pozcljcti mozc, nijc joj prcostala nikakva druga zclja, 
do da mu rodi sina. Uzviseni Allah ubrzo cc joj ispuniti i tu zclju, pa 
cc Iluscjnu roditi lijcpa i zdrava djecaka konic cc dati imc AH, po 
njcgovom djcdu Aliji b. Ebu Talibu, r.a. 

Mcdutim, Gazalina sreca i radost, bice kratkoga vijeka, jcr cc 
ubrzo, poslijc napada groznicc u babinama, prcseliti sc na /\hirct i 
odazvati sc pozivu svoga Gospodara, tako da nijc imala priliku uzivati 
u odgajanju svoga tck rodenoga sina. 

*\A, ^ *VA, 
*7Y* *7y* *7V* 

Brigu o djecaku, poslijc smrti njegove majkc, prcuzccc jcdna 
sluskinja koja ga jc, ne samo zavoljcla poput rodene majkc vec i 
odgajala kao svoga sina jedinca. Tako jc Ali odrastao nc znajuci, za 
drugu majku, mimo njc. 

*$L. AL, *$L. 
•7V* -77* *7V* 

V 

Cim jc Ali b. cl-Huscjn porastao toliko da jc mogao uciti, svom 
svojom ljubavlju i snagom, posvetio sc stjccanju znanja. 

Njcgova prva skola, i to kakva skola, bila jc kuca u kojoj jc odrastao, 
a njegov prvi ucitclj, i to kakav ucitclj, njegov otac, cl-Huscjn b. Ali. 

Dzamija Allahova Poslanika, s.a.v.s., u to doba, bila jc prcpuna jos 
zivih drugova Allahova Poslanika, s.a.v.s., i prvog vala gcncracijc 
najstarijih i najpoznatijih tabi'ina. I jedni i drugi do kraja su otvarali svoja 
srea prcma djcci ccstitih ashaba, pupoljcima evjetova koji samo sto sc 
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nisu razvili, poducavali ih Allahovoj Knjizi, sunnetu Allahova Poslanika, 
njegovim izrekama, otvarali im oci pred zacrtanim ciljevima Islama, 
pricali o Poslanikovu, s.a.v.s., zivotu, njegovim pohodima, mnogobrojnim 
slavnim bitkama i pobjedama, arapskom pjesnistvu, ljepoti i tajnama 
govornistva i, ukratko, njihova srca zadajali svim sto pobuduje i razvija 
ljubav prema Uzvisenom Allahu, strahopostovanju i bogobojaznosti. 
Otuda nc treba ni cuditi sto su, upravo iz te generacije, ponikli toliki 
ucenjaci i velikani koji su nosili Islam i u njega druge upucivali. 

Medutim, Ali b. el-Husejnovo srcc nizasto drugo nije prionulo kao 
za proucavanje Allahove, dz.s., Knjige. Isto tako, njegova osjecanja 
nista nije diralo i potresalo kao sto su Allahovo obecanje nagrade i 
prijetnja kaznom. Kada bi uceci Kur'an naisao na ajet u kome se 
govori o Dzennetu, imao je osjecaj da je dobio krila i da ce poletjeti, a 
kada bi naisao na ajet u kome se govori o Dzehennemu, bolno bi 
uzdahnuo, kao da mu dzehennemski plamen bijesni u stomaku. 



*St* *VA, *VA, 
*7V* *7V* *7V* 



Cim je Ali b. el-Husejn tijelom i znanjem stasao, mlada i uzorita 
medinska zajednica imala je srecu da dobije tako pobozna i bogobojazna 
mladica Hasimovica, kome po cestitosti, lijepom vladanju, dobroti, 
dobrocinstvu, znanju i razboritosti nije bilo ravna. Njegova poboznost i 
bogobojaznost bile su toliko snazno naglasene, da bi mu, kada bi uzeo 
abdest i htio stati na namaz, cijelo tijelo spopala groznica. 

Kada mu je, jednom prilikom, neko o tome progovorio, rekao je: 
- Tesko vama! Cjovorite kao da ne znate pred koga trebam stati i s 
kim sapatom zelim razgovarati! 



^ ^ ^L, 
*A* '7Y* *7V* 



Koliko je ovaj niladic, Hasimovic, u svome ibadetu i svojoj bogobojaznosti, 
bio pazljiv i pribran, najbolje govori cinjenica da su ga ljudi prozvali 
nadimkom 'Lejnu-l-Alridin (Ukras poboznjaka) i da je pod tim nadimkom 
postao toliko poznat, da su njegovo pravo ime i prezime bili gotovo 
zaboravili i da su ga voljeli zvati po nadimku, nego po imenu. 

Kada bi klanjao, na sedzdi bi toliko dugo ostao, da su ga Medinjani 
prozvali jos jednim, manje poznatim, nadimkom lls-Sedzdzad r (Onaj 
koji dugo ostaje na sedzdi). 

S druge strane, zbog cistoce njegove duse i srca, prozvali su ga i 
nadimkom Ez-Zekkl/j r '(Cisti od grijeha). 



^L. AL. ^L. 
*7V* *7V* ^A* 



Zejnu-1-Abidin, neka je Allah sa njim zadovoljan, bio je potpuno 
svjestan i duboko uvjercn da je smisao i duh ibadeta hajir-dova. 
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Pripovijeda sc da mu jc najdraze bilo uhvatiti se za zastor Kabc i 
onda zamoliti Allaha ono sto jc htio. 

Koliko je samo puta, u Multezemu, tako uhvacen za zastor Kabc, 
izgovorio: 

- Gospodaru, toliko si mc Svojom miloscu obasuo i toliko Svojih 
blagodati prcma meni pokazao, da Tc, cvo, siguran molim i bcz straha 
Tvoju bliskost i prisnost trazim! 

- Gospodaru, prcklinjcm Tc kao siromah kome jc do milosti Tvoje 
toliko stalo i koji Ti sc nikako nc mozc oduziti! 

- Zato Tc molim, uslisaj dovu moju; dovu ncznana utopljcnika koji 
sc samo u Tebe za svoj spas hvata, o medu plcmcnitim Najplcmcnitiji! 

^A, .A/, „V, 
-A* 'A* -A* 

Tavus b. Kcjsan jcdnom ga jc prilikom vidio kako stoji u hladu 
Kabc i uzncmircno, kao da sc nad smrt nadnio, place i prcklinjc, kao 
da jc u najvecoj nuzdi, pa jc zastao i posmatrao ga dok nijc prcstao 
plakati i moliti, a onda mu jc prisao i upitao ga: 

- Glcdao sam tc kako places i molis Allaha, iako kao potomak 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., imas tri prcdnosti za kojc sc nadam da cc 
tc posted iti straha. 

- Tavus, a kojc su to tri prcdnosti? - upitao ga jc Zcjnu-1-Abidin, pa 
mu jc odgovorio: 

- Prvo, sto si potomak Allahova Poslanika, s.a.v.s. Zatim, sefa'at 
t\ T oga djeda i Allahova milost. 

Na to mu jc on odgovorio: 

- Tavus, to sto sam potomak Allahova Poslanika, s.a.v.s., nisam vise 
siguran da cc mi biti dovoljna zastita nakon sto sam cuo da jc Uzviseni 
rckao: Kada se it rogpidwe, tada rodb'ui skill vezsi medu njima nece biti i jedni 



: 2 v 



druge nece vista pi tat L 2 

A to sto sc ticc scfa'ata moga djeda, zar Uzviseni nijc rckao: / oni re 
se samo za onoga koji fa On bude zadovoljan zauzimati. M) 

I konacno, sto sc ticc Allahovc milosti, pa zar On nijc rckao: Milost 
Allahova blizu je onili koji dobra djela cine. 51 



^L. ^t, .AA, 

-a* -A* ^rc 



Zahvaljujuci bogobojaznosti, Zcjnu-1-Abidin jc stckao toliko osobina 
ccstitosti, plemenitosti, blagosti i drugih vrlina, da su stranice autobiografskih 
knjiga toga vrcmena prepune sxijctlih primjera i kazivanja o njegovu zivotu. 



29 El-Mu'minun, 101. 

30 El-Enbija', 28. 
El-A*raf, 56. 
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Tako el-Hasan b. el-Hasan pripovijeda: 

- Jcdnom prilikom sam se ostro preporekao sa svojim amidzicem 
Zejnu-1-Abidinom, tako da sam mu, dok je sa svojim drugovima bio u 
dzamiji Allahova Poslanika, dosao i pun bijesa i ljutnje pred njima s\ T e 
sto sam imao rekao mu u lice, a da on ni rijec nije progovorio. 

Poslijc sam otisao svojoj kuci, pa mi je, kada je pala noc, neko 
zakucao na vrata, te sam uscao da vidim ko je. Kada sam otvorio vrata, 
pred sobom sam ugledao Zejnu-1-Abidina. 

Ni najmanja nisam sumnjao da je dosao da mi odgovori na uvrede 
koje sam mu nanio. Medutim, nisam bio u pravn, jer mi je sanio rekao: 

- Brate, ako je istina ono sto si rekao, molim Allaha da mi se 
smiluje i oprosti, a ako nije, molim Allaha da se tebi smiluje i oprosti 
ti. Potom se sa mnom poselamio i otisao. 

To me je tesko pogodilo, pa sam krcnuo za njim i, sustigavsi ga, rekao mu: 

- Kunem se da ti vise nikada necu reci nista sto ti nije drago. 
Cuvsi to, sazalio se na mene i rekao mi: 

- I Ialal ti bilo svc sto si rekao na mene! 

^L. ^L, ,A/, 
-A* *A* -A* 

Jedan drugi Medinjanin prica: 

- Jednom prilikom sam, dok je Zejnu-1-Abidin izlazio iz dzamije, 
krenuo za njim i, ne sjecam se zbog cega, poceo ga napadati i grditi, pa 
je svijet prema meni krenuo da me uhvati, a da su me uhvatili pretukli 
bi me. Medutim, nisu jer se on prema svijetu okrenuo i rekao: 

- Pustite covjeka! - pa su me pustili. 

Vidjevsi da sam se plasio, prisao mi je vedra lica i poceo me tjesiti i 
smirivati. Zatim mi je rekao: 

- Izgrdio si nas za ono sto znas, a ono sto o nama ne znas je jos teze, 
dodavsi: 

- I ma li sta da ti mozemo pomoci? 

Na to sam se toliko postidio, da nisam imao snage bilo sta reci, pa 
je, primjetivsi to, uzeo svoj ogrtac zaogrnuo me njime, pokucivsi mi 
uz to jos hiljadu dirhema. 

Zato sam, kada bih ga god, poslijc toga sreo, rekao: 

- Svjedocim da si ti, doista, potomak Allahova Poslanika, s.a.v.s. 
Jedan od njegovih sluga je pricao: 

- Dok sam sluzio Ali b. el-IIusejna, jednom me je prilikom poslao 
za nekim poslom, pa sam se dugo zadrzao. Zbog toga je, kada sam se 
vratio, uzeo bic i njime me izbicovao, toliko da sam zaplakao i naljutio 
se, jer nisam cuo da je ikada ranije na bilo koga ruku digao. 
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Zato sam mu rekao: 



- Tako ti Allaha, AH, sine el-Huscjnov, kako me mozes poslati da 
uradim posao za tebe, a onda me, nakon sto ga uradim, isibati?! 

Cuvsi to, rasplakao se i rekao mi: 

- Idi u Dzamiju Allahova Poslanika, s.a.v.s., pa klanjaj dva rekata 
namaza i poslije toga zamoli: 

- Allahu, smiluj se i oprosti Aliji, sinu el-I lusejnovu! Ako odes i to 
ucinis, u ime Allaha, ti si Slobodan. 

Poslusao sam ga, pa sam otisao u dzamiju, klanjao i zamolio Allaha 
da mu oprosti. Nakon toga, u njegovu kucu vise nikada nisam usao 
kao sluga, nego kao Slobodan covjek. 

Uzviseni Allah Zejnu-1-Abidinu jc dao obilnu opskrbu i nafaku, 
tako da je imao unosnu trgovinu i rodnu zemlju o kojima su se 
brinule brojne singe. Trgovina i zemljoradnja donosilc su mu velike 
prihode i obi 1 no bogatstvo. 

Medutim, i pored svega toga, Zejnu-1-Abidin nije dao da ga zavara 
bogatstvo i da se osili u blagodatima. Naprotiv, ovosvjetska dobra 
posvetio je sticanju onoga svijeta, a divno li je bogatstvo i dobro 
ovoga svijeta koje se nade u rukama dobrog covjeka! 

()d svih dobrih djela, Zejnul-Abidinu bila je najdraza tajno 
podijeljena sadaka. Zato je, kada bi pala noc, znao uzeti vrecu brasna i 
po mraku, da niko ne vidi, dok ostali svijet spava, uprtiti na svoja 
slabasna lecta i obici siromasne cetrvti Medine trazeci siromahe 
kojima ponos ne dozvoljava da javno proscci dodijavaju ljudima. 

Mnogi siromasni Medinjani zivjeli su ni sami ne znajuci odakle im 
dolazi tolika pomoc. Medutim, tek kada je umro Ali b. el-Huscjn i 
ona prestala dolaziti, saznali su odakle je dolazila. 

Prica se da su, kada je umro Zejnu-1-Abidin i kada su ga polozili da ga 
ogasule, gasali na njegovim ledima primijetili erne fleke, pa su upitali: 

- Od cega je ovo? 

- Receno im je da su to fleke od vreca brasna koje je licno on tajno 
raznosio za stotinu siromasni h porodica u Medini koje je hranio i koje 
su sa njegovom smrcu izgubile svoga skrbnika i dobrotvora. 



^L. ^, *±L. 
'A* -A* -A* 



Posebna je, pak, prica o Ali b. el-IIusejnovom dobrocinstvu oko 
oslobadanja robova. O tome su putnici namjernici pricali price na sve 
strane svijeta. To, koliko je robova oslobodio i koliko mu je to 
pricinjavalo zadovoljstvo, moze se samo slutiti. Njihov tacan broj ni 
masta radoznalih ne moze dokucici. 
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A i kako bi, kada je, cas, roba znao osloboditi, kao nagradu za 
poslusnost i ucinjeno dobro, a cas kao nagradu za pokajanjc kada bi 
nesto pogrijesio i iskrcno sc pokajao?! Njcgovi savrcmcnici - 
pripovjedaci kazuju da jc oslobodio hiljadu robova i da mu ni jedan 
rob ili robinja nisu sluzili prcko godinu dana. 

Oni pripovijcdaju da jc najvisc volio robovima dati slobodu uoci 
13 aj ram a tc da jc tc noci oslobadao svc robovc kojc jc mogao. Jcdino sto 
jc od njih, torn prilikom trazio, jc da sc okrenu prcma Kibli i zamolc: 

- Allahu, smiluj sc i oprosti Ali b. cl-Huscjnu! 

Kada bi to ucinili, uzco bi i jos ih bogato nagradio, tako da im 
Bajram ucini jos ljcpsim i radost jos vecom radoscu. 

•V, .V. .V, 
*7S* *7V* *7T 

Zbog svcga navcdcnog, Ali b. el-Husejn, u srcima svijeta, uzivao jc 
takvu ljubav i postovanjc kakvu nijc uzivao nijcdan drugi covjck toga 
vTcmena. Kao takvog, svijet ga jc iskrcno zavolio, neizmjerno cijcnio i 
postovao, rado sc druzio i s ncstrpljenjcm iscckivao svaki ponovni 
susrct sa njim. Njcgovi prijatclji, jcdva su cekali, kada cc ga, na putu 
od kucc do dzamijc ili od dzamijc do kucc, vidjcti i sa njim sa 
zadovoljstvom prosctati. 

«v. «v. «v. 
*7T VT *7T 

Pripovijcda sc da jc Ilisam b. Abdulmelik, jcdnc godinc, kao 
prijcstolonasljcdnik dosao u Mckku da obavi hadzdz i da su, kada jc 
obavljao tavaf i htio prici i poljubiti I Iadzcru-1-csved, oko njcga vojnici 
pokusavali osloboditi put i napraviti mu mjcsto. Mcdutim, niko sc nijc 
htio skloniti i u guzvi mu osloboditi put, vcc su svi govorili: 

- Ka'ba jc Allahova kuca i svi su ljudi Allahovi robovi. 

Utoni su sc izdaljinc zaculc rijcci Lailhe illellaluivall(ihn ekberl \)'A$\\ 
sc ljudi poccli okrctati u tome pravcu, gdjc su uglcdali veliku povorku 
svijeta medu kojoni jc, u sredini, bio jedan covjck, vedra lica, lijcpa 
izglcda, mrsava tijela, svijetla cela, pun smirenosti i dostojanstva... 

Kao i ostali svijet koracao jc obucen u ihramc, a na eclu mu sc 
prepoznavao znak od padanja na scdzdu. 

Cim je s\ijct ugledao povorku u kojoj je on bio, poceo mu sc 
sklanjati i stajati u redove kako bi ga sa oduscvljenjcm, zanosom i 
ncodoljivim ncstrpljenjcm pozdravio i uzivao gledajuci ga kako prilazi 
i ljubi I Iadzeru-1-esved. 

Vidjcvsi to, jedan covjck iz Ilisam b. Abdulmelikove pratnje sc 
okrenuo i upitao: 

- Ko jc ovaj covjck koga svijet toliko postuje da mu sc i u najvecoj 
guzvi sklanja? 
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- Nc /nam ni ja - odgovorio jc I Iisam. 

Tu, u blizini, zatckao sc i pjcsnik Fcrczdck, pa jc rckao: 

- Ako ga nc poznajc I Iisam, poznajem ga ja. I nc samo ja, ncgo i sav 
ostali svijct. To jc Ali b. cl-I Iuscjn, ncka jc Allah zadovoljan sa njimc, 
njcgovim occm i njcgovim djedom. Zatim jc u stihovima rckao: 

Ovo je onaj cije korake el-Batha n poznaje, 
Za njega zna Kaba, Harem izemlja van Harema. 

Ovo je potomak najboljeg od svih Allahovih robova, 
Ovo je bogobojazni, pobozni, cedni i uceni, 

Ovo je, ako nisi znao, Fatimin potomak, 

Njegov djed je Pecat Allahovih vjerovjesnika. 

To sto pitas "Ko je ovo?" ne umanjuje njegov ugled, 

Svaki i Arap i nearap zna koga ti ne znas, 

Obje su mu ruke darezljive i blagodatne 

Ko god je od njih pomoc zatrazio, nije mu uskraceno, 

Lijepe je naravi i od njega se grubost i surovost ne dozivljava, 

Krase ga dvije vrline: lijep izgled i vladanje, 
Nikada nije rekao nema, osim u rijecima kelimei-sehadeta, 

I da njih nije, ne bi znao sta znaci reci nema, 

Prema cijelom svijetu je neizmjerno dobrostiv, 

Da ne zna sta znaci nepravda, siromastvo i neimastina, 

Neko je od Kurejsevica, kada ga je ugledao, rekao: 

Sva plemenitost i darezljivost se sa ovim zavrsava, 

Od stida pogled obara, a pred njim se pogledi drugih obaraju, 

Nikada ne govori, a da s osmjehom ne govori, 

U jednoj ruci njegovoj bambus mirisom mirise, 

U drugoj mudrost blista, a nos pravilna oblika, 

Sve je to naslijedeno od Poslanika Allahova, 

Zdrava vocka daje zdrave mladice i zdrave plodove. 

Ncka jc Allah zadovoljan sa potomkom Poslanika Svoga, a i on sa 
Njim zadovoljan! Jcr, kao Poslanikov potomak, bio jc vanrcdan primjcr 
covjcka kako sc, kako u javnosti, tako i u tajnosti, istinski trcba bojati 
Allaha i obuzdavati dusu u strahu od Allahovc kaznc, s jcdnc, i u nadi 
u Njcgovu nagradu, sa drugc stranc. 



♦ ♦ ♦ 



:<i 



Dolina u blizini Kabe 
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EBU MUSLIM EL-HAVLANI 

Abdullah b. Suveb 



n 



Ebu Muslim bi ee u ibadetu \xx\ao oV\ca\ toliko 
duboko predat\ da ]e znao reci: 
'Kada bih pred sobom ugledao Dzennet ili 
Dzehennem, nista vise u njih r\e bih 



vjarovao, nego 6to eada vjerujem. 



mi 



(Osman b. Ebu Atika) 




ijcst o bolesti Allahova Poslanika, s.a.v.s., poslijc povratka sa 
Oprosnog hadzdza, ubrzo sc procula na svc strane Arapskog 
poluotoka. 

, Cim je cuo za tu vijest, el-Esveda el-Ansiju sejtan je navco da sc, 
nakon sto jc bio povjcrovao, ponovo odmctnc u ncvjcrstvo i pocnc na 
Allaha iznositi lazi, tvrdeci svomc narodu u Jemenu da ga je Allah 
poslao kao novog poslanika-vjcrovjcsnika. 



^L. ^f, ^L. 
-A* -A* -A* 



El-Esvcd el-Ansi bio jc krupan, snazan, zao i pokvarcn covjck. Jos 
u doba dzahilijjeta bio jc dobro ovladao vjcstinom vracanja, gatanja 
ljudima iz dlana i svakojakim vrstama sihira. 

Pored urodene bistrinc i lukavosti, dobro jc vladao vjcstinom 
govora i rctorikc, tako da jc bio u stanju da sc, zahvaljujuci urodenoj 
darovitosti, bogatim poklonima i podmicivanju, poigrava sa obicnim 
svijetom i pridobija ga za sebc. 

Uz svc to, sluzio sc jos jednim podlim lukavstvom. Prcd svijetom 
sc nikada nijc pojavljivao, a da prcthodno svojc lice nije maskirao, 
zamotavajuci ga u crnu haljinu, svc u cilju ostavljanja jaceg dojma na 
sebc i ulijevanja strahopostovanja i tajnovitosti u ocima svijeta. 

„V, ^L. *±L. 
-A 5, -A* *7T 
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El-Esved cl-Ansijevc ideje, ubrzo su sc sirom Jcmcna pocele s iriti 
brze nego vatra po suhom hrastinju. U tome su mu pomagalc njegove 
pristalicc iz plcmena Mezhidz, u to doba najjaceg, najbrojnijcg i 
najutjccajnijcg plcmena u cijelome Jemcnu. Svakako, u tome su mu 
isle u prilog njegova sposobnost da izmislja svakojake lazi i razna 
lukavstva u pridobijanju utjecajnih ljudi za svoje pristalicc 

Prvo sto je poceo tvrditi bilo je da mu melek s neba spusta objavu i 
kazuje sta ce se u buducnosti desiti. Da bi ubijedio svijet da je istina 
ono sto govori, sluzio se najrazlicitijim lukavstvima. Tako je na sve 
strane posijao svoje ljude sa ciljem da uhode svijet i na vrijeme mu 
javljaju sve o njihovim poslovima, tajnama, planovima i problemima, 
kako bi mogao znati sta ih muci i cemu se nadaju. lstovremeno, svako 
ko je imao kakav problem, upucivao se njemu da ga on rijesi ili zelju 
da mu je on ispuni. Tako je svakome, ko bi mu dosao, sam kazivao 
sta mu je potrebno i sta ga muci i na taj nacin uvjeravao svijet da zna 
njegove tajne i potrebc Pred onima koji su mu dolazili, pokazivao je 
najrazlicitija cuda sto je plijenilo njihovu paznju i opijalo razum. 
Ubrzo se o njemu i njegovoj moci, na sve strane, pocelo pricati, a broj 
pristalica, iz dana u dan, povecavati, dok nije potpuno ovladao Sanom, 
a ubrzo potom i okolnim mjestima. Zato nije trebalo dugo cekati da 
ovlada i za sebe pridobije sve krajeve od Hadrameuta do Taifa i od 
Bahrejna do Adena. 

^L. ^L, ^L. 
-A* -A* -A* 

Nakon sto je uevrstio svoj polozaj i svojoj volji pokorio ljude i 
gradove, el-Ksved el-Ansi poceo je sa progonom svojih protivnika, 
kojima je Allah u sree ulio cvrst i nepokolebljiv iman, pravu vjeru, 
iskrenu odanost prema Allahu i Njegovu Poslaniku, snagu da javno 
kazu sta je istina a sta laz, i da podrze istinu a suprotstave se lazi. Svi 
su oni bili izlozeni zestokom progonu i kazn javanju, a medu prvima 
Abdullah b. Suveb, poznat jos i pod nadimkom Ebu Muslim el- 
Havlani. 



*Sf, *\f, ^L. 
*A* 'A* -A* 



Ebu Muslim el-Havlani bio je covjek cvrste vjere, nepokolebljiv u 
svome vjerovanju i odlucan da svakome kaze istinu u lice. Bio se 
potpuno predao i posvetio Allahu, odrekao uzivanja u blagodatima 
ovog svijeta, svoje zivotne potrebe sveo na minimum, zarekao na 
pokornost Allahu i pozivanje drugih na taj put i uz sve to, ovaj, 
prolazni svijet, zrtvovao za onaj, vjecni, na Ahiretu. Zato ga je svijet 
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■ 



toliko volio i cijenio cistocu njegove duse, koja je bila bliska 
Allahovoj milosti i uslisanju upucene dove. 



^L. ^f, ^f, 
-TV* *7V* -A* 



El-Esved el-Ansi je htio zestoko kazniti Kbu Muslima i tako uliti 
strah i trepet u duse svojih, znanih i neznanih protivnika, pa je 
naredio da se, na jednom trgu u Sani skupi velika gomila drva, zapali 



vatra i u nju baci Ebu Muslim. Tim povodom je pozvao svijet da 
prisustvuje pokajanju najpoznatijeg i najpoboznijeg ucenjaka fikha u 
cijelome Jemenu, Ebu Muslima el-Havlanija i da budu svjedoci 
njegova pokajanja. 

Tacno u zakazano vrijeme, na trgu prepunom svijeta, pojavio se i 
sam el-Esved el-Ansi, sa svih strana okruzen svojom svitom, 
pristalicama, strazom i vojnim zapovjednicima. Kada je dosao, sjeo je 
na veliki prijestol, postavljen naspram vatre, gdje je pred njega, na 
ocigled svijeta, izveden Ebu Muslim el-Havlani koga je ovaj nadmeni 
i uobrazeni lazov-tiranin samo pogledao, a onda sa njega pogledom 
presao na razbuktalu vatru ispred sebe. Zatim se prema njemu 
okrenuo i upitao: 

- Tvrdis li, jos uvijek, da je Muhammed Allahov poslanik? 

- Da, svjedocim da je Muhammed Allahov rob i poslanik - 
odgovorio je i dodao: 

- I ne samo to, nego da je i najodabraniji poslanik i posljednji 
vjerovjesnik. 

Guvsi to, el-Esved el-Ansi se samo namrgodio, ljutito zategao 
obrve i upitao: 

- I potvrdujes da sam ja Allahov poslanik? 

- Usi su mi zaglusile, pa nisam cuo sta si rekao - odgovorio je Ebu 
Muslim. 

- Onda cu te baciti u ovu vatru - zaprijetio je Esved el-Ansi 

- Ako to ucinis, onda ce me ova vatra cije je gorivo drvlje, postediti 
vatre cije ce gorivo Ijudi i kamenje biti, i o kojoj ce se meleki st?vgi i snazni 
brinuti, koji se onotne sto im Allah zapovi/ecli nece opt rati, i koji ce ono sto im 
se miredi izvrsiti. 33 



Na to je el-Esved odgovorio: 

- Necu sa tobom zuriti. Pruzicu ti jos jednu priliku da dodes 



pameti. 






Et-Tahrim, 6. 
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Zatim ga jc, ponovo, upitao: 

- Tvrdis li jos uvijck da jc Muhammed Allahov poslanik? 

- Da, svjedocim da jc on Allahov rob i poslanik tc da ga jc Allah 
poslao sa uputom i istinom i sa njime zavrsio sa slanjcm poslanika. 

Na to sc el-Esved jos vise razbijesnio i upitao ga: 

- I tvrdis da sam ja Allahov poslanik? - pa mu jc Ebu Muslim 

odgovorio: 

- Zar ti vec jednom nisam rckao da su mi usi zaglusilc, pa nc cujem 
sta to gov or is? 

El-Esvcda cl-Ansija ovaj uporno isti odgovor, sa potpuno smircnom 
dusom i tijclom, ponovo jc razbijesnio, pa jc htio narediti da ga 
odmah bacc u vatru. 

Mcdutim, upravo u torn momentu, prisao mu jc jedan od najblizih 
pomocnika i sapnuo mu na uho: 

- Kako si i sam vidio, covjek jc cistc dusc i spreman da sc, u svako 
doba, odazovc na poziv smrti. Znaj da Allah necc ostaviti na cjcdilu 
vjernika u tcskom trcnutku kao sto je ovaj! Nc zaboravi da ces, ako ga 
bacis u vatru i ako ga od njc, na ociglcd svijeta, spasi Allah, u jednom 
jedinom momentu srusiti sve sto si do sada izgradio i natjerati svijet 
da ti prcstanc vjcrovati. 

S drugc stranc, ako izgori u vatri, kod svijeta ccs jos vise povecati 
divljenje i cudenjc prema ovom covjeku koga ce, poslijc smrti, slaviti 
i spominjati kao sehida. Zato ti savjetujem da ga oslobodis i protjeras 
iz ovc zemlje, jer ccs ga sc jedino na taj nacin moci osloboditi. 

Kasnijc je, el-Esved svojc pomocnike i najpovjerljivije ljude 
pozvao da se oko ovoga posavjetuje, pa su mu preporucili da bi bilo 
najbolje da ga smjesta protjera iz svojc zemlje. Tako je i bilo. Pusten 
je na slobodu i narectcno mu da napusti zemlju. 

^ *St* ^L, 
*A* '7Y* 'A* 

Po protjerivanju iz Jcmena, Ebu Muslim el-Havlani uputio sc 
prcma Mcdini. On je i odranije prizeljkivao da sc napokon sretne i 
upozna sa Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., u koga je povjerovao i prije 
nego sto ga je svojim ocima vidio i imao cast da se ubroji u njegove 
drugove (ashabe). Medutim, kada je dosao nadomak Jesriba, cuo je da 
jc Vjerovjesnik, s.a.v.s., preselio na Ahiret i da je, poslije njega, Ebu 
Bckr es-Siddik preuzeo mjesto halife. Vijest o Poslanikovoj, s.a.v.s., 
smrti ga je rastuzila i tesko pogodila. 

^L, *v, ^L, 
*7Y* *A* *A* 
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Qm jc stigao u Mcdinu, Kbu Muslim sc uputio prema Dzamiji 
Allahova Poslanika, s.a.v.s., isprcd ulaza u Harem privczao svoju 
kamilu, usao unutra i prvo nazvao selam Allahovu Poslaniku, s.a.v.s. 

Zatim jc stao isprcd jednog od stubova dzamije i poceo klanjati. 

Posto jc prcdao sclam, prema njemu sc uputio Omer b. el-Hattab, 
prisao mu i upitao ga: 

- Odaklc si? - pa mu je odgovorio: 

- Iz Icmena. 

- Znas li sta jc Allah ucinio sa nasim prijateljem za koga jc Allahov 
neprijatelj potpalio vatru od koje ga jc Allah spasio? - upitao jc Omer. 

- Dobro jc i uziva u Allahovom blagodatima - odgovorio jc. 

- Zaklinjcm tc Allahom, pravo mi rcci jesi li to ti? - upitao jc Omer, 

pa mu jc odgovorio: 

- lesam. 

Na to mu je Omer prisao, poljubio ga mectu oci i upitao: 

- A znas li sta je Allah ucinio sa Allahovim i tvojim neprijateljem? 

- Ne znam - odgovorio jc. Nista o njemu nisam cuo otkako sam 
napustio Jcmen. 

- Allah je dao da bude ubijen i njegova vlast srusena od strane 
preostalih iskrenih vjernika, te da sc njegove pristalice ponovo vrate u 
Allahovu vjeru - dodao je Omer. 

Na to je ovaj dodao: 

- I Ivala Allahu koji me sa ovoga svijeta nijc sklonio prije ncgo 
cujem i obradujem sc propasti Allahova neprijatelja i ponovnom povratku 
zavedenih stanovnika Jemcna u krilo Islama! 

Na to mu je Omer rekao: 

Hvala Allahu koji me je pozivio da vidim da medu 
Muhammedovim sljcdbenicima ima i takvih s kojima je postupljeno 
kao sto je postupljeno sa Allahovim prijateljem, nasim ocem 
Ibrahimom, a.s. 

Zatim ga je uzco ispod ruke i odvco kod Ebu Bekra da sc i sa njim 
pozdravi, cestita mu na preuzetom polozaju halite i da mu svoju 
zaklctvu na vjernost. Kada je to ucinio, Kbu Bckr es-Sidik mu je 
pokazao da sjede izmedu njega i Omera, nakon cega su dva starca 
zamolila Ebu Muslima da ispocetka, jos jednom, cuju slucaj izmedu 
njega i el-Esveda cl-Ansija. 

^L, ^L. ^L, 
-A* 'A* -A* 

Ebu Muslim el-Havlani proveo je neko vrijemc u Medini- 
Munevveri, gledajuci da sto cesce odlazi u Dzamiju Allahova 
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Poslanika, s.a.v.s., klanja u Revdi-mutahheri, nauci o Islamu i upozna 
sto vise najpoznatijih ashaba, poput Ebu Ubejde b. el-Dzcrraha, Ebu 
Zcrra el-Gaffara, Ubadc b. es-Samita, Muaza b. el-Dzebela i Avfa b. 
Malika el-Esdze*ija. 

Potom sc Ebu Muslim odlucio da otputuje u Sam i tamo sc 
nastani, ponajvise zbog zelje da budc u blizini pogranicnih utvrdenja 
prcma ncprijatelju, kako bi mogao ucestvovati u muslimanskoj vojsci 
u borbama sa Bizantijcima i zaraditi nagradu borca na Allahovu putu. 

Kada je na polozaj halite dosao vladar pravovjernih, Muavijab. 
Ebu Sufjan, r.a., Ebu Muslim je ccsto odlazio kod njega i bio 
sudionikom brojnih druzenja na dvoru. Iz toga perioda zabiljezeni su 
mnogi primjeri o istinskom prijateljstvu i uzajamnom postovanju 
izmedu ove dvojice ljudi koji su uzivali visok polozaj. 

Tako se pripovijeda da je Ebu Muslim usao kod Muavijc, r.a., i 
zatekao ga kako sjedi u procelju uglednog skupa, gdje su, izmedu 
ostalog, bili prisutni njegoxi najblizi ljudi, namjesnici, vojni 
zapovjednici i uglednici. Ebu Muslimu se ucinilo da, mozda, 
pretjeruju i daju mu veci znacaj nego sto zasluzuje, pa ga je, bojcci se 
da se ne osili, pozdravio rijecima: 

- Iis-selamu alejke, najamnice pravovjernih! 

Na to su se prisutni prema njemu okrenuli i rekli: 

Ebu Muslime, nije najamnice pravovjernih, nego vladaru 
pravovjernih! 

Mcdutim, on ni dalje nije mario na njihovu ispravku, pa je 

ponovio: 

- Ks-sclamu alejke, najamnice pravovjernih! 
Prisutni su opet pokusali da ga isprave, rekavsi: 

Ebu Muslime, nije najamnice pravovjernih, nego vladaru 
pravovjernih! 

Mcdutim, on ni dalje nije mario za njihove rijeci, pa je i po treci 
put rekao: 

- Es-selamu alejke, najamnice pravovjernih! 

Kada su ovi ponovo htjeli da ga isprave, Aluavije se okrenuo prema 
njima i rekao: 

- Pustite Ebu Muslima! On najbolje zna sta je tim htio reci. 

Zatim se Ebu Muslim okrenuo prema Muaviji i rekao mu: 

- Ti si, nakon sto ti je Allah povjerio vlast nad drugima, poput 
onoga ko je sebi unajmio najamnika i predao mu svoju stoku, 
obecavsi mu placu, pod uvjetom da ako je budc dobro cuvao i vodio 
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racuna o njoj, vuni i mlijcku, pa ako ispuni uvjctc sve dok sitnjez ne 
porastc, mrsava sc ne udeblja i oboljcla ne ozdravi, isplati mil 



dogovorenu placu i troskove, a ako je ne bude dobro cuvao i zanemari 
dotle da nirsava uginc, debela izmrsa ili da propadne njena vuna i 
mlijeko, nece mu nista isplatiti, nego ce se na njega naljutiti i, ako 

moze, kazniti ga. 

Zato za sebe odaberi ono sto je za tebe dobro i na cemu ces 

zaraditi. 

Na to je Muavija koji se bio zagledao u zemlju, podigao glavu i 
rekao: 

- Kbu Muslime, neka te Allah obilato nagradi, jer te oduvijek 
znamo kao iskrenog prijatelja prema Allahu, Njegovu Poslaniku i 
obicnim muslimanima. 

^L. ^L, „V, 
-7V* -A* -A* 

Jednog petka, dok je Muavija sa minbere u dzamiji u Damasku, 
govorio kako je naredio da se iskopa kanal i dovede rijeka Berada 
kako bi svijet imao dovoljno ciste vode, Ebu Muslim se digao i iz 
mase svijeta povikao: 

- Muavija, sjeti se da ces, koliko danas ili sutra, umrijeti, da ce ti 
mracni kabur kucom postati i da ces u njega ponijcti samo ono sto 
ovdje zaradis, a da, ako odavde praznih ruku odes, tamo nista neces 
zateci! 

- Muavija, molim Allaha da te sacuva od pomisli da je hilafet 
kopanje kanala, dovodenje rijeka, sakupljanje imetka i slicno. Ne 
niposto, hilafet je rad na istini, uspostavljanju pravde i postupanju sa 
ljudima onako kako je Allah zadovoljan. 

- Muavija, sta nas briga sto su mutne rijeke, ako je bistra glava 
nasih ociju, a glava nasih ociju si ti. Zato se potrudi da ti ostanes cist! 

- Muavija, znaj da te od ucinjene nepravde, makar prema samo 
jednom covjeku, moze osloboditi samo tvoja pravednost. 

- Zato se cuvaj nepravde, jer nepravda je mrak Sudnjeg dana. 
Kada je Kbu Muslim zavrsio i rekao sto je imao reci, Muavija je 

sisao sa minbera, prisao mu i rekao: 

- Allah ti se smilovao Kbu Muslime i kako najljepse moze biti 
nagradi o! 



^L, ^L, ^L, 
-A* ^V* ^ 



Jednom drugom prilikom, nakon sto je prethodno dva mjcscca bio 
obustavio isplate iz drzavne blagajne, Muavija se popeo na minbcru i 



V * 



poceo govonti svijctu. 
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Na to mu je Kbu Muslim prcd okupljcnim svijetom rckao: 

- Muavija, sredstva iz drzavne blagajne nisu tvoja ni tvojih 
roditelja! S kojim pravom ih uskracujes svijetu?! 

Cuvsi to, Muavija sc od ljutnjc sav zacrvenio, pa sc svijet prepao 
sta ce na to uciniti. Medutim, dovcdcn u neugodnu situaciju, pokazao 
jc svijetu da ostanc na svomc mjcstu, a zatim sisao sa m inhere, uzeo 
abdest, osvjezio se vodom, ponovo se popeo na minber, zahvalio se 
Allahu i rekao: 

- Kbu Muslim me je upozorio da ovaj imetak nije ni moj ni mojih 
roditelja. Istina je ono sto je rekao. Cuo sani Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., da je rekao: 

"Ljutnja je od sejtana, a sejtan je odvatre. Voda gasivatru, pa neka, 
foul a se neko od vas ludjuti, tmne abdest! 

^L. „V, .A/, 
-A* -A* -A* 

Neka Allah, kako najljepse moze biti, nagradi Kbu Muslima koji je 
bio istinski uzor kako treba istinu reei u lice! 

Neka je Allah zadovoljan i sa Muavijom b. Ebu Sufjanom koji je 
znao saslusati rijec istine i po njoj postupiti! 

Kako je neko lijepo rekao: 



Ne kudite ih, oceva svojih ne imali 



Hi zauzmite mjesto koje su oni zauzimalii 



i 



♦ ♦ ♦ 
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SALIM B. ABDULLAH B. OMER 

(El-Farukov unuk) 



"Salim ja bio izuzatno pouzdan prano&ilac hadlea, madu 



v y . i . ii 



[judima visoko cijanjan i pobozan covjak. 



( Ibn Sa'd ) 




vo nas u doba viadavine halite Omera el-Faruka, r.a. 
Medina, grad Allahova Poslanika, s.a.v.s., kreat je ratnog 
plijena koji su muslimani zarobili od posljednjeg perzijskog 
kralja Jezdedzrida. 

lzmedu ostalog, u ratni plijen dospjele su i krune perzijskih 
kraljeva, ukrasene dragim kamenjem, pojasevi sa biserom i sablje sa 
safirima i koraljima kakvih do tada oko nije vidjelo. 

Uz sav ovaj nepregledni i bogati plijen, bio je i veliki broj 
zarobljenih zona. Medu njima su bile i tri princeze, tri Jezdedzridove 
kcerke koje je uz visoku cijenu otkupio Alija, r.a., i dao im da same 
izaberu ko im se najvise dopada od muslimanskih mladica. 

Jedna od njih izabrala je el-Husejna, Alijina sina i Poslanikova, 
s.a.v.s., unuka i rodila mu sina Zejnu-1-Abidina. 

Druga je izabrala Ebu Bekr es-Siddikova, r.a., sina Muhammeda i 
rodila mu sina el-Kasima, jednog od sedam najpoznatijih ueenjaka 
fikha u cijeloj Medini. 

Treca je izabrala halifina sina Abdullaha b. Omera i rodila mu sina 
Salima, el-Farukova unuka koji je toliko, kao niko drugi, licio na njega. 

Ilajde onda da zajedno cujerno zivotnu pricu o Salimu, njegovu 
ocu Abdullahu i djcdu Omeru b. el-Hattabu, r.a.! 



^, „V, ^A, 
-A* -A* 'A' 



Salim b. Abdullah rotten je u Medini-Munevveri, gradu u koji je 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., ueinio Hidzru i u kome pociva njegovo 
tijelo. II toj sredini, ispunjenoj mirisom vjerovjesnistva i obasjanoj 
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svjetlom Objave, jc stasao i odrastao, odgajan pod briznom paznjom 
svoga poboznog i skromnog oca koji je dncvnc zege provodio u postu, 
a zore docekivao u ibadctu. 

Ukratko, odrastao jc, u svakom pogledu, kiteci sc vrlinama svoga 
djcda Omcra. 

Njcgov otac, u njemu jc svakodnevno primjccivao znakc bogobojaznosti, 
poboznosti i u njegovu ponasanju, vise ncgo kod ostalc brace, zapazao 
vrlinc islamskog vladanja i upecatljivog kuranskog odgoja, pa ga jc 
sreem i dusom, mimo ostalu djecu, toliko zavolio da su mu zbog toga 
poccli prigovarati, pa im jc odgovorio: 

Prigovaraju mi u vezi sa Salimom, a ija njima 
da je koza izmedu ociju i nosa zdrava . 

Zato ga jc, jos od ranc mladosti, sam naucio mnogim Poslanikovim, 
s.a.v.s., hadisima, razboritoscu u vjeri i Allahovoj Knjizi koliko jc 
mogao, a zatim ga uputio u Dzaniiju Allahova Poslanika, s.a.v.s., da 
tamo uci i od drugih. 

AL. ^L, ^L, 
•7V* *A* *A* 

U to doba, Dzaniija Allahova Poslanika, s.a.v.s., bila jc prcpuna 
uglcdnih i poznatih ashaba, tako da sc mladic, kuda god bi sc u njoj 
okrenuo, susreo sa nckim od lica na komc jc blistala svjetlost 
vjcrovjcsnistva i sa koga sc sirio miris poslanstva. Kuda god bi poglcdao 
ili sc okrenuo, na svakoni koraku bi uglcdao i cuo samo dobro. 



Tako je imao srecu da mu ucitclji budu neki od najpoznatijih 
ashaba medu koji ma sc, pored njegova oca Abdullaha b. Omcra, 
posebno isticu Ebu Ejjub el-Ensari, Ebu I Iurcjre, Ebu Raff, Ebu 
Lubabe, Zejd b. el-IIattab i drugi. 

Otuda nc treba cuditi to sto je, ubrzo, i Salim postao jedan od 
najistaknutijih ucenjaka Medine i prcpoznatljiva licnost medu 
gencracijom tabfina. 

Kao velikom poznavaocu fikha, njeniu su sc mnogi muslimani 
obracali po brojnim pitanjima vjerc, od njega ucili vjerozakon svoga 
Gospodara i trazili rjesenja za brojna pitanja vczana, kako za \'jeru, 
tako i za svakodnevni zivot na ovome svijetu. 

Salim je bio jedan od onih ucenjaka kojima su sc za rjcsenje teskih 
pitanja obracalc kadije, po preporuci namjesnika koji su ih postavljali 
i bez cijcg sc misljenja nisu donosile krupne odluke, cak ni kada bi se 
sve kadije sastale i po nckom pitanju jednoglasno dogovorilc. 

«tfg AL. ^if, 
*A* -7V* '7^* 
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Najsrecniji, najpopularniji, srcu svijeta najdrazi i kod halife 
najpovjcrljiviji bili su oni namjesnici koji su sc savjctovali sa Salimom 
b. Abdullahom i drzali njcgovih uputstava. S druge strane, oni koji 
nisu drzali do njegova misljenja, bili su kod Mcdinjana omrazcni i kao 
takvi nikada nisu mogli zadobiti njihovo povjercnje. 

Tako se pripovijeda da jc Abdurrahman b. ed-Dahhak, namjesnik 
Mcdinc u doba vladavine halife Jezida b. Abdulmclika sebi za zenu 
zaprosio cl-Husejnovu kcerku Fatimu koja je bila ostala udovica i 
posvetila sc svojoj djeci, pa mu jc odgovorila: 

- Nc, tako mi Allaha, nc zclim sc ni za koga udavati, jcr sam 
odlucila da sc posvctim svojoj djcci i njihovom odgoju. 

Medutim, on ju jc i daljc uporno ubjcdivao da sc za njcga uda, pa 
jc morala, bojcci sc da joj nc ucini kakvo zlo, pribjcgavati raznim 
lukavstvima i traziti izgovor za svojc odbijanjc. 

Kada jc, napokon, uvidio da mu nista nc pomaze i da jc nc mozc 
ubijcditi, zaprijctio joj jc: 

- Tako mi Allaha, ukoliko nc pristanes da ti budcm muz, uzccu i 
izbicevati tvoga najstarijcg sina pod optuzbom da jc pijanica! 

Na to jc ona otisla Salimu b. Abdullahu, svc mu ispricala i zamolila 
ga da joj da savjct sta da cini. Salim joj jc savjctovao da halifi napisc 
pismo, da mu sc pozali na namjcsnika i da u njcmu spomcnc svoju 
bliskost sa Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., i polozaj mcdu clanovima 
njcgovc porodicc. 

Tako jc i ucinila. Napisala jc halifi pismo, u njcmu svc objasnila i 
po svomc izaslaniku ga poslala u Damask. 

^ ^0 ^ 

*7V* 4 7T' *A* 

Tck sto jc izaslanik sa pismom krcnuo na put, u Mcdinu jc stigla 
halifina narcdba da Ibn Ilormuz, scf uprave prihoda u Mcdini, doctc u 
Damask i halifi podncsc izvjcstaj o stanju tamosnjc blagajnc. 

Na to jc Ibn Hormuz, odmah, pocco sa duznicima svoditi racunc. 
Usput jc navratio i kod el-Huscjnovc kccrkc Fatimc da sc i sa njom, 
prijc puta, posclami, rckavsi joj: 

- J a odlazim za Damask, pa mi rcci, ako ti sta trcba! 

- Trcba - odgovorila jc. 

- Ispricaj vladaru pravovjcrnih kako me progoni Ibn Dahhak i cimc 
mi s\c prijcti! Rcci mu da nc drzi do misljenja medinskih ucenjaka i 
da nc postujc njihovu nepovrjcdljivost, a narocito kada je rijee o 
Salimu b. Abdullahu! 
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Cuvsi to, Ibn Hormuz se pokajao sto je kod nje uopce navracao, jer 
mu nije bilo drago da halifi prcnosi njene prituzbe na Ibn Dahhaka. 

*±L. *±L. AL. 
^V* "7V* *7V i 

Ibn Hormuz je u Damask stigao isti onaj dan kada i glasnik koji je 
za halifu nosio pismo od el-Husejnove kcerke Fatime. 

Kada ga je halifa primio, podnio mu je izvjestaj o stanju u Medini. 
Halifa se, torn prilikom, posebno interesirao za Sal i ma b. Abdullaha i 
njegove prijatelje - ucenjake fikha. Izmedu ostalog, nakrajugaje 
upitao: 

- I ma li jos nesto vazno sto bi mi mogao reci i sto bih trebao znati? 

I pored toga, Ibn Hormuz halifi nije nista spomenuo - ni slucaj sa 
el-Husejnovom kcerkom Fatimom, niti namjesnikov nekorektni 
odnos prema Salim u b. Abdullahu. 

I dok je Ibn Hormuz halifi podnosio detalje izvjestaja o finansijskom 
poslovanju, neocekivano je usao strazar i rekao: 

- Neka Allah vladaru da svako dobro i srecu, na vratima je izaslanik 
el-Husejnove kcerke Fatime. 

Cuvsi to, Ibn Hormuz se od straha zacrvenio i rekao: 

- Neka Allah pozivi vladara, upravo sani se sada prisjetio da ti je po 



\ 



meni el-I Iusejnova kcerka Fatima poslala poruku, te mu ju je ispricao. 

Kada ga je halifa saslusao, sav se razljutio pa je skocio sa prijestoljc 
i rekao: 

- Tesko tebi, bez majke ostao! Zar te nisam pitao kako je u Medini 
i sta tamo ima?! Zar da tako nesto sto znas pokusavas od mene 
sakriti?! 

Na to se Ibn Hormuz poceo izvinjavati, tvrdeci da je zaboravio. 

Potom je halifa pustio da ude Fatimin izaslanik, pajeodnjega 
uzeo pismo, otvorio ga i poceo citati. Dok ga je citao, cinilo se da mu 
od ljutnje, iz ociju, sijevaju varnice, da bi na kraju, bambusovim 
stapom koji je drzao u ruci, poceo udarati po zemlji i govoriti: 

- Zar je moguce da se Ibn Dahhak usudi na tako nesto prema 
porodici Allahova Poslanika, s.a.v.s., i da ne poslusa savjet Salima b. 
Abdullaha koji mcdu njima uziva toliko postovanje i ugled?! 

Ima li iko od ljudi ko ce me, dok sam jos na ovome prijestolju u 
Damasku, obradovati vijescu kako Ibn Dahhak biva kaznjavan u 
Medini? 

- Ima, vladaru pravovjernih - odgovorili su mu. II Medini to moze 
biti samo Abdulvahid b. Bisr en-Nadri. On sada zivi u Taifu, pa njega 
postavi za namjesnika Mcdine! 
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- Hocu, tako mi Allaha - odgovorio jc. On jc za to sposoban. 
Zatim jc zatrazio da mu donesu papir i pcro, pa jc svojom rukom 

napisao: 

- Od viadara pravovjcrnih, Jczida b. Abdulmclika, Abdulvahidu b. 

Bisru cn-Nadriju, 

Es-selamu alcjkc, a zatim: 

Ovim tc postavljam za namjcsnika Med inc. Zato sc, kada dobijes 
ovo mojc pismo, odmah uputi u Mcdinu, ukloni sa polozaja Ibn 
Dahhaka, namctni mu globu od cctrdcsct hiljada dinara i tako ga 
zestoko kazni da iz Mcdinc cujem njegov glas kako pomazc! 

^J, ,AA. *±L. 
"TV* -A* '7V' 

Kurir jc uzeo pismo i brzo sc," prcko Mcdinc, uputio za Taif. 
Stigavsi u Mcdinu, nijc sc navracao kod namjcsnika Ibn Dahhaka, ni 
koliko da sc sa njim pozdravi, pa sc, osjctivsi da mu sc ncsto iza leda 
kujc, Ibn Dahhak uznemirio. Zato jc kuriru poslao poruku da sc kod 
njega navrati, sto jc ovaj i ucinio, ali mu nista nijc htio rcci o razlozima 
njegova dolaska. 

Na to jc Ibn Dahhak, zadigao svoju postclju, ispod nje izvukao 
kesu punu dukata i rckao: 

- Poglcdaj, ovdjc jc hiljadu dukata! Kuncm ti sc Allahom da cu ti 
jc dati i da za to nccu nikomc nista rcci, samo mi rcci kuda si krenuo i 
kakvu poruku nosis, pa mu jc ovaj rckao i uzco novae. 

Fruzajuci mu kesu sa dukatima, Ibn Dahhak mu jc rckao: 

- Sacckaj ovdjc tri dana i tri noci, dok ja nc stigncm u Damask, a 
nakon toga kreni tamo kuda ti jc narcdeno! 

*SL. *±L, ^. 
^T ^ ^ 

Ibn Dahhak sc nabrzinu spreniio i odmah pozurio da sto prijc 
stignc u Damask. Cim jc tamo stigao, navratio jc kod halifina brata, 
Mcslcmc b. Abdulmclika, ccstitog i poboznog covjeka, spremnog da 
svakomc pritcknc u pomoc. Ulazcci kod njega, Ibn Dahhak jc rckao: 

- Emirc, uzmi me pod svoju zastitu! 

- I Iocu, samo mi rcci sta si pogrijesio - odgovorio jc. 

- Pogrijesio sam ncsto, pa sc vladar pravovjcrnih na menc naljutio - 
odgovorio je. 

Potom je Mesleme otisao do Jczida i rckao mu: 

- Vladaru pravovjcrnih, imam jednu molbu kod tebc. 

- Svaku tvoju molbu cu ispuniti, osim ako nijc sta u vczi sa Ibn 
Dahhakom - odgovorio jc Jczid. 
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- Tako mi Allaha, upravo sam zbog njega dosao - rekao je. 

- Ne, tako mi Allaha, njemu ne mogu oprostiti - odgovorio je, pa ga 
je upitao: 

- A sta je to pogrijesio? 

- Stao je na put el-Husejnovoj kcerki Fatimi i poceo joj prijetiti. 
Nije se okanio progoniti je ni nakon sto ga je Salim b. Abdullah 
savjetovao da je ostavi na mini. Ostao je toliko uporan da su mu svi 
medinski pjesnici poceli pjevati rugalice, a cestiti i uceni ljudi zbog 
njegove nastranosti, prezirati. 

Na to je Mesleme rekao: 

- Onda sa njim, vladaru pravovjernih, postupi onako kako ti mislis 
da je pravo! - pa mu je Jezid odgovorio: 

- Onda mu naredi neka se, odmah, vrati nazad u Medinu, kako bi 
novi namjesnik mogao provesti moj dekret i njegov slucaj uciniti 
poukom za ostale namjesnike. 

^L, ^L, ^L, 
*A* 'A* -A* 

Dolazak novog namjesnika obradovao je sve Medinjane, pogotovu 
njegova odlucnost da u djelo sprovede halifin dekret u vezi sa Ibn 
Dahhakom. 

Kako je vrijeme \ise odlazilo, svijet je sve vise uvidao da novi 
namjesnik ide stopama svojih cestitih prethodnika i da nista sani na 
svoju ruku ne poduzima, sto se unaprijed nece posavjetovati sa 
uglednim i ucenim ljudima poput el-Kasima b. Muhammeda b. Ebu 
Bekra i Salima b. Abdullaha b. Omera. 

Svaka cast vladaru pravovjernih, Jezidu b. Abdulmeliku koji je 
smogao snage da, za dobrobit Is lama, preduzme ovako odlucne 
korake, pokaze uzore p raved nosti i izgradi takve primjere medu 
ljudima. 

Do jos jednog susreta sa ovim cuvenim tabi 4 inom, Salimom b. 
\bdullahom b. Omerom b. el-IIattabom. 



i 
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rr 



Niko od Salim b. Abdullahovih suvremenika u 



v ... ... V. V 



skromnosti, ceet\toet\ i nacinu zivota nije toliko 



kao on podejecao na caene prethodnike." 

(imami Malik) 



^" "Tladar pravovjcrnih, Omer b. el-Hattab -imao je vise sinova. 
/ Medutim, niko na njega nije toliko licio kao njegov sin 




/ 



Vbdullah. 



Abdullah b. Omer imao je jos vise sinova od svoga oca Omera, ali 
niko od njih na njega nije toliko licio kao sin mu Salim. 

Hajde, onda, da zajedno cujemo nastavak kazivanja o zivotu el- 
Farukova unuka, Salima b. Abdullaha koji je po izgledu, drzanju, 
poboznosti i vladanju na njega najvise podsjecao! 

*±L. *V* *V* 
^A* -77* *7V* 

Salim b. Abdullah zivio je u Medini-Munevveri, casnom gradu koji 
je u njegovo doba, kao nikada dotada, bio obasut bogatstvom i 
blagodatima svake vrste. 

Obilje dobara stizala su u nju sa svih strana. Rmevijske halite, sa 
druge strane, licno su se zalagale da Medini pruze sjaj i bogatstvo 
kakvo je tesko i zamisliti. 

Medutim, Salim b. Abdullah nije, za razliku od vecine svijeta, 
obracao paznju prema ovosvjetskim blagodatima i uzivanju, niti 
dozvoljavao da se, poput njih, zavara prolaznim dobrima, vec se, u 
zelji za onim sto je kod Allaha, zadovoljavao sa minimumom potreba, 
zrtvujuci ovaj prolazni za onaj vjecni svijet. 

Emevijski vladari, jedan za drugim, pokusavali su da i njega kao 
ostale obaspu bogatstvom i bogatim darovima, ali su, svaki put, 
uvidali da se on ne da zavarati imetkom i da mu ne pridaje nikakav 



znacaj. 



^ ^ AL, 
*7V* *A* , 7V* 



228 



Salim b. Abdul I alt b. Omer 



r § y 



£ 



fako jc, jcdne godine, kao halifa dosavsi u Mekku na hadzdz, 
obavljajuci tavafi-kiuluw, Sulejman b. Abdulmelik ugledao Salima b. 
Abdul laha kako sjcdi naspram Kabe, skruseno svojim jezikom uci 
Kur'an i niz obrazc, iz ociju, kao da su nepresusno more, u zanosu lije 
suze, pa je, nakon sto jc obavio tavaf i klanjao dva rckata sunnet- 
namaza poslije tavafa, krenuo pre ma mjestu gdje jc sjedio Salim b. 
\bdullah. 

Dok jc halifa prolazio, svijet mu sc sklanjao i pravio mjesto, dok nijc 
dosao i sjco pored Salima, tako blizu da su im sc koljcna dodirivala. Za 
sve to vrijeme, zauzct ucenjem i spominjanjem Allahova imena, Salim 
na njega nijc obracao nikakvu paznju, pa ga jc halifa poceo promatrati i 
o njemu razmisljati, cckajuci priliku nece li Salim zastati sa ucenjem i 
placcm, pa da mu sc obrati i sa njim porazgovara. 

Kada ni nakon duzeg cekanja, nije mogao ugrabiti priliku da sa 
njim progovori, nagco sc prcma njemu i kroz sapat mu rekao: 

- Es-selamu alejke ve rahwetullahi, Ebu Omere! - pa mu je Salim, 
samo, odgovorio: 

- Ve alejke-s-selamu ve rahmet nil alii Te'ala ve berekatuhul 

Na to ga je halifa, tihim glasom, upitao: 

- Ebu Omere, mogu li sta za tebe uciniti? - pa mu Salim nije nista 
odgovorio. 

Halifa jc pomislio da ga Salim, mozda, nijc dobro cuo, pa se jos 
vise prema njemu nagco i rekao mu: 

- Bilo bi mi drago da me za kakvu potrcbu zamolis, pa da ti 
pomogncm, pa mu jc Salim odgovorio: 

- Tako mi Allaha, bilo bi me stid biti u Allahovoj kuci, pa za neku 
potrcbu, pored Njega, zamoliti nekoga drugog. 

V 

Cuvsi Salimov odgovor, halifa sc postidio, pa je, kao ukopan, 
nastavio sjediti pored njega. 

Kada se, poslije namaza, Salim digao i krenuo prema mjestu gdje je 
odsjco, za njim se uputila masa svijeta. Svako ga je od njih htio nesto 
upitati, ncko za hadis Allahova Poslanika, s.a.v.s., neko za odgovor na 
pitanjc koje ga je mucilo vezano za ncki od vjerskih problema, neko, 
u vezi sa svakodnevnim, ovosvjetskim problemima, a neko, opet, 
zamoliti da za njega Allahu uputi dovu. 

Medu onima koji su za njim krenuli bio je i halifa Sulejman b. 
Abdulmelik. Vidjevsi ga, svijet mu je oslobodio mjesto da moze prici 
Salimu b. Abdullahu, pa mu je, kada su bili ramc uz rame, u uho 
sapnuo: 
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- Evo, sada smo izasli iz Harema, pa mi reci mogu li sta za tebc 

v • • • ^ 

uciniti: 

Na to ga jc Salim upitao: 

- A kakve si ti potrebe u stanju ispuniti - ovosvjetske ili 

onosvjetske? 

Sav zbunjen, halifa je odgovorio: 

- Neke od ovosvjctskih potreba. 
Na to mu je Salim rekao: 

- Ja za ovosvjetske potrebe nisam molio ni Onoga ko nad njima 
gospodari, pa kako bih mogao moliti onoga ko njima ne gospodari: 

Cuvsi to, halifa se postidio, pa se sa njim pozdravio i pri rastanku 
mu rekao: 

- Kako ste samo vi, el-Hattabova porodica, ponosni skromnoscu i 
bogobojaznoscu! Kako vas je samo Uzviscni Allah ucinio da u dusi 
budete bogati! Allah vas blagoslovio, kako ste vi cestita porodica!!! 



? 



«\^ «\^ «\^ 

*A* *A* *7Y* 



Obavljajuci hadzdz, godinu dana ranije, elA'elid b. Abdulmelik po 
povratku sa Arefata, susreo se sa Salimom b. Abdullahom na 
Muzdelifi, pa mu je, onako obucenom u ihrame, videnom, naocitom, 
snaznom i lijepo gradenom, rekao: 

- Ebu Omere, doista si lijepo graden i lijepo izgledas. Reci mi cime 
se hranis? 

- Hljebom i uljem, kao prismokom - odgovorio mu je, dodavsi: 

- A ako ponekad dodem i do mesa, pojedem i njega. 

- Illjebom i uljem? - upitao ga je sa cudenjem, - pa mu je 
odgovorio: 

- Da, hljebom i uljem. 

- Zar ti to ne dodije? - upitao je, pa mu je odgovorio: 

- Dodije, ali nista ne jedem dok dobro ne ogladnim, pa onda slatko 
jedem hljeb sa uljem. 



^ *±L, *±L. 
*7V* -77* *7V* 



Kao sto je, u skromnosti i neosvrtanju na ovosvjetske prolazne 
blagodati, Salim licio na svoga djeda el-Faruka, isto tako je na njega 
licio i kada je trebalo u lice reci istinu, ma koliko ona bila gorka i ma o 
kome se radilo. 

Tako se pripovijeda da je, jednom prilikom, otisao do el- 
Hadzdzadza sa namjerom da ucini uslugu vjernicima, pa ga je el- 
Iladzdzadz sirokogrudno docekao i gostoljubivo primio. 
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I dok jc bio tamo, el-Hadzdzadz je pred njega izveo jednu 
neurednu grupu ljudi, nepocesljane kose, prasnjava tijela, blijedih 
lica, okovanih ruku i nogu u zeljezne okove i rekao mu: 

- Salime, ovo su zlotvori koji po zemlji cine nered i prolijevaju krv 
koju je Allah zabranio da se proljeva. 

Zatim mu je dao sablju, pokazao na prvog koji jebionaredui 
rekao mu: 

- Evo, prepustam ga tebi. Ustani i odsijeci mu glavu! 

Salim je iz el-IIadzdzadzove ruke uzeo sablju, i dok se pogled 
prisutnih bio ukocio gledajuci sta ce uciniti, prisao covjeku i upitao ga: 

- )esi li ti musliman? 

- Jesam - odgovorio je i dodao: 

- Zasto me to pitas i kakve to veze ima sa onim sto ti je narcdeno? 

- Jesi li jutros klanjao sabah-namaz? - upitao ga je Salim, pa mu je 
covjek odgovorio: 

- Rekao sam ti da sam musliman, pa zasto me, opet, pitas jesam li 
klanjao sabah? Zar mislis da neko moze biti musliman, a da ne klanja 
sabah? 

- Pitao sam te jesi li jutros klanjao sabah - ponovo je upitao Salim, 
pa mu je covjek ponovo odgovorio: 

- Allah te uputio! Rekao sam ti da sam musliman i da sam ga 
klanjao. Molim te izvrsi ono sto ti je naredio ovaj tiranin i nasilnik, ili 
ces sebe izloziti njegovu gnjevu. 

Potom se Salim vratio el-IIadzdzadzu, bacio pred njega sablju i 
rekao mu: 

- Covjek tvrdi da je musliman i kaze da je jutros klanjao sabah- 
namaz, a ja sam cuo da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., rekao: u Ko klanja 
sabah-namaz pod Allahovom jezastitom" Zato necu ubiti covjeka koji 
je usao pod Allahovu, dz.s., zastitu. 

Na to mu je el-Hadzdzadz ljutito rekao: 

- Mi ga ne ubijamo zato sto je propustio sabah-namaz, vec zato sto 
spada u one koji su pomogli da se ubije halifa Osman b. Affan. 

Cuvsi to, Salim mu je odgovorio: 

- Koliko znam, ima onih koji su Osmanu blizi od mene i tebe i 
preci za njegovu krv, pa je el-Hadzdzadzu zacepio usta da na to nije 
nista mogao odgovoriti. 

Potom je neko od prisutnih otisao Abdullahu b. Omeru i ispricao 
mu sta je el-Hadzdzadz trazio od njegova sina Salima da ucini, pa je, 
nestrpljiv da ceka i cuje kraj price, upitao: 
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- I je li ga Salim poslusao? 

- Postupio je tako i tako - odgovorio je, pa se njegov otac obradovao 



i rekao: 



- Pametno i mudro je postupio. 



*VA, ^L, *VA, 
'7V* *a* *7\* 



Kada je hilafet presao u ruke Omera b. Abdulaziza, Omer je uzeo i 
Salimu b. Abdullahu napisao pismo u kome je, izmedu ostalog, 
stajalo: 

"Uzviseni me je Allah stavio na iskusenje da mi je, bez moje zelje i 
pitanja, povjerena briga o muslimanima. Molim Uzvisenog Allaha koji 
me je stavio na ovakvo iskusenje, da me u tome i pomogne! 

Zato te molim da mi, kada dobijes ovo moje pismo, posaljes 
Omerova b. el-Hattabova pisma iz kojih se vidi kako je on rjesavao 
probleme i kako se on prema njima postavljao. Ovo zato, sto sam 
cvrsto odlucio krenuti njegovim stopama i, ukoliko me Allah 
pomogne, u nacinu vladanja na njega se ugledati. Na kraju, neka je 
Allahov mir sa tobom! 

Primivsi Omerovo pismo, Salim mu je odgovorio: 

- Primio sam tvoje pismo u kome kazes da te je Uzviseni Allah 
stavio na iskusenje i bez tvoje volje i znanja, povjerio ti brigu o 
muslimanima, te da bi zelio krenuti Omerovim stopama... 

Ne zaboravi da zivis u drugacijem vremenu od onoga u kome je 
zivio Omer i da su ljudi sa koji ma radis drugaciji od ljudi sa koji ma je 
radio Omer! 

Ipak, ukoliko si se odlucio da sc iskreno prihvatis posla i drzis 
istine, ne zaboravi da Allahova pomoc nece izostati i da ce ti, odaklc 
se i ne nadas, dati ljude koji ce ti u tome pomoci, jer Allahova pomoc 
Svome robu je, upravo, onolika koliko je cista njegova namjera. 

Zapamti, ukoliko je covjekova namjera da ucini neko dobro 
potpuna i cista, da ce i Allahova pomoc biti potpuna, i obrnlito da ce, 
ukoliko je njegova namjera nepotpuna, i Allahova pomoc, u istoj toj 
mjeri, biti nepotpuna. 

S druge strane, ukoliko ti se prohtije nesto s cim Uzviseni Allah 
nije zadovoljan, sjeti se onih prije tebe koji su nckada na ovome 
svijetu bili silnici i mocnici, ali su ipak sa njega morali otici! 

Zapitaj se samo kako se njihovim ocima bilo tcsko rastati sa 
uzivanjima u nasladivanju na ovom svijetu i kako su im, u prohtjevima 
nczasiti stomaci, popucali! 
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Sjeti se kako su se, nakon smrti, raspali i u smrad pretvorili od koga 
se, da kojim slucajcm u zemlju nisu zakopani, ne sarao po zemlji ne 
bi moglo hoditi, ncgo ni od raznih bolesti sacuvati. 

Ncka jc s tobom Allahov mir, milost i blagoslov! 

*\L *SL. *SL. 
*7V* -7V* -7V* 

Sta vise reci ncgo da jc Salim b. Abdullah b. Omer el-Hattab zivio 
dugo, zivotom ispunjenim poboznoscu, bogobojaznoscu i ustrajnoscu 
na pravom putu. Citav svoj zivot provco jc skromno, ne obracajuci 
paznju na varljivc i prolaznc izazovc ovog svijeta, potpuno sc 
posvecujuci Allahovu zadovoljstvu, zadovoljavajuci sc sa korom 
hljcba i komadom grubog platna. 

Kao obican vojnik, ukljucujc sc u muslimansku vojsku u borbi 
protiv Bizantijaca, s jedne, i poput brizljive majkc kroz cio svoj zivot 
stoji na usluzi muslimanima, s druge stranc. 

Kada mu jc, stotinu scstc godinc po Midzri, dosao smrtni cas, cijclu 
Medina obuzela je zalost, u svako sc srec uvukla sjeta i niz svaki 
obraz potckla suza zalosnica. Na njcgovu dzenazu i ispracaj do 
posljcdnjeg pocivalista, ljudi su pohitali sa svih strana. I sam Hisam b. 
Abdulmelik koji se u torn trenutku zadesio u Medini, bio jc medu 
onima koji su dosli da mu klanjaju dzenazu i isprate ga. 

Vidjevsi koliko je svijeta doslo na Salimovu dzenazu, Hisam b. 
Abdulmelik mu je pozavidio i upitao se: 

- Da je kojim slucajcm u njihovu gradu umro halifa, pitam se 
koliko bi mu od ovih doslo na dzenazu?! 

Potom se okrenuo prema svome namjesniku u Medini, Ibrahimu 
b. Hisamu cl-Mahzumiju i naredio mu: 

- Izaberi cetiri hiljade Medinclija i posalji ih u isturcna pogranicna 
utvrdenja prema neprijatelju! 

Po tome je ta godina zapamccna kao Godina cetiri hiljade. 



♦ ♦ ♦ 
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ABDURRAHMAN EL-GAFIKI 

(Princ od Andalusa) 



To dubini aep\rac\ja i da\ekov\doet\ c\\]eva 
el-Gafiki predetavlja vjernu sliku Mueaa b. 

er\-Nue>a]ra i Tarika b. Zijada" 

(Hi&tori2ari) 



\/ 




im je otresao rukc od prasine sa mc/ara tek ukopanog 
prethodnika Sulejmana b. Abdulmelika, vladar pravovjernih, 
pcti od pravednih vladara, nasljednika Allahova Poslanika, 
Omer b. Abdulazi/ poceo jc prcispitivati polozaj pojedinih pokrajina i 
nekc od ranijih namjesnika smjenjivati i na njihovo mjesto postavljati 
nove ljude. 

Jedan od prvih namjesnika koje je on postavio bio je es-Semh b. 
Malik el-Havlani. Njemu je bila povjerena uprava nad tek osvojenom 
Andaluzijom sa brojnim gradovima, od kojih su neki do tada pripadali 
Francuskoj. 



*SL .AA, ^L. 
*A* *7T *7r 



Cim je novopostavljeni namjesnik preuzeo polozaj u Andaluziji, 
prva njegova briga je bila da sebi nade iskrene saradnike i pomocnike. 
Zato se odmah poceo raspitivati: 

- I ma li n ovim krajevima iko od prezivjelih tabf ina? - pa su mu 
rekli: 

- I ma, medu nama je ugledni i istaknuti tabi'in Abdurrahman b. 
Abdullah el-Gafiki. Usput su mu ispricali sve sto su znali o njegovoj 
ucenosti, poznavanju Allahove Knjige, sunneta Njegova Poslanika, 
iskustva na bojnom polju, zelji za pogibijom na Allahovu putu, 
skromnosti i ne osvrtanju na ovosvjetska, prolazna dobra. Izmedu 
ostalog, ispricali su mu i to da se u svome zivotu dugo druzio i puno 
naucio od poznatog ashaba Abdullaha b. Omera i njegova oca Omera 
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b. cl-Hattaba, tc da jc u drzanju, nacinu shvacanja, razmisljanja i 
zivota od Abdullaha b. Omera mnogo toga poprimio. 



*\l *\l *\l 

"ft* < 7V i *7r 



Es-Scmh b. Malik el-Havlani odmah jc narcdio da nm dovcdu i 
upoznaju ga sa Abdurrahmanom cl-Gafikijem. Kada su mu doveli 
Abdurrahmana, sirokogrudno ga jc i sa najvecim pocastima docckao, 
pokazao mu da sjcdc pored scbc, a potom sc sa njim dugo zadrzao u 
razgovoru, podrobno sc raspitujuci o svcmu sto mu jc na urn palo i 
sto ga je intcrcsiralo, cijcncci i koliko god jc mogao, uvazavajuci 
njcgovo misljenje. 

Nijc mu trcbalo dugo pa da sc uvjcri da sc Abdurrahman odlikujc 
vrlinama, jos boljim, ncgo sto su mu ispricali, pa mu jc kroz razgovor 
ponudio da ga postavi na jcdan od najodgovornijih polozaja u 
upravljanju Andaluzijom, na sto mu jc ovaj rckao: 

- Xapovjcdnicc, ja sam samo jcdan od obicnih ljudi koji jc u ovu 
dalcku zcmlju dosao jcdino zato da sc, zajcdno sa ostalim muslimanskim 
borcima, nadem pri ruci u odbrani granicc od ncprijatclja i zasluzim 
Allahovo zadovoljstvo. 

Sa svojom sabljom sam krcnuo radi uzdizanja Allahovc rijcci. Zato 
ccs mc, ako Bog da, naci da sam ti, svc dok si privrzcn istini, vjcrniji 
od tvojc sopstvcnc.sjcnc i da sam ti, svc dok si odan Allahu i Njcgovu 
Poslaniku, pokorniji od prstiju t\*ojc rukc, a da za uz\*rat nc trazim 
nikakav polozaj ni mjcsto u vlasti. 



*\L. *\f* *^* 
•A* ^* ^* 



Es-Scmh b. Malik cl-IIavlani ubrzo jc poduzeo odlucnc korakc u 
borbi protiv Francuskc i njcnom pripajanju u vcliko islamsko carstvo. 
Njena ogromna prostranstva trcbala su mu posluziti kao mostobran za 
daljc prodorc prcma zcmljama na Balkanskom poluotoku, a odatlc 
daljc prcma C^arigradu, za koji jc Allahov Poslanik, s.a.v.s., rckao da cc 
pasti u rukc njcgovih sljcdbcnika, muslimana. 

Frvi korak na putu ostvarcnja ovoga vclikog cilja bio jc osvajanjc 
grada Narbona, jcdnog od vclikih gradova na jugu Francuskc, u 
pogranicnom pojasu prcma Andaluziji. Naimc, svaki put kada bi sc 
muslimani, u svojim daljim prodorima, spustili niz Pirincjc, prcd 
njima bi sc kao div isprijccila vclika prcprcka, grad Narbonu. Osim 
toga, njegovo osvajanjc bio jc kljuc za daljc prodorc prcma dubini 
Francuskc. 



^> *\^ *\l 

*7V* -7^ -7^ 
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Es-Semh b. Malik el-Mavlani prvo je sa svojom vojskom opkolio 
grad Narbonu, a onda njegovim stanovnicima ponudio; ili da prime 
Islam, ili da pristanu na vazalski odnos i placanje godisnjeg poreza. 

Kada su ovi to odbili, on jc sa svojom vojskom katapultima poceo 
napadati grad. Napadi su se, jedan iza drugog, smjenjivali sve dok 
ovaj drevni, dobro utvrdeni grad, nakon cetiri scdmicc uzastopnih 
napada, nijc poklcknuo i pao u muslimanske ruke. Bili su to dani 
nevidenog herojstva muslimanskih boraca, kakvo do tada nikada nijc 
videno u Evropi. 

Nakon toga ovaj slavni vojskovoda sa svojom pobjedonosnom 
vojskom krenuo jc prema gradu Tuluzu, prijcstolnici provincije 
Akvitanijc, sa svih ga strana opkolio, oko njega postavio katapultc i iz 
11 j i h ga poceo zasipati snaznom vatrom. 

Kada jc i ovaj utvrdeni grad bio na rubu pada u muslimanske ruke, 
desilo se nesto sto niko nije ocekivao. 

V 

Cujmo sta o tome kaze poznati francuski orijcntalista Reno 34 ! 
On kaze: 

- I dok su muslimani bili nadohvat pobjede, akvitanski vojvoda 
slao je svoje izaslanike vladarima i kraljevima sirom Evrope, preklinjuci 
ih za pomoc pred opasnoscu od muslimana koji prijete da ce okupirati 
njihove zemlje i u roblje odvesti njihove zene i djecu. 

Na njegove alarmantne pozive za pomoc odazvali su se narodi 
gotovo svih cvropskih zemalja i poslali mu pomoc u ljudstvu i opremi, 
tako da je pod svoju komandu okupio do tada nevidenu vojnu silu 
pod cijim stopama sc digla tolika prasina da jc zasjenila sunce iznad 
korita rijekc Rhone. 

Kada su se dvije vojske sukobile, cinilo sc da su sc dvije planine 
navalile jedna na drugu. Bitka jc bila zestoka i dugotrajna, kakvu do 
tada nikada historija nije zabiljezila. 

Es-Semh ili Danui, kako smo ga mi zvali, neocckivano se, sirom 
poprista bitke, pojavijivao sa svojim vojnicima i nasoj vojsci ulijevao 
strah i trepet. I dok sc tako ispred nasih vojnika poigravao, iznenada 
ga je pogodila strijela i pao jc sa konja. 

Vidjevsi kako jc njihov vojskovoda pogoden strijelom ostao da lczi 
na zemlji, medu muslimanskim vojnicima je zavladala pometnja i 
oslabili su njihovi redovi, pa se nasa vojska na njih okomila. 



34 

Reinaud, umro 1876. god. Istrazivac arapsko-islamskih rukopisa u Nacionalnoj biblioteci Francuske 
u Parizu i veliki poznavalac orijentalnih jezika i kulture. 
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i 



I kada je izgledalo da je nasa vojska u prilici da ih do posljednjeg 
istrijebi, samo Bozija volja im je inogla podariti takvog genijalnog 
zapovjednika kao sto je bio Abdurrahman el-Gafiki koji je, vjestom 
taktikom i uz minimalne gubitke, uspio sa svojom vojskom povuci 
prema Spaniji, odakle ce, nedugo potom, protiv nas ponovo pokrenuti 
zestoke napade. 

^j* ^l. *y, 

"TV* -A* -7V* 

Sta vise reci, nego upitati: 

- Jesi li vidio kako se u mracnoj noci, iznenada, pojavio pun mjesec 
i obasjao staze zalutalim putnicima? 

- Mozes li zamisliti kakvu je ulogu, u Bici kod Tuluza, mcdu 
muslimanskim borcima odigrao ovaj nesvakidasnji heroj Islama, 
\bdurrahman b. Abdullah el-Gafiki? 

- Jesi li vidio kako je pred zednim putnicima kroz pustinju, ostalim 
bez kapi vode, odjednom, kada su najmanje ocekivali, ispod nogu 
provrio bistri i nepresusni studenac i kako su se na njemu napili 
gutljajima koji su im povratili zivot, nakon sto su bili na rubu 
propasti?! 

Upravo tako muslimanskim borcima dosao je kao spas novi 
zapovjednik kome su dali zakletvu na vjernost i poslusnost. 

Bitka kod Tuluza, bez sumnje, je bila prva duboka rana koju su 
muslimani otkako su stupili na tlo Evrope zadobili. 

Isto tako, nema sumnje da je Abdurrahman el-Gafiki bio najbolji 
mehlem za tu duboku rami, brizljiva ruka koja ju je njegovala i veliko 
srce koje je ulijevalo snagu i hrabrost da zadobijena rana zacijeli. 

^A, ^, ^L. 
*7V* W -7V* 

\i jesti o velikom neuspjehu koji su muslimani dozivjeli u 
Francuskoj, zabrinule su muslimanske zapovijednike na dvoru halife 
u Damasku. 

S druge strane, vijesti o herojskoj pogibiji neustrasivog 
komandanta islamske vojske es-Semha b. Malika el-I Iavlanije, jos je 
vise pojacala zelju za borbom protiv neprijatelja i potpirila plamen 
osvete. 

II torn smislu, sa halifina dvora odaslane su poruke vojnicima da se 
stave pod komandu i daju zakletvu na vjernost Abdurrahmanu el- 
Gafiki ju, pod ciju je upravu stavijena cijela Andaluzija zajedno sa 
novoosvojenim oblastima na jugu Francuske. Na taj nacin date su mu 
odrijesene ruke i puna sloboda izbora preduzimanja daljnih koraka. 



o 
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Sve u svcmu, el-Gafiki je, bez ikakvc sumnje, bio odlucan, hrabar, 
bogobojazan, cestit, mudar i neustrasiv covjek, dostojan da na scbc 



prcu/mc povjcrcnu mu ulogu. 



*VA, ^ *$L. 
*a* *a* *a* 



Otkako mu je povjerena uprava Andaluzijom, prva briga 
Abdurrahmana el-Gafikija bila je kako svojim vojnicima povratiti 
naruseno samopouzdanje, ponos, borbeni moral, neustrasivost i 
vjeru u pobjedu, *taj veliki cilj koji su zacrtali i prema njegovu 
ostvarenju tezili svi muslimanski zapovjednici, pocevsi od Musaa 
b. Nusajra, pa sve do posljednjeg, es-Semha b. Malika el- 
II avian ija. 

Svaki od ovih muslimanskih zapovjednika sanjao je o tome kako 
nakon Spanije osvojiti prostore danasnjc Francuske, Njemacke i 
Italije i tako se s jedne strane iza leda pribliziti Carigradu, a s druge 
strane cio mediteranski bazen pretvoriti u islamski i Sredozemnom 
morn dati ime Samsko, umjcsto Rimsko-bizantijsko. 

AL. *$L. ^ 
*A* *A* *7Y* 

Mcdutim, Abdurrahman el-Gafiki bio je sasvim siguran da se za 
tako veliku bitku potrebno prvo pripremiti i duhovno procistiti. Ovo 
zato sto je duboko vjerovao da nijedan narod, ma o kome se radilo, 
ne moze ostvariti ovako dalekosezne eiljeve, ukoliko su njegove 
tvrdavc oronule i izlozene opasnosti da se same od sebe iznutra 
sruse. 

Zato je sirom Andaluzije poceo obilaziti grad po grad, prethodno 
objavivsi mcdu stanovnieima: 

- Ko god smatra da mu je neko od namjesnika, sudija ili bilo ko 
drugi ucinio nepravdu, neka je slobodno iznese i pozali se vlastima, 
svcjcdno radilo se o muslimanima ili neniuslimanima, sticenicima u 
islamskoj drzavi. 

Kada su prituzbe stale pristizati, licno je slucaj po slucaj poceo 
razmatrati i ispravljati nepravde koje su mocni ucinili nemocnima i 
silnici obespravljenima. 

Zatim je poceo razmatrati prituzbe o silom, mi torn i ucjenom 
preinacenim crkvama i vracati ih prvobitnim vlasnicima, narcdujuci 
da se sve sto je na njima naknadno doradcno srusi. 

Istovremeno je poceo preispitivati lokalne namjesnike i drzavne 
sluzbenike i smjcnjivati svakoga za koga bi se dokazalo da je iznevjerio 
dato mu povjercnje ili, na svoju ruku, postupio drugacije nego sto je 
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bio duzan. Na njihova mjesta postavijani su drugi ljudi cija jc 
pravcdnost, mudrost i cestitost morala biti u praksi dokazana. 

Kada god bi htio posjctiti ncki grad, svoju posjctu bi unaprijcd 
najavio i pozvao svc ljudc da sc okupc na zajednickom namazu. 
Nakon toga bi ustao i u prigodnom ih obracanju pozvao da se 
ukljuce u borbu na Allahovu putu, govorio im o vrlinania pogibije 
na tome putu i bodrio ih na postizanjc nagrade i Allahova 
zadovoljstva. 

Abdurrahman se nije zaustavljao samo na rijecima, vec jc ono sto je 
govorio dokazivao djelima i svoje nade pokusavao obistiniti upornim 
radom i zalaganjem. 

Tako je od prvog dana, otkako je preuzeo vlast u Andaluziji, poceo 
sa modernizacijom naoruzanja i ratne opreme, popravkom postojecih 
utvrdenja i izgradnjom novih. Pored toga, poceo je posvecivati veliku 
paznju izgradnji strateskih puteva i mostova koji su povezivali 
andaluske gradove. 

Tako je u Kordobi, prijestolnici Andaluzije, za potrebe naroda i 
vojske, preko velike rijeke Guadalquivira, sagradio nadaleko cuveni 
most koji se ubraja u jedno od svjetskih cuda. Njegova duzina iznosi 
osam stotina, visina sezdeset, a sirina dvadeset arsina. I ma osamnaest 
lukova i devetnacst kula. Ovaj monumentalni spomenik, koji je kao 
biser islamske arhitekture naslijedila danasnja Spanija, sacuvan je svc 
do danas. 



^ »VA, ^ 
*7V* 'A* *7V* 



Abdurrahman el-Gafiki imao jc obicaj da se u svakom gradu u koji 
bi dosao, sastane i posavjetuje sa vojnim zapovjednicima i uglednim 
ljudima i da cujc njihovo misljenje. Sve sto bi oni rekli i prcdlozili, 
brizljivo bi zabiljezio i uzeo u razmatranje prije nego sto bi donio 
konacnu odluku. Tokom tih sastanaka, gledao je da sto manje govori, 
a sto vise cujc misljenja drugih. 

I ne sanio to. Kao sto se Abdurrahman el-Gafiki sastajao i savjetovao 
sa prvacima i uglednim muslimanima, sastajao se i sa predstavnicima 
nemuslimana (zimmija) koji su u islamskoj zemlji uzivali zastitu. 



Tokom tih sastanaka, kako bi saznao ono sto na drugi nacin nije mogao 
saznati, cesto se licno raspitivao o njihovom polozaju, svakodnevnom 
zivotu, njihovom odnosu sa okolnim krscanskim vladarima i njihovim 
\ojskovodama. 

^ AL. ^ 
*A* *7\* *7V* 
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Tako je jcdnom prilikom, nckoga od uglednih krscanskih 
podanika iz dijela Francuske koji je bio pod njegovom vlascu, nakon 
dugog razgovora o brojnim pitanjima, upitao: 

- Sta sc to desava sa vasim kraljem Karlom koji, niti hoce stati na 
nasu stranu i pomoci nam u ratu sa okolnim vladarima, niti hoce 
pomoci njih u ratu protiv nas? - pa mu je ovaj odgovorio: 

- Vladaru, vi prema nama ispunjavate sve obaveze ugovora o mini 
koji ste sa nama zakljucili. Zato smo duzni istinu ti reci sta god nas 
u pitas. 

Vas vrhovni vojni zapovjednik, Musa b. Nusajr, prvo je cvrsto pod 
svoju kontrolu stavio cijelu Andaluziju, a onda sa osvajackim 
pohodima krenuo dalje i zauzeo lance Pirineja koji razdvajaju 
Andaluziju od nase lijepe zemlje. Tada su se vladari okolnih 
provincija i njihovi crkveni oci poceli obracati nasem kralju govoreci: 

- Vase vclicanstvo, sta se ovo desava? Kakva je ovo sramota koja 
nas pogada? Kakvo je ovo ponizenje po nase potomke? 

Nekada smo o muslimanima slusali samo price i potajno se 
pribojavali da nas ne napadnu sa istoka, a danas, evo, napadaju nas sa 
zapada!!! 

Kako se moglo desiti da tako brzo okupiraju cijelu Spaniju, 
zauzmu tolike gradove, domognu se nasih dobara, zarobe nase oruzje 
i ratnu opremu i popnu se na Pirinejsko gorje koje nas od njih 
razdvaja?! 

Kako se to moglo desiti kada znamo da su brojcano malobrojni i od 
nas slabije naoruzani?! 

Kako se to moglo desiti kada znamo da ih vecina nema, ni valjana 
oklopa koji bi ih zastitio od udaraca nasih maccva, niti konja s kojim 
bi izasli na bojno polje?! 

Na to im je nas kralj odgovorio: 

- Znajte da sam i ja o tome dugo razmisljao i u razmisljanju o tome 
mnoge nesane noci proveo! 

Znajte da sam, na kraju, dosao do zakljucka da nam se je, u ovom 
njihovom naletu, uzalud suprotstavljati! 

Znajte da su oni danas poput nadosle bujice koja pred sobom sve 
cupa, rusi i nosi! 

Nakon dugog razmisljanja, zakljucio sam da imaju dvije, izuzetno 
vrijedne stvari: duboku vjeru i cvrsto odlucnost da dodu do cilja. Kada 
imaju te dvije stvari, nije im potrebno ni mnostvo u broju, ni obilje u 
ratnoj opremi. 
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Oni imaju cvrstu \jern i odanost istini sto im nadoknaduje 
nedostatak u oklopima i konjima za borbu. 

AH, sacekajte malo, dok sc nc zasite, dok svoje ruke ne napune 
ratnim plijenom, dok nc podignu vile i kulc i dok sc, umjcsto u borbi, 
medu sobom nc pocnu natjecati u vlasti i bogatstvu! 

A kada to docekate, i sa malo truda i zrtava, uspjecete ih lahko 
pobijcditi! 

Cuvsi to, Abdurrahman el-Gafiki jc samo tuzno i duboko uzdahnuo, 
i prekinuvsi dalji razgovor, rckao: 

- Ustanimo i pripremimo sc, uskoro cc vrijcmc za namaz! 

^L, ^L, ^L. 
-A* -A* -A* 

Poslije toga, Abdurrahman cl-Gafiki jc punc dvijc godinc provco u 
okupljanju vojskc i popunjavanju trupa novim vojnicima, posvecujuci 
poscbnu paznju dizanju borbcnog morala i ulijcvanju vjere u srcc 
boraca. 

II tome jc zatrazio pomoc i od svoga kolcgc sa drugc stranc 
Srcdozcmlja, namjesnika Ifrikijjc, zamolivsi ga da mu posalje same 
one vojnike-dobrovoljce koji izgaraju u zelji za borbom na Allahovu 
putu i neodoljivo uzdisu za zrtvovanjem sopstvenog zivota na 
njemu. 

Abdurrahman jc potom, svomc zapovjedniku za pogranicne 
oblasti prcma neprijatelju, Osmanu b. Ebu Nus'au narcdio da 
ncprijatclja pocne zavaravati pogranicnim carkama, dok on, na cclu 
glavnine vojske, ne pristignc. Mcdutim, pomenuti Osman potajno 
je krio prezir prcma prema svakom namjesniku koji se zanosio 
dalckoseznim planovima i krupnim koracima, bojeci sc da u narodu 
nc zadobijc prevclik ugled i postovanje, sto bi mu dalo odrijescne 
rukc da njega i njemu slicne zapovijednike, kada god zazeli, moze 
smijenuti sa polozaja. 

Da bi stvar bila jos ozbiljnija, ovome treba dodati i to da se Osman, 
za vrijemc jednog od svojih ranijih napada na jug Francuskc, dograbio 
kcerkc akvitanskog vojvode po imenu Minina. Pomcnuta Minina bila 
je lijcpa djevojka u cvijetu svoje mladosti. Pored svoje ljepote i 
plcmickog porijekla, Minina se odlikovala i svim ostalim sto je krasilo 

■m 

djevojke sa kraljevskog dvora. 

U takvu djcvojku Osman sc zestoko zaljubio, pa je kod njega 
pocela uzivati tako visok polozaj i utjecaj kakav nije uzivala nijedna 
druga zena. 
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' Ona je to znalacki iskoristila, nagovorivsi Osmana da sa njenim 
occm potpise ugovor o prijateljstvu i ncnapadanju. U tome ugovoru 
Osman mu jc obecao da muslimani njegovo vojvodstvo iz pogranicnih 
utvrdenja sa andaluske stranc nece napadati. 

Abdurrahmanova narcdba da napadnc teritorij svoga punca, akvitanskog 
vojvode, Osmana jc dovela u nezgodan polozaj, da nije znao sta da radi. 

Na koncu, odlucio se svome pretpostavljenom, andaluzanskom 
namjesniku cl-Gafikiju poslati pismo u kome ga je zamolio da jos 
jednom razmisli o svojoj naredbi, jer on ne moze napasti akvitansko 
vojvodstvo i prije isteka roka prekrsiti ugovor o nenapadanju koji je sa 
vojvodom potpisao. 

Osmanov odgovor razbjesnio je Abdurrahmana cl-Gafikija, pa mu 
je smjesta poslao drugo pismo u kome je stajalo: 

- Ugovor o nenapadanju koji si ti, na svoju ruku i bez znanja svoga 
emira potpisao, tvoga emira i muslimansku vojsku ninasto ne 
obavezujc. Zato, odmah, bez ikakva kolebanja i dvoumljcnja, izvrsi 
ono sto sam ti naredio! 

Vidjevsi da svoga emira ne moze odvratiti od izvrsenja onoga sto je 
naumio, Osman b. Ubu Nus'a odlucio se da tajno posalje svoga 
izaslanika i prcko njcga svoga punca upozori na ono sto se protiv 
njcga sprcma, savjetujuci mu da da bude na oprczu. 



^ *\L. ^ 
*7V* *A* *7Y* 



Medutim, Abdurrahmanove uhode u stopu su pratile Osmanove 
tajnc kontakte sa neprijateljem i o tome blagovrcmeno izvjcstavale 
svoga emira. 

(^im je saznao za Osmanove namjcre, Abdurrahman el-Gafiki je 
formirao jednu cetu sastavljenu od povjerljivih i hrabrih ljudi, komandu 
nad njom povjcrio jednom od svojih najiskusnih i najodanijih boraca i 
naredio mu da Osmana b. IZbu Nus*u odmah uhvate i ziva ili mrtva mu 
ga dovedu. 



4^. ^ AL. 
*7V* *7V* *7v* 



Spomcnuta ccta iznenada je bahnula u logor u kome se nalazio 
Osman b. Ebu Nus ; a koji je u posljednjcm momentu naslutio sta mu 
se sprcma i sa nckoliko najblizih prijatelja uspio umaci i skloniti se u 
brda. 

Sa sobom jc povco i svoju prelijepu zenu Minimi od koje se, 
otkako ju je upoznao, ni trcna nije odvajao, niti bez njc na bijeli dan 
izlazio. 
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Ceta se dala u potjeru za njim i opkolila ga, zajedno sa zenom i 
prijateljima. Osman sc grcevito borio i svoju zenu, kao sto lavica brani 
svoje mlado, branio, sve dok, braneci je, sam nijc poginuo. 

Kada je mrtav pao na zemlju, na njegovu tijelu pronasli su bezbroj 
udaraca sabljom i uboda kopljem. 

Vojnici su mu mrtvu odsjckli glavu i zajedno sa prelijepom 
princczom odnijeli na nogc Abdurrahmanu el-Gafikiju koji je, 
vidjevsi koliko je princeza lijepa, od stida oborio glavu i zakrenuo 
se ustranu. Potom je naredio da se kao robinja posalje na dvor 
hilafeta u Damasku gdje je prelijepa princeza zavrsila kao 
haremska robinja. 



* 



♦ ♦ ♦ 
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ABDURRAHMAN EL-GAFIKI 

Heroj u Bici kod Poatjea 35 



"Va nija bilo iznenadne pobjede Karla Marte\a nad 
muslimanima i njihovim zapov]edr\\kom el-Gafikijem, 



v V 



5par\\]a bi i dan-danas uz'wala u tolerantnosti 
\e\ama, a c\v\\\zac\]a i napredak u Evropi na bi 

kae>n\\\ punih osam stoljeca." 

(Francuski hietoricar) 




pisujuci muslimansku vojsku koja jc nakon osvajanja 
Andaluzijc, krcnula sjevcrno prcma srcu Kvropc, engleski 
pjesnik Rodcric Southy kaze: 

Kordoni nepregledni, nebrojni, 

sastavljeni od Arapa, Berber a, 

Bizantijaca, haridzija; zatim, 

Perzijanaca, Kopta i Tatar a, 

koji su se, zajedno, okupili 

pod jednom zastavom. 
Sve njih, povezuje ista vjera, 

isti duh vitestva, 



V 



ar iste vatre razbuktale 
i nevideni osjecaj bratstva, 
koji medu ljudima ne zna za razliku. 



^ *\£, AL, 
*a* *7V* '7V* 



Ni njihovi zapovjcdnici, nista manjc od njih nisu bili sigurni u 
pobjcdu, nakon sto su sc opili vinom pobjcdc, opasali sc takvoni 
snagom kojoj sc nista nc mozc isprijeciti i izgradili takvu vojsku za 



1 c 

Mjesto je za muslimane postalo Belatu-s-suheda - Plocnik sehida. Rijec Befat cesta je u imenima 
mjesta, narocito u Spanijj. Ovdje je u znacenju "plocnik", jer se bitka vodila na poplocanoj rimskoj 
cesti. (Nap. prev.) 
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koju su bili sigurni da nc moze posustati, vojsku koja jc stalno bila 
cilna i svjeza, kao da po prvi put krece u bitku... 

Kuda god bi sa takvom vojskom udarili, bili su sigurni da ce 
pobjcdu izvojcvati, samo naprijcd jurisati, na zapadu kao i na istoku 
pobjcdc nizati, glavu pri pomcnu Muhammcdova imcna povijati, svc 
dok hodocasnik sa hladnog sjcvcra svojim nogama nc zagazi u vrcli 
pijcsak, prostrane arapskc pustinjc i nc stanc na kamcnjc mckkanskc 
liticc... 

- 

- 

- 

<±L ^L. «AA„ 

*A* *7V* *fi* 

Pjcsnicc, znaj da nisi dalcko od istinc i da to sto si rckao nisu 
dolinc maste, ncgo stvarnosti, jcr jc vojska boraca na Allahovu putu, 
pod zapovjcdnistvom prckaljcnih boraca za Islam, koja jc dosla da 
tvoje djcdovc, iz tame i ncznanja, izvede na svjctlo i znanjc, kao sto 
si sam rckao, doista, bila sastavljcna od Arapa koji su duboko 
vjerovali u Allaha, svejedno odaklc su dolazili; od Sama, I Iidzaza, 
Ncdzda, Jcmcna ili bilo koga drugoga dijcla Arapskog poluotoka. 
Svi su oni hitali u borbu kao, kada snazni vjetar, puhnc sa juga. 

U njoj jc bilo i Islamom ponosnih Berbera, naroda koji se preko 
Atlasa, poput nczaustavljivc bujicc koja prcd sobom svc nisi i nosi, 
srucio na vas. 

U njoj jc bilo i Pcrzijanaca ciji jc razum bilo pomutilo paganstvo 
bczboznih kraljcva i poslijc procistila vjera u jednog Allaha i okrcnula 
p utcm Svcmocnog i Hvaljenog. 

1 1 njoj jc bilo i Bizantijaca i haridzija koji su sc, kao sto rccc, diglU 
ali protiv nepravde i mraka ncznanja i krenuvsi za svjctlom kojc 
obasjava nebesa i Zcmlju, uputili u pravu vjcru. 

1 1 njoj jc bilo i Kopta koji su sa svoga vrata skinuli jaram robovanja 
bizantijskim carcvima, kako bi u okrilju Islama zivjcli cisto i 
slobodno, kao da ih jc majka ponovo rodila. 

Da, tacno jc da jc u vojsci kojom jc zapovjedao Abdurrahman el- 
Gafiki i njcgovi prethodnici, i koja je dosla da tvoje djedove oslobodi 
od paganstva, bilo i crnaca i bijelaca i Arapa i nearapa, ali je tacno i to 
da su sc u koritu Islama svi stopili i Allahovom miloscu postali braca u 
vjen. 

Njihova jedina prcokupacija, kao sto sam recc, bila je kako, nakon 
sto su Istok uvcli u Allahovu vjeru, sada uvesti Zapad i cijelom 
ljudskom rodu pokazati kako sc glava poginje jedino prcd Allahom, 
(jospodarom svih ljudi. 
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Njihova jcdina namjcra jc bila da pomognu da svjctlo Islama 
obasja i vasa polja i dolinc, da njcgovo suncc uctc u svaku vasu kucu i 
doncsc pravdu i jcdnakost medu vase viadare i obicni svijet. 

II svojoj namjeri su bili toliko odlucni da su, da bi vas uputili na 
pravi put, pokazali vani pravu vjcru i spasili vas od vatre, na tome 
putu bili sprcmni zrtvovati i sopstveni zivot. 

^L, ^L, ^L, 
^ ^ ^ 

A sada cemo vidjeti kakva jc bila sudbina ovc vojskc i njenog 
slavnog zapovjednika, Abdurrahmana b. Abdullaha cl-Gafiki ja: 

Kada jc akvitanski vojvoda cuo za uzasavajuce vijesti o pogibiji 
svoga zeta, Osmana b. Ebu Nus'aa, a ubrzo potom i o nesretnom 
kraju svojc prclijcpc kecrke Mininc, bilo mu jc posve jasno da je 
doslo vrijeme za rat i da svakoga casa, koliko jc jos veceras ili ujutro, 
Lav Islama, Abdurrahman cl-Gafiki moze napasti njcgovu zcmlju. 

Znajuci za sve sto sc desilo i sta mu sc sprcma, akvitanski vojvoda 
sc odlucio da po svaku cijenu brani svaki pcdalj svojc zemlje i 
ubrzano sc pocco priprcmati za odbranu zivota i vojvodstva. 

Ovo zato sto sc bojao da i on, poput svojc kecrke, nc padne u 
ropstvo i kao zarobljcnik nc budc poslan na dvor hilafcta u Damasku, 
ili da sc njegova glava, kao i spanskog kralja Rodrika prijc njega, nc 
nadc na tanjiru s kojim cc sc prolaziti damaskim ulicama i svijctu 
pokazivati. 

^L, ^L. ^L. 
-A* -A* -A* 

I doista, ubrzo cc sc ispostaviti da Abdurrahman cl-Gafiki nijc 
i'Znevjcrio vojvodine zlc slutnjc, jcr cc sa svojom vojskom, sa sjevcra 
Andaluzijc, poput orkana, udariti na jug Francuske, spustajuci sc niz 
Pirincjc poput nczadrzixc bujicc. 

Njegova vojska jc brojala stotinu hiljada prekaljcnih boraca. U 
svakom od njih kucalo jc lavowski hrabro sree, a zilama tckla 
neobuzdana odlucnost da sc idc do pobjedc. 

Muslimanska vojska prvo sc uputila prema gradu Arlcsu na 
obalama rijekc Rhone. Sa ovim gradom odranije jc imao neobavljene 
racunc. 

Naime, sa njim je ranije bio potpisao ugovor o primirju i 
nenapadanju, uz obavczu da za to muslimanima isplacuju godisnji 
porez. 

Mcdutim, kada su muslimani, nakon es-Scmh b. Malikovc el- 
Havlanijcve pogibijc, u Bici kod Tuluza, oslabili, stanovnici Rhone 
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su otkazali svoj vazalni odnos prcma muslimanima, prekrsili ugovor o 
primirju i odbili da nastavc placati godisnji porcz. 

Kada jc Abdurrahman el-Gafiki stigao nadomak grada, vidio jc da 
jc akvitanski vojvoda Eudcs mobilizirao sve snage, pojacao odbranu 
zidina grada i po pogranicnim utvrdcnjima rasporedio svoju vojsku, u 
namjeri da sc suprotstavi muslimanskom napredovanju. 

Dvijc vojskc su sc ubrzo, jedna prcma drugoj, nasle prsa u prsa i 
izmedu njih doslo do zestoke bitke. 

Abdurrahman el-Gafiki jc u prvc redovc svojih ceta isturio 
najhrabrije borce, koji su vise ceznuli za pogibijom, nego njihov 
neprijatelj za zivom glavom. Oni su brzo uzdrmali neprijatelja, 
natjerali u bijeg njegove redovc i ovaj put kao pobjednici usli u grad. 

Zbog prethodne izdaje i prckrsenog ugovora, mnogi stanovnici su 
bili sasjeceni sabljom, a njihov imetak zaplijenjcn. 

Vojvoda Eudes sa ostatkom vojskc u posljcdnjem trcnutku uspio 
jc spasiti zivu glavu i dati sc u bijeg. 

Znajuci da jc bitka kod Rhone bila samo pocetak, a ne kraj sukoba, 
Eudes jc ponovo poceo okupljati razbijenu vojsku i od okolnih vladara 
traziti pomoc kako bi sc suprotstavio muslimanskom nadiranju. 



*±L. *±L. *SL, 
-A* -A* -A* 



Abdurrahman el-Gafiki jc potom presao preko rijeke Garone i sa 
svojom pobjedonosnom vojskom, uzduz i poprijeko, poceo sc siriti 
Akvitanijom, gdje su pod kopitama njegove konjice, kao suho jesenje 
lisce sa drveca, na jakom vjctru, jedan za drugim, padali gradovi. 

Muslimanski rami plijen iz dana u dan sve sc vise gomilao, tako da 
ga sc nagomilalo toliko, kao nikada do tada. 

Akvitanski vojvoda pokusao sc jos jednom suprotstaviti muslimanima 
u njihovom nezadrzivom nadiranju, pa su sc dvijc vojskc zestoko 
sukobile. I iz ove bitke muslimani su izasli kao pobjednici, nanijevsi 
vojvodi tezak poraz, tokom koga su ga do nogu potukli, a vojsku mu; 
ili pobili, ili zarobili, ili u bijeg natjerali. 



*SL. ^L, ^\L, 
*A* -A* *7V* 



Odatlc su sc muslimani uputili dalje i na juris zauzeli grad Bordo, 
prijestolnicu Akvitanije i jedan od najvecih gradova na tin cijele 
tadasnjc Francuske. 

Bitka za Bordo nista nije bila laksa od prcthodnih, jer su sc i 
napadaci i branitelji grcevito borili, gdje su, i jedni i drugi, nevjerovatne 
podvigc pravili. 



247 



Abdurrahman el-Gafiki 



Mectutim, i ovaj veliki grad ubrzo je, kao i ostali prije njcga, pao u 
rukc muslimana, a njcgov zapovjcdnik, zajcdno sa mnogim 
braniteljima, poginuo. 

Muslimani su sc u Bordou dograbili tako bogatog plijcna, da jc svc 
sto su ranijc bili zarobili, u njihovim ocima, izglcdalo beznacajno. 

Pad Bordoa u muslimanskc rukc, otvorio jc vrata padu mnogih 
drugih grad ova kao sto su Lyon, Bcsancon i Sens. Ovaj posljcdnji bio 
jc samo stotinu kilometara udaljcn od Pariza. 

^L. ~±L. «A/„ 
•7V* *A* ^Y* 

Pad juzne polovinc Francuske u rukc Abdurrahmana cl-Gafikija, 
za samo nckoliko mjescci borbc, uzduz i poprijeko jc potrcsao Evropu 
i prcd ovom neocekivanom opasnoscu, otvorio oci Francuzima. 

Zvona na uzbunu oglasila su sc sirom Evropc pozivajuci i mlado i 
staro, i musko i zensko, da sc dignu na nogc i zaustavc opasnost koja 
im prijeti sa 1st oka. 

Sirom Fvrope, uzduz i poprijeko, upucivani su pozivi da sc narod, 
ako no moze sabljama, ovoj opasnosti suprotstavi prsima i da jc, ako 
ncmaju oruzja, zaustavc golim rukama i svojim tijclima. 

livropa sc odazvala na poziv i digla na nogc. Ljudi su listom stajali 
pod zastavu Karla Martcla, noseci sa sobom svc sto su imali; oruzje, 
trnjc, drvijc i kamenje. 



^ *±L. *±L. 
•77* "A* *A* 



Za to vrijeme, muslimanska vojska dosla jc do grada I lira, jednog 
od najvccih, najutvrdcnijih i najstarijih gradova u cijcloj tadasnjoj 
Francuskoj. Osim toga, u to doba, grad 'Fur, prcd vecinom vclikih 
cvropskih gradova, ponosio sc svojom vclikom crkvom koja jc po 
vclicini, ljcpoti, tc unutrasnjoj i vanjskoj urcdenosti, nadalcko bila 
poznata. 

Muslimanska vojska gradu jc, poput okova oko vrata, sa svih strana 
namctnula opsadu, tako da niko nijc mogao u njcga uci, niti iz njcga 
izaci i zestoko sc, poput smrti, ne zalcci ni sopstveni zivot na putu 
njegova osvajanja, srucila na grad. 

Nijc trcbalo dugo cckati pa da odbrana grada popusti i grad, prcd 
ocima i usima Karla Martcla, padne u muslimanskc rukc. 



4A, 44, *SL. 
•VV* "A* *7V* 



Krajcm mjescca sa w bana 104. god. po llidzri, Abdurrahman el- 
Gafiki sa svojom mocnom vojskom krenuo je na grad Poatje i sukobio 
sc sa cvropskom vojskom okupljenom pod komandom Karla Martcla. 
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Tu cc izmectu dvije vojskc doci do jcdnc od najsudbonosnijih 
bitaka u historiji, nc samo izmedu muslimana i luropljana, ncgo i u 
cijcloj povijesti ljudskoga roda, uopce, mcdu muslimanima poznatoj 
kao linlatu-s-hiheda - Plocnik Miida, a na Zapadu kao Bitka kod 
Poatjea. 

Abdurrahman el-Gafiki i od ranijc jc na ovo nepreglcdno bogatstvo 
i nagomilani ratni plijcn, glcdao sa podozrenjem i zabrinutoscu, bojeci 
se da sc ono, jcdnoga dana, nc okrcnc protiv muslimanskih boraca. 

Vise ncgo icega, bojao sc da ovo bogatstvo, kada sc nactu, prsa u 
prsa sa ncprijateljem, nc zaslijcpi njihova srca, u momenta straha nc 
poljulja njihov borbeni moral i da jednim okom nc pocnu gledati na 
neprijatclja, a drugim sta cc bin sa tolikim ratnim plijenom. 

Znajuci za to, Abdurrahman sc bavio mislju da svojim vojnicima 
narcdi da sc sami odrcknu ratnog plijena. Medutim, bojao sc da ih to 
nc pokolcba, da im u sreu nc posijc klicu nczadovoljstva i da nc 
pristanu odrcci sc ratnog plijena o komc su, koliko jucer, mogli samo 
sanjati. Na kraju, nijc vidio boljeg rjesenja ncgo da sav dotadasnji 
ratni plijcn sakupi i prijc borbc, iza sebc, ostavc u logoru. 

^ AL. *$L. 
•7V* *7V* *A* 

Nckoliko dana pri jc otpocinjanja borbc, dvije vojskc su sc, prsa u 
prsa, naslc jedna naspram druge i poput dviju planina, stale gledati i 
ispitivati jedna drugu. Svaka od njih bojala se protivnicke strane i u 
iscekivanju sa njom svodila na hiljadc nesvedenih racuna. 

Nakon sto sc iscekivanje ko cc koga prvo napasti, otegnulo 
nckoliko dana, Abdurrahman el-Gafiki je, vidjevsi da njegovi borci, 
poput kljucala lonca vriju od zanosa i nestrpljenja i oslanjajuci sc na 
njihov visoki borbeni moral, odlucio prvi napasti neprijatclja, siguran 
da ce izaci kao pobjednik. 



*±L. ^ AL, 
'A" *7Y* *7V* 



Abdurrahman el-Gafiki sa svojom vojskom kao lav je napao redove 
franacke vojskc koja je napad docckala i na svome mjestu ostala 
nepomicna kao planina. Borba sc vodila citav dan, a da nijedan od dva 
suprotstavijena tabora nijc uspio preokrenuti bitku u svoju korist i 
uzdrmati protivnika. Kada jc popristc bitke obavila noc, borba sc 
stisala i svaki od dva tabora se povukao na svoje mjesto. 

Ujntro su muslimani ponovo napali redove franackog neprijatclja, 
ali ga ni ovaj put nisu uspjeli uzdrmati. 

Tako se bitka odvijala punih sedam dana. 
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Kada jc osvanuo osmi dan, muslimani su svi kao jcdan jurnuli na 
ncprijatelja i napravili vcliku rupu u njegovim redovima kroz koju se 
naziralo svjetlo pobjedc, kao sto sc poslijc mrkle noci, u zoru, nazire 
svjetlo dana. 

I dok je izgledalo da jc pobjcda nadohvat riiku muslimana, jedna 
jaca ceta ncprijatelja napala jc logor sa skladistima muslimanskog 
ratnog plijena. 

\ idjcvsi da bi dotadasnji ratni plijen mogao pasti u rukc ncprijatelja, 
mnogi muslimanski borci napustili su svoja mjesta na popristu bitkc i 
pozurili da spasc plijen. 

To jc, u osudnom trenutku, prorijedilo njihovc redovc, oslabilo 
polozaj i unijelo pometnju na bojnom polju. 

Slavni vojskovoda sa svojim ljudima se odjednom nasao u teskom 
polozaj u, jer je, istovremeno, morao svoje borce odvracati da ne 
napustaju svoj polozaj, braniti se od napadaca i popunjavati supljine u 
redovima. 

I dok je tako heroj islaina, Abdurrahman el-Gafiki na svome konju, 
sa sabljom u ruci, pretrcavao sa jednog na drugi kraj bojista, iznenada 
ga je pogodila neprijateljska strijela i poput orla sa vrha planine, pao 
sa leda svoga konja, ostavsi da kao sehid lezi na popristu bitke. 

Kada su vidjeli sta se desilo, u muslimanske redove uvukao se 
strah i pometnja, a napadi ncprijatelja su se pojacali i od potpunog 
poraza spasila ih jc samo mrkla noc. 

^ ^ ^L, 

*A* *A* *A* 

Kada se ujutro razdanilo, Karl Martel je vidio da su se muslimani, 
pod okriljem noci, ispod Poatjea povukli. Bojeci se da to nije neka 
varka koji su muslimani preko noci skovali, nijc se usudio krenuti u 
potjeru za muslimanima u povlacenju, a da je to, kojim slucajem 
ucinio, mogao ih je, sve do posljcdnjeg, pobiti. Zato je odlucio ostati 
na popristu bitke i u slucaju da su sc muslimani, doista, povukli 
zadovoljiti sc sa pobjedom. 

Bitka kod Poatjea {BeUitu-s-su/ier/a) bila je jedna od najsudbonosnijih 
bitaka u historiji. U njoj su muslimani izgubili jednu od svojih 
najvecih nada. 

U njoj su izgubili i jednog od svojih najvecih heroja... 

U njoj se, jos jednom, ponovio poraz sa Uhuda. 

II njoj sc, jos jednom, pokazalo da su Allahovi zakoni medu 
ljudima ncpromjenjivi i da u njima nikada ncces moci naci promjenc. 



^ .A/, ^. 
*A* *7^ *7^ 
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Vijesti o porazu muslimana kod Poatjca, snazno su potreslc 
muslimane sirom islamskog svijcta i unijclc zalost u svaki njihov grad, 
svako sclo i svaku kucu. 

Ranc nanijctc muslimanskom tijclu u torn pora/u krvarc i do dan- 
danas. Njihovo krvarcnjc nece prcstati svc dok na svijetu zivi ijcdan 
muslimam 

^L, ^L, ^L, 
'A* W *A* 

Ncmoj pomisliti da jc ova duboka rana zaparala samo muslimanska 
srca. Nc, ncgo i srca razumnih Evropljana koji su u pobjcdi svojih 
djcdova nad muslimanima kod Poatjca vidjcli veliku nesrecu koja jc 
zadcsila covjecanstvo, tragcdiju za Kvropu i najveci udarac za 
civilizaciju. 

Ako zclis cuti kako ncki od ovih misle o nesrecnom porazu 
muslimana kod Poatjca, poslusaj sta o tome kazc Anri di Sampon, 
dircktor francuskog casopisa Rift Barlmlntir. On vcli: 

- Da kojim slucajem nijc bilo pobjede Karla Martcla nad Arapima- 
muslimanima u Francuskoj, nasa zcmlja nc bi zapala u mrak srednjeg 
vijeka. Ona nc bi prosla kroz takvc uzasc kao sto su medusobni 
pokolji i gradanski ratovi u kojc su jc gurnuli mrznja i vjcrska 
nctrpcljivost. 

Jcstc, da nijc bilo pobjede tih divljaka nad muslimanima kod 



V 



Poatjca, Spanija bi i dan-danas uzivala u plodovima tolcrancije Islama, 
nc bi prosla kroz sramnu inkviziciju i u Itvropi napredak civilizacijc 
nc bi zakasnio punih osam stoljcca. To jc nepobitna cinjenica, ma sta 
mi o tome mislili i ma koliko sc hvalili sa torn pobjedom. 

Mi iskljucivo muslimanima dugujemo zahvalnost za napredak nasc 
kulture, znanosti, umjetnosti i zanatstva. 

Svidalo nam sc to ili ne, mi mora mo priznati da su oni, dok smo mi 
bili primjer divljastva, bili primjer idealnog drustva. Cista jc 
izmisljotina ono sto ncki od nas danas tvrde da sc tocak vremena 
okrenuo i da su muslimani danas, ono sto smo mi bili u srednjem 
vijeku. 



♦ ♦ ♦ 
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EN-NEDZASI 

(Ashama b. Ebdzer) 




I 



m ^ M*«*t) 



"Kada ja umro an-Nadzasi, dugo &mo v/ramana 
govorili da 6a na njagovu kaburu vida evjetlo." 

(Aisa, majka pravovjernih) 




ovjeka o komc cemo ovdjc govoriti, ubrajaju i u tabPina kada 
sc govori o tabf inima, i u ashaba kada sc govori o ashabima. 

Allahovom Poslaniku, s.a.v.s., poslao jc pismo i Poslanik, 
s.a.v.s., mu jc na njcga odgovarao. 

Kada jc cuo da jc umro, Allahov Poslanik, s.a.v.s., mu jc u odsustvu 
klanjao dzcnazu (saUitu-l-gaib). On jc jcdina osoba kojoj jc Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., klanjao dzcnazu u odsustvu. 

Iako jc vise poznat pod nadimkom en-Nedzasi, pravo imc mu jc 
bilo Ashama b. Ebdzer. Hajdc, da zajedno cujemo zivotnu pricu o 
ovoj istaknutoj licnosti medu muslimanima! 

*y* ^ .al. 

•"A* *A* *A* 

Ashamin otac, abesinski kralj, nijc imao drugc djece osim njcga. 

Prica sc da su sc ncki od abesinskih poglavica, jedni drugima, 
povjerili i rckli: 

- Ovaj nas kralj, osim ovog djecaka ncma drugc djecc. Vlast cc mu, 
jos za vrijeme njegova zivota oslabiti, a kada umrc potpuno izgubiti, 
sto bi nas moglo dovesti u nczahvalan polozaj. 

Kako bi bilo da ga ubijemo i da za kralja postavimo njegova brata 
koji ima dvanacst sinova? Oni cc mu, dok jc u zivotu, pomagati, a 
kada umrc, naslijcditi ga i izmedu sebe podijcliti vlast. 

Scjtan jc, iz dana u dan, podgrijavao njihovu zabrinutost i 
dosaptavao im zlc misli, dok jednoga dana nisu ubili svoga kralja i na 
njegovo mjesto postavili njegova brata. 



al, »«, 4L, 

'TV* *A* 'TV* 
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Ashama je odrascao pod briznom paznjom i zastitom svoga amidze. 
Jos u ranoj mladosti poceo je pokazivati znakovc nesvakidasnje 
bistrine, odlucnosti, rjecitosti i izuzetne licnosti. 

Sve je to kod njegovog amidze izazivalo radost, divijenje i 
naklonost, vise nego pre ma rodenim sinovima. 

Potom je scjtan, ponovo, poceo dosaptavati zle misli u duse 
abesinskih poglavica, pa su jedni drugima poceli govoriti: 

- Tako nam Boga, bojimo se da vlast ponovo ne zavrsi u rukama 
ovoga mladica, a ako se to desi, sigurno cc nam se osvetiti i sve nas 
pobiti zato sto smo ubili njegova oca. 

Zato su se okupili, Zajedno otisli kod kralja i otvoreno mu rekli: 

- Vase velicanstvo, nase sree i dusa nece se smiriti sve dok ne 
ubijes Ashamu i ne vidimo da si ga, izmedu nas, uklonuo. Sada kada 
je odrastao i stasao, bojimo se da nas jednoga dana sve ne pobije i ne 
osveti se za svoga oca. 

V 

Cuvsi to, kralj im je rekao: 

- Kako mozete biti tako zli ljudi?! 

Koliko jucer, ubili ste njegova oca, a danas od mene trazite da 
ubijem njega. Tako mi Boga, necu vas poslusati, niti to uciniti! 
Na to su oni predlozili: 

- Onda nam dozvoli da ga uznienio i protjeramo iz nase zemlje, pa je, 
nemajuci pod njihovim pritiskom drugog izlaza, iako nerado, na to 
pristao. 

^L, ^L, ^t, 
*A* *A* *A* 

Samo dan poslije Ashamina progonstva, desilo se nesto sto niko 
nije mogao prcdvidjeti. 

Naime, nad cijelom zemljom nadvili su se crni oblaci i pocele 
udarati munje i gromovi, od kojih je jedan pogodio ozaloscenog 
amidzu i na lieu ga mjesta ubio. 

Abesinske poglavice potom su za kralja htjele proglasiti jednog od 
njegovih sinova, ali ni jedan od njih na to nije htio pristati, sto je 
medu abesinskim poglavicama izazvalo zaljenje i zabrinutost. 

Da stvar bude jos gora, neki od susjednih naroda u ovome 
bezviascu vidjeli su povoljnu priliku pa su poceli kovati planove za 
napad na njihovu zemlju. 

Tada se neko od abesinskih poglavica dosjetio i predlozio: 

- Tako mi Boga, ove probleme niko drugi ne moze rijesiti i vasu 
zemlju spasiti, do mladic koga ste nedavno protjerali. Zato ga, ako 
vam je do slobodne Abesinije stalo, smjesta pronadite i vratite. 
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Potom su sc dali u potfagu za njim, pronasli ga i ponovo ga vratili u 
zeinlju, gdje su ga krunisali za svoga kralja, zaklcli mu sc na vjcrnost i 
dali mu tit u In en-Nedztisi. 

En-Nedzasi jc s vclikim umijecem poceo sredivati stanjc u zcmlji, 
konsolidirati odnose mcdu ljudima i u zcmlji zavoditi pravdu i red, 
nakon sto jc njom vladala ncpravda i haos. 



At* *\^ *\A* 
•A* 'A* *7T 



En-Nedzasi sc jos nijc bio ni uevrstio na svomc prijestolju, kada su 
pocele stizati vijesti da jc Allah sa pravom vjcrom poslao Svoga 
poslanika Muhammeda, s.a.v.s., komc su sc poccli odazivati prvi 
muslimani i na pravom ga putu slijediti. 

Mectutim, njih cc ubrzo Kurcjscvici poccti maltrctirati i progoniti. 

Kada su progoni muslimana od strane mekkanskih idolopoklonika 
pojacani, toliko da im jc Mckka postala tijesna i da njihovo zlostavljanjc 
vise nisu mogli podnositi, Allahov Poslanik, s.a.v.s., im jc rekao: 

- Cuo sam da negdje u Abesiniji ima jedan pravedan vladar koji 
nikome ne cini ncpravdu. Zato krenite, potrazitc ga i zamolitc ga da vas 
zastiti dok vam Allah ne da bolje dane i izlaz iz tjeskobe u koju stc zapali! 

Tako je prva grupa muhadzira krenula za Abesiniju. Bilo ih jc 
ukupno osamdeset, sto muskaraca, sto zona. Oni ce tamo, po prvi put 
u svome zivotu, osjetiti blagodat sigurnosti i slobodno uzivati u slasti 
ibadeta i bogobojaznosti, bez straha da cc im neko zbog toga 

zagorcavati zivot i mutiti bistrinu i slast vjcrovanja. 

Medutim, cim su Kurcjscvici saznali za odlazak ove grupc od 
osamdeset muslimana i muslimanki u Abesiniju i culi da su tamo 
lijepo primljeni, poccli su protiv njih kovati zavjeru; ili da ih pobiju, 
ili da ih vrate nazad u Mckku. 



*\L, *il* ^y* 
*a* -A* *Tr 



Kurcjscvici su cn-Nedzasiji poslali dvojicu od svojih najlukavijih i 
najsposobnijih Ijudi: ¥ Amra b. el-'Asa i Abdullaha b. l£bu Rebiu. Po 
njima su poslali i bogate darovc iz I Iidzaza za en-Nedzasiju, njegove 
poglavicc i vojskovodc. 

Oni su, dosavsi u Abesiniju, prvo svratili kod pomenutih poglavica 
i prije im, nego su sc sastali sa cn-Nedzasijcm, urucili poklone, 
rekavsi svakom od njih: 

- II vasu zcnilju sklonuli su sc neki nasi mladici koji su pogazili 
vjcru svojih predaka i rijee naroda. Zato vas molimo da, kada o njima 
progovorimo pred vasim kraljem, savjetujete kralju da nam ih isporuci 
ne pitajuci ih za njihovu vjcru, jer o nasoj vjeri najbolje znaju nasc 
starjesine i uglcdni ljudi. 
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Kada su *Amr b. el- 4 As i Abdullah b. Kbu Rcbia lis li kod en- 
Nedzasije, poklonuli su mu se, kao sto mu se poklanja i njegov narod. 

En-Nedzasiji im je izrazio dobrodoslicu i sirokogrudno ih primio, 
tim prije jer se odranije poznavao sa 'Amrom b. el-\Asom i sa njim bio 
u prijateljskim odnosima. Zatim su mu, urucujuci mu poklone, 
prenijeli pozdrave od mekkanskih prvaka, prije svega od Ebu 
Sufjana, poglavice plemena Kurejs. 

Pokloni su mu se svidjeli i sa vidnim divljenjcm ih je primio. 

Zatim su mu rekli: 

- Vase velicanstvo, u tvoje carstvo se sklonula jedna grupa nasih 
najozloglasenijih mladica koji su nasu vjeru napustili, a tvoju nisu 
prihvatili. Odmetnuli su se u nekakvu novu vjeru, za koju ne znamo 
ni mi, ni vi. Najugledniji ljudi naseg naroda koji najbolje znaju sta 
njihova nova vjera znaci i kakvu pometnju u narodu mogu izazvati, su 
nas do tebe poslali, sa molbom da nam ih isporucis i da ih vratis tamo 
odakle su dosli. 

En-Nedzasi se malo zamislio, a potom pogledao u svoje poglavice 
i upitao ih: 

- Sta vi o tome mislitc? - pa su mu odgovorili: 

- Vase velicanstvo, mi nista ne znamo o njihovoj novoj vjeri. Mislimo 
da o njima i njihovoj novoj vjeri najbolje znaju njihove poglavice. 

Na to jc en-Nedzasi rekao: 

- Ne, tako mi Allaha, nikome ih necu isporuciti dok iz njihovih 
usta ne cujem sta oni o sebi i o svojoj vjeri sami kazu. Ako vidim da 
su zlikovci i da su na krivom vjerovanju, isporucicu ih njihovom 
narodu, a ako vidim da su cestiti i na pravom putu, pruzicu im svoju 
zastitu i gostoprimstvo sve dok su u mojoj zemlji. 

Zatim je dodao: 

- Tako mi Allaha, nikada necu zaboraviti dobrotu koju je prema meni 
pokazao, te me je u nioju zemlju vratio, sacuvao me od spletki zlobnika i 
pomogao protiv onih koji su me mrzili i toliko mi nepravde nanijeli. 

AL. ^v* <AU 
'^ ^ -7T 

Potom je en-Nedzasi naredio da mu dovedu izbjegle muslimane i 
da ih pred sobom suoci sa njihovim sunarodnjacima. Kada su culi ko 
ih zove, uplasili su se i jedni druge poceli pitati: 

- Sta cemo mu reci, ako nas bude pitao za nasu vjeru? 
Najodvazniji medu njima su rekli: 

- Reci cemo mu ono sto je o nasoj vjeri rekao Uzviseni Allah u 
Svojoj Knjizi i sto nas je Poslanik, s.a.v.s., naucio o naseni (jospodaru. 
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Potom su krenuli kod kralja. Kada su dosli, zatekli su 'Amra b. el- 
6 Asa i Abdullaha b. Ebu Rcbiu. Sa desne i lijeve stranc en-Nedzasije, 
sa kapama na glavi i otvorenim knjigama u rukama, sjedili su njegovi 



• * 



svccenici. 




Kada su usli, kralja su pozdravili islamskim pozdravom i sjeli 
ispred njega. 

Na to se prema njima okrenuo 'Amr b. el- 4 As i rckao im: 

- Zasto se ne poklonitc kralju? - pa su mu odgovorili: 
i se klanjamo samo jednom Allahu. 

En-Nedzasiji se dopao ovaj njihov odgovor pa je samo sa 
zadovoljstvom blago klimnuo glavom i upitao ih: 

- Kakva je to nova vjera s kojom dolazite, /bog koje ste napustili 
vjeru vaseg naroda, a niste prihvatili moju vjeru? 

Za odgovor se javio Dzafer b. Ebu Talib i rekao: 

- YMadaru, mi sebi nismo izmislili nikakvu novu vjeru, nego nam ju 
je od svoga Gospodara donio Muhammed b. Abdullah, pravu i 
istinsku vjeru s kojom nas je iz mraka izveo na svjetlo. 

Do tada smo bili neznabozacki narod koji je obozavao kumire, kidao 
rodbinske veze, jeo krepano meso, cinio teske grijehe, lose se odnosio 
prema komsijama, a mocni medu nama ugnjetavali su bespomocne. 

Bili smo takvi sve dok nam Allah izmedu nas nije poslao Poslanika, 
covjeka cije nam je porijeklo dobro poznato, za koga znamo da istinu 
govori, te da je povjerljiv i cestit. On nas je pozvao da vjerujemo u 
Allaha i narcdio nam da samo Njega obozavamo i samo se Njemu 
klanjamo. On nam nareduje da klanjamo namaz, dijelimo zekat, 
postimo mjesec ramazan i da vise ne obozavamo idole i kamenje. 

Osim toga, on nam nareduje da istinu govorimo, da povjerenje 
cuvamo, da rodbinske odnose odrzavamo, da na komsije pazimo, da 
zabranjene stvari ne cinimo i da na tude zivote pazimo. 

Istovremeno, zabranjuje nam da grijehe cinimo, lazemo i od 
sirocadi imetak otimamo. 

Mi smo mu povjerovali, pa smo ono sto nam je donio poceli slijediti. 

Tako smo poceli obozavati jednog i jedinog Allaha kome niko nije 
ravan, zabranjivati ono sto nam On zabranjuje i dozvoljenim drzati 
ono sto nam je On dozvolio. 

Nasi sunarodnjaci su nas zbog toga poceli napadati i na najteze 
muke stavljati ne bi li nas od nase vjere odvratili i nakon sto smo u 
jednog i Jedinog Gospodara povjerovali ponovo u idolopoklonstvo 
vratili. 
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Mi srao se, nakon sto su nas toliko progonili, mucili, nepravdu nam 
cinili i zabranili nam da svoju vjeru ispovjedamo, odlucili zamoliti vas 
da nas zastitite i dozvolitc nam boravak u svojoj zemlji. U nadi da 
nam kod vas ncpravda nece biti ucinjena, mi mo vas, nismo imali koga 
drugog izabrati. 

Na to je en-Nedzasi upitao: 

- Mozes li nam jos sta reci o tome sta vas Poslanik o vasem 
Gospodaru kaze? - pa mu jc odgovorio da moze i poceo citirati 
pocetak sure Merjem. Izmedu ostalog mu je citirao i sljedece rijeci 
Uzvisenog: 

/ spomeni u Knjizi Merjemu: kada se od iikucana suojih na istocmi stmnu 
povukla ijedan zristor da se odnjih zsikloni uze/a. Mi smo k njoj meleka Dzdrrila 
poslali i on jo/ se prikazao u liku savrseno stvorena muskarca. "Utjecem se 
M dost worn od tebe, ako se Njega bojis!" - povika ona. "4 ja sain upravo 
tz/islanik Gospodara tvoga" - rere on - "da ti poklonhn djecaka cesrita!" "Kako cu 
irnatl djefaika" - rece ona - "kad me nijedan muskarac dodimuo ru/e, a ja nisam 
nevaljalica!" "To je tako!"- rece on. "Gospodar tvoj je rekao: 'Toje Meni lahko\ 
i zato da ga ucinhno znanienjem ljudima i znakom mdosti Nase. Tako je 
unaprijed odredeno! 

I ona zanese i bremenita se skloni daleko negdje. I porodajni bolovi 
prisdise je da dode do stabla jedne prdme. "Kamo srece da saw ranlje wrirla i 
da sam potpuno u zrdsorav pa/a!"- uzviknu ona. I melekje, ktji je bio nize 
fije, zovnn: u Ne zcdosti se, Gosppdar tvoj je dao da nize tebe potok potere. ** 6 

Cuvsi to, en-Nedzasi se od radosti rasplakao i toliko dugo plakao 
da mu se brada od suza natopila. 

Sa njim su plakali i svecenici, toliko da su knjige svojim suzama 
nakvasili. 

Zatim se en-Nedzasi okrenuo prema 'Amru b. el-'Asu i njemu i 
njegovom drugu rekao: 

- Ovo sto smo culi da su nam izrecitirali i ono sto je donio Isa, ne 
moze biti a da ne izvire sa istog mjesta. 

Potom im je rekao: 

- Tako mi Allaha, nikada vam ih necu isporuciti, niti cete me moci 
sa vasim poklonima potkupiti! 

Zatim je ustao i izasao, cime je sastanak bio zavrsen. 

4L. *y, *±l 

•A* 'A* *A* 



Merjem, 1 6.-26. 
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fc Amr b. el-'As je izasao pucajuci od bijcsa. 

Nc mogavsi se pomiriti sa onim sto je cuo, svome jc drugu rekao: 

- Sutra cu se ponovo sresti sa en-Nedzasijem i, take mi Allaha, o 
njima mu ispricati nesto sto ce ih pokopati i u korijenu sasijeci. 

Njegov drug koji je, bez obzira na sve, bio ipak nesto obazriviji, 
zamolio ga je: 

- 'Amre, molim te ne cirri to, jer bez obzira sto se sa njima u vjeri 
ne slazemo, oni su nas, rod! 

- Hocu, tako mi Allaha cu mu reci da su o Isau, sinu Mcrjcminu, 
rekli samo ono sto mu se dopalo, a sakrili ono sto mu se ne bi dopalo. 
Reci cu mu da vrijedaju Isaa i tvrde da je bio rob. 

Sutradan je 'Amr ponovo zamolio da ga en-Nedzasija primi, pa mu 

je, kada ga je primio, rekao: 

- Vladaru, oni su jucer, govoreci o Isau, rekli samo dio onoga sto o 
njemu govore, a drugi dio presutjeli. Oni govore da je Isa, sin 
Merjemin, bio rob. 

Potom ih je en-Nedzasi ponovo pozvao i upitao: 

V 

- Sta jos kazete o Isau, sinu Merjeminu, ko je on bio? - pa mu je 
Dzafer b. Ebu Talib rekao: 

- Kazemo ono sto nas je o njemu naucio Allahov Poslanik, s.a.v.s. 

- A sta vas je o njemu on naucio? - upitao je en-Nedzasi, pa mu je 
Dzafer rekao: 

- Naucio nas je da je on Allahov rob, poslanik i Rijec Njegova koju 
je On udahnuo u Djevicu Merjemu. 

Na to je en-Nedzasi rekao: 

- Tako mi Allaha, istina o Isau ni za trunku nije drugacija, nego sto 
si rekao. 

V 

Cuvsi to i osudujuci sto je rekao, svecenici su poceli gundati, pa ih 
je samo preko oka pogledao i rekao im: 

- To je istina, makar vam i ne bilo pravo! Makar i od bijesa 
gundali! 

Zatim se okrenuo prema Dzaferu i rekao: 

V 

- Idite kuda hocete! U mojoj zemlji ste slobodni! Zestoko ce 
zazaliti svako ko vas povrijedi! Kada bi mi za vas neko ponudio brdo 
zlata, na njega se ne bih osvrnuo. 

Zatim je strazarima rekao: 

- Vratite Amru i njegovu drugu njihove poklone. Ne trebaju nam. 
Allah od mene nije primio nikakvo mi to da bi mi vratio carstvo, pa ga 
ni ja necu primiti, niti je ljude natjerao da me moraju slusati, pa da i ja 
morarn slusati njih. 
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4^ 4^ 4^, 

*A* *A* *ty* 



Svecenici su pozurili i mcctu svijctom poccli siriti price kako jc en- 
Nedzasi pogazio svoju vjcru i umjesto njc primio drugti. Ubrzo su 
svijet poccli huskati na pobunu i smjenu kralja. 

Abcsinci su sc poccli okupljati protiv njega i otkazivati mu vjcrnost 



i poslusnost. 

Osjetivsi sta mu sc iza lccla kujc, cn-Ncdzasi jc pozvao Dzafera b. 
Kbu Taliba i njegove drugove i sve im otvorcno ispricao. Pripremio 
im jc lade i rckao: 

- Ukrcajte sc i budite sprcmni za ono sto cc sc desiti! 

Ako izgubim, isplovitc kuda zelite, a ako pobijedim, vratitc sc i 
ostanitc sa nama koliko zelite! 

Zatim jc izvadio komadic jarccc kozc i na njoj napisao: 

- Svjcdocim da noma boga osim Allaha i da jc Muhammed Njcgov 
rob i posljcdnji poslanik. Svjcdocim da jc I sa Njcgov rob , Njcgov 
poslanik, Njcgov Duh i Njcgova Rijcc koju jc Mcrjcmi dostavio. 

Zatim jc kozu smotao, stavio na prsa, prcko njc obukao ogrtac i 
izasao prcd pobunjenikc. 

Kada jc izasao prcd njih, upitao ih jc: 

- O Abcsinci, kakvog stc mc do sada znali? 

ao ciobra i ccstita - odgovonli su. 

- Zasto sc, onda, protiv mene bunitc? - upitao jc. 

- Zato sto si napustio nasu vjcru i sto si priznao da jc Isa bio rob - 
odgovorili su. 

- A sta vi kazctc ko jc bio Isa? - upitao jc, pa su rckli: 

- Kazcmo da jc bio Sin Boziji. 

Potom jc cn-Ncdzasi svoju ruku stavio na prsa prcko ogrtaca ispod 
koga jc bio ispisani komadic jarccc kozc i rckao: 

- I ja tvrdim da Isa nijc bio nista drugo do o\o ( mislcci na ono sto 
jc napisao na kozi), pa su sc obradovali onomc sto su culi da jc rckao i 
zadovoljni sc razisli. 



4£# ^L, *SL, 
'^ ^ ^ 



Allahov Poslanik, s.a.v.s., pom no jc pratio sta sc desava izmedu cn- 
Ncdzasijc i njcgova naroda i visoko cijenio njcgovu brigu o 
muslimanima koji su sc isclili u njcgovu zcmlju i kod njega nasli 
sigurnost. Radovalc su ga vijesti o njegovoj naklonjenosti prema 
Islamu i vjcrovanju u istinitost onoga o ccmu govori Kur'an. 

I^n-Ncdzasijinc veze sa Allahovim Poslanikom, s.a.v.s., sve su vise 
i vise jacalc. 
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U prvom mjcsecu scdmc godinc po Hidzri, Allahov Poslanik, 
s.a.v.s., odlucio jc pozvati u Islam scstoricu tadasnjih okolnih vladara. 
Svakom od njih uputio jc pismo u komc ih jc po/vao u Islam, pisao o 
ljcpotama vjcrc i upozorio na opasnost ncvjcrstva i viscbostva. 

Za ovu misiju odabrao jc scstoricu svojih najboljih drugova, 
narcdio im da ucc jczik naroda komc cc ih uputiti i u istom danu ih 
poslao na svc stranc svijcta. 

' 'Amr b. Umcjjc cd-Dumcri bio jc jcdan od ovc scstoricc. Njcga jc 
Allahov Poslanik, s.a.v.s., poslao abesinskom kralju. 

4£, 4/, 4/, 
W W W 

"Amr b. Umcjjc jc dosao kod cn-Ncdzasijc i pozdravio ga 
islamskim pozdravom, pa mu jc ovaj na pozdrav jos ljcpsc odgovorio, 
izrazio mu dobrodoslicu i kako najljcpsc mozc biti primio. Potom jc 
cn-Ncdzasiji prcdao pismo kojc mu jc donio od Allahova Poslanika, 

Kada ga jc otvorio, vidio jc da ga u njcmu Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
citirajuci nckoliko ajcta iz Kur'ana, poziva da primi Islam. 

En-Nedzasi jc, iz postovanja, scbi pismo stavio na cclo, iz 
skromnosti prcma onomc sto jc u njcmu procitao, sisao sa svoga 
prijcstolja, prcd prisutnima izjavio da prima Islam, izgovorio kclimci- 
schadct i rckao: 

- Da mogu, smjcsta bih otisao Muhammcdu, s.a.v.s., sjco prcd 
njcga i svojim cclom dodirnuo njcgova stopala. 

Zatim jc Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., napisao krajnjc dirljivo pismo 
u komc jc rckao da sc on odaziva na njcgov poziv i priznajc njcgovo 
poslanstvo. 



rada mu jc \mx b. Umcjjc izvadio drugo pismo od Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., u komc jc en-Nedzasiju zamolio da mu za zcnu 
zaprosi Rcmlu, kci Ebu Sufjana b. Harba. 

Majka pravovjcrnih, Rcnila, poznata jos pod imcnom Ummi 
Habiba, imala jc cudnu sudbinu, tuznu na pocctku, a radosnu na 
kraju. 

Ilajdc da ukratko, zajcdno, cujcmo njcnu zivotnu pricu! 



4/, 4^, 4^, 

-A* *A* W 



Rcmla, kci kurcjsijskog poglavicc Ebu Sufjana prcstala jc vjcrovati 
u bozanstva svoga oca i, zajcdno sa svojim muzcm Ubcjdullahoni b. 
Dzahsom, poccla vjcrovati u jcdnog i Jcdinog Allaha komc niko nijc 
ravan i u Muhammcda, s.a.v.s., kao Njcgova Poslanika. 
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Zbog toga su ih Kurejsevici poceli progoniti i stavljati na svakojake 
nevolje da im jc zivot u Mckki postao nepodnosljiv. Njih dvojc bili su 
u prvoj grupi muslimana koja se iselila u Abesiniju i kod en~ 
Ncdzasije zatrazila zastitu. 

Kao i ostala njihova braca-muhadziri, njih dvojc je kod en- 
Ncdzasijc bilo lijepo primljeno, tako da sc u jednom momentu Ummi 
I labibi ucinilo da joj se, nakon tegobna zivota u proslosti i nc znajuci 
sta jc jos ceka, sudbina napokon nasmijesila. 

Medutim, Allahova mudrost je htjela da Ummi Habiba prode kroz 
jos jedno gorko iskusenje. 

Naimc, desilo sc da sc njen muz Ubcjdullah b. Dzahs odmetnuo 
od Islama, pokrstio se i poceo se ismijavati Islamu i muslimanima. Uz 
sve to, odao sc zivotu po kremama i vinu, majci svih zala, prisiljavajuci 
Ummi Habibu da bira izmedu dva rjesenja od kojih su oba bila gorka; 
ili da je pusti, ili da sc i ona pokrsti. 



4L, *v* *y* 

*A* *A* *A* 



l\iko se Ummi Habiba nasla prisiljcna da bira jedno od tri moguca 
rjesenje: ili da poslusa muza i pokrsti sc, i tako na sebe navuee 
sramotu na ovom svijetu i kaznu na Ahiretu, ili da sc vrati svome ocu 
u Mekku cija je kuca bila tvrdava visebostva, ili da sama, sa svojom 
malodobnom kcerkom Habibom, ostane u Abcsiniji. 

Ummi Habiba sc opredjelila za ono rjesenje s kojim ce Allah biti 
najzadovoljniji i odlucila, dok joj Allah nc da bolji izlaz, ostati u 
Abcsiniji. 



41* «M» *U* 

•7T 'A* *7V* 



Nesreca koja je zadesila Ummi I Iabibu, ovaj put, na svu srecu, nije 
trajala dugo. 

Njen muz, ogrczao u vinu, pijancenju i neurednom zivotu, ubrzo 
ce umrijeti, a njoj ce se, tek sto provede period cckanja nakon 
muzeve smrti (iddet), ukazati sreca. 

Jednog lijcpog jutra neko je zakucao na njena vrata. Ummi Habiba 
je ustala, otvorila ih i iznenadila se kada je na vratima ugledala jednu 
od en-Ncdzasijevih sluskinja koja joj je, nakon sto ju jc pozdravila, 
rekla: 

- Nas kralj ti salje selam i porucuje ti da te Allahov poslanik 
Muhammed zeli uzeti sebi za zenu. Zamolio ga je da te za njega 
zaprosi, pa odaberi koga ti hoces da te zastupa. (Aivsi to, Ummi 
Habiba se toliko obradovala da jc poccla vikati: 
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- Allah i tcbc radosnom vijescu obradovao!!! Allah i tcbe radosnom 
vijescu obradovao!!! 

Zatim jc rckla: 

- Ncka me u ovomc zastupa Halid b. Se'id b. el- 4 As. On mi jc 
ovdje najblizi rodak. 



4t* *V* <3t* 

'A* "TV* *7V* 



Hbrzo potom, u en-Nedzasijevu dvorcu, okupili su sc svi ashabi 
nastanjeni u Abcsiniji da prisustvuju prosidbi Ummi Habibe za 
Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Kada su sc svi okupili, cn-Ncdzasi jc prvo zahvalio Allahu, a potom 
rckao: 

- Allahov Poslanik, s.a.v.s., mc jc zamolio da mu za zcnu zaprosim 
Rcmlu, kccrku Ebu Sufjanovu, pa sam ucinio ono sto mc jc zamolio i 
u njegovu odsustvu jc, po Allahovoj Knjizi i sunnctu Njcgova 
Poslanika, vjcncajcm za njcga uz vjcncani dar u iznosu od cctiri 
stotinc zlatnika. 

Potom jc ustao Halid b. Sc'id b. el- 6 As, zahvalio Allahu, zamolio da 
u ovomc On budc na pomoci, blagoslovio Njcgova Poslanika i rckao: 

- I ja sam sc odazvao na molbu Allahova Poslanika, s.a.v.s., i za 
njcga vjencao svoju sticcnicu Rcmlu, kccrku Kbu Sufjanovu. Molim 
Mlaha da Svomc Poslaniku u ovoj zcni podari bcrckct i srccu. 






(xstitam i Rcmli koja jc imala srccu da jc Allah, ovako vclikim 
dobrom, pocasti! 



^ 4^, 4^, 

"TV" *7r *a* 



En-Ncdzasi jc potom priprcmio dvijc lade i na njih ukrcao majku 
pravovjernih, Rcmlu, kccrku Ebu Sufjanovu, njenu keer I Iabibu i 
drugovc Allahovog Poslanika, s.a.v.s., koji su jos bili u Abcsiniji. 

Dozvolio jc da sc sa njima ukrea i jedna grupa Abcsinaca koji su 
bili primili Islam, povjcrovali u /Mlaha i Njcgova Poslanika i izrazili 
zclju da vide Allahova Poslanika, s.a.v.s., za njim klanjaju i sa njime 
proved u bar neko vrijeme. 

Za vodu puta svima jc odredio Dzafera b. Ebu Taliba, r.a. 

Majci pravovjernih, Rcmli, poklonio je sve sto sc kod njegovih 
zena zateklo od skupocjenih mirisa; indijskog zutog safrana, nda i 
ambcra. 

Po njima je, Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., poslao licne poklone 
medu kojima su, izmedu ostalog, bila i tri prckrasna abesinska stapa, 
od kojih je Allahov Poslanik, s.a.v.s., za sebc zadrzao jedan, drugi 
poklonio Omeru b. cl-I lattabu, a trcci Aliji b. Ebu 'Talibu, r.a. 
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Pripovijeda sc da jc, kasnije, Bilal, r.a., imao obicaj, sa ovim stapom 
koji jc Allahov Poslanik, s.a.v.s., zadrzao za scbc, ici isprcd Poslanika i 
isprcd njega ga, kao sutru koja pokazujc pravac prema Kibli, zabosti u 
zcmlju. Cinio jc to u slucajevima kada su klanjali na otvorenu 
prostoru, izvan dzamije, prilikom Poslanikovih, s.a.v.s., putovanja, za 
vrijcmc bajram-namaza i namaza poslijc koga su Allahu upucivali 
dovu za kisu. 

Ovu praksu sa stapom Allahova Poslanika, s.a.v.s., Bilal jc nastavio 
i za vrijcmc vladavinc prvog halite, Ebu Bckra, r.a. 

Kada jc hilafct prcsao u rukc Omcra b. cl-I Iattaba, a poslijc njega 
u rukc Osmana b. Affana, sa stapom jc isprcd njih isao Sad cl-Karczi. 
Ovu praksu sa stapom nastavile su i prakticiralc i drugc halite, dugo 
vrcmena, poslijc Poslanikovc, s.a.v.s., smrti. 

Mcctu poklonima kojc jc cn-Ncdzasi poslao Allahovu Poslaniku, 
s.a.v.s., bio jc i jedan zlatni prstcn, koga jc Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
iako nijc volio zlato, uzco i poslao Umami, kecrki svojc kecrke 
Zcjncb sa porukom: 

- Kccri, uzmi ovo i nosi kao ukras! 



*y* .al. ^ 

*?T 'TV* "TV* 



Prcd samo osvajanje Mckkc, Allahov Poslanik, s.a.v.s., saznao jc da 
jc cn-Ncdzasi prcsclio svomc Gospodaru, pa jc pozvao ashabc da mu 
zajedno klanjaju dzcnazu u odsustvu. 'Pom prilikom im jc rckao: 

- Vas brat Ashama cn-Ncdzasi jc umro, pa mu klanjajtc dzcnazu. 
Zatim su mu zajedno klanjali dzcnazu u odsustvu. Dzcnazu mu jc, 
kao imam, klanjao licno Allahov Poslanik, s.a.v.s. 

Ni prijc ni poslijc, Allahov Poslanik, s.a.v.s., nikomc osim cn- 
Ncdzasiji nijc klanjao dzcnazu u odsustvu. 



41+ 41+ 4L, 
^ 'A* 'A* 



Ncka jc Allah zadovoljan sa Ashamom cn-Ncdzasijcm, a i on sa 
Njim zadovoljan! 

Ncka ga Allah nastani u perivojima vjecnog uzivanja! 

Jcr jc svojski pomagao prvc muslimanc, kada im jc najtczc bilo i 
pruzao im zastitiu kada su najugrozeniji bili sa samo jednom zcljom - 
da postignc zadovoljstvo Allaha i Njcgova Poslanika. 



♦ ♦ ♦ 
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RUFEJ' B. MfflRAN 

(Ebu-1-Alije) 



"Poslije aehaba, od Ebu-I-AIija, niko nije bolje 
poznavao Kur'an. Najbolji poznavalac Kurana 
poeWp njeqa bio ]e 5e"\d b. Dzubejr" 

(Ebu 3ekr b. Davud) 




| ufcj' b. Mihran, poznatiji kao Ebu-1-Alijc, bio jc jcdan od 
najvccih muslimanskih uccnjaka svoga vrcmcna. Narocito 
jc slovio kao vcliki uccnjak mcdu karijama i muhaddisima. 
Od svih tabi'ina najboljc jc poznavao Kur'an i hadis Allahova 
Poslanika, s.a.v.s. Od svih njih najboljc jc razumijcvao Kur'an casni, 
ponirao u njcgovc dubinc, znaccnja i skrivcnc tajnc. 

Hajde, onda, da zajcdno cujcmo njcgovu zivotnu pricu prcpunu, 
iskustva, pouka i sjajnih primjcra! 



4^ 4^ 4^, 

*A* "TV* 'TV* 



Rufcj 4 b. Mihran rodcn jc u Pcrziji, gdjc jc odrastao i stasao. 

Kada su muslimani poccli sa napadima na Pcrziju, kako bi njcnc 
gradanc izvcli iz mraka na svjctlo, Rufcj 4 jc bio jcdan od mladica koji 
jc pao u muslimanskc rukc, poznatc po svojoj samilosti i razumijcvanju. 

Tu sc, zajcdno sa mnogim drugima, ubrzo upoznao sa vclicinom 
Islama i bio u prilici da usporcdi Islam sa dotadasnjim idolopoklonstvom. 
On cc, kao i mnogi njcgovi sunarodnjaci, vcc sa prvim upoznavanjcm 
sa muslimanima, primiti Islam i dati sc na izucavanjc Allahovc Knjigc 
i sunncta Njcgova Poslanika. 

*\l *\l *\l 

'A* 'A* "TV* 

O tome kako jc do toga doslo, prica nam sam Rufcj 4 koji kazc: 

- Sa jednom grupom svojih drugova pao sam u rukc boraca na 
Allahovu putu. Ncdugo potom, odvedeni smo da sluzimo jednoj 
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grupi muslimana u Basri, gdjc smo, ubrzo, i mi primili Islam, 
povjcrovali u Allaha i dali sc na proucavanjc Njcgovc Knjigc. Ncki od 
nas svojim vlasnicima smo placali porcz, a ncki kod njih, radili kao 
slugc. J a sam bio od onih koji su sluzili svoga vlasnika. 

I) pocctku smo nastojali svaku noc prouciti po cio Kur'an, pa smo 
to tcsko podnosili. Kasnijc smo nastojali prouciti ga svakc dvijc noci, 
pa nam jc i to bilo tcsko. Poslijc smo to probali za tri noci, pa nam jc i 
to bilo tcsko, s obzirom na tcski fizicki rad prcko dana i ncspavanjc 
prcko noci. 

Tada smo sc odlucili pozaliti nckim od drugova Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., da, radi uccnja Kurana, jcdva uspijcvamo izdrzati 
ncspavanjc najvcccg dijcla noci, pa su nam rckli: 

- Nastojtc prouciti cio Kur'an za scdam dana, pa smo ih poslusali i 
vidjcli da to mozcmo, jcr smo jcdan dio noci provodili u uccnju, a 
ostatak koristili za spavanjc i odmor. 



.A/, ^L -AZ, 
•7^ *7^ *A* 



Poslijc nckog vrcmcna Rufcj'a b. Mihrana jc zapalo sluziti jcdnu 
poboznu i ccstitu zcnu iz plcmcna Tcmim koja jc prcma njcmu imala 
puno obzira i razumijcvanja, tako da joj jc sluzio samo dio dana, a 
ostatak bio Slobodan. 

II slobodnom vrcmcnu dobro jc savladao vjcstinu pisanja i citanja, 
a poslijc toga sc dao na izucavanjc vjcrskih znanosti. Tako jc uspio 
nauciti mnogo toga, a da to nijc islo naustrb poslova kojc jc radio za 
spomcnutu zcnu. 

^t, ^t, .A/, 
•7^ *7^ *7^ 

Tako jc jcdnoga pctka, Rufcj 6 uzco abdcst i svoju vlasnicu zamolio 
da mu dozvoli da izadc. 

- A gdjc to namjcravas? - upitala jc, pa joj jc odgovorio: 

- Mislio sam otici u dzamiju. 

- II koju dzamiju? - upitala jc, pa joj jc rckao: 

- U glavnu dzamiju gdjc sc klanja dzuma. 

- Dobro, hajdcmo onda zajcdno - rckla jc. 

Zatim su krcnuli i zajcdno usli u dzamiju, nc slutcci sta njcgova 
vlasnica namjcrava. Kada sc dzamija napunila i imam sc popco na 
minbcru, uhvatila ga jc za ruku i rckla: 

- Ljudi, buditc svjcdoci da sam ovoga svoga slugu dobrovoljno i 
radi Allahova zadovoljstva oslobodila! Molim Allaha da nam sc 
smilujc i sa ovim postupkom budc zadovoljan. 
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Buditc svjcdoci da jc ovaj sluga od danas Slobodan i da vise niko 
na njega nc polaze nikakvo pravo! 

Zatim sc prcma njemu okrcnula i zamolila Allaha: 

- Allahu, ncka Tvoja nagrada za ovo djelo ostanc za Dan kada nece 
biti od koristi ni djeca ni imetak! 

Tako jc poslijc dzuma-namaza Rufej' bio Slobodan covjek, pa je 
krenuo svojim, a njegova dojucerasnja vlasnica svojim putem. 

«A^ .A/, «Ak 
•7^* *7^ *7^ 

Rufej 4 b. Mihran od toga dana sve je vise bio privrzen Medini- 
Munevveri, gradu u kome je imao srecu upoznati sc sa Ebu Bekrom 
es-Siddikom, r.a., a poslijc njegove smrti druziti sc sa njegovim 
nasljcdnikom, vladarom pravovjernih, Omcroni b. el-Hattabom, za 
kojim jc klanjao i ucio Kur'an. 

Rufej* Ebu-1-Alije nije sc dao same na uccnje Kur'ana, vec i hadisa 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s. Iladis jc u pocetku, uglavnom, slusao od 
tabi w ina kojc je sretao u Basri, ali mu sc vrcmenom posvetio toliko da 
je cesto odlazio u Medinu u zelji da ga slusa od drugova Allahovog 
Poslanika, dakle onih koji su ga svojim usima od njega direktno 
slusali. 

Medu onima od kojih je slusao hadis bili su Abdullah b. Mcs'ud, 
Ubejj b. Ka'b, Ebu Ejjub cl-Ensari, Ebu Ilurejrc, Abdullah b. ; Abbas 
i mnogi drugi. 



^L, ^L. «A^, 
*A* -7^ •7T» 



Ebu-1-Alije nije sc ogranicavao samo na slusanjc medinskih 
prenosilaca hadisa, ncgo jc za hadisima Allahova Poslanika, s.a.v.s., 
tragao kud god je isao i gdje god sc zadesio. Za njega sc pripovijeda 
da bi sc, kad bi cuo za nekog ucenog covjeka, odmah uputio do njega 
da ga cujc, ma koliko bio dalcko. 

Kada bi dosao, iskoristio bi prvu priliku da za tim ucenjakom 
klanja, pa bi, ako bi primijetio da klanja skruscno i pazljivo, nastojao 
da od njega ncsto nauci, a ako bi vidio da ncmarno obavlja namaz, 
odmah bi ga napustio i sarn zakljucio: 

- Onaj ko je nemaran na namazu, jos jc vise nemaran u drugim 
stvarima. 

Potom bi uzeo svoj stap i vratio sc tamo odakle je i dosao. 



^ .A/, .A/, 
*A* *7^ *7^ 



Na taj nacin Ebil-1-Alijc jc uspio da od svih svojih drugova 
najdublje zagazi u more znanja. 
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Tako sc od jcdnog njcgovog prijatelja prcnosi da jc rckao: 

- Jcdnoga dana vidio sam Bbu-1-Alijii kako uzima abdest i kako 
pazljivo pcrc svaki propisani dio tijcla, pa sam mu, nakon sto sam sc 
sa njim pozdravio rckao: 

Allah clot st a vol/ one koji se res to kaju i ivoli one koji se mnogo ciste! - na 
sto mi jc on odgovorio: 

- Nisu cisti oni koji sc vodom mnogo cistc od prljavstine, nego oni 
koji sc bogobojaznoscu cistc od grijcha. 

Malo sam razmislio o onomc sto mi jc rckao i zakljucio da jc u 
pravu, pa sam dodao: 

- Allah tc nagradio svakim dobrom i povccao ti znanjc i 
razumijcvanjc! 

^L. «AL, .A/, 
•7V* -TV* *A* 

Kbu-1-Alijc nijc sc zadovoljio samo s time da on uci, ncgo jc i 
drugc podsticao da sc posvetc znanju. Opisujuci stazc znanja i nacin 
na koji sc ono stice, imao jc obicaj rcci: 

- Buditc uporni u sticanju znanja! 

- Sto vise drugc pitajtc! 

- Znajtc da znanjc nc dolazi samo! 

Pogotovo ga jc tcsko stcci dvojici: stidljivu i uobrazenu. Stidljivu 
zato sto ga jc stid da pita, a uobrazenu zato sto mu njegova oholost nc 
da da upita drugog ono sto nc zna. 

Svoje ucenikc narocito je podsticao da sc posvetc ucenju Kur'ana, 
ponavljanju onoga sto nance i pridrzavanju onoga sto u njemu pise. S 
drugc strane, stalno jc upozoravao na opasnost uvodenja novotarija. 

Cesto je ponavljao: 

- 1 1 cite Kuran, a kada nesto iz njega naucite nc odvajajtc se od 
toga ! 

- Drzite se pravoga puta, a pravi put je Islam. 

- Cuvajte sc novotarija, jer one unosc razdor i mrznju! 

- Nc dozvolite scbi da skrenete sa puta kojim je isao Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., i njcgovi drugovi, prijc nego sto su izbila sva ova 
neslaganja. 

Kada su njcgovi ucenici upitali cl-1 Iasana el-Basriju sta misli o 
ovim njegovim savjetima, odgovorio im jc: 

- Lijepo vas jc posavjetovao Rbu-1-Alijc. Tako mi Allaha, istinu je 
rckao! 



^ ^L. ^f, 
•TV* *7V* "TV* 
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Svojc ucenike jc poducavao najlaksem nacinu pamcenja Kur'ana i 
govorio: 

- Ucite pet po pet ajeta, jer jc to najlaksi nacin za pamcenje i 
razumijevanje! Uostalom, i Dzibril, a.s., jc Allahovu Poslaniku 
dostavljao pet po pet ajeta. 

^L. ^L. .A*.. 
•7V* 'A" ,, *fi* 

Ebu-1-Alijc nc samo da jc bio dobar ucitelj, nego jc, istovremeno, 
bio i dobar upucivac. Ovo zato sto je svojim ucenicima pruzao obilje 
korisnog znanja, njihove duse krijepio lijepim savjetom i znao kako 
ove dvijc vjestine ukomponirati. 

Tako je svojim ucenicima cesto govorio: 

- Uzviseni Allah jc obecao da ce onoga ko u Njega povjerujc, na 
pravi put uputiti. Najbolja potvrda za to su rijeci Uzvisenog: On re sree 
onoga koji u XI I aha vjeruje uputiti 

- Onomc ko sc na Allaha osloni, On je dovoljan zastitnik. Dokaz 
za to su rijeci Uzvisenog: Gnome koji se u Allaha uzda, On muje 
dost a. iH 

- Onoga ko, radi Allahova zadovoljastva, pomazc i dajc drugima, 
Allah ce visestruko nagraditi. Potvrda za to su rijeci Uzvisenog: Ko je 
taj ko ce Allahn drage volje zajatn dati, pa da am ga On nmogostruko 
vrati? 

- Onomc ko Allaha iskreno zamoli, On ce se sigurno odazvati i 
molbu uslisati. Dokaz za to su rijeci Uzvisenog: A hat/a te robovi Moji 

\a Alene upitaju, J a sam, sigurno, blizu: odazivani se tnolbi molitelja had Me 

wwoti. 40 



i 
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.•v 



.•v 



««, .V, .V, 
*7V* 'A* */v* 



Svojim ucenicima jc govorio: 

- Sve sto radite, radite sa poslusnoscu i pokornoscu i prema onima 
koji su poslusni i pokorni, budite naklonjeni! 

- Klonite sc nepokornosti i osudujte one koji su nepokorni i 
ncposlusni! 

Zadojen ljubaviju prema Islamu, nestrpljivo je cekao dan kada ce 
se ukljuciti u redove muslimanskih boraca koji su ratovali, i na Istoku 



"7 

Et-Tegabun, 1 1 . 

Et-Talak, 3. 
79 El-Bekare, 245. 

40 

El-Bekare, 186. 
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i na Zapadu. Kada sc ukljucio, bono sc protiv Bizantijaca u Samu i 
protiv Perzijanaca u Transoksaniji. Bio jc prvi koji jc tamo proucio 
czan. 

^ «A^ «A^ 
•7^ *7^ "7^ 

Kasnije, kada jc doslo do sukoba izmcdu Alijc i Muavijc, r.a., Ebu- 
1-Alijc jc o tome donio svoj sopstveni sud. U vczi s tim, on kaze: 

- Kada jc doslo do sukoba izmcdu Alijc i Muavijc, bio sam pun 
snagc i zanosa. Buduci da sam zudio za borbom vise nego za hladnom 
vodom na vrclom danu u pustinji, sprcmio sam sc i krenuo u borbu. 
Dosao sam na Siffin i prcd sobom vidio dva nepregledna tabora, od 
kojih jc i jedan i drugi uzvikivao A/Ia/iu ekberl i La ilahe illellahl Cuvsi 
to, zastao sam i zapitao sc: 

- Koji od ova dva tabora da uzmem za nevjernike i svoju rnk.ii 
dignem na njih?! Koji od ova dva tabora da uzmem za vjernike i 
borim sc na njihovoj strani?! 

Nc mogavsi sc odluciti ni za jedno od ovo dvojc, prcdomislio sam 
sc i vratio sc kuci. 



^* *\l 4i+ 

•7T *A* *7T 



C^io svoj zivot Ebu-1-Alijc nijc mogao prczaliti sto nijc imao srecu 
sresti sc sa Allahovim Poslanikom, s.a.v.s. 

To jc pokusao nadoknaditi svojom bliskoscu sa casnim drugovima 
Allahovog poslanika, Muhammcda, s.a.v.s., koji su sa njimc bili 
najprisniji. Zbog toga ih jc visoko cijenio i volio kao sto su i oni voljcli 
i cijenili njega. 

Tako sc pripovijeda da mil jc, jednom prilikom, Encs b. Malik, 
koji jc sluzio Allahova Poslanika, s.a.v.s., svojom rukom ponudio 
jabuku, pa ju jc uzco, pocco ju okretati, zaglcdati i govoriti: 

- Jabuka iz rukc koja jc rukovala sa rukom Allahovog Poslanika! 
Jabuka iz rukc koja jc imala srecu da jc dotakne ruka Allahova 
Poslanika! 



4L* «4t» *U? 

*A* 'A* •7T i 



Takoder sc pripovijeda da jc jednom prilikom usao kod 
Abdullaha b. Abbasa koji jc u to doba bio AH b. Ebu Talibov 
namjesnik u Basri. 

Kada jc usao, Abdullah b. Abbas ga jc toplo pozdravio, izrazio mu 
dobrodoslicu i pokazao mu da sjednc na divan s njegove desne 



strane. 
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Tn sc zadcsila i jcdna grupa uglednih Kurejsevica, pa su sc, 
vidjevsi to, poccli sasaptavati, jedni drugima namigivati i govoriti: 

- Jcstc li vidjcli kako jc Ibn Abbas, na divanu pored sebe, postavio 
onog roba?! 

Ibn Abbas jc to primijetio, pa sc prcma njima okrenuo i rckao: 

- Znanjc jc to kojc plemica cini jos plcmcnitijim, uzdize covjeka u 
ocima drugih i robovc dovodi na prijestolje vladara. 



At, At, At, 
'TV* *A* *A* 



Jcdnc godinc Rbu-1-Alije sc odlucio ukljuciti u borbu na 
Allahovom putu, pa sc sprcmio i uputio zajedno sa muslimanskim 
borcima. 

Kada sc ujutro probudio, iznenada su ga poccli probadati zigovi u 
nozi. 

Bol jc, kako jc vrijeme odmicalo, bio sve jaci i jaci, pa su mu 
pozvali ljckara koji ga jc prcglcdao i rckao mu da mu jc nogu 
zahvatila gangrcna. 

Na to jc upitao: 

- A sta jc to gangrcna? - pa su mu rckli da jc to bolcst koja razjeda 
organ koji napadnc i koja sc brzo siri dok nc zahvati cijelo tijclo. 

Ljckar mu jc prcdlozio da mu sto prijc amputira potkoljcnicu, pa 
jc ncrado pristao. 



At, At, At, 

"7^ 'A* ~fc 



Kada jc ljckar priprcmio svoj skalpcl za odsijccanjc mesa i tcstcru 
za pilanjc kosti, upitao ga jc hocc li mu dati opojno sredstvo kako nc 
bi osjetio bol pri amputaciji, pa mu jc odgovorio: 

- Nc, ncmoj! lma ncsto sto jacc djclujc od toga. 

- A sta jc to? - upitao ga jc ljckar - pa mu jc rckao: 

- Dovcdite mi nckoga ko lijcpo uci Kur'an, pa ncka uci Kur*an dok 
mi ti budes amputirao nogu! Kada viditc da mi sc zacrvenilo lice, da 
su mi sc prosirile zjenice i da mi sc pogled upravio prcma ncbu, radite 
sa menc sta hoccte! 

Tako su i postupili i amputirali mu nogu. 

Kada sc osvijestio, ljckar ga jc upitao: 

- Kao da nisi osjetio bol pri amputaciji? - pa mu jc odgovorio: 

- Nisam za to* imao vrcmena od svjezine ljubavi prcma Allahu i 
slasti koju sam osjecao dok sam slusao uccnjc Kurana. To mi nijc 
dalo da osjetim bol tcstcrc. 
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Zatim jc svojom rukom uzeo nogu i rckao: 

- Kada na Sudnjcm danu izadem prcd svoga Gospodara i upita mc 
jcsi li me ovih ceterdcsct godina nosila na mjcsta gdje jc zabranjeno 
ili jesam li sa tobom dohvatio nesto sto nijc dozvoljcno, odgovoricu da 
nisam i, ako Bog da, time reci istinu. 

AL, *v* 4L. 
•7T 'TT *A* 

Sta drugo na kraju reci, nego da jc Rbu-1-Alije bio toliko pobozan, 
bogobojazan i sprcman za susret sa svojim Gospodarom dajesebi 
licno priprcmio ccfinc, da ih jc svaki mjcsec na scbi isprobavao i 
ponovo vracao na mjesto. 

() njemu sc pripovijeda da jc, dok jc jos bio ziv i zdrav, sedamnacst 
puta bstavljao oporuku i svakoj oporuci odredivao rok, a kada bi rok 
istekao, uzeo bi ju i razmisljao da li da u njoj sta izmijeni, ili da ju, 
takvu kakva jc, produzi. 

II susret sa svojim Gospodarom otisao je u mjcsecu scwalu, 
devedeset i trcce godinc po I Iidzri, ciste duse, siguran u Njcgovu 
milost i zcljan da sc sto prije prikljuci Allahovu Poslaniku, s.a.v.s. 



♦ ♦ ♦ 
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EL-AHNEF B. KAJS 



•a 



H\ 



"EI-Ahnaf b. Kaj& ja bio toliko ugladan i omiljan 

covjak da njagov uglad nija moglo povacati ni 

postavljanja na polozaj za namjasnika, niti umanjiti 

smjana &a toga polozaja." 

(Zijab b. Ebihi) 




rad Damask, prcpun vocnjaka sa isprcplctanim krosnjama 
drvcca i bchara ciji sc miris sirio na svc stranc, s osmijchom 
jc docckivao svjczinu prvih vjcsnika proljcca. Palaca 

vladara pravovjcrnih, Muavijc b. Ebu Sufjana , sprcmala sc za doeck 

gostiju i posjctilaca. 

Cim bi sc prvi gosti pojavili, njcgova scstra Ummu-1-Hakim, Ebu 
Sufjanova kccrka, po obicaju bi pozurila na svojc mjcsto iza zastora 
da slusa hadisc Allahova Poslanika, s.a.v.s., koji su sc kazivali na 
prijcmima kojc jc na svom dvoru prircdivao njcn brat, halifa 
Muavija. 

Tu jc, izmcdu ostalog, imala priliku uzivati i u slusanju 
svakojakih prica, stihova najboljih pjcsnika, dosjctki i mudrih 



lzrc 



ka. 



Ukratko, bila jc to zona plcmcnita rod a, izostrcna pamccnja i 
sirokih poglcda na zivot. 

Znala jc da njcn brat svojc gostc prima prcma njihovom ugledu i 
polozaju u drustvu i da na prvo mjcsto dolazc drugovi Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., zatim najstariji mcdu tabfinima, zatim uccni ljudi, 
zatim ljudi sa plcmickim porijcklom i tako rcdom. 



^ ^L, «A^, 
*A* *7^ *7^ 



Mcdutim, Ummu-1-Hakim jc primijctila da jc njcn brat kod sebe, 
jcdnom prilikom, prvo primio covjcka prcma komc sc ponio, doncklc, 
hladno i nczaintcrcsirano, jcr svojim ga jc usima cula kakomujc 
rckao: 
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- Ahncfc, tako mi Allaha, kad god sc sjctim Siffina i tcbc na Ali b. 
Kbu Talibovoj strani, srcc mi nesto probodc i pomislim da necu 
izdrzati. 

Na to mu je covjck odgovorio: 

- Muavija, dobro zapamti sto cu ti reci! 

Tako mi Allaha, srca koja su tc tada mrzila i danas kucaju u nasim 



p r s 1 m a . 



Sabljc s kojima smo sc protiv tcbc horili i danas su u nasim 
rukama. 

Ako prcma ratu krocis pedal j, mi ccmo korak, a ako prcma njemu 
krencs hodom, mi ccmo trkom. 

Tako mi Allaha, nismo ti dosli ni iz zelje da ti sc dodvoravamo i 
pokoravamo, niti iz straha od tvojc okrutnosti, nego iz najbolje 
namjerc da popravimo ono sto sc moze popraviti i da, koliko god jc 
moguce, ujedinimo muslimanc i oko zajednickih ciljeva okupima 
njihova srca. 

Rckao mu jc to u lice, okrenuo sc, izasao i otisao tamo odaklc jc i 
dosao. 

Cuvsi to, Ummu-1-Hakim sc nijc mogla suzdrzati, a da nc proviri 
iza zastora i vidi ko jc taj hrabri covjck koji sc na halifinu dvoru 
usudujc u lice halifi prebaciti kamen odaklc je dosao i uzvratiti mu 
duplom mjcrom. 

Kada je provirila, ugledala jc covjeka zdepasta rasta, slabasnc 
tjelesne grade, celave glave, ncpravilno rasporedenih zuba, izbacene 
bradc, upalih ociju i unutra iskrivljcnih nogu. Ucinilo joj sc da noma 
tjelesne mahane, a da je na njemu nijc vidjela. 

Posto jc ovaj izasao, okrcnula sc prcma svomc bratu i upitala ga: 

- Vladaru pravovjernih, ko je ovaj covjck koji sc usudio zaprijetiti 
halifi usred njegovc kuce, pa je Muavija duboko uzdahnuo i rckao joj: 

- Ovo jc onaj sa kojim sc, kada sc razbijesni, razbijesni jos stotinu 
hiljada njcgovih sunarodnjaka iz plcmena Bcni Temim. To je el- 
\hncf b. Kajs, poglavica plcmena Bcni Temim, jedan od najhrabrijih 
boraca i heroja-osvajaca mectu svim Arapima. 

Ilajde da zajedno, ispocctka, cujemo cl-Ahnef b. Kajsovu zivotnu 
pricu! 



/ 



4t+ 4L, 4L, 
~fc "ft* ~fc 



Tri godine prije Ilidzrc, Kajsu b. Muaviju cs-Sadiju rodilo sc 
musko dijetc komc je dao imc ed-Dahhak, mada ga je svijet, kasnijc, 
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prozvao imenom cl-Ahncf zbog krivih nogu. Tako jc pod tim imenom 
ostao poznatiji medu svijetom. 

El-Ahnefov otac Kajs nijc bio ni prvak svoga plcmcna, niti 
ncpoznat £ovjck, ncgo jc pripadao srcdnjcm stalczu u svomc 
plcmcnu. 

Sin mu cl-Ahncf, rodcn jc pod bcduinskim satorom, zapadno od 
Jcmamc u pokrajini Ncdzd. 

Kl-Ahncf jc dosta rano, prijc ncgo sto jc i prohodao, ostao sirocc, 
jcr mu jc otac poginuo u jcdnom od mnogobrojnih mcctu- 
plcmcnskih sukoba. 

Svjctlo Islama obasjalo ga jc jos kao golobrada mladica. 

Nckoliko godina prijc smrti Allahov Poslanik, s.a.v.s., jc u cl-Ahncf 
b. Kajsovo plcmc poslao jcdnoga od svojih drugova sa zadatkom da ovo 
picnic pozovc u Islam. 

Poslanikov izaslanik jc sakupio svc najuglcdnijc prcdstavnike 
plcmcna i savjctovao im da sc odazovu pozivu i prime Islam. 

Mcdutim, plcmcnskc poglavicc su sc samo zglcdavalc i niko sc 
nijc usuctivao da prvi bilo sta kazc. 

Vidjevsi to, na nogc jc skocio cl-Ahncf b. Kajs i prod svima 
rekao: 

- Ljudi, sta vam jc pa sc toliko dvoumitc i jcdnom nogom koracatc 
naprijed, a drugom unazad?! 

Tako mi Allaha, ovaj izaslanik vam nagovjestava samo ono sto jc 
po svc vas dobro. 

Poziva vas da sc ccstito vladatc i zivite, da sa toga puta nc skrccctc 
i da nikomc ncpravdu nc cinitc. 

Tako mi Allaha, s\c sto smo od njega culi lijcpo jc da nc mozc 
ljcpsc biti! 

Zato sc odazovite onomc ko vas poziva na pravi put, jcr cctc u 
tonic slucaju zasluziti dobro i ovoga i onoga svijeta. 



Tako su, ubrzo, i on i njcgovi sunarodnjaci listom primili Islam. 

Ubrzo potom, ovo plcmc jc poslalo jednu svoju dclcgaciju da 
posjeti Allahova Poslanika, s.a.v.s. 

Iako jc za primanjc Islama ovog plcmcna cl-Ahncf, mozda, bio 
medu najzasluznijim, zbog svojc mladosti sc nijc mogao naci u 
sastavu spomenutc dclcgacijc koja jc posjetila Allahova Poslanika, 
s.a.v.s., tako da jc propustio priliku da sc ubroji u ashabc. 
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Mcctutim, uprkos tome, nijc ga masilo zadovoljstvo Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., sa njegovim postupkom, koji je za njega, licno, 
uputio dovu Allahu. 

^L, *\/* *\/* 
•A* •7T 'A* 

() tome cl-Ahncf kaze: 

l)ok sam na hadzdzu, za vrijeme viadavine Omera b. el- 
1 lattaba, r.a., obavljao tavaf i obilazio oko Drcvnog Ilrama, sreo me 
jedan eovjek koga sam odranije poznavao, uzeo me za ruku i 
rekao: 

- 1 Ioces li da ti ispricam nesto sto ce te, sigurno, obradovati? - pa 
sam mu rekao da hocu. 

Na to me je eovjek upitao: 

- Sjeeas li se kada me je Allahov Poslanik, s.a.v.s., kao izaslanika 
poslao tvome narodu da vas pozovem u Islam? 

Sjeeas li se kada sam dosao i tvoje sunarodnjake poeeo nagovarati 
da prime Islam, pa si ti tada rekao sto si rekao? 

- Sjeeam - odgovorio sam - pa mi je rekao: 

- Ja sam se poslije toga vratio i Allahovu Poslaniku, s.a.v.s., isprieao 
sta si rekao, pa je on za tebe zamolio Allaha: 

"Allahu, oprosti el-Ahnefu njegove grijehe!" 

Hl-Ahnef je, kasnije, imao obieaj reei: 

- Ni u sto se \ ise na Sudnjem danu ne uzdam nego u dovu 
Allahovog Poslanika, s.a.v.s., koju je za mene uputio. 

^ *\f* 4L+ 
*A* 'A* *A* 

Kada se poslije Poslanikove, s.a.v.s., smrti, pojavio Musejleme el- 
Kezzab i svojim lazinia poeeo zavoditi svijet usljed eega su se mnogi 
odmetnuli od lslama, cl-Ahncf b. Kajs sa svojim amidzom eU 
Mutesemmisom ga je otisao posjetiti i cuti sta on govori. 

KI-Ahncf je tada bio u cvijetu svoje mladosti, pa ga je amidza mu 
el-Mutesemmis, kada su izasli od Musejleme, upitao: 

- Ahnefe, sta ti mislis o ovome covjeku? 

- Mislim da je prcvarant koji laze i Bogu i ljudima - odgovorio je. 
Na to ga je amidza u sa 1 i upitao: 

- Zar se ne bojis da se vratim i kazem mu kako mu ne vjerujes? - 
upitao ga je, pa mu je cl-Ahncf rekao: 
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- Onda cu tc natjcrati da sc prcd njim zakunes. Jcsi li sc sprcman 
prcd njim zaklcti da ga nisi kao i ja porckao? 

Na to su sc oba nasmijali i vratili kuci jos cvrsci u Islamu. 



*v* *v* *v* 
•7T 'TV* *A* 



Mozda ccs sc zacuditi i izncnaditi odaklc jc cl-Ahncf, uprkos 
svojim mladalackim godinama, crpio ovako odlucnc i mudrc 



? 



zakljuckc o tako vaznim stvarima: 

Mcdutim, sigurno ccs sc prcstati cuditi, ako saznas da jc ovaj 
mladic, Temimljanin, bio rijctko bistro dijctc svoga vrcmcna u komc 
jc kljucala iskrcnost, istinoljubljivost i prirodno urodcna bistrina, kao 
u malo kog drugog djctcta. 

Naime, on sc jos od svoga ranog djctinjstva druzio sa odraslima 
svoga plcmcna, prisustvovao njihovim sijclima, savjctovanjima i 
raspravama, i tako sc nasladivao u njihovim mudrostima. 

Pricajuci o tonic, sam jc jcdnom prilikom rckao: 

- Rod Kajsa b. Asima el-Minkarija smo sc rcdovno okupljali i od 
njcga ucili vrlinc dobrotc i blagosti, kao sto sc kod uccnih ljudi 
okupljamo da naucimo ncsto od njihova znanja i iskustva. 

Na to ga jc ncko upitao: 

- Mozcs li nam ispricati makar jcdan primjcr njcgovc blagosti i 
mudrosti? - pa jc pocco pricati: 

- Jcdnom sam prilikom dosao kod njcga i zatckao ga u dvoristu 
kucc kako, opasan sabljom, sjcdi i oko scbc okupljcnim ljudima 
ncsto govori. Nazvao sam im sclam i sjco da i ja cujcm sta im to 
govori. 

Nijc proslo dugo kada sc, izncnada, zacula nckakva buka i galama. 
Poglcdali smo i vidjcli kako mu dovodc jcdnog mladica svczanih 
ruku, a drugog iza njcga nose ubijena. 

- Evo, ovo jc tvoj bratic koji ti jc ubio toga i toga sina! 

Tako mi Allaha, kada jc to cuo, nijc sc ni s mjesta pomakao niti 
go\ T or prckinuo, ncgo sc, kada jc zavrsio, okrenuo prcma svomc 
braticu i rckao: 

- Braticu, ubio si rodenoga amidzica, sam svojom rukom rodbinsku 
vczu presjekao i ustrijelio sc strijclom koju si sam odapco. 

Zatim jc svomc drugom sinu rckao: 

- Ustani, odvezi rukc svomc braticu i Zajedno sa njim sahrani svoga 
brata, a kada to zavrsis uzmi stotinu deva i kao otkup za ubijenog sina 
prcdaj njcgo\ T oj jadnoj majci! 
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«A^ «A^ «A^, 
•7r» •7T i *7^ 



El-Ahnef b. Kajs jc imao srecu da mnogo toga nauci i od 
najpoznatijih ashaba, kakav jc bio jcdan Omer b. cl-Hattab el- 
Faruk, r.a. 

Imao jc srecu prisustvovati drustvu sa kojim jc on sjcdio, 
slusati savjctc kojc jc upucivao i uciti sc na prcsudama kojc jc on 
izricao. 

Bio jc jcdan od najboljih uccnika koji su zavrsili Omcrovu skolu 
Islama i upijao svaku rijcc svoga ucitelja, cija sc bistrina i genijalnost 
rijctko rada. 

Upitan, kako i na koji nacin si uspio steci tako visok stcpcn 
dostojanstva i mudrosti, odgovorio jc: 

- Zahvaljujuci sljedecim rijecima kojc sam cuo iz usta Omcra b. cl- 
Hattaba: 

"Ko prctjcrujc u sali, svijct cc ga drzati za ncozbiljna, 

- ko n bilo ccmu prctjcrujc, po tome cc sc medu svijetom 
prcpoznavati, 

- ko previse govori, previse posree, 

- ko previse posree, nema stida, 

- ko nema stida, nema obraza, 

- a ko nema obraza, nema ni zivota u sreu." 

Tako sc cl-Ahnef b. Kajs, iako od svojih sunarodnjaka nijc bio 
nista poznatiji po porijcklu, ni po oeu ni po majci, svome plemenu 
uspio nametnuti kao poglavica cije se misljenje postuje i rijcc 
slusa. 

Mnogi su ga pi tali u ccmu lczi tajna njegova uspjeha. 

Pripovijeda sc da jc covjeku koji ga jc upitao: 

- Kbu Bahre, sta covjeka dovodi do najviseg polozaja u svome 
narodu? - odgovorio: 

- Ko kod sebe uspije sakupiti cctiri stvari, bez sumnje zasluzujc da 
bude prvak svoga naroda. 

A na pitanje kojc su to stvari, odgovorio jc: 

- Vjera koja ga cuva, 

- porijeklo koje ga stiti, 

- razum koji ga upucuje i 

- st id koji ga sprjecava. 



41* 4i* 4L, 
*7^ *A* -7^ 
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Pored svega navedenog, el-Ahncf je bio jedan od najdobrostivijih i 
najplemenitijih ljudi koji jc mcclu Arapima ikada roden, toliko 
dobrostiv i plcmcnit da su sc o njemu i njcgovoj dobroti, s koljcna na 
koljeno, pripovijedale price i poslovice. 

Tako se pripovijeda da ga je jednom prilikom Amr b. el-Khtem 
pred svijetom zestoko izgrdio, a da mu el-Ahnef ni jednom jedinom 
rijecju nije uzvratio. Kada je vidio da mu ne uzvraca i na njegove 
psovke ne obraca paznju, covjek je stavio palac u usta i poceo ga 



S ' 



sisati, govoreci: 

- Tesko meni, tako mi Allaha, samo ga je moja malenkost naspram 
njega, mogla sprijeciti da mi ne odgovori. 



4L, 4L. *y* 
•vv* *A* 'A* 



Jednom drugom prilikom dok je el-Ahnef, razmisljajuci o scbi, 
prolazio predgradem Basre, presreo ga je neki covjek i poceo ga 
psovati i grditi najpogrdnijim rijecima, ali se el-Ahnef na njega nije 
osvrtao, nego je nastavio ici svojim putcm. 

Medutim, covjek je nastavio ici za njim i psovati ga. Kada su se 
priblizili mjestu gdje je bilo svijeta, el-Ahncf se okrenuo prema 
covjeku i rekao mu: 

- Sine brata moga, ako je jos nesto ostalo sto mi nisi rekao, reci sada 
da te s\i cuju, jer ces, ako te oni cuju, dobiti ono sto trazis! 



4L, 4L, 4L, 

•7V* 'A* -VV* 



Pored svega navedenog, el-Ahnef je bio i veoma pobozan i 
skroman covjek, predan namazu i postu. 

Kada bi se spustila noc, upalio bi svoj cirak, stavio ga pored sebe i 
stao na namaz u kome bi se toliko uzivio da bi jecao poput teskog 
bolesnika i u strahu od Allahove kazne i srdzbe, plakao kao da je 
izgubio najdrazeg sina. 

Kad god bi se sjetio nekog od svojih grijeha ili pomislio na neki od 
svojih propusta, primakao bi prst sxjetiljci i rekao: 

- Boli li te Ahnefe? Zasto si tada i tada uradio to i to? 

- Ahnefe, tesko tebi? Ako danas ne mozes izdrzati bol od plamena 
svjetiljke, kako mislis sutra izdrzati vatru dzehennemsku i podnijeti 
njene muke?! 

- Allahu, ako mi se smilujes i oprostis, to je iz dobrote ' Fvojc, a ako 
me i kaznis, ja sam to i zasluzio! 



4t+ 4L, 4L, 

*A* *A* "VV* 
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Neka jc Allah zadovoljan sa cl-Ahncfom b. Kajsoni, a i on sa Njim 
/ad o vol j an! 

Doista jc bio ukras svoga vremena, i covjek kakav sc rijetko 
rada. 



♦ ♦ ♦ 
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EL-AHNEF B. KAJS 

(Ucenik Omera el-Faruka) 

(J jjUJl j* iSJ* J* Usu) 



"Tako mi AW aha, ova] m\ad\c u &ebi ima nasto 
plemicko. On zasluzuje da bude prvak cije\e Daere. 

(Omer b. el-Hattab) 



M 




a pocetku smo vladavinc halite Omera el-Faruka, neka 
Allah ozari njegovo lice! Pred nama su hrabri borci, 
drugovi el-Ahnefa b. Kajsa, sve junak do junaka, iz 
plemena Beni Tcmim. 

Uzurbano uzjahuju svoje brze konje, opasuju so britkim sabljama i 
iz svojih stanista u Ahsau i Ned/xlu odlaze prema Basri. 

Jedva cekaju kada ce se prikljuciti, u Iraku okupljenoj 
muslimanskoj vojsci pod zapovjednistvom Utbe b. Gazvana, i trazeci 
nagradu u borbi na Allahovu putu, udariti na Perzijance. 

Jedan od najmladih medu njima je i el-Ahncf b. Kajs. 



»\L, 4^ »\L, 

"TV* "TV* 'TV* 



Jednoga dana Utbe b. Gazvan od vladara pravovjernih, Omera b. 
el-Hattaba dobio je pismo u kome od njega trazi da mu odabere i 
posalje desetericu svojih najboljih i u borbi prekaljenih boraca da se 
sa njima posavjetuje i razmotri polozaj svoje vojske. 

Utbe se odrnah odazvao naredbi halite i poslao mu u Medinu 
desetericu svojih najboljih boraca. Medu njima je bio i el-Ahnef b. 
Kajs. 



^. *y* 4^ 

•7V* 'A* 'TV* 



Cim su stigli u Medinu, uputili su se pravo do vladara pravovjernih 
koji im je izrazio dobrodoslicu i toplo ih primio. Zatim ih je poceo 
pitati o tome sta oni misle da bi bilo najpotrebnije uciniti na 
poboljsanju polozaja vojske i potreba ljudi. 
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Na to su sc svi slozili i rckli: 

- Sto sc ticc obicnog svijcta to ti, koji njimc upravljas najboljc znas, 
a sto sc ticc nas boraca, svako cc iznijeti svojc misljenja. 

Potom su jcdan po jcdan poccli govoriti i iznositi svojc misljenjc o 
tome sta bi trcbalo uraditi. 

Posljcdnji jc ustao da govori cl-Ahncf b. Kajs, jcr jc mcctu njima 
bio najmladi. 

Prvo sc zahvalio Allahu, a onda rckao: 

- Vladaru pravovjernih, vojnici koji su upuccni u Egipat, nasli su sc 
u izobilju zclcnila, plodnosti i bogatstva u mjestima gdjc su nckada 
zivjcli i vladali cgipatski faraoni. 

- Oni koji su sc nastanili u Samu, takoder su sc nasli u izobilju 
bogatstva i lagodna zivota, u plodnim bascama i vrtovima, u koji ma 
su uzivali i sami bizantijski carcvi. 

- Oni koji su sc nastanili u Pcrziji, nasli su sc na obalama pitkih 
rijeka i vrtovima kroz kojc su, do juccr, sctali pcrzijski kraljcvi. 

- Za razliku od svih ovih, nasc plcmc sc nasclilo u Basri cija jc 
okolina mocvarna, tlo ncplodno, a voda slana, tako da sami zcmlju nc 



• * w« • 



mogu ni lsusiti ni na njoj sta uzgajati. 

S jedne stranc im jc slano more, a sa drugc ncplodna pustinja. 

Vladaru pravovjernih, pomozi im da sc rijese mukc i scbi olaksaju 
zivot! Narcdi svomc namjesniku u Basri ncka im prokopa kanal i 
dovede slatku vodu kojom cc napajati svoju stoku i zaljcvati svoju 
zcmlju. Tako ccs najboljc popraviti njihovo stanjc, pomoci njihovoj 
djcci i oboriti cijenc. Svc cc ti sc to otplatiti, jcr cc svojc zdrave 
sinovc u tvoju vojsku, na Allahovu putu, slati. 

Omcr ga jc pazljivo i s divljcnjcm slusao, a kada jc zavrsio, okrenuo 
sc i ostalc upitao: 

- Zasto i vi nistc, ovako ncsto prcdlozili? 

- Tako mi Allaha, ovako ncsto mozc smisliti sanio ncko ko jc roden 
da budc prvak! 

Zatim im jc, jednom po jednom, podijelio nagradc. 

Primajuci nagradu, cl-Ahncf mu jc rckao: 

- Vladaru pravovjernih, tako nam Allaha nismo ovoliki put kroz 
pustinju prcvalili, niti tolike dane i noci na kamilama putovali, radi 
ovih nagrada. Meni licno nc treba nista drugo ncgo da, kao sto sam ti 
maloprije rckao, pomogncs momc narodu. 

Ako im to ucinis, bice od tebe dovoljno. 

Guvsi to, Omcr u sc mladic jos vise svidio, pa jc rckao: 
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- Ovaj mladic jc najccstitiji mcdu stanovnicima Basre. 

Kada sc sastanak zavrsio i kada su clanovi delegacije htjeli krcnuti 
do svojih jahalica i tamo prenociti, Omcr jc bacio pogled na njihovc 
torbc i ugledao kako iz jcdnc od njih viri krak haljine, pa jc prisao, 
opipao jc svojom rukom i upitao: 

- Cijc jc ovo? 

- Mojc, vladaru pravovjcrnih - odgovorio jc cl-Ahncf. 

Znajuci da ju jc prcskupo platio, Omcr ga je upitao: 

- Koliko si za nju dao? - pa mu je cl-Ahncf odgovorio: 

- Osam dirhcma. 

(To jc bio jcdini slucaj da jc u zivotu slagao, jcr jc za nju bio platio 
dvanacst dirhcma.) 

Na to ga jc Omcr blago poglcdao i rckao mu: 

- Zasto nisi kupio onu od jcdnog dirhcma, a ostatak dao nckom od 
muslimana koji jc u nuzdi? Zatim jc dodao: 

- Od svoga imctka trositc onoliko koliko vam jc, doista, potrebno, a 
ostatak ostavljajtc i ulazitc u ono sto cc vam vise koristiti. 

Na to jc cl-Ahncf, od stida, oborio glavu, ne rckavsi nista. 

4^ ^ «\/« 

-TV* *A* *7V' 

Vladar pravovjcrnih svim clanovima dclcgacije dozvolio je da se 
vratc u Basru, osim cl-Ahnefu koga jc kod sebc zadrzao cijelu godinu 
dana. 

Omcr jc to ucinio zato sto je kod ovog mladica iz plemena Temim 
primijetio ostroumnost, bistrinu, vjestinu izrazavanja, sirinu pogleda 
na zivot, dubinu misli i uroclenu darovitost, pa je htio da ga zadrzi kod 
scbe kako bi ga upoznao sa najpoznatijim drugovima Allahova 
Poslanika, s.a.v.s., da bi od njih poprimio nacin razmisljanja i 
ra/umijevanja vjcre, i izbliza pratio njegov daljnji odgoj. 

Osim toga, htio jc izbliza provjeriti i uvjeriti sc u njegovu odanost, 
prije nego sto mu povjeri neki od znacajnijih polozaja. Ovo zato sto sc 
Omcr cio s\oj zivot pribojavao od prirodno nadarenih i bistrih ljudi, a 
posebno onih koji su dobro vladali vjestinom govora, jcr ako su takvi 
usnijereni kako treba, u stanju su cio svijet urediti i u njemu zavesti 
red i pravdu, a ako su pokvareni, niko od njih ne moze mcdu svijetom 
posijati veci nered i kavgu. 

Nakon godinu dana provedenih pod budnim okom i briznim 
nadzorom, Omcr jc el-Ahncfa pozvao kod sebc na razgovor i rekao 
mu: 
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- Ahnefe, cijelo ovo vrijeme sam tc pratio i provjeravao i kod tcbc 
uvidao samo ccstitost. Svc sto sam kod tcbc mogao primijctiti jc 
lijcpo i ccstito. Nadam sc da jc i ono sto u scbi krijes isto tako lijcpo i 
ccstito. 

Zatim ga jc uputio u borbu sa Pcrzijaneima i po njcmu svomc 
zapovjedniku Kbu Musau el-Es'ariji poslao pismo u kome jc, izmcdu 
ostalog, pisalo: 

- Ncka ti cl-Ahncf b. Kajs budc pri ruci. LI vaznim odlukama sc 
savjctuj sa njim i slobodno prihvacaj njcgovc savjcte! 

AU ■»¥-» <AU 
"A* *7T 'fr 

Tako jc cl-Ahncf ponovo stao pod zastavu muslimanskc vojskc i 
ukljucio sc u njcnc rcdovc koji su udarali na svc stranc, uzduz i 
poprijcko, sirom Pcrzijc. 

Tamo jc pokazao svakojaka hcrojstva i hrabrost. Nijc mu trcbalo 
dugo vrcmcna pa da zvijczda njcgova hcrojstva i slave zablista punim 



« • 



sjajem. 



On i njcgovi Temimljani su u borbi sa ncprijatcljcm pokazali svu 
snagu i dali od sebe svc sto su mogli dati. Nisu odustajali s\'c dok nisu. 
osvojili grad Tustcr, taj najskuplji dragulj pod krunom pcrzijskog 
kralja i dok njegov zapovjednik Ilormuzan, kao zarobljcnik, nijc pao 
u njihovc rukc. 



4^ *\l *y* 

-7V* 'A* *A* 



Ilormuzan jc bio jedan od najokrutnijih, najlukavijih, najupornijih 
i najprcfriganijih pcrzijskih zapovjednika, sprcman da u svakom casu 
pribjegne ratnoj varci. 

I'zastopnc pobjede muslimana na bojnom polju, nckoliko su ga 
puta prisiljavalc da sa njima potpisc ugovor o mini i ncnapadanju. 
Mcdutim, svaki put kada bi mu sc pruzila prilika i ucinilo mu sc da jc 
u stanju izvojevati pobjcdu na bojnom polju, I Iormuzan bi prckrsio 
sporazum i napao muslimanc. 

Ovaj put, nakon sto jc jos jednom izgubio bitku na bojnom polju, 



povukao sc u dobro cuvanu tvrctavu u gradu luster koju su 
muslimani sa svih strana opsjcli. Na njihov poziv da im sc prcda, 
drsko jc zaprijetio: 

- Kod sebe imam stotinu strijela i tako mi Boga, necetc mi zivu 
prici svc dok svakom od njih nekoga od vas ne pogodim, a sami znatc 
koliko sam u gactanju strijelom vjest. 
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Kakve cete koristi od mene imati kada mc zarobite, nakon sto cu 
ubiti ili raniti stotinu vasih boraca? 
Na to su ga upitali: 

- Sta onda za predaju trazis? - pa jc odgovorio: 

-Trazim da me ziva i zdrava odvedete kod vaseg halife Omera, pa 
neka mi on presudi kako hoce. 
Na to su mu odgovorili: 

- Pristajemo na to sto si trazio. 

Cuvsi to, bacio je svoj Ink sa strijelama, sisao sa kule tvrdave i 
predao se. 

Potom su mu vezali ruke i u pratnji jedne delcgacije, sastavljene 
od nekoliko boraca, poslali ga u Medinu. Na celu delegacije bili su 
Enes b. Malik, sluga Allahovog Poslanika, s.a.v.s., i el-Ahnef b. Kajs, 
Omer b. el-Hattabov ucenik. 

41+ 41* *u> 

'A* "ft* 'A* 

Delegacija jc krcnula i zurila da sto prije sa Hormuzanom stigne u 
Medinu i vladaru pra\'o\'jernih donesc radosnu vijest o josjcdnoj 
pobjcdi muslimana. 

Sa sobom je nosila petinu ratnog plijena za drzavnu blagajnu i 
vodila ovog izdajnika koji jc toliko puta krsio ugovor o nenapadanju, 
da mu, po njegovoj zelji, presudi licno halifa Omer. 

Stigavsi nadomak Medine, delegacija se zaustavila kako bi 
pripremila Hormuzana za pokazivanje muslimanskim masama. Tu su 
mu obukli odjccu od skupocjenog brokata, izvezenu nitima od cistog 
zlata, na glavu mu stavili krunu ukrasenu biserima i dragim 
kamcnjcm, i u rukc mu dali kukasti stap od cistog zlata, ukrasen 
draguljima i biserima. 

CAm su krocili u Medinu, oko njih se pocela okupljati gomila 
svijeta, musko i zensko, staro i mlado, zagledati u zarobljenika i diviti 
se njego\oj odjeci i ukrasima. 



41+ 4i+ 4^, 

■VT 'TV* "TV* 



Delegacija se prvo uputila Omerovoj kuci, pa su, kada ga nisu 
nasli, upitali gdje je. Rcccno im je da je otisao u dzamiju na sastanak 
sa nckakvom dclcgacijom, pa su se uputili prema dzamiji, ali ga ni 
tamo nijc bilo. 

Dok su trazili Omera, oko njih se okupilo jos vise svijeta, tako da 
se stvorila velika guzva. Utom je neko od djece koja su se igrala, 
upitalo: 
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- Sta hocete i koga trazite? Vidimo da prolazite tamo-amo? Da 
mozda ne trazite vladara pravovjernih? 

- Trazimo has njega - odgovorili su - pa su im djeca rekla: 

- Eno ga, naslonjen na svoj ogrtac, spava u desnom uglu dzamije. 
Malifa Omer, r.a., u svome ogrtacu sa kapuljacom, bio jc otisao u 

dzamiju na sastanak sa jednom delegacijom iz Kufe, pa jc, kada jc 
ispratio dclcgaciju, skinuo ogrtac, smotao ga, stavio ispod glavc i 
prilcgao da sc malo odmori i zaspi. 

Potom jc dclcgacija sa I Iormuzanom krcnula prema dzamiji i nasla 
ga kako, u desnom uglu dzamije, spava. Bilo im ga jc zao odmah 
buditi, pa su, zajedno sa zarobljcnikom, sjeli iza Omera. 



^L, *M+ .AL. 
*7V* *ft* »fi» 



Buduci da Hormuzan od arapskog nista nijc razumijevao, nije 
mogao ni sanjati da je covjek koji spava u dzamiji niko drugi do vladar 
pravovjernih, Omcr b. cl-Hattab. 

Istina, on je i odranije slusao ponesto o Omerovoj skromnosti i 
jednostavnosti, ali nije mogao ni pomisliti da vladar koji je toliko puta 
pobijedio Bizantijce i do nogu potukao perzijskog kralja, spava u uglu 
dzamije, na zemlji, bez prostirke, pokrivaca, jastuka, te bez bene 
straze i cuvara. 

Hormuzan je, vidjevsi kako svijet mirno u potpunoj tisini sjedi, 
mozda mislio da se priprema za molitvu ili iscekuje dolazak halite. 
Cijelo vrijeme dok su cekali, el-Ahnef b. Kajs je pokazivao da se suti i 
ne dize galama da se halifa ne bi probudio, jer je, kroz dugotrajno 
druzenje sa njim, dobro znao da rijetko kada preko noci sklopi oci, 
buduci da po cijelu noc ili klanja, ili zaogrnut u svoj ogrtac, pod 
okriljcm mraka, prolazi medinskim sokacima da bi sc licno uvjerio 
kako zive njegovi podanici. 

El-Ahnef o\o smirivanje s\ijeta zacudilo je Hormuzana pa se okrenuo 
prema Mugiri b. Subctu koji je znao perzijski jezik i upitao ga: 

- Ko je ovaj covjek sto spava? - pa mu je odgovorio: 

- Vladar pravovjernih, Omer. 

Na to ga je Hormuzan, sav zacuden upitao: 

- Zar je ovo Omer? /\ gdje su mu onda cuvari i straza? - upitao je, 
pa mu je el-Mugira rekao: 

- Nema on nikakvih strazara ni cuvara. 

- Onda mora da je vjerovjesnik - upitao je I Iormuzan. 

- Ne nije, nego je sljedbenik vjerovjesnika, buduci da poslije 
Muhammeda, s.a.v.s., nema vjerovjesnika. 
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Potom sc svijct jos vise okupio, pa sc zagor sve vise dizao i 
probudio Omera koji sc, kada je ustao, iznenadio i pitao odakle 
ovoliki svijct. Kada je malo bolje razgledao, ugledao je pcrzijskog 
princa sa krunom na glavi ciji su sc dragulji na suncu blistali i sa 
kukastim stapom u ruci od cijeg sc bljeskanja nije moglo u njega 
gledati. 

Zagledavsi sc malo bolje u njega, Omcr je upitao: 

- Je li to Ilormuzan? - pa su mu odgovorili: 

- Jeste, vladaru pravovjernih. 

Potom ga je Omcr, onako obucena u brokatnu odjecu, ukrasenu 
zlatom, biserom i dragim kamenjem, pocco odmjeravati, a zatim, 
okrenuvsi svojc lice na suprotnu stranu od njega, rekao: 

- Utjecem sc Allahu od vatre dzehennemske! Mvala Allahu koji je 
ovog i njemu slicne silnike natjerao da pred snagom Islama povijn 
svoju glavu. Zatim je rekao: 

- O muslimanski skupe, cvrsto sc drzite ove vjere i slijedite put 
vaseg Poslanika! Ne dopustite da vas zavede ovaj varljivi svijct! 
Noma vece obmane od njega! 

Kada je zavrsio i rekao ono sto je htio, cl-Ahncf b. Kajs gaje 
upoznao sa najnovijim pobjedama muslimana i bogatom plijenu koji 
je pao u njihove rukc. Potom je rekao: 

- Vladaru pravovjernih, Ilormuzan nam sc predao i trazio da mu ti 
presudis, pa smo ti ga doveli da, ako hoces, porazgovaras s njim. 

- Ne, nccu sa njim progovoriti ni jednu rijec dok sa njega ne 
skinete ovu odjecu koja, sama po sebi, govori o njcgovoj nadmenosti i 
uobrazenosti. 

Zatim su sa njega skinuli brokatnu odjecu, skinuli mu krunu, iz 
ruku uzcli zlatni kukasti stap i obukli mu haljinu od obicnog, gusto 
tkanog platna dovoljnu da pokrijc njegovo tijelo. 

Tek tada sc Omcr okrenuo prema njemu i upitao ga: 

- I Iormuzane, rcci mi kako si sada dozivio posljcdicu svojc izdaje i 
Boziju kaznu koja te je zadesila. 

Na to mu je Ilormuzan, pognute glave ponizno rekao: 

- Omerc, i prije Islama smo zivjeli jedni pored drugih. I tada, kada 
smo i jedni i drugi bili neznabosci i kada Allah nije bio ni na vasoj ni 
na nasoj strani, i tada smo ratovali i pobjedivali vas. 

Medutim, danas, kada ste primili Islam i Allah stao na vasu stranu, 
postali ste jaci i pobijedili nas. 



Na to mu je Omcr odgovorio: 
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- Istina, pobjectivali stc nas, tako kao sto si rckao, ali i zbog nccega 
drugoga; zato sto stc vi bili slozni, a mi razjcdinjcni i mcdusobno 
zavadcni. 

Zatim ga jc ostro pogledao i upitao: 

- Ilormuzane, rcci mi sada, zbog ccga si toliko puta, jcdnom po 
jcdnom, krsio potpisani ugovor i svaki nas put varao? 

- Nc smijem ti rcci, bojim sc da me nc ubijes - odgovorio jc, pa mu 
jc Omcr rckao: 

- Nc boj sc! Nccc ti sc nista ruzno dcsiti dok nam nc ispricas! 
Cuvsi sta mu jc Omcr rckao, Ilormuzan sc malo smirio i zamolio: 

- Zcdan sum i nc mogu nista rcci dok sc nc napijcm vodc, pa jc 
Omcr narcdio da mu doncsu vodc i daju da sc napijc. 

Kada su mu donijcli vodu u grubom vrcagu od glinc, zaglcdao sc u 
njcga i rckao: 

- Prijc bih crkao od zcdi ncgo sc iz nccega ovakvog napio, pa jc 
Omcr narcdio da mu doncsu vodc u posudi kakvoj on hoce. 

Kada su mu ponovo donijcli vodc, uzco jc posudu i pocco drhtati, 
pa ga jc Omcr upitao: 



\/ 



- Sta ti jc? Ccga sc bojis? - pa jc odgovorio: 

- 

- Bojim sc da me nc ubijes dok budem pio gutljajc ovc vodc. 
Na to mu jc Omcr rckao: 

- Ne boj sc, niko ti nista ruzno nccc uciniti dok sc nc napijes tc 



vode! 

Cuvsi to iz Omerovih usta, Hormuzan jc iskrcnuo posudu i iz nje 
prosuo vodu, pa jc Omcr narcdio da mu ponovo doncsu posudu sa 
vodom i da ga ne diraju dok se ne napijc. 

Na to jc I Iormuzan rckao: 

- Ne, ne treba mi vise vode. I ovo sto sam trazio, trazio sam samo 
zato da prcko nje osiguram sebi zastitu. 

- Kakvu zastitu? - upitao jc Omcr i dodao - sad cu tc na lieu mjesta 
ubiti! 

- Nc, neccs, jcr si mi licno ti obecao zastitu - odgovorio jc I Iormuzan. 

- Lazes - odgovorio jc Omcr. 

- Vladaru pravovjernih, ne laze. Istinu jc rckao jcr si mu, maloprijc 
obecao zastitu,- rckao jc Omeru Encs b. Malik koji jc cijelo to 
vrijemc bio prisutan. 

- Enesc, tesko tcbi sta govoris! Kako cu ubici tvoje brace el-Bcra'a 
b. Malika i Medzrc'e b. Sevra, garantirati zastitu? - upitao jc Omcr. 

- Polahko, polahko ! - zamolio jc Encs i rckao: 



X 
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- Maloprije si mu rckao: 

- Nc boj sc! Nista ti sc nccc ruzno dcsiti dok nam nc ispricas! 
Zatim si mu rckao: 

- Nc boj sc! Nista ti sc nccc ruzno dcsiti dok sc nc napijes tc vodc! 
Encsove rijcci potvrdio jc i cl-Ahncf. I ostali prisutni su potvrdili 

da jc vladar pravovjcrnih na taj nacin I Iormuzana uzco pod svoju 

zastitu. 

Potom jc Omcr sav ljut poglcdao u I Iormuzana i rckao mu: 

- Prevario si me, a ja, tako mi Allaha, nc mogu scbi dozvoliti da me 
prcvari iko drugi do musliman. Tako jc I Iormuzan izjavio da prima 
Islam, nakon cega jc Omcr narcdio da mu sc da dvijc hiljadc dirhcma. 

.A/, «A^ «A^ 
•7^ "7^ •7T' 

Omcra jc i daljc mucilo to sto Pcrzijanci krsc sa njima potpisanc 
ugovore cim im sc ukazc prva prilika. U zelji da ispita zbog cega to 
cine, pozvao jc kod sebe na sastanak dclegaciju koja jc do vela 
I Iormuzana i upitao ih: 

- Recite mi pravo, uzncmiravaju li muslimani ncmuslimane 
(zimmijc) i postupaju li lose sa njima, pa ovi krsc sa nama zakljuccne 
ugo\*orc? 

- Nc, vladaru pravovjcrnih. Nismo culi da iko od muslimana sa 
njima postupa lose, da krsi dato im obeeanje ili da ih na bilo koji 
nacin obmanjujc - odgovorili su. 

- Pa zasto sc onda protiv vas okrecu i iznevjcravaju vas, uprkos, 
izmedu vas i njih, zakljuccnim ugovorima i zasto to s\*aki put 
ponavljaju kada god im sc za to ukazc prilika? - upitao jc Omcr. 

Delcgacija je opct pokusala Omcra ubijediti istim argumentima, ali 
Omcr i dalje nije bio siguran da stvari stojc tako kao sto su mu 
objasnili. 

Na to jc el-Ahnef b. Kajs ustao i rckao: 

- Vladaru pravovjcrnih, ja cu ti odgovoriti na pitanjc koji si nam 
postavio, pa mu jc Omcr rekao: 

- I Iajdc, slobodno reci sta ti mislis u cemu jc problem! 

- Vladaru pravovjcrnih - nastavio jc cl-Ahnef - sam si nam ti 
zabranio da zalazimo u krajevc gdje zive samo Pcrzijanci. Narcdio si 
nam da sc u nasim kretanjima ogranicimo na nasu zemlju i njihove 
gradove u kojima zivimo. 

Svc dok Pcrzijanci imaju svoga kralja i sve dok je on ziv, iz svojih 
scla i planinskih utvrdenja protiv nas cc pokretati pobune i 
pokusavati da nas istjeraju iz svojc zcmlje. 1 nc samo to, njima cc sc 
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svaki put kada im sc pruzi prilika odazivati i oni koji su sa nama 
zakljucili sporazum. Vladaru pravovjcrnih, ja mislim da u jcdnoj 
zcmlji istovrcmcno i uspjesno nikada ne mogu vladati dva viadara. 
Zato, jcdan od njih drugoga do nogu mora potuci i zauvijek protjcrati. 
Vladaru pravovjcrnih, kada bi nam dozvolio da uzduz i poprijeko 
prctrcscmo njihovu zemlju i zajedno sa kraljcm ukincmo njihovo 
kraljcvstvo, siguran sam da bi iskorijcnili i ovc pobune, jcr bi oni 
izgubili svaku nadu u povratak svoga kraljevstva, pa sc vise protiv nas 
nc bi bunili. 

V 

Cuvsi to, Omcr sc malo zamislio, a potom rckao: 
- Iscinu jc rckao cl-Ahncf i otvorio mi oci prcd problcmom koji me 
toliko dugo muci u vezi sa ovim narodom. 

^L, ^L, AU 
•7T 'A* ^v* 

Sta drugo na kraju reci nego da je ova cl-Ahncfova zamisao 
rczultirala dalckoseznim koracima koji su kasnijc, za dugi niz godina, 
u potpunosti poprimili tokovc historijc i u tcmelju promijenili 
dotadasnji odnos prema novoosvojenim zcmljama. 



♦ ♦ ♦ 
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EBU HANIFE EN-NU'MAN 

(Nekoliko svijetlih primjera iz 
njegova zivota) 



n 



Nisam ereo nikoga pamatnijeg, boijeg niti 

poboznijeg od Ebu Hanife." 

(Jez\d b. Harun) 




bu Hanife jc bio eovjek i/uzctno lijcpog lica, privlacna 
g==^ lzglcda, slatkorjcciva jczika, srecinjeg rasta, ni previse 






-^visoka, niti previse niska. 



Lijepo se nosio, uvijek oblacio elegantnu odjecu, izgledao vedro i 
privlacno, puno se mirisao, tako da ga je po mirisu svijet prepoznavao 
i prije nego bi se pojavio. 



Takav je bio Numan b. Sabit b. Merzuban, poznatiji pod 
nadimkom Kbu Hanife. 

Bio je prvi koji je otvorio caske fikha i iz njih povadio mirisne 

■ 

plodove. 



41+ 41* *y* 

*A* *A* *A* 



Zapamtio je nekoliko posljednjih vladara iz dinastije Hmevija i 
prvih iz dinastije Abbasija. 

Zivio je u vremenu kada su vladari i namjesnici ljude od znanja i 
pera zasipali bogatim darovima, tako da im je opskrba, odakle se nisu 



ni nadali, dolazila sa svih strana. Medutim, Ebu Hanife je bio isuvise 
plemenit i ponosan da bi, uz sve znanje kojim se isticao, sebi mogao 
dozvoliti da se izdrzava i zivi na taj nacin. Zato je od samog poeetka 
odlucio da zivi od rada svojih ruku i da svojom rukom radije daje nego 
uzima. 



4i* <ai* *v* 

•7V* *A* *7Y* 



Jednom prilikom, halifa el-Mensur ga je pozvao u posjetu kod 
sebe, pa nm je, kada je dosao, izrazio dobrodoslicu, ukazao najvece 
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postovanjc, pokazao mu da sjcdc pored njega i neobicno sc dugo sa 
njim zadrzao u razgovoru postavljajuci mu mnogobrojna pitanja 
vezana za vjcru i ovaj svijet. 

Pri polasku kuci, iako jc bio poznat po svojoj skrtosti, cl-Mcnsur 
mu jc pokucio kesu od trideset hiljada dirhema, ali ih jc Ebu I Ianifc 
izbjegao uzcti, pravdajuci sc rijecima: 

- Madam pravovjernih, znas da sam u Bagdad u samo kao prolaznik 
i da ih nemam gdjc ostaviti, a bojim sc da ih sa sobom nosim. 
Najboljc bi bilo da ih zadrzis u drzavnoj blagajni, pa ako mi zatrcbaju, 
ja cu ih zatraziti. Mcnsur jc pristao i postupio po njcgovoj zclji. 

Medutim, Ebu I Ianifi nijc bilo sudeno da zivi dugo poslijc toga. 

Kada jc umro, u njcgovoj kuci naden jc visestruko vcci iznos, jcr 
su ljudi u njega imali povjerenje, pa su svojc ustedevine ostavljali kod 
njega na cuvanje. Guvsi za to, cl-Mcnsur jc rckao: 

- Ncka sc Allah smilujc i oprosti Ebu I Ianifi sto nas jc prevario. 
Odbio jc da od nas uzmc bilo sta, a nijc htio ni da odbijc, pa da sc 
nademo uvrijedeni. 

Nijc ni cudo sto jc Ebu I Ianifc tako postupio, ako sc zna da jc bio 
duboko ubijeden da jc covjeku najboljc da sc izdrzava od rada i 
privrcdivanja svojih ruku. 

Otuda u njcgovu zivotopisu i nalazimo podatak da jc dio svoga 
vrcmena provodio u trgovini platnom i odjecom po gradovima u 
Iraku. 

Imao jc i svoj ducan za koji jc svako znao, jcr jc bio nadalcko 
poznat po svomc postenju u trgovackim poslovima i povjerenju, 
svejedno, radilo sc o prodaji ili kupovini. 

Bcz sumnjc, mustcrijc su u njcgovoj robi nalazilc i visok stepen 
ukusa po kojoj jc birana. 

Trgovina kojom sc bavio donosila mu jc solidnc prihodc i priliku 
da sebe i svoju porodicu izdrzava halal zalogajcm. Ukratko, zaradivao 
jc na postcn nacin i trosio samo u dozvoljcnc stvari. 

Za njega sc zasigurno zna da jc na kraju svake godinc obracunavao 
prihodc od svoje trgovine i od toga odvajao dio za rcdovne troskove za 
izdrzavanje i nabavku robe, a od ostatka novca nabav-ljao potrepstinc 
u hrani i odjcci za one koji su sc posvecivali uccnju Kur'ana, hadisa, 
fikha, i opcenito za sve one koji su sc bavili stjecanjem znanja. 

Pored toga, svakome od njih bi priprcmio i odredeni iznos u 
gotovini i prcdao zajedno sa robom. Cinio jc to krajnjc uctivo i sa 
znacima postovanjc, rckavsi: 
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- Ovo je zarada od vase robe koju vam je Allah poslao preko niene. 
Tako mi Allaha, ja vam nista ne dajem od svoga imetka, ncgo od 
onoga sto vam je Allah poslao, duboko ubijeden da opskrbu daje 
samo Allah i niko drugi. 

^L, 4^ 4^, 

'A* *A* *A* 

Price o Ebu Hanifinoj darezljivosti i dobroti, narocito pre ma svojim 
prijatcljima i poznanicima, pricalc su sc na sve stranc svijeta. 

Tako se pripovijeda da mu je jedan poznanik jednom prilikom 
dosao u ducan i rekao: 

- Ebu Hanife, htio sam kupiti novu haljinu od puplina - pa ga je 
upitao: 

- Koje boje? 

- 1 e i te - odgovorio je covjek, pa mu je rekao da trcnutno nema te 
boje i zamolio ga da se malo strpi dok ju ne nabavi. 

Nije proslo ni sedmicu dana, a ovome je nabavio haljinu kakvu je 
trazio, pa ga je, ugledavsi ga da prolazi pored ducana, Ebu Hanife 
zovnuo i rekao: 

- Nasao sam ti ono sto si trazio i pred njega iz\'adio haljinu. 
Covjeku se haljina dopala, pa ga je upitao: 

- Koliko cu za nju dati tvome slugi? 

- Jedan dirhem - odgovorio je. 
Zaeudivsi se, covjek je upitao: 

- Samo jedan dirhem? - pa mu je potvrdio: 

- Da, samo jedan dirhem. 
Nato mu je covjek rekao: 

- Ebu I Ianife, nisam vjerovao da se i sa mnom hoces saliti? - pa mu 
je rekao: 

- Ne, ne salim se. Ozbiljno ti kazem. Ovu i jos jednu haljinu sam 

kupio zajedno i za njih obje platio dvadeset dinara u zlatu i jedan 
dirhem u srebru. Jednu haljinu sam prodao za dvadeset dinara u zlatu 
i ostala je ova za tebe od jednog dirhema u srebru. Ne mislis, valjda, 
da i na tebi, s kojim zajedno sjedim i druzim se, trebam zaraditi? 



*H+ *H+ *v+ 
"TV* ^V 1 'A* 



Pripovijeda se, takoder, da mu je dosla jedna starica da kupi 
svilcnu haljinu, i da mu je, kada joj ju je pokazao, rekla: 
- Ja sam starica koja se ne razumije u cijene. 

Prodaj mi ovu haljinu po cijeni po kojoj si je ti kupio, ili na to 
dodaj malo zarade, jer ja sam siromasna i iznemogla starica. 
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Na to joj jc rekao: 

- Zajedno sam kupio dvijc haljinc i jednu od njih prodao za cctiri 
dirhema manjc nego sto sam objc platio. Uzmi ovu za cctiri dirhema. 
Od tebe nista nc zelim zaraditi. 

AL, AL, AL, 
'A* *A* *A* 

Dok su zajedno sjedili, jednoga dana jc primijetio je da jc haljina 
nekog od njegovih poznanika dotrajala i pohabana, pa je, kada su 
ljudi izasli i on sa njim nasamo ostao, rekao: 

- Digni ovu sedzadu i uzmi ono sto pod njom nades, pa ju je covjek 
podigao i pod njom nasao hiljadu dirhema. 

- Uzmi ih i slobodno trosi za svoje potrebe - rekao mu je Ebu 
Hanife. 

- Ali ja sam imucan covjek. Allah mi je dao svega i nc trebaju mi - 
odgovorio je covjek, pa mu je Ebu Hanife rekao: 

- Ako ti jc Allah dao svakojakih blagodati, na cemu se kod tebe 
one mogu primijetiti? Zar nisi cuo da je Allahov Poslanik, s.a.v.s., 
rekao: "Allah voli na Svomc robu vidjeti tragove Svojih blagodati." 
Zato o sebi moras voditi racuna i pristojno se oblaciti, kako ne bi 
rastuzivao svoga prijatelja. 

AL, *V* *V* 
*A* *a* *TT 

Koliko je Ebu Hanife bio darezljiv prema drugima, najbolje sc vidi 
po tonic da svojoj djcci nikada nc bi nista kupio, a da najmanje isti 
toliki iznos ne bi podijelio siromasnoj djcci. 

Kad god bi sebi kupio novu odjecu, siromasima bi podijelio 
najmanje onoliko koliko ju je platio. 

Kada bi se god pred njega iznijelo jelo, prvo bi od njega odvadio 
dva puta vise za siromahc i tek tada poceo jesti. 

4^ 4^ 4^, 
•7T 'A* *fi* 

Od njega se pripovijeda kako se zarekao da se nikada dok govori 
nece zakleti Allahom, a da na ime sadake, na svaku zakletvu nece dati 
dirhem u srebru. 

Zatim se zarekao da ce za svaku zakletvu, na ime sadake, dati po 
dinar u zlatu. I doista, za svaku zakletvu od scbe je, na ime sadake, 
davao po dinar u zlatu. 

^L, Af, Al* 
'A* ^ 'A* 

Ncko vrijeme Ebu Hanifin ortak u odredenim trgovackim 
poslovima bio je Hafs b. Abdurrahman. Ebu Hanifa je nabavljao 
platno i odjecu od svile i po njemu jc slao u neke gradove u Iraku. 
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Tako jc jcdnom prilikom spremio vcliku kolicinu robe i povjerio mu 
da na jednoj haljini ima mahana, rckavsi mu: 

- Kada jc budes htio prodati, rcci musteriji za nedostatak na haljini! 

Mats jc to zaboravio i prodao svu robu, nc upozorivsi musterije da 
su nckc haljinc sa mahanom. Kada sc sjctio sta jc zaboravio, pokusao 
sc prisjetiti komc jc sve prodao haljinc sa mahanom, ali sc nikako nijc 



• * « * 



mogao prisjetiti. 

Kada jc Ebu Hanife saznao za to sta sc desilo i kada nijc mogao 
ustanoviti komc jc robu prodao, nijc sc mogao smiriti niti zadovoljiti, 
dok vrijednost cijclc posiljkc nijc podijelio kao sadaku. 



•U? •U- •u? 

'TV* *A* 'TV* 



Uz sve navedene vrlinc Ebu Hanife jc bio vcoma prijazan covjek, 
uvijck raspolozcn u drustvu. Svako sc u njcgovom prisustvu osjecao 
prijatno i nikoga nijc zamarao, niti ogovarao, cak ni svojc protivnikc. 

Govorcci o tome, jedan od njegovih prijatclja jc rekao: 

- Cuo sam kada jc Abdullah b. Mubarck rekao Sufjanu es-Scvriji: 

- Ebu Abdullah, nikoga nisam vidio da se toliko cuva ogovaranja 
kao sto jc Ebu 1 Ianife. Nikada ga nisam cuo da jc nekoga u odsustvu 
spomenuo, cak ni svoga protivnika. 

Na to mu jc Sufjan rekao: 

- Ebu Hanife jc isuvise pametan da bi scbi mogao dozvoliti ncsto 
sto kvari njegova dobra djela. 



^> At* *\l* 
'A* 'A* -TV* 



Ebu Hanife se trudio da, koliko god jc mogao, sto vise pridobijc 
naklonost svijeta i sacuva stcccno povjerenje i prijatcljstvo. 

Ako bi se desilo da se neko kod njega navrati ili se slucajno 
zatekne, pa ustane da ide prije ostalih, obavezno bi sc o njemu 
raspitao, pa bi mu: 

- ako bi vidio da jc siromah, pomogao, 

- ako bi primijetio da jc bolestan, obisao ga, 

- ako bi vidio da mu sta treba, izasao bi mu susret, 

i 

i tako rcdom dok ga, htio ovaj ili ne, ne bi za sebe pridobio. 



^> *\l 4^* 

"ft* 'A* "ft 



Pored svega navedenog, Ebu I Ianife jc bio vcoma ppbozan i 
bogobojazan covjek. Preko dana bi postio, a prcko noci, ili klanjao 
nafilu, ili ucio Kur'an, ili prod zoru molio Allaha za oprost grijeha. 

Mozda jc jedan od motiva, da se toliko preda ibadetu, bio taj sto jc 
jednoga dana, dolazeci u drustvo jedne grupe ljudi, cuo da govore: 
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- Covjek koga pred sobom vidite nc spava po cijelu noc. 
Cuvsi to, sam sebi jc rckao: 

- Ja sam u ocima svijcta drugaciji, nego sto sam kod Allaha. Tako 
mi Allaha, od ovoga casa, o mcni drugi vise nece govoriti da radim ono 
sto nc radim! Nikada vise, od danas pa do smrti, pod svoju glavu 
prcko noci necu staviti jastuk. 

Od toga dana, pocco jc po cijelu noc provoditi u klanjanju i 
ibadctu. Kada bi pala noc, Zemlju obavio mrak i ostali sc svijet 
povukao u tophi postclju, on bi ustao, obukao najljepsu odjecu sto 
ima, poccsljao bradu, dotjerao sc i namirisao, a onda stao na namaz i 
pocco klanjati, pa bi po cijelu noc proveo ili klanjajuci, ili uceci 
Kur an ili predan dovi. 

Yjerovatno sc desavalo da bi po cijcli Kur'an znao prouciti na 
jednom rekatu, ili po cijelu noc ponavljati jedan te isti ajct, jer od 
njega se prenosi da jc znao po cijelu noc ponavljati: 

Medidim, Snuik svijet a im je rok, a Smak svijetaje uzrisniji igotri! 41 
Medutirn, Smak svijeta iw je rok, a Smak svijetaje uz/isniji i go nil 
i u strahu od Allaha plakati, da bi mu sc cinilo da ce mu sree 
puknuti, guseci se u jeeajima, kao da mu jc u prsima dusa zastala. 



*\t+ *u+ ^* 

'A* *A* *A* 



Za njega se prica da je, gotovo, punih cetrdeset godina, sa istim 
abdestom klanjao i jaciju i sabah i da tu praksu nikada nije prekinuo, 
te da je na istom onom mjcstu gdje ga je zadesila smrt cio Kuran 
proucio sedam hiljada puta. 

Takoder se za njega prica da bi mu sc, kada bi pocco da uci Iza 
zulzileti-l-erdu zilzaLeha., od straha koza najezila, u prsima dusa 
zastajala, pa bi se rukom uhvatio za bradu i poceo moliti: 

- O Ti koji i za koliko je trim ucinjena dobra, nagradujes dobrim, 

- () Ti koji i za koliko je trim ucinjena /la, za zlo kaznjavas, 

- Spasi Svoga roba en-Nif mana od dzchennemske vatre, odvrati ga 
od onoga sto vodi u vatru dzehennemsku i pokazi mu staze Svoje 
neizmjerne milosti, o od svih milostivih Najmilostiviji! 



♦ ♦ ♦ 



41 

El-Kamer, 46 
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EBU HANIFE EN-NU'MAN 

(Sjajni primjeri njegove genijalnosti 
i nesvakidasnje urodene bistrine) 



"Ebu Hanifa an-Nu*man &a na svakom koraku cuvao 
harama. Bio ja vaoma sutljiv i stalno obuzat dubokim 



Vl . ! || 



razmisljanjam. 



(Imam Ebu Ju&uf) 




ripovijeda sc da jc Ebu Hanifc cn-Nu'man, jcdnom 
prilikom, usao kod Imami-Malika kod koga sc zatckla jcdna 
grupa prijatclja, pa sc Malik, kada jc Ebu I Ianifc izasao, 
prcma njima okrcnuo i upitao: 

- Znatc li ko jc ovo bio? - pa su rckli da nc znaju. 
Na to im jc on rckao: 

- Bio jc ovo cn-Nif man b. Sabit, covjck koji bi, kada bi za ovaj 
stub rckao da jc od zlata, mogao navoditi toliko argumcnata dok nc bi 
dokazao da jc tako kao sto jc rckao. 



^L, ^L, ^L, 
*A* *A* *A* 



Imami-Malik nijc ni najmanjc prctjcrao kada jc to za Ebu Hanifu 
rckao. Jcr, doista jc izvanrcdno vladao snagom argumcnata, brzinom 
rcagovanja, izostrcnom mcmorijom i urodcnom pronicljivoscu. 

Stranicc knjiga historijc, ljctopisa i biografija prcpunc su primjcra 
njcgovih sjajnih rasprava sa svojim protivnicima u drugacijcm nacinu 
razmisljanja i vjcrovanja. Svc su to valjani dokazi, kako jc priznao i 
sam Imami-Malik kada jc rckao: 

- Kada bi htio da ti dokazc da zcmlja prcd tobom nijc zcmlja ncgo 
zlato, opct bi nasao dovoljno dokaza da tc ubijcdi da jc istina ono sto 
tvrdi. Mozcs tck zamisliti kakav jc bio kada jc raspravljao i dokazivao 
ncsto sto jc tacno. 



j£> «4f» «4£» 

'A* 'A* 'A* 
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Takoder sc pripovijeda da jc jcdan covjck iz Kufe, iako zalutao 
sa pravog puta, u ocima nekih ljudi i daljc uzivao uglcd i 
postovanje. Ovo uprkos tome sto jc, izmedu ostalog, tvrdio da jc 
Osman b. Affan roctcn kao Jcvrcj i da jc u jcvrcjskoj vjeri ostao i 
nakon pojavc Islama. 

Cuvsi za njegove tvrdnjc, Ebu Hanife sc do njega zaputio i rekao 



mu: 



- Dosao sam zaprositi tu i tu tvoju kecrku za jednog svoga 
prijatelja, pa mu jc ovaj rckao: 

- Dobro dosao! Zar sc nekome kao sto jc Ebu Hanife, takva 
ponuda moze odbiti? AH, rcci mi, ipak, za koga je prosis? 

Na to mu jc Ebu Hanife rekao: 

- Za covjeka poznata u svome narodu po svome plcmickom 
porijcklu, bogatstvu, plcmenitosti, darczljivosti i iznad svega po 
dobrom poznavanju Allahove Knjigc. Toliko jc pobozan da cijelu noc 
zna stajati na namazu i plakati iz straha od Uzvisenog Allaha. 

- Ah, ah, Ebu Hanife, dosta je. Nije potrebno da vise bilo sta 
nabrajas, jer i samo dio onoga sto si rckao prosca cini podobnim da 
zaprosi i kecrku viadara pravovjernih. 

- Ali, moram ti nesto rcci - nastavio jc Ebu I lanife - momak ima 
jednu mahanu. 

- Kakvu mahanu? - upitao jc covjck, pa mu jc Ebu I lanife rekao: 

- Nije musliman, vec Jcvrcj. 

Na to sc covjck razbjesnio i upitao: 

- Sta si rckao? Jcvrcj? 

- Ebu I lanife, zar od mene mozes traziti da svoju kecrku udam za 
Jcvrcja? r rako mi Allaha, nc bih jc njemu dao za zenu, taman kada bi 
pokupio s\e \rline i prcdasnjih i potonjih generacija! 

Na to mu je I^bu Hanife rekao: 

- Ljutis sc i ne bi dao svoju kecrku za Jcvrcja, a tvrdis da jc Allahov 
Poslanik, s.a.v.s., svojc dvijc kcerke udao za Jcvrcja?! 

Cuvsi to, covjck je od straha poeco drhtati i govoriti: 

- Allahu, oprosti mi sto sam tako krupnc rijcci izgovorio! 

-. Allahu, kajem sc zbog lazi koju sam iznio, pa mi sc smiluj i 
oprosti! 



*y* ^l, ^l, 

*fc 'A* ~fc 



Takoder sc pripovijeda da jc jednoga dana Ebu Hanifi dosao jcdan 

V 

od harid/ija po imenu ed-Dahhak cs-Sari i rckao: 
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- Ebu Hanife, pokaj se! - pa ga jc upitao: 

- A zbog cega da sc pokajem? 

- Zbog toga - rckao jc - sto tvrdis da jc po Scrijatu ispravna 
arbitraza u sporu izmedu Alijc i Muavijc. 

- Dobro, hoccs li da o tome ja i ti raspravimo? - upitao ga jc Ebu 
Hanife, pa jc haridzija rckao da hoce. 

- A sta ako sc u necemu nc slozimo, ko ce nam presuditi? - upitao 
jc Ebu Hanife. 

- Odaberi koga god hoccs - odgovorio jc haridzija. 

Potom sc Ebu I Ianife okrenuo, zagledao sc u jednog haridzijinog 
prijatelja koji jc sa njim bio i rckao mu: 

- Ako se u nc mognemo sloziti, onda nam ti presudi! 
Zatim se okrenuo prema haridziji i rckao mu: 

- Ja sc slazem da nam presudi ovaj tvoj prijatelj. Slazes li se ti? - pa 
se haridzija obradovao i rckao da slaze. 

Na to mu jc Ebu Hanife rckao: 

- Tesko tebi, dozvoljavas ovonic da bude sudija u sporu izmedu 
menc i tebe, a to isto osporavas dvojici drugova Allahovog Poslanika, 

S i cl • \ . s . 

Na to jc haridzija, nc mogavsi izustiti ni jednu jedinu rijec, ostao 
kao zalivcn. 



*\L *\L 4L. 
•7T *7r *A* 



Fakoder se pripovijeda da jc Dzchm b. Safvan, osnivac zalutale 
sekte dzehmija i sijac tolikog zla sirom islamskog svijeta, jednom 
prilikom dosao Ebu I Ianifi i rckao: 

- Dosao sam da sa toboni porazgovaram o nekim pitanjima koja 
sam ti odavno pripremio, pa mu jc Ebu Hanifa odgovorio: 

- Govoriti s tobom jc bruka i sraniota, a raspravljati sa tobom vatra 
dzehennemska. 

Na to mu jc Dzchm rckao: 

- Kako o meni mozes donositi takav sud, kada me do sada nikada 
nisi sreo niti mojc rijeci cuo? - pa mu jc Ebu Hanife odgovorio: 

- Cuo sam za neke tvojc tvrdnje kakvc nc mozc izustiti covjek koji 
sc prema Kibli okrecc. 

- Zar o meni sud donosis na osnovu prica cula-kazala ? - upitao jc 
Dzchm, pa mu jc Ebu Hanife odgovorio: 

- Takve tvojc tvrdnje svima su poznate, kako ucenim ljudima, tako i 
obicnom svijetu, pa nema nikakvc potrebe da provjeravam njihovu 
vjerodostojnost i sumnjam da si ih, doista, izrekao. 
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Na to mu jc Dzchm rekao: 

- Iltio sam tc upitati samo ncsto o imanu - pa ga jc Ebu I Ianife 
upitao: 

- Zar ti svc do sada nijc jasno sta jc iman, pa si dosao mcnc pitati? 

- Jcstc - odgovorio jc Dzchm - samo sto u jcdnu vrstu sumnjam - 
pa ga jc Ebu I Ianife upozorio: 

- Sumnja u imanu jc nevjerstvo. 

- Nomas pravo proglasavati mc nevjernikom, dok od mcnc nc 
cujes da sam izgovorio rijee nevjerstva - odgovorio jc Dzchm, pa mu 
jc Ebu Ilanifa, napokon, rckao: 

- Pitaj sta hoces! 

Na to mu jc Dzchm rckao: 

- Kazi mi sta mislis o covjeku koji Allaha spozna svojim sreem, 
ubijecten da jc On jedan, da ncma sudruga i da Mu niko nijc ravan, tc 
Ga spozna po Njcgovim atributima, kao sto jc: da niko nijc kao On 
itd., a onda umrc nc potvrdivsi svoj iman jezikom, jc li umro kao 
vjcrnik ili kao nevjernik? 

- Kao nevjernik - odgovorio jc Ebu Hanife i dodao: 

- Takav cc u dzehenncmskoj vatri gorjeti, zato sto nijc potvrdio 
jezikom ono sto jc spoznao sreem, osim u slucaju da ga jc ncsto 
sprijecilo pa to nijc mogao izgovoriti. 

- Kako to da nijc vjcrnik, kada jc Allaha svojim sreem istinski 
spoznao? - upitao jc Dzchm, pa mu jc Ebu I Ianife rckao: 

- Ako vjerujes u Kur'an, navescu ti nepobitan dokaz iz Kurana, a 
ako u njega nc vjerujes i nc prihvatas ga kao valjan dokaz, onda cu ti 
govoriti kao ncmuslimanu. 

- Naprotiv, vjcrujem u Kur'an i prihvacam ga kao dokaz - 
odgovorio jc Dzchm - pa mu jc Ebu I Ianife rekao: 

- Uzviscni Allah jc kao prcduvjet za valjanost imana navco 
vjcrovanjc sreem i potvrdu jezikom, dakle sa oba, a nc samo sa 
jednim od ova dva organa. Allahova Knjiga i hadisi Njegova Poslanika 
obiluju sa nepobitnim dokazima koji to potvrduju. Tako Uzviscni 
vcli: 

Kada slusaju ono sto se objavljuje Poslaniku, vidis kako im ///'// snze iz 
ociju jer ztiaju da je to Istlna, pa govore: "Gospodarn iuis, niivjerujemo, 
pa npisi i uas medu one koji su posvjedorili. Lasto da ne vjerujewo u 
Allaha i u 1st inn kt/a nam dolazi, kada jedva cekarno da i nas Gospodar 
nas uvede s ljudiina dobrim" I Allah ce im, zbogonoga sto govore, kao 
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nagradu dzennetske luisce dati, kroz ko/e ce ri/eke teci, u kojirna ce vjehio 
boraviti; a to ce biti nagrada za sve one koji do bra djelci cine. 42 

Daklc, oni su, prvo, Istinu spo/nali srccm, a potom ju potvrdili 
svojim jczikom, pa ih jc Allah /bog onoga sto su rckli uvco u 
dzennetske basce kroz koje rijckc tcku. 

Uzviscni na drugom mjcstu vcli: 

Recite: "Mi vjerujenio u Allaha i u ono sto se objavljuje luinui, i u ono sto 
je objavljeno Ibrahlwu, i Jsmailu, i Isluiku, / Jafcubu, i unucimci, i u ono sto 
je dato Musau, i Isau, i u ono sto je data vjerovjesnicima oci Gospodara 
njihova. 

Prema tome, narcdio im jc da svojc vjerovanjc potvrde i jezikom, a 
nc da sc samo zadovolje spoznajom srccm i ra/umom. 

Mlahov Poslanik, s.a.v.s., jc rckao: "Recite: 'Noma boga osim 
Allaha ? - pa cctc uspjeti i biti spascni. 

Daklc, ni Poslanik, s.a.v.s., uspjch i spas nijc uvjctovao sanio 
spoznajom, ncgo i potvrdom jczikom. 

Allahov Poslanik, s.a.v.s., jc, takodcr, rckao: Cv Od vatrc cc sc spasiti 
onaj ko kazc: 'Samo jc Allah Bog!", a nijc rckao da ce sc od vatre 
spasiti onaj ko samo sreem spozna Allaha. 

I konacno, da jc dovoljna spoznaja samo srccm i da ju nijc 
potrebno potvrditi i jezikom, i sam Iblis bi bio vjernik, jer i on zna za 
Allaha, zna da ga jc On stvorio, da ce ga On usmrtiti, da ce ga On 
prozivjeti i da ga je On u zabludi ostavio. 



i 



ii 



fako Allah u Kur'anu prenosi njegove rijeci: 

"Mene Si oci vatre stvorio, a njega od ilovace. " 44 

"Gospodara n/o/\ da/ mi vremena do dan a kad ce oni biti ozwljeniV* 4 * 

"E zcito sto si odredio pci sam u zabludu pao, kimein se da at ih nci Tvom 
pmvom putu presretati. iyr> 

Kada bi bilo tacno ono sto ti tvrdis, onda bi, zbog poznavanja 

srccm i nijekanja Gospodara svojim jezikom, i mnogi nevjernici bili 

vjcrnici. 

Zar Uzviscni za takve nijc rckao: 

/ oni ih, nepravedni i oholi, porekose, all su u sebi v/erovedi da su 
istina. 4 



42 El-Ma'ide, 83.-85. 
4 " El-Bekare, 136. 
44 EI-AYaf, 12. 
4:) El-Hidzr, 36. 
46 EI-AYaf, 16. 
En-Neml, 14. 
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Daklc, ni je rckao da su, zbog svoga vjcrovanja u srcu, vjernici, 
nego da su, zbog poricanja svojim jezikom, nevjernici. 

Ebu Hanife jc i dalje, u ovom smislu, mogao nastaviti, cas se 
sluzeci dokazima iz Kur'ana, a cas iz hadisa, ali to Dzehm vise nije 
niogao podnijeti, pa se povukao i od Ebu I Ianife pobjegao, rekavsi: 

- Sjetio sam se necega sto sam bio zaboravio, odniah cu se vratiti, 
pa je otisao i nikada se \ ise nije vratio. 



♦ ♦ ♦ 
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